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INTRODUCTION. 


THE TANJORE MAHARAJA 54200415 SARASVATI 
MAHAL LIBRARY, 


‘This ancient and famous library which is described by Dr. Burnell “ to 
be perhaps the largest and most important inthe world” and which Dr, 
Puhler says “ccntainsa great many nseful and a number of very rare or 
nearly unique books, many of which are quite unknown or procurable only 
with great trouble and expense” was till recently the private property of the 
Rajas of Tanjore. 


The earliest beginnings of the library must have been ahout the beginning 
of the 1hth century when Tanjore was under the rule of Telugu Nayaks who 
collected Sanskrit and Telugu Manuscripts written in Telugu and Grantha 
characters. Inthe 18th century the Mahrathas conquered the country and 
since that date the library has been imcreasing. Py far the greater portion 
of the collection was made by Sarfojy: Raja during a visit to Benares during 
1820-1830. Sivaji his successor added a few. Therc has practically been 
no addition of any value till very recent times. 


The attention of the Government of India and through it of the Govern: 
ment of Madras was directed in 18068 to the importance of the examination, 
purchase or transcription of Sanskrit Manuscripts in Indian Libraries 206 
the framing of printed lists or catalogues of the same (Proceedings of the 
Government of India in the Home Department (Public), No. 4338-48, datec 
Simla, 3rd November 1868). 


In respect of magnitude as well as the range of subjects dealt with, no 
io speak of the diversity of languages employed, the Tanjore Library com 
pares most favourably with Oriental Libraries in India and elsewhere. 


in December of the same year, the Government of Madras asked Mr 
Pickford, Professor of Sanskrit, to carry out the instructions of the Govern 
ment of India. Ile commenced to catalogue the manuscripts at Tanjore bu 
he fell seriously illand had to return to Europe in March 1870 and neve 
came back to India. It is not known how much he had done as his unfinishe 
catalogues could not te found (Letter from the Frofessor of Sanskri 
Presidency College, Madras, to the Chief Secretary 10 the Government ‘ 
Madras, dated Madras, 22nd May 1870, and Letter No. 1560, dated Madr: 


il 
7th June 1876, from the Director of Public Instruction, Madras, to the Chief 
Secretary to the Government of Madras). 


Thereupon Dr. Burnell, District and Sessions Judge, was appointed in 
G. O. No. 71, dated 16th March 1871, to catalogue the Sanskrit Library at 
Tanjore. That learned scholar devoted a great deal of research and labour 
tothe task and his catalogue which he stvled “A classified Index to the 
Sanskrit Manuscripts in the Palace at Tanjore,” was published in three parts 
between 1878 and 1880 in London. Thisis now the chief key to the huge 
Sanskrit collection in this Library. But unfortunately a great many manu- 
scripts, seem to have been omitted an:l his catalogue cannot be said to be 
complete. 

During the course of his preparation of the catalogue Dr. Burnell wrote 
to the Chief Secretary to the Government of Madras from Bangalore on 6th 
August 1873 as follows :— 

‘“Itmay perhaps be asked 1 the Library is worth the labour spent on it. 
I can answer unhesitatingly that itis. It is now a recognised fact that nearly 
all Sanskrit works of importance exist in different recensions. The Tanjore 
Library is unrivalled in this respect ; it contains several good manuscripts 
of all the most important ones known as yet, including a few that are 
NEW.........c.. The Tanjore Library, however, contains additional manu- 
scripts of most of the works which Ihad discovered elsewhere, and this is ౧ 
matter of great importance. 


I believe that this Library must, sooner or later, escheat to the Govern- 
ment. The preparation of this catalogue will therefore protect property of 
enormous value. Sanskrit Manuscripts have long been very dear and the 
cost of making proper transcripts is now very heavy. As far as I can judge, 
it would not be possible to form a collection like that at Tanjore at a less 
cost than £50,000 but many manuscripts are unquestionably unique.” 


The Tanjore Maharaja Sarfoji’s Sarasvati Mahal Library is now a puhlic 
Library in the full sense of that term, the Government of Madras, through 
the Treasurer of Charitable Tndowments, being responsible for its adminis- 
tration. The collection belonged to the reigning princes of Tanjore—the 
Mahratha Maharajas. When the last of them died leaving no direct male 
heir and after the death of the last surviving Rani this collection together 
with the other properties formed the subject of litigation in civil courts. 
There was a rumour afew years ago that the collection had attracted the 
attention of some wealthy patrons of learning Overseas. And it would 
appear that arrangements were very nearly ready to sell the whole collection 
outright at an assessed value, when public attention was focussed on certain 
remarks of Dr. Burnell to the effect that “it would not be possible to form 
a collection like that at Tanjore at a less cost than"i{ 50,000” 
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The parties concerned had perforce io wake up and the deal was 
not immediately concluded. The public of Tanjore also began to interest 
themselves in the affair adequately. It was rightly considered as a 
question of National Pride. The parties in O.S. No. 26 of 1912 on 
the file of the Subordinate Judge of Tanjore agreed that it was eminently 
fit that the Library should be preserved and maintained as a Public Library 
in trust for the public and removed the Library and one lakh of rupees to 
provide for its upkeep, from the subject-matter of the suit. The Govern- 
ment of Madras in G. O. No. 1306 Home (Education), dated 5th October 1918, 
accordingly took possession of the same under the Charitable Endowments Act 
and have framed a scheme for the management of the same. 


Since the Library became a public trust there has been a marked 
improvement in the reception accorded to it by the public. Various liberal 
and generous-minded benefactors have come forward with magnanimous 
offers. The Library has been enriched with three very fine collections of 
manuscripts, every one of them rare, valuable and very interesting. The 
Jambunatha Bhat Landagai collection, 1921—the Kagalkar collection and 
the Patanga Avadhuta collection, 1922- these three alone number 2181 
manuscripts. 


The manuscripts are either on palm leaf or on paper. They are of 
very different value and come from very different sources. These manuscripts 
are in more than eleven distinct alphabets being from all parts of India. 
In Sanskrit alone there are 24,432 Manuscripts, written in various scripts 
In respect of quantity and richness of material the Sanskrit section of this 
Library is easily the biggest manuscript Library in the world, the Sanskrit 
section of the Government Oriental Library, Madras with its 22,270 
manuscripts ranking second. 


Besides these manuscripts, there are also a number of books and 
Manuscripts in almost all the Indian and European languages and on almost 
all branches of human knowledge. Special mention may here be made of the 
books and manuscripts in Telugu, Tamil, Mahrathi and English on account 
of their number and importance. 


Il 
THE GENESIS OF THE TELUGU CATALOGUE. 


During the course of my work as Editor of the Descriptive Catalogue of 
the Sanskrit Manuscripts of the Tanjore Palace Library, my attention was 
invited to the valuable collection of Telugu Manuscripts in the Library by my 
friend Mr. K. Sitaramiah, the Superintendent. On examination we found the 
Tanjore Telugu Collection to be unique in that it represented the home produc- 
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Numbers. 
3. Dandakas ఎం. 422426 
జే (1125 ఎం. 427—472 
5, Yaksaganas లం. 473-498 
6. Natakas .«.@ +f99—67+t 
7. Vacanakavyas +. 675 -68Y 
8, Sastra Literature ంం 090 -780 
9. Miscellaneous .«« 78l~-8l6 


Before noticing works in these sections in detail, a few which are 0! 
outstanding merit and value deserve special mention. 


Name. Author. Numbers. 

1. Mahabharathamu {" See) 308—332 
2. Ramayanamu Katta Varadarazu 351 
3. Do _ Ekoli 352 
4. Naisadhaparijatiyamu Krsnadhvari 172 
5, Valmikicaritramu Raghunatha 247 
6. Usanarinayamu Rangajanima 140 
7. Visnumayavilasamu Kankanti Paparaju 495 
8. Kavivagbandhanamu Tikkana Somaya]i 703 
9. Andhra Dvirupakosamu Venkatapati 724 
10. Abhinayadarpanamu Vicitraraya 718 
11. Taladasapranapradipika Govinda 719 
12. Kamandakaniti Venkatakavi 733 


The first three works are versions of the Ramayana in beautiful indigenous 
Telugu metre (dvipada), correct, flowing and elegant. They rank with the 
best works in the language. The reputed author of the second work is 
also the author of two new works (Nos. 177 and 188). The author of the third 
of them is one of the Maharajas of Tanjore otherwise known as Bava Sahib 
who ruled for one year. (A. D. 1635-36.) The fourth is one of the few 
Dvyarthakavyas in the Telugu language ranking with Raghava—Pandaviya 
and Hariscandra-Nalopakhyana. The fifth is a great ‘Prabandha from the 
pen of the Royal author, Raghunatha Nayak, the patron of the author of the 
famous Vijaya-Vilasamu. The sixth is a powerful rival of Abbayamatya’s 
Aniruddhacaritamu by a woman author. The seventh is an unpublished 
work of the famous author of Uttararamayanamu. The eighth is a rhetorical 
work attributed to the greatest of the Telugu Poets and if this be true it is 
of very great value. The ninthis a very valuable dictionary and the last 
three are rare works on Natya, Sangita and Nitisastra, 


We now come to works and authors in the various sections. 
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I (a). Padyakavyas. 


Work. Author, No. 

1. Ambafrisopakhyanamu Sesam Tirumalarya 1 
2. Acaryavijayamu Andhrakalidasa 130 
3. Indumatikalyanamu Timmakavi 137 
4. Indumatiparinayamu Tenali Ramabhadra 138 
5. Udayanodayamu Surana 139 
6. Brahmottarakhandamu Muluga Linganarya 1౪7 
7. Bhaktajanaparijatamu Guntur Rajagopala 202 
8. Rasjagopalavilasamu Kalaya 222 
9. Vipranarayanacaritramu Venkatakavi 256 
10. _Srirangamahatmyamu Rajagopala 274 
11. Satyabhamakalyanamu Bairu Narayana 276 
12. Nirosthya Sitakalyanamu Piduparti Basavappa 169 


The author of No. 1 is a scion of Sesam Venkatapati’s family. 
Andhrakalidasa is a poet of the Court of Tulajaraja, the 3rd son of Ekoji I of 
Tanjore and this work is a translation of Anandagiri’s Sankaravijaya. 
Tenali Ramabhadra is a member of the family of the great author of 
Pandurangamahatmya. Udayanodayanmu is a Prabandha of a very high order. 
Kalakavi is a court poet of Vijayaraghava Nayak of Tanjore (A. D. 1633-1673) 
and his work is historically important as containing the details of his patron's 
family and achievements. No. 9 isa work which can very favourably stand 
comparison with that of Sarangu Tammaya. The author of No. 11 isa 
Jangam poet of a high order. 


I (b). Dvipadakavyas. 


Name. Author. Nos. 
1 Stee Appasukavi 295 & 354 
3. Kusalavopakhyanamu Ramanarya 296 
4. Krsnarjunasamvadamn Nadindla (1090202 299 
5. Balabhadravijayamu Somana 306 
గ. Bhagavatamu (10th Skanda) Singanamatya 307 
7. Raghunathanayakabhyudayamu Vijayaraghava 334 
R. Rukmangadacaritamu Darbha Venkatagirikavi 353 
9. _Vikramarkunikathalu en 355 
1). Sankarasamhita (Skanda) 8000 క 357 
11. Sanandacaritramu Kavilingavibhu 367 
12. el) Paramananda 293 & 359 
13. Sivajnanamanjarl 


Of the above authors Nadindla Gopana is a great patron of literature; 
Somana is an author of many more works; and Singana the author 


of No. 6 is the son of Ayyalarya, one of the great poets who completed Potana’s 
Bhagavata. No. 7 is n very important work being one of the sources of Nayak 
history, very authentic being written by one of the Tanjore Nayak rulers. Tt 
can be said with truth that the poetry of the works in this section is of a very 
high order. 


II. Satakas. 


There are some good contributions in this section to the already famous 
Sataka literature. 


Name. Author. No. 
1. Arunadrilinga Satakn eee 374 
2, KamaksiSatakn cee 375 
3. Dattatreya Sataka | Paramananda 380 
4. MnannaruSataka | క్‌ 391 
5. Narayana Sataka ప 381 
6. Narasabhojanuti క? 3R2 
7. Dangaru Ranganayaka గగ). లలల 383 
8, Venkatesa Sataka Timmana 398 


Of the above authors Paramananda is an author noticed in the last section. 
No. 6 is a work, each verseof which is dedicated to one Narasa the commander, 
most probably the father of the great Krsnaraya. 


Ill. Dandakas. 


There are two historically important Dandakas in this section 
(Nos. 435 & 436). The former gives many details of the achievements of 
Rmperor Venkatapatiraya of Penukonda and the latter some details of the 
life of Shah)ji, the eldest son of 1-)00)1 1 of Tanjore. 


IV. Gana, etc. 


It may be said that the works in this section if culled out provide matter 
suflicient for a good volume of South Indian Telugu song. There is beauty 
and variety among the songs and generally they belong to the Mahratha 
period. Thereis one work which belongs tothe prior period (No. 429). 
Ksetrayya issaid to be a contemporary of the 4th Nayak ruler Vijaya- 
raghava of Tanjore and composed some songs on him. One more author 
has to be mentioned here, Girirajakavi. l‘rom a perusal of some of the wc rks 
attributed to him (Nos. 448—451 and 587) it appears that there are two 
poets of the same name, one a contemporary of Shahji and another 01 Sara- 
bhoji Il, with whose name the Sarasvati Mahal Library is associated; 
Looking at the work (No. 587) Lilavatikalyanamu, we can unmistakably 
conclude that the Sarabhoji mentioned therein is the latter Raja. Thus the 
poet may be the father of the great songster-poet, Saint Tyagaraja. The 
matter requires further examination. 
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V. Yaksaganas. 


Among the works in this section are included some tales of folklore 
which were sung by beggars who werc wandering from one place to another 
(Nos. 484-4౪8). Some of these are sung even to-day. Among the authors in 
this section we find some celebrated names—Kankanti Paparaju (No. 495), 
Girirajakavi (No. 499) and Sivaji the last Mahratha Ruler of Tanjore 
(No. 499). A defective genealogical table is attached to this work. The 
following correct table may be of interest. 


ShahJi 


Shivaji the UEkoji (1st. ruler of Tanjore). 
great | (1676-A. D.-1683.) 


| | | 
Shahji Sarathoji Tulaja (Tukkoji) A. D. 
| (1729-35.) 
(A. 1. 1684-1710) (A. D. 1711-?8) Ekoji II (Bava Sahib.) 
(1735-36.) 
Pratapasimha. 
| (1741-1764.) 
Tulaja Il. 
| (1765-1787.) 
Amir Simha 
| (1788-1799,.) 
Serfoji 11. 
| (1800-1832) 
Shivaji (1833-1835) 


(the author of two works. 


VI. Natakas. 


This is a very important section in this catalogue. It is generally 
believed that the Telugu Drama is modelled after the Sanskrit Drama as the 
other modes of literature are and that it took its birth only towards the last part 
of the last century. But this is not quite correct. The particular variety 
now in vogue is certainly modelled after those in Sanskrit and is of very late 
origin. But when we look at the works in this section we see that the authors 
of the 16th & 17th centuries conceived a kind of Drama which had almost nothing 
in common with the Sanskrit Drama. It may be said that it has some affinity 
with the Tamil Drama which was then in vogue in the Tamilcountry. It may 
also be noted than the street dramas that are played by some wandering folk 
in the various parts of the Andhradesa, particularly in the Ceded districts, have 
some things in common with them. Some more research is necessary in this 
direction and these dramas should be critically studied with a view to their 
proper place in the Telugu literature. There are some here which are of 
historical value. Some of the dramas are by the Royal authors; Vijayaraghava, 
Shahji, Shivaji, and Mannarudeva and most of them are from their court poets, 
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The thanks of the whole Andhra country are due to these authors and 
to the Library authorities who have taken the trouble of preserving these 
dramas which are said to have been enacted at court. There are some 
villages in the Tanjore Dt., like Sulamangalam, where every year such Telugu 
Dramas are enacted on the Bramhotsavam festival days and the actors hold 
hereditary inams for doing 90. Some of the most important works in this 
section are mentioned 1616111001. 


Name. Author. No. 

1. Kaliyamardanamu Vijayaraghava 500 
2. Prahladacaritramu స 541 
3. Putanaharanamu వ్‌ 54 
4. Raghunathabhyudayamu Pa 559 
5. Vipranarayanacaritramu స్ట ౧17 
6. Hemabjanayikasvayanvaramu Mannarudeva 674 
7. Citrakutamahatmyamu Tirumala 520 
8. Pancakanyaparinavamu Balakavi 539 
9. Parijatapaharanamu - Matrbhutakavi 543 
10. Muktikantaparinayamu Paramananda 557 
11. Vijayaraghavakalyanamu Konatidiksitulu' 602 
12. Vijayaraghavacandrikavilasamu Venkatapatisomayan)]i 6౧౩3 
13. Vivekavijayamu Surayya 604 
14. Vighnesvarakalyanamu Ekojiraja ౧06 
15. Saharajavilasamu Sesacalapati 632 
16. Sivakamasundarivilasamu Tulajaraja 633 
17. Sivaparijatamu Venkatakrsnakavi 636 


Among the above works, Nos. 1—5 are hy Vijayaraghava, the 
4th Nayak King and No. 6 is by his talented but unfortunate son. 
He diedin the last battle along with his father. The author of No. 7 
is a poet of Vijayaragavacokkanatha'’s court at Madura. Matrbhutakavi is 
a poet of the court of Amarasingha, a scion of the Ruling family of Tanjore 
who ruled at Tiruvadamarudur. The authors of Nos. 1] and 12 belong to 
the court of Vijayaraghava. Tulajaraja and EkojJi, authors of Nos. 633 and 
606 were Mahratha Rajas—father and son. The author of No. 17 is a poet 
of the court of the last Raja Shivaji. Nos. 10 and 13 are works of the type 
of Prabodhacandrodaya in Sanskrit. 


VII. Vacanakavyas. 


Prose works as such are rare in Telugu Literature. It is to the 
credit of writers of this part of the Telugu country that they found that 
prose is more appealing to the masses. There are some really good works 
though very few in this section. These are written in good colloquial style so 
that they could be easily understood by common people. 


Name Author No. 
1. Dhenumahatmyamu Tirukamakavi ఇ 676 
2, Pancatantramu మ 679 
3. Vacanabharatamu (Santi) Narayanayya 681 
4. వ్‌ (anusasanikamu) Anantabhupala 682 
5. Vikramarkunikathalu ఎం 685 
6. Venkatesavinnapamulu భష 686 


Among the above authors, Tirukamakavi probably belongs to the court 
of Madura under Cokkanatha, and Anantabhupala belongs to the Tripakula 
{family of Candragiri, related to the Madura Nayak family. 


VIII. Sastra Literature. 


Lxcept the work attributed to the famous Tikkana (No. 703) and some 
published Laksana works, independent works on rhetoric are rare. Among 
works on other sciences, Nos. 718, 719, 724 and 733 have already been men- 
tioned. Nos. 748 and 750 are very elaborate philosophical works by Parama- 
nanda. No. 765 isanimportant work on medicine by one Yellabhattu and 
No. 768 is a work on surgery. No. 783 is a commentary in easy Telugu prose 
on Jayadeva’s Gitagovinda. No. 805 is a work on Ratnasastra. 


The Tanjore Telugu collection thus consists of works, important in 
many directions. Among the authors, we find three royal names prominent as 


patrons and authors. 


(1) Raghunatha Nayak. He 15 the greatest Telugu king of the Poste» 
Krsnadevaraya Age, a great patron of Sanskrit and all Dravidian Literatures 
and a great scholar-poet. He has written many Sanskrit (See Nos. 1676 and 
9468 in Vol. XV—Sanskrit Catalogue) and Telugu (vide infra) works. Besides 
these, he is also reputed to be the author of many works in the introduction to 
16 Sangitasudha which is also attributed 10 him. 11615 the inventor of 
Raghunatha Mela and Ramananda Tala. He composed a Telugu Pra- 
bandha—Parijatapaharana in one night as testified to by Rajacudamani 
Diksita in his Rukmaniparinayakavya. Yejnanarayana, Rajacudamani and 
Venkatamakhi are some of the great Sanskrit writers patronised by him. 
Cemakuri Venkatakavi, and Krsnadhvari are some great Telugu poets of his 
court. He maintained strict religious neutrality and though a Vaisnavaite, 
honoured the Madhva Saint Sudhindra with Kanakabhiseka. His minister 
was the famous Govinda Diksita, a great Smartha Advaita Brahmin. His 
court was justly famous for two great women authors of rare merit, Rama- 
bhadramba and Madhuravani. The former is the author of a Sanskrit Maha- 
kavya, named Raghunatbabhyudaya and the latter is reputed to be the author 
of a Ramayana Mahakavya of which there isa copy at Bangalore (Indian 
Review, February 1908). The tradition that Raghunatha wrote a Ramayana, 
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in Telugu which Madhuravani translated into Sanskrit finds ample justifica- 
tion from verses in this book. 


(2) Vijayaraghava Nayak. ‘This was the unfortunate Nayak who 
lost Tanjore for the dynasty and his son fell along with him in battle in A.D. 
1673. He was a great patron of poets. Kalakavi (No. 222) and Rangajamma 
(No. 140) are some of the Telugu authors of his court. He himself is the 
author of several works. A comprehensive list of his works is given by him in 
Prahladacaritramu (No. 541). A great astronomer, Bhugola Venkatesa 
flourished in his court. Venkatamakhi, a great songsler wrote his greal work, 
Caturdandiprakasika at Vijayaraghava’s bidding. 


(3) Shahji Raja. He is the Second Mahratha Raja of Tanjore. Like the 
Nayak Kings, he was also a great patron and author. ‘Iwenty-five of his 
works are noticed in this volume. 


The Tanjore School of Telugu Literature was discovered by scholars 
only towards the beginning of this century. Owing {toa variety of reasons 
the school has not yet had the full advantage of being studied and appreciated 
properly by writers of histories of Telugu Literature. It is hoped that the 
present endeavour in throwing open the treasures contained in the Tanjore 
Collection through the pages of this catalogue will stimulate further researches 
in this virgin field. But the work of scholars can be successfully pursued 
only if adequate facilities are made available. The salutary rule that no 
manuscript of the Tanjore Library can be lent out, has no doubt justified its 
existence in the past in having preserved for us intact what is now available 
in the Tanjore Palace Library. With the increasing impetus given by 
Universities like the Andhra University, for the furtherance of Research 
work, it becomes the duty and privilege of Administrative Committees of 
important and famous Libraries like that of Tanjore to relax its rule to some 
extent, at least in respect of learned bodies like Universities by permitting the 
loan of such manuscripts as are undertaken to be published for the benefit 
of all and for the more lasting preservation of the manuscripts themselves. 
Even Libraries like that of the India Office now offer such facilities for the loan 
of their manuscript treasures. It is therefore hoped that facilities will be 
forthcoming for duly accredited scholars and established centres of learning 
to contribute their mite towards the more permanent preservation of the 
great treasures enshrined in this famous temple of learning—The Tanjore 
Maharaja Serfoji Sarasvati Mahal Palace Library, by suitable modifications 
of the rules. 

In conclusion, I would like to place on record my deep debt of gratitude 
(0 Rao Sahib T. Sambamurthi Rao, the Honorary Secretary of the Tanjore 
Palace Library for his uniform kindness and help to me. To Sir 5. Radha- 
rishnan, the learned Vice-Chancellor of the Andhra University, who, besides 
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contributing the Foreword, made it possible for me to edit this catalogue and 
who sustained me with words of hope and encouragement all through, my 
gratitude is due in no small measure indeed. 


The cataloguing of the Manuscripts in the Tanjore Palace Library has 
always been a work of love to me. ‘Ihe Adininistrative Committee of the 
Library has already published three volumes of catalogues of the Tamil Manus:- 
cripts in the Library as well as three volumes of Catalogues of the Mahrathi 
Manuscripts in the Library, from their own funds. With the help of a full and 
liberal subsidy from the Government of Madras, Ihave already edited for the 
committee, the Descriptive Catalogue of the Sanskrit Manuscripts in the Library 
in nineteen volumes, noticing 24,432 Manuscripts in more than 11,000 pages. 
The only collection that remained without a Catalogue,— The Telugu collec- 
tion-- has, to my supreme satisfaction, now heen catalogued and edited by me 
and issued to the public under the auspices of the Andhra University. I have 
no doubt that the literary fame of Tanjore, the home of the Nayak* and 
Mahratha rulers for over thrce centuries, will last for ever and ever more and 
re-echo to the ends of the earth, even as long as mountains and rivers last 
in this universe of ours. lor of Tanjore, we can verily say with the Immortal 
Bard,— 


₹ఇఇళ[ fra: afta 74 | 
aaa amg sig Tafecafa | 


Madras. 
September, 1933. Editor. 


Presidency క | ౧ ౧, S. SASTRI, 


* The Nayak Kings who ruled Tanjore from 1535. A.D. to 1675. A.D. 


are as follows :— 


(672992 1535 --1561 
క Acyuta 1561—1614 
Raghunatha 1614—1633 
Vijayaraghava 1633—1673 
Others 1673—1676 


Senkamala Doss 1675. 


విషయసూచిక. : 
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578-581. 
582, 

588-586. 
రర, 

588-589, 

590-596, 


తంజాపురాన్న దాన మహో 
[నాటకము. 
త్యాగరాజ వినోద చిత 
[(పబంధనాటకము. 
(ాపదీకల్యాణ ముం 
పంచక న్యాపరిణయ ముం 
పంచరత్న (పబంధము. 
ప్రహ్లాదచరిత్రము. 
పాండ ధా తవాసము, 
పారిజాతాపహారణము, 
పారిజాూాతాౌపహోరము, 
పార్వతీపరిణయము. 
పూతనావారణము, 
చాలకృష్ణలీలావిలాసము. 
* మన్నారుదాసవిలాసము. 
ము క్ర కాంతెపరిణయము. 
ర ఘునాథాభ్యుద యము, 
ర తీకల్యాణము, 
రాజక న్యాపరిణయ ముం 
రాజ మోహనకొరవంజి 
రామనాటకము, 
రామపట్టాభిసేకము. 
రుక్నాంగ దచరిత్రము. 
రుక్క్యాంగ దము, [ముం 
రుక్షిణీసత్య భామా సంవాద 
లిలావలీకల్యాణము, 
లీలావతీశావారాజీయము. 
వ ర్లీకల్యాణము, 


Tanjapurannadanamahanataka: 
[mu, 


Tyigarijavinodacitrapraban- 
[dhanatakamu, 
Draupadikalyanamu. 
Panicakanyaparinayamu. 
Parficaratnaprabandhamu. 
Prahladacaritramu. 
Pandaviajnatavasamu. 


Parijatapaharanamu. 


. Paratapaharamu. 


Parvatiparinayamu. 
Putanaharanamu. 
Balakrsnalilaviliasamu,. 
Mannarudasavilasamu. 
Muktikantaparinayamu. 
Raghunathabhyudayamu. 
Ratikalyanamu. 
Rajakanyiaparinayamu. 
Rajamohanakoravanji. 
Ramanatakamu. 
Ramapattabhisekamu. 
Rukmafgadacaritramu. 
Rukmangadamu. [vadamu 
Rukminisatyabhamasam- 
Lilavatikalyanamu. 
Lilavatisaharajiyamu. 
Vallikalyanamu. 


597. 
598-601. 
602, 
603, 


వాదజయ కొరవంజి, 
వాదజయము, 
విజయ రాఘవక ల్యాణము. 
విజయ రాఘువచం[దికా 
[వలాసను, 
604-605. వివేక విజయము, 
606-616. 
617. 
618-619. విష్ణుపల్లకి సేవా ప్రబంధము, 
620-624, శంకరపల్లకి సేవాప్రబంధము, 
625-627. శచిపురందరము, 
628-680. శాంకాకల్యాణము. [ము, 
681. శాహమహారాజ కల్యాణ 
632, 
6838-685, 
686-687. 
638-648. 
644-650, 
651-657. 
658-662. 
663-0673. 
Crk 


విఘ్నేశ్వర కల్యాణ ముం 
విప్రనారాయణ చరిత్రము, 


శావహారాజవిలాస ము, 
నివకామసుందరిపరిణయ 
శివపారిజాతము, [ము. 
సతిదానశూర ము. 
సతీపతిడానవిలాసము. 

సర స్వతీకల్యాణము, 
సర్యాంగ సుందరీవిలాసము 
సీతాకల్యాణము, 
సమా బ్ద నాయికా స్వ 


[యంవర ము, 


VadajayakoravanJi. 
Vadajayamu. 
Vijayaraghavakalyinamu. 
Vijayaraghavachandrikavilisa- 
[mu. 
Vivekavijayamu. 
Vighnesvarakalyanamu,. 
Vipranarayanacaritramu. 
Visnupallakisevapra bandhamu, 
Sa nhkarapallakisevaprabandha- 
Sacipurandaramu. [mu. 
Santakalyanamu. 
Sahamaharajakalyanamu. 
Saharajavilasamu. 
Sivakimasundariparinayamu. 
Sivaparijatamu. 
Satidanasuramu. 
Satipatidanavilisamu. 
Sarasvatikalyanamu. 
Sarvangasundarivilasamu. 
Sitakalyanamu. 


Hemabjanayikasvayamvaramu. 


వచనకావ్యము. Vacanakavya. 675—689. 


675, 
676-677. 
678, 
679, 


ఉ_త్రరగోపురము. 
'భీనుమా హాత్మ నము. 
నారదగర్భభంగము, 
పంచతం|[తెక థ, 


Uttaragopuramu. 
Dhéenumahatmyamu. 
Naradagarvabhangamu. 


Pahcatantrakatha. ' 
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680. బంగారుతిమృ రాజుకథ, Bantgarutimmarazukatha. 
be , : 
681. వచనభారతము, (శాంతి) Vacanabharatamu. (Santi.) 


689, 9 (ఆనుశాసనికు స (Anusasanika.) 
683. భారత చిల్లర కథలు, Bharatacillarakathalu. 

684, భేతాళపంచవింశ లి, Bhetalapancavimsati. 

685. విక్రమార్కు_నిక థలు, Vikramarkunikathalu. 


686-689. వెంక కేశ విన్నపములు, Venkatesavinnapamulu. 
Il. శ్యా స్త్రవాజ్ఞుయము. Sastra Literature. 6900 --7860. 
అలంకారము. Alankara. 690—696. 


690-691. * కావ్యాలంకార సంగ Kavyalankarasadgrahamu. 
[హము, . 


692-693. *కావ్యాలంకార చూడా Kavyalankaracudamani. 
[మణి, 
694. *అనంతునిఛందము, [ము _Anantunichandamu. 
695-696, ఆంధ ప్రయోగ రత్నాకర Andhrapraydgaratnakaramu. 
ఛందస్సు.  Chandas. 697717. 


697-698. కోవిగజాంకుశము. Kavigajatkusamu. 
699-702. *క్రవిజనా శయ ము. Kavijanasrayamu 
708, క వివాగ్సంధనము, Kavivagbandhanamu. 
704 కొవిసర్పగారుడము, Kavisarpagarudamu. 
705-712, ఛందము, Chandamu. 
718. ఛందోదర్పణము, Chandocdarpanamu. 
(14, సర్వలక్షణ సారము, Sarvalaksanasaramu. 
715-716. *సులక్షణసారము, Sulaksinasaramu. 


717. లక్షణసారము, Laksanasaramu. 

నాట్యశా న్ర్రము. Natyasastra. 718—723, 
716, అభినయదర్పణము, Abinayadarpanamu. 
719. తాళదశాపాణ ప్రదీపిక, Taladasapranapradipika 


722-728, 


724-726. 
727-781. 
782. 


788, 
794-785. 


736-787. 


788, 
709, 
740. 


(45. 
746-747. 
748. 
749. 
750-751. 
752-755, 
756. 
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తాళదశాపాణలత్తణ ము. Taladasapranalaksanamu. 





నాట్యవిషయ ముం Natyavisayamu. 
నిఘంటువు, Nighantu. 724—732. స్తు 
ఆంధిద్వికూపకోశ ము. Andhradvirupakdsamu. 


*ఆ౧ధోనామసంగ్రహము, Andhranamasangrahamu. 
* చేశ్య నామార్థ కోశము, Desyanamarthakdfamu. 


నీతిశాస్త్రము. Nitisastra. 733—735. 








కామందకనితి శాస్త్రము. Kamandakanitisastramu. 
*రాజసీలి, Rajaniti. 
నుం్మత్రశా (సము. Mantrasastra. 736—741. 
నానావిధమం|త్రములు, Nanavidhamantramulu, yantra- 
[యం|త్రములు, [mulu, 
మం(కేములు. Mantramulu. 
శ్రీరామర హాస్యము. Sriramarahasyamu. 
సక లె శ్వర్య చక్రము, Sakalaisvaryakarachakramu. 
సర్పమం|త్రము. Sarpamantramu. 
వేదాంతము. Vedanta. 742—756. 
జ్ఞాన ప్రదీపిక, Jhanapradipika. 
దృగ్గ వివేక టీక, Drgdrsyavivekatika. 
నిరుణ పూజావిధానము, Nirgunapujavidhianamu. 
పళ్చుళోశ వివేకము. Pancakdsavivekamu. 
పంచత త్త గగనము! Pancatattvajnhanamu. 


(బహ్మవిద్యాసుధార్ష వము, Brahmavidyasudharnavamu. 


ముముక్రుజనకల్పకము. Mumuksujanakalpakamu. 
వివేక చిన్తామణిం Vivekacintamani. 
వివేకసారము. Vivekasaramu. 
సులభాజనకసంవాదము. _ Sulabhajanakasamvadamu: 


వైద్యము. 

757. తాళకాదిళుద్ధి 

758. నాడీవిజ్ఞానము. 

759. నానావిధ వై ద్యము, 

760. మూలికా[పయోాగము. 

761. రసప్రయోగములు, 

7౮2. రసవాద(పక్రియ. 
7683-764. రోగచికి త్సాస్థానము, 
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Vaidya. 757—768. 


Talakadisuddhi. 
Nadivijnanamu. 
Ninavidhavaidyamu. 
Mulikapraydogamu. 
Rasapray ogamulu. 
Rasavadaprakriya. 


Rogacikitsasthanamu. 


765. వైద్య చింతామణి.(సటీక,) Vaidyacintamani. (Satika.) 


7606. చ ద్యము. 
703, (వణ్నవెద్యము. 


వ్యాక గణము, 


Vaidyamu. 


- Vaidyayantramulu. 


Vranavaidyamu. 


Vyakarana. 769-780. 


769-772. *అస్థ్రభాపాభూపణ ముం _Andhrabhasabhisanamu. 


778-776, ఆస్థ్రవ్యాకర ణము, 


777. *ఆంధ్భశ బచింతామణి, 
(సటీక 


778. 09 

779-780. చింతామణి, 
Ill. వివిధవిషయములు, 

781. కలగూరగంప. 

702. కొళోో- కము. 

736 గీతగోవిందవ్యాఖ్య. 

784. ఘటచకము. 
785-796. చిల్లర పద్యములు, 

797. చోరోపాఖ్యానము. 

705. జన్నపథతిక 

799. నాటకపాత్రలు. 

800. నానావిధకీ ర్రనములు. 


Andhravyakaranamu. 
Andhrasabdacintamani. 


1 (Satika.) 


Cintamani. 


Misselanious. 781—816. 


Kalaguragampa:. 
Kokkdkamu. 
Gitagovindavyakhya. 
Ghatacakramu. 
Cillarapadyamulu. 
Cordpakhyanamu. 
Janmapatrika. 
Natakapatralu. 


Nanavidhakirtanamulu. 
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801. నానావిధ(గంథభాగములు. Nanavidhagranthabhagamulu. 
802-808. నానావిధ నాటకములు, Nanavidhaniatakamulu. 


804. (పభవలు, Prabhavalu. 

805. మవృగయాత్ర. Mrgayitra. 

806. రత్న శాస్త్రము. Ratnasastramu. 

807. వినోదములు, Vinddamulu. 

808. వివిధనాటక పాటలు, Vividhanatakapiatalu. 

809. విష్ణునామసంకీ ర్రనఫలము, Visnunamasankirtanaphalamu. 

810. వేదాంతకీ రనములు, Vedantakirtanamulu, 
811--814, శివాజీసీసములు, Sivajisisamulu,. 

615, సభాపతి, Sabhiapati. 


816, సుక తొణిజక్కిణి, Sukatianijakkini, 


THE SCHEME OF TRANSLITERATION. 


The System of Transliteration adopted in this Descriptive 


Catalogue is as follows :— 


అ-a 
ఆ — 4 
ఇ] 
ఈ -- 1 
ఉ- 1 
టూ _ ఇ 
బు? 
అ: 
9-1 
ఎ 
పకా 


క 


ఐఏ -- 1౫1 
ఒ--౦ 
ఓీ ర 
ణ్‌ 20 
Anusviara — m 


Visarga — h 


క 101 

ఖ - kha 
గా ల్ల 
ఘ - gha 
జ - na 

చ _ ca 

ఛ - ha 


జ -— jaorza 
రు - jha 
క 
ట ఎ [1 
ఠఈ- tha 
డ - da 
ఢ — (ha 
ణా na 
త 


థ - tha 


ద 


— da 


ధ - dha 


న ౫౧ 


ప -- pa 


ఫ 


AM au ౦6౦౫6 గి భి + 


లి 


హ 
ళ్‌ 


— pha 
— ba 
— bha 


— Ma 


— VA 


Note.—All printed works bear an asterisk. Our information is 025641 
on the catalogues of Messrs. V. Ramaswami Sastrulu and Sons, Madras 42041 
the British Museum Catalogue of Printed works in Telugu. 
tabulated giving the collection number, size in inches, the number of leaves, 
the number of lines to a page and the number of Granthas in the work in the 
case of unprinted works, and remarks, 


The works are 





DESCRIPTIVE CATALOGUE * 
OF THE 


TELUGU MANUSCRIPTS 


IN THE 


TANJORE MAHARAJA 5020010 
SARASVATI MAHAL LIBRARY. 


1. so నము. 
AMBARISOPAKHYANAMU. 





M. 201. + Substance— 1౧10-1611. Size—17x13 inches. Leaves-87. 
Lines-5—6 toa page. Script-Telugu. No. of Granthas— 
2088. Author -తిర్మలార్య- Tirumali rya. Complete. Not printed. 


Beginning: 
శా॥ శ్రీదీవృస్థణివత్స వీఠినిడిధా(తీమోదముంగూర్చనం 
ద చ్చో ? దా రాకృతులొందిముందురహీన.౦డు త్కర్ష గా స్వర్ణ చే 
ణీద్భశ్య్ళంలయు 6౪ నరంగ పతినానిర్నీ తుజాశౌరియీ 
కోదండార్యుని[బోచుసుంక పలి సద్లోత్రాగ్రణి౯ా సన్హణ్‌౯, 
a) 

కొండొక వేళంగస్తురినిగోరి చనుంగ వపత్ర'రేఖనొం 
డొండలిఖంఫు చో జమటనూరుచుచాలననవ్వుళే “రిమై 
నుంజెోడుపూతయుంగరుగనాయ్యననాహరిజూచుపద్మ కో 
దండయకి చ్చు గావుతతభావిధ సౌఖ్య చిరాయ. సంపదల్‌, ' 

¥ 


G 


+ Almost all the Manuscripts are on Palm-leaf. The few 
that are on paper are specifically ¥ so described: స న 


2 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


న్స్‌ ఎవ్వనిమృదులాంగమింది రాసుందరి, వరునకుంబూ పాన్సు వై!ఖరింగను 
నెవ్వనిశిరస్నుపెనియ్యిలాతలమఖ, లమ్మునుదివ్యలిలను జెలంగు 
నెవ్యనివ చనంబు తేటకృతులకు నెల్ల, బేశికగీతిని తేజరిల్లు 
నెవ్వనిగుణవృత్సి యిం[చాదిసుకులకు్కు (బగ దీర్చి సౌఖ్యంబుపర గంజేయు 

శ్రే నట్టిభ గవంతుదాంతుననంతుమాము, కీనకవి తామహత్వసంధానకృతికి 


నతియొన ర్చెదమద్వంశ నామభేయ, భాగభేయంబునకువిస్షుభ కృమణికి, 
% % 3 


వ॥ అనియభీప్ట దివ తాప్రార్థనంబునుసుకవివంద నంబునుంగుక వీనించయుంగావించి 
యొక ముఖ్య భాగవతకథానుసంధానబంధురంబుగాబబంధంబునిర్భహింపం 
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వ మరియునమ్మం(త్రివరు6 కు 

వీ! పగర నై ననుతేనునొగిలి చేరిననొ వ్వం జూచునేచ ల గొాయాచుగాని 
సాధువు లేలేర సడ సేయకమిన్న, కుందు నేమునునిలు చుండుగాని 
కృతులు గై కొ నినచోసత లేనిమూటల, మె చ్చునేతనియంగ నిచ్చుగాని 
అలతిచెయ్వుల నై నననృతంబుమదిజొర i నిచ్చు నేనిల్క_డ బొచ్చు 2 గాని 

కే॥ మంతదయ యంతసా జన్య మెంతే యాప్కయెంతసు సూనృతమనిజను లెల్ల (బొగడ 
బృథివి వెలయునుసుజనపరిషదుపవన, మాధవవిహారికోదండమం(తిశౌరి. 





వ॥ అట్లిమఖైకుంగ ని...డవళి ? నూనికములకుం బెట్టి యై వెంగాజమ్మకుంబట్రి యై 
కోదండదండనాయకుండొక్క_ శుభ దినంబున * ఖు * 
కొలువుకూటంబునమణికంబళ ౦బునందానీనుం డై =. సంస్కృ తాంధ భాసా 
భూపి.తులగుకవివర్యులుత్క_ంఠ నుపకంఠంబునవసియిం చునవ సరంబున, 

కీ] ననుేేప మన్వయునా రాయణార్యసం, భవునిప రాశరభట్రరాఖ్య 
ఫఘనకులచ్భా(తునిక "ండిన్న నే తుని, ధర చతుర్విధ కవితానిహోర 
సర్వంకషమనిషసంపూజ్యుతిగ్మల, నామునికనుంగొని_పేమబల్కె 
రూఢి” గ కొనంగనిరోష్ట్య్యపబంధంబు, నిచ్చినారలు వెంక కేశ్వరునికి 





"తే  గమపదగుణక్షల్ప నాగారవంబు, గాంచణ్చతి (జేసి ప్రీతినిప్పించవల యు 
'మాథనాచందకారార్శ.మహీతమగుచుంగీ ర్త రివరి రిలమత్కులస్ఫూ న్ని Bry, 
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అదియచచ్యుత భక్తు లలో గ దితుండై నయంబగీషుకథ యనిధరలో 
విదికముగాజేయందగు, నిది యెమదియ్య వ్రియంబునీజేర్చందగును. 
అని(ప్రార్థించివిభూపణాంబరధ రాద్యంబై ననానంబుతో 
డన తొంబూలపుర స్ప ంబుగ నిరూఢ (వ్రీతినియ్యంగ నే 
నునుహార్ష ౦బుననంబరీష చరిత న్రూపింపంబద్యావలిం 
దనరంగాంగృతియిత్తుందద్వి భునిగోత్రస్ఫూ రి గావించుచు౯. 
అది యెట్రిదనినం 
శ్రీనలువుగసుంకరప, ల్రీనామముదాల్చి భాస్థలినిని. సో 





ఖ్యానితవసతియనంగా, బూనునొ కానొక్క_గ్రామముబహుస్సురణన:, 


క॥ అందునకధిపతియెయశ, మొందునుసూరప్రధానియుండువ ల్రభ సం 
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[కందనతరుమణిరాధా, నందనుల్యః 2 నావధీరణస్సర నుండ + 
ఆపధానజనాగియుండ(చమయన, | 





నమరునిజ భార యందుసూర పనుపెన్న 

సూరపనుచంటిసూర ప్పసొంపుమిరం 

గాంచెను ద్రిమూ ర్తులనగీ, _రిగాంచవారు. 

చంెబసూరపకునుసతియెనవర దార్య, కును సుతులార్వురువినయధనులు 
ఇనసూరప్పయు విన్ననూరప్ప లక్ష్మయ్య రాఘవయ తిప్పన సచివుండు 
తికరుకామనయనంగపరగుదురారాఘు, వయతిర్షలాఖ్య యావనితయందు( 
గని యెలింగార్యునిఘనునిసూరప్పన తిరుకామమం ్రినితేజమనార - . 





విదితుండాతిప్పమంత్రికి వెంకటమ్మ, 
యనంగకో నెలుమయనంగనలరు బొందు 

ని? ద్దరా వెంళటమపుక్రుండిద్ధబుద్ధి 
రామభద్రుండురుదుండరాతిహతిని, ర వా 








కోనేలుమ్మకుమారులు, భూనుతుండగు నూరమం త్రిపురుహూూతసత 
ఆ్రీనిధిశేవప్పయుస, న్మానధనులుభునులు దాన మౌానితవృ త్రిక, 
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క ఆలయ శణమం[తీంధుం, జాలక శ్ర” చేవ కూర్చి లాంగనగీతి౯ా 
మేలెనగయ౫ా-డి డియయ్యె, భాలసమానకొసమానలర్ష ఎ్రమనమరు౯, 
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వీ] రీవిలశు ణమంత్రియావభూమణియందు, నాగశాడ్వ చనునినాగ మంత్రి 
నిరకాగ్రికారి తవరదునివరదప్ప, మెండు" ధెర్యవుకొండకొండ్సఘనుని 








సూరపఖ్యాతిగశుభ కీ క్రిసూరప వినుత బాహుండన వెంగధిరు 





శామనన శౌర్యధురీణురామనయ నంగ, నార్వురనునందనులంగ నీయ. 
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శా॥. శ్రీమద్దణ్యుంుసూరమంద్రిఘనకీ ర్రిస్ఫూర్రిగాకాకి వెం 





గామా త్యాత్మజ వెంగ మార్య్వనుసముద్య దె సభ వంబొప్పగా 
నా మోదంబునంబెండి యెనడ పెగార స్యంబుస ర్యాతిథి 
షా ౧. ల pp 
శేమంబుక౯ సమకూర్చ యోర్పమరల శ్రీ ఇకౌరు లేవీరనకా, 
క॥ వారిద్దరనుగుకుమారుం, గారీశంకరులబోలికాం చిరితనుజుకా 
ధీరునికోదండాహ్యయు, వా రాళిగభరుభీరువళశ్యంకారుకా, 





క॥ అతనికిననుజయనంగా, నుతమతియల మేలుమంగనుంగని మోదం. 
బలివీతముగాం భెనుపంగ, శీశకరకరలీల బచాలపెలగె౯కామిగులకొ, 
'తే॥ రహీనిమహిగలయప్పలరాజ చెరువు, 
" మహీతకలుండగుమోచనమంధత్రి వెలయ 
నతనికుద్వాహ మొనరింపనావధూవమ, _ | 
త ల్లిసంత తిగని యొ "ప్పెధన్య లీల. Be DE చన అం సే 
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మ॥ ఇటకోదండ యమంత్రి బాల్యమున నేహృద్యంయులావిడ్యలు_ | 
ద టవ ర్తి తిక్నాగహీయించి!పోదిగ నియప్పట్రాజుచె వ్వాఖ్యవి - " 
స్ఫుటవ ంళుండగు వెంకట స్పమసందత్ను(తిలన ద్లాత్రి వెం - ot OAS 
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కటమ్లాఖ్యవ్‌తగుకన్న చేశ నియనుగ్ల ంకధ్య భాభంజుననీ su 4 


Slee అభ్య్టదయ పర౧పశాభివృద్ధిగాగ నందిర్య మొద రిరవంగి డం డ్‌ డంగినట్టేయంబ 
గీపూవనీశ చరిత్రంబునకును హృద్య వేద్యక థావిధా నం బెట్టికనిన. 


TELUGU MANUSCRIPTS 
End: REO 
జే! ఆనతులతోడంగూడిమహీవిభ వము, వెలయువిస్తుపదధ్యానకలితుండగుచు 
అంబరీషమహీ పాలుండతిశయముగ) ధరణి బాలించెనా చంద్ర తారకముగ, 
Colophon: 
్హఫోటకం॥ మనురాజనయామహీ మాతిశ యా, -వనితౌమదనావరవాక్చదనా 
విరయాభరణావిమరిక్కరుణా, దిననాధవి భాధృతిధీరళుభా, 
ఇది శ్రీమక్చ రాశరకులభట్టజలధి రా కాశ ౪ ంక చిక్క యాచార్యనందన 
రఘునాథ దేశిక పాదార వించేందిందిరాయమానమానస శేవమునా రాయణార్య 
నందస వెంగమాం బౌాగర్భళు_క్రిమౌ కిక నానావిధకవిత్వనిర్వహణ సర్వంకమమనీ 
పాధుర్య, తిర్మలార్య(ప్రణీతం _బెన యంబరీపోపాఖ్యానంబను మహాప్రబంధంబు 








నందు సర్వంబును బంచమా శ్వాసము, 
Subject : అంబకీఫో పాఖ్యానము Ito V ఆశ్వాసములు. 
Remarks :—సమ(గము (వాతచక్క_నిదే, తప్పులు గలవు, _థిల్యి (గంథ 
పాతములు లేకపోలేదు. (గంభాంకతర పత్రముకటి తుదింగాన్సించెడి. 


Tirumaliirya the author is the son of Kesamu Nariyanarya 
and Vengamambna. 


2. * అను భవసారము. (పాళ్క-& సోమనాథుడు. 
ANUBHAVASARAMU. (Palkuriki Somanathudu.) 
M. 270-2 .16x13} 14 సమాగము, 
Remarks:—ఈ (గంభముతుదిని (ప్రతి విలేఖకునివాత * శ్రీముతు విభవ సంవ 
.త్సర:జార్తోక బహుళ ౮ శివ సోమవారంన్నాడు గంగాధర దేవకొమా 
రుడు అరుణాచలం - మాన, అనుభవసారము . సరిపూర్ణ మ. వ అనియున్న ది. 
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written by Arunacala, son of Gangaidhara, on Monday the 
tenth day of the dark fortnight of Karttika month in the year 
Vibhava, 10th November, 1628. A.D. 


8-5'7- * అం, ధభాగవతము. (ోకక 
ANDHRA BHAGAVATAMU. (Potana.) 


This is a printed work. The several Manuscripts of the 
work are tabulated below :— 


8. M. 116 16x13 68 పథమస్కంధము. సమము. 


4 3, 17 I1xlE# 86 4 99 

5. ,, పేరి 1రయషనై 102 | 9 

6. ,, 119 17x12 60 న? 99 

7. 120 I1xlg 6 క 99 

తి , DBI 16x34 42 ద్వితీయ స్కంధము. సమ[గము, 

9 » 122 1013 88 క గ 
10 ౨ 128 1043 34 స / 
ll. ,, 124 1x13 49 స స 
12. ,, 258 Ilixlf 88 అ న్‌ 


18. , 128 1౧14 110 తృక్రీయస్కంధము. శిథిలతరము,. 
14. , 126 16x14 121 తృతీయస్కంధము,  సమగ్రము. 


1 sy RB. Hag 1: i, తే 
16 » 128 161: 141 ™ ' అసమ్మగము, 
17. » 129 a1 12 చకుర్ధస్యంధము, = సమగగ్రము, 
శేరు ,,. 180 : 10x12 57 చతుర్ధస్కంధము.._ ger 
స ర కరము పు" 
20.7 ఎ 182 16x12 55 : ఖ్‌ 
21. » 188 161} 40 . : 


22. 1.14 Md క ఇ... - అసమగ్రము 


ఉర్‌, 


185 
136 
137 
1938 
189 
140 
141 
142 
145-a 
14 
1-1 
14 
146 
147 
1-8 
90౧2 
152 
15 
154 
155 
149) 
150 
151 
156 
884 


885 


880 


“987 
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16x13 
161౫13 
163x1+ 
17x13 
16x14 
l8ix1g 
14x14 
16x11 
17x13} 
163x1} 
1634x12 
16x13 
16x18 
163x1# 
lOx14 
1x13 
1x1 
18x13 
163x13 
17x13 
18x14 
16x13 
17౫0 కేసి 
18x13 
16౫12 
ల్‌ ఫ్రై 1 
163x13 
163x113 


68 
త4 


షష్టస గ్రాంధము, సమ[గము, 
99 
99 
99 09 
సస్తమస్కంధము, అసమ(గము, 
99 సమ[గముం 
9 అసమ(గము, 
99 సమ్మగము, 
9 09 
39 99 
99 39 
అస్గమస్క_౦ ము సమ(గము, 
99 19 
99 అసమ(గము. 
ననమస్క_౦భిము, సమ(గ్గ ము. 


స _స్పమ, (సహ్లావచరితము, సమ(గము, 
దథమ, పూర్వభాగ ము ,, 
99 అసమా(గ ము, 
నవమస్క_ం౦ధము, సమ్మ(గము, 
దశమ, పూర్వభాగము. అసమ([గ్రము. 
9 పూరో త్తర భాగములు, సమ, 
99 99 19 
స్ట 99 అసమ[గము, 
ఏకాదశ ద్వాదశ స్కంధములు, స్ట 
గజేం[ద మోక్షణము, సమగము, 


గ జేంద మోక్షము, ప 
గజేంద్ర మోక్షము క్‌ 
గ జేంద మోక్షము, వ 0 | 


8. A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
రక. M. 888 14x14 - 7 గజేందమోశము. అసమ(గము, 
52, 3, 294 203x1 80 రుక్మిణీకల్యాణము, సమ(గము, 
ర్‌కి ,, 227 1201 28 (ప్రహ్లాదచరితము. అసమ(గమ్ము 
ర్‌4& + 457b- 15%1* 21 గజేంద్రమోశము, సమ(గ్రము, 
లర్‌ ,, 41 16x12 49 అష్పమస్కం౦ధము అసమగముం 
560. ౨, 178 163x13 50 (గంశ్లాకదేశము, 
త 4, 88 1005 10 (op క దేశము, దేవనాగరిలిపి, 
Remarks :— 
11. ఈ(ప్రతితుదినిట్టున్న డి, “ శ్రీరఘుసతీగంధావులి వరదయ్యును రక్షింపు * 
14. (పతివిలేఖకుడు తుడినిట్టు [వాసెను “|[పమోదూతనామసంవత్సరం 
ఛా[దపదబహుళ విదయలు చినవెంగనకు కడపనరస (వాసిన శ్రీశ్రీశ్రీ 
భాగవతం (పథమం ద్వితీయా తృతీంయయం సంపూర్మం ప 
17, ఈ (పతితుది నిబ్లున్నది, “(కోధన సంవత్సర కాక బ ౨ వరకు” 
28. తుదినిట్లున్నది, యువ సంవత్సరం ఆపోఢశద్ధ స_స్టమి ఆదిత్య వారము 
నాడు కుప్పం వెంక ట రెడ్డి (వాశిన షష్టమ స్కంధము, 
414, |పతితుదినిట్లు వాయంబడియున్నది. * విభ వసంవత్సేర వెత బ౭ గురు 
వారంనాడు వుట్ట్లవారి చిన వెంగనగార్కి. కడ్చ్స రంగప్ప [వాలిన దశ 
_ మస్కంధం పూర్వభాగం వుతృ్సర భాగం సంపూర్త 0. పదియు పదియు 
పదియు పదిహేను పదిహేను! ఇరువబేను నూట యిరువబేను! నూరు 
నూరు యిన్నూరు మున్నూరు! తలలవాడు మిమ్ము గ శ్రీంచుగాక। * 
49. తుదినిట్టున్నది, విక్రమసంవత్సరం కా_ర్టీక బహుళ ౧౮ నాకు విళాం 
బారిశ్షీ రాబ్ధ్థిదాస దేవ రాజయకుమారుండు రంగయ గజేందమోశ్షం 
సంపూర్ణ 0, 
58. ఇందు. (బసాదచరితమిీా యాపష్మ్యతములందుంగలదు. 1,2 ఆకులు, 
10 to 18. ఆకులు. 51 t042 అకులు 45 వయాకు, 
54. ' ముఖప(తమున “ నానా చిలరలద “లను ” నామముగలదు 


No. 14. The 5011065 name is Kadapa Narasa and the owner’s 


name is- Cinaveigana. 


No. 23. The scribe’s. rame, is Kuppam Venkata. Reddi and the 


date of transcription is 22nd June, 1455. A. D, " 
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No. 44. The scribe’s name is Kadipa Raigappa. The owner's 
name is Matlavaru Cinavehgappa. The date of 
transcription is 23rd March, 1*08, A. D. 

No. 49. The scribe's name is Rangayva son of Vilaimbari 
Ksiribdhidasa Devaraja,. 

No. 57. This is a paper manuscript. 


58-129. * ఆం ధమహాభారతము. 
(నన్నయ, ఎజాపెగడ, తిక్క_యజ్య) 


ANDHRA MAHABHARATAMU, 
(Nannaya, Rrrapregada and Tikkayajva.) 

This is printed. The two noteworthy editions are those 
published by the Ananda Press, Madras, and by Messrs. 
V. R. Sastrulu & Sons, Madras. This is the first great work in 
Tclugu Literature of the date of which we are certain, 

Nocritical edition of Nannaya’s magnum opus has so far 
been undertaken. The Madras Govt. Oriental Mss. Library 
contains several Mss. as well as a text of this work collated by 
C.r. Brown. The Tanjore Library also possesscs several Mss. 
which are tabulated below. To the critical student of the 
Mahabharata the value of Nannaya lies in his enumeration of 
the number of stanzas in each of the Parvas of the Mahabharata 
and in this enumeration, the several Mss. differ very 
w.dely. Nannaya (circa 1022. A.D.) being the earlist dated 
writer on the Mahabharata who gives us valuable details as to 
the scope of the Mahabharata in the tenth century A. D. 
deserves to be citically studied, particularly by those who 
nttempt a textual restoration of the great Epic. We have 
discussed Nannaya’s contribution in this respect in the irtroduc- 
tion prefixed to the Mahabharata (Southern Recension) published 
by Messrs. V. R. Sastrulu & Sons, Madras, 1931 (in progress). 


58, M. 26 213021, 29 ఆదినుండి ('స్రీపర్వాంతము. 
59, ,, 27 కే ౫15 215 అదిపర్వము, సమము. 
60. ,, 289  163x1l} 219 


99 99 


6l. 
62, 
68, 


65, 
66. 
67. 
68, 
69, 


71. 
72, 
78. 
74 
75 
76. 
77. 
78, 
79. 
80. 
81, 
82. 
88, 
84, 
రిక్‌, 
86, 
87. 
88. 


99 


99 


99 


99 


99 


99 


99 


A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


29 (1) 163x128 


29 (11) 183x13 
80 రగ కేసే 
81 16x1g 
82 18x13 
88 18x13 
84 l6x1i 
తీత 14x1 
36 15% 12 
37 163x13 
తగి [రం 1న 
ఏ9 10412 
40 15%] 
48 161% 
46 16సై%4 1% 
47 18x13 
48 19x13 
49 153x128 
50 163x1¥ 
ర్‌ 17x1} 
ర్‌బి 1ర్‌% 1] 
58 15౫4148 
54 1603౫ కేల్లే 
ర్‌త 1ర5శ్రేం కేసే 
56 17౫41 
7 19x18 
58 1౫01] 


59 163x133 


120 
32 
81 
76 


184 
96 
175 
101 
98 
106 


ఉద్యోగపర్వము. 


ఆదిపర సము. 


99 


99 


ఆరణ్య పరము. 
విరాటపరి వము. 
99 
99 


39 


విరాటపర స్‌ ము, 


అసమ[గము. 

99 
సమ్మగము, 
అసమ(గము. 
సమ[గము, 

39 

09 

99 
అసమ[గము, 
సమ[గము, 


అసమగము, 

సమ[గము, 

అసమ[గము, 
0) 

సమ(గము, 
99 


99 


39. 
90, 
91. 
92, 
98, 
94. 
ర, 
00౮, 
97. 
౪6, 
99. 
100. 
101. 
102, 
108. 
101, 
105. 
106. 
107. 
108. 
109, 
110. 
111, 
112, 
118. 
114, 
115. 
116, 
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60 17x18 


62 162x133 
15x1# 
3 16x 
64 10శ్రీం కేసే 


65 17౫41 
66 12౫1 
౮/7 12011 
68 17x13 
69 1x1 
70 163x14 
71 1x13 


72 163x188 
8 163x13 
74 153x134 
74-a lox13 
75 163x118 


76 18x13 
77 16౫1 

78 162x1¥ 
79 17x13 
80 163x1} 
81 17412 
82 153x1} 
88 183x1 
84 18౫1] 
t5 2x 


95 
170 


122 


78 
91 
61 


తె 


తిల 
21 
281 
142 
817 


ఉద్యోగపర్యము, 
99 
9 
09 
భీష్మపర్యము, 
9 


39 


9 
99 
కర్ణ పర్వము, 
39 
9 
93 
శల్యపర్వము, 
39 
99 
99 
సౌ _వీక పర వము 
శ్రీపర్య ము, 
99 
శాంతిపర సము, 


419 


11 
అసమ(గము, 


39 
సమ(గము, 
అసమ(గము, 
సమ(గము, 


అసమ[గము, 
సమ[గము, 


99 


అసమగము, 


39 


సమ్మగము, 


39 


99 


99 


అసమ[గము. 


99 


అనుశాసనిక పర్వము, నమ(గము 


i2 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 

117. M. రర 18x1 199  ఆనుశౌసనిక పర్వము, అసమ(గము. 

118. ,, 87 18x14 104 అ సమ్ముగము, 

119, 88 154x114 197 ఫె అసమ(గము, 

120. , 89 lix1} 76 ఆశ్వ మేధికపర్వము, సమ్మగ ము, 

121 ,, ౮0 18x1 60 ల్‌ అసమ్మగము, 

122, Ol 1511 52 / స 

123. , అ 10స%ం1శ 43 అశమవాసపగ సము సమగ్రము, 

121. ,, 98 16క్టంకేషై 2 an అసమ[గము, 

125. ౩ Y4 163x144 60 మౌసలపర సము. సమ్మగము, 

126. ,, 95 163x143 Ll నుహోధ్రనానిషర్వ ము, అఆసమ్మగము,. 

127. » 96 1701 7 స్‌ సమ[గము. 

128. ,, 97  lbigxlzZ 16 "స్పరాకోవాణపర్య ము, క 

129, 39 115 1 x lk 10 వ అసమగ్ర ము, 

Remarks: 

68. (గగ్రంథముతుదినిటుగ లదు, “అంన్న మరాజు గారికి ఆదిపర ఏంఆరుఆ శా సాలు 
మా శేపల్లి వెంకటాద్రిభట్లు (ప్రతినున్న (ప్రకా రానను (వాసేను. ” 

64 ఈ (ప్రతితుదినిట్లుగ లదు, “ంాశ (ర నామసంవక్పరంకా _గకమాసంబందు 
సుమరాజు నారసిిహ రాజు వాలిన ఆవిపర్వఎ ” 

65, తుదినిట్లున్నది. “ సంబటూరి బుచ్చన్న శొమాకుండు వెంకటయ్య ఆయన 
కొవమూారుంకు పాపరాజు [వానశీన భారతం ఆదిపర్వం సమా పం” 

68, (పతితుదిని * చదలువాడ అయ్యపరాజు కుమారునకు వెంకటపతి (వాశిన 
ఆదిపర్వం పుస్తకం నెరవే కెను” అని యున్నది, 

75. _తుదినిట్లు[ వాయయిడె * (కోధనసంవత్పర కార్తికళుద ౧౧ దళినాడు” 

న్న 
77. తుదినున్నది “ యాశ్వర సంవత్సర పువ్యుబహుళ పంచమి బుధ 


వారంనాడు చెన్నమనాయని వారికి క, రి. వెంక టపతిఅయ్య కమా 
రుండు శింగరి (వాసిన విరాటపర్వం సంపూర్ణ ము” 


79. 


dl. 


లని, 


99. 


100. 


105. 


110. 
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తుదినిట్లుగ లదు, * ప్ర మోదూతనామసంవస్పారం ఆశ్వి ముజ శు ౧౦ ల 
వగకు వెలటూరి నారాయణ (వాశిన విరాటపర్యంసంపూర్ణం *” 
తుదినిపతివిలేఖరి [వాసినది. * పమోదూతనామ సంవత్సరం జేష్థ 
బ ౧౦ లు పాలగిరి కచ్చాలప్ప (వాశినది *’ 

తుదినిట్లున్న ది, * పెడిముక్కుుల చెదినాయని కొమాగుకుపాపయ 
ఛీష్మృసర్వం శ్‌ 

తుననిట్లున్నది, “ శాలివాహన శకాబ్దంబులు-అగున నెడి (పజోత్స త్తి 
నామసంవత్సరం కార్‌క శు ౧౧ గుకువారమునాడు పాలగిగి 
వెంకటపలేయ్యకుమారుండు కచ్చాలప్ప (వ్రాసిన _ద్రోణపర్వం ప్రతి 
నున్న(్రమాన (వాసేను”” 

పు స్తకముచివరినిట్లున్నది, “ స్వ సే శ్రీశాలివాహన శక్షవర్భ ౦బులు 
౧౬౧౨ అ*నది ప్రమోదూతసంవత్పర అధిక వె శాఖ శు ౧౧ బుధ 
వార. గోధూళిలగ్నంబందు ఆప_స్తంభయజు్వేద కొండిన్వగోతో 
దృవలైన అయ్యపరాజు పౌనులెన గుర్వ రాజు పుత్రులైన పెద 
అయ్వపరాజు లుద్యోగ దోణపర్యంబులు తా...వాసుళొ నెను, ” 
చివరనున్న విషయము, “ (ప*పలినామసంవత్సేర పుష్య బ౧ల 
వరకు వానగరం లశ్ష్ముయ్య గారి (ప్రతినివున్న ప్రకారం చరికొండగుక్య్వ 
రాజుపొతుడన అయ్యపరాజు పుత్రుండై న పెద్ది రాజుతా నేర్చినట్టు 
శల్యపర్వం (వా గేను, 

తుదినిట్లు గన్న్చట్లు, ఆంగీర సనామసంవత్సరం చెడశ్రబహుళ ౧౮ 
అంగారక వాసరంనాడు పాలగిరి వెంక టపళ్యకు మారుంను కచ్చాలప్ప 
ప్రతినున్న కమాన వ్రాశినాను ” 

(గంథాంతముననున్న (వ్రాలు, “ స్వ_సిశ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివా 
హన శకవర్షంబులు ౧౬౧౩ అగునెడి (పజోత్పత్టిసంవత్పర మార్షశిర 
బ ౫ సోమవారం గోభూళిలగ్న మందు ఆప స్తంభ యజ ర్వేదకొండిన్య 
గోతోదృవులై న అయ్యపరాజు పాత్రులైన గుర్వరాజు పుత్రులైన 
చెదఅయ్యపరాజు తానేర్చినట్లు కర్ణపర్యం ఆరణ్యాపర్వం శ్రీపర్వం 
వా కను, 33 
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120. (వతితుదినిట్లు గలదు. * శ్రీముఖనామసంవక్పరం జ్యేషఘ్టబహుళ ౭ గురు 
వారం పాలగిరి 'వెంకటపతయ్య కుమారుండు కళ్చాలప్ప శల్యపర్వం 


సౌ_ఫ్టికపర్వం (క్రీ పర్వం అశ్వ మేధపర్వం యీ నాలుగున్నూ యేక 


సంపుటముగా (వాగినాను, ”’ 


No. 63. 
No. 64. 
No. 65, 
No. 68. 


No. 77. 


No. 79. 
No. 81. 
No. 96. 


No. 100. 


No. 108. 
No. 110. 
No. 113. 


No. 120. 


The scribe says that he has written the six asvasas of 
the adiparva according to the copy of Miirepalli 
Venkatadribhatlu, for his patron Annanriazu. 

The scribe’s name is Sumarizu Narasimharazu. 

The scribe’s name is Piaparizu son Venkatayya, 
son of Buccanna of Sambatiri. 

The scribe’s name is Venkatapati son of Ayyapparazu. 
The scribe’s name is Sinigari son of Venkatapati. The 
owner’s name is Cennamaniyaka. The date of tran- 
scription is 4th January 1458. A.D. 

The scribe’s name is Vellaturi Nariyana. 

The scribe’s name is 0128111 Kaccalappa. 

The owner's name is Papayya son of Paidimukkula 
Peddinayak, 

The scribe'’s name is Kaccalappa son of Palagiri 
Vankatapatiyya. The date of transcription is 22nd 
October, 1691. A.D. : 

The 5001069 name is Peda Ayyapparazu. The date of 
transcription is 2nd April, 1690. A.D. 

The scribe’s name is Peddirazu. 

The date of transcription is 5th April, 1692. A.D. 

The scribe’s name is Peda Ayyapparazu. The date of 
transcription is Prajotpatti year—Salivahana Saka 1513 
or 1691. A.D. 


The scribe’s name is Palagiri Kaccalappa. The date 
of transcription is 26th May 1513. A.D. 
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130. ఆచార సానజయము. (ఆంధ్రకాళిదాసకవి ) 


ACARYAVIJAYAMU. (Andhra Kalidasa Kavi.) 

+ M. 319; S—17x13; L—168; 11. 7; G—4704. 

Beginning: 

ఖా శ్రీల. న్న, చలజావ్షీయంకతటి పై (జెనొ ్నందనిర్వేదస సు 

శ్రీల౯ముదులుగుల్క_ దై త్యతినయు౯ (శ్రోమ౯ విలోకింవు చుకా 
జాలక౯ాభ _క్సవశంవదత్వగతి నిచ్చల్‌ పాచ్చుగాబోల్పునూ 
శ్రీలథీ శ్రైనర సింహుండీవుతను ? (శ్రీనిత్యక ల్యాణముల్‌ . 

వ॥ అని యిఫ ష్ర చేవ తాభివందనంబును సుక విజనవందనంబును గుకోవిజననిందనం 
చు స యొక్క_పుణ్యశ్లోక చరితానుబంధంబగు (ప ఎంధంబునిబంధనంబు 
గావింపందలంచియున్న సమయంబున, 

వ్‌ 2 % % 


సాధులౌకిక నె దికాచార భృతులు, సరస చెన్న ంపుర సు + .వపతులు 





వ % షా 
క్ష నను శ్రీనృసింహూ పాదా, ర్చృనజనితలసత్క_ విత్వవాతుర్యగుణాం, 
భ్యునినాంధ కాళిదాసా, ఖ్యునిబిల్వ్యగ (బంచిపల్కి_రున్న తకరుణ౯. 


సీ] లీలపంచనదీసలపు రాణము తెను, గించిగినారూఢకీ _రిమెరయ 
నమన ఆల. ఈల 
గర మొప్పంబరమభాగవత చర్మత్రియు, గృతియొనర్చితివి యున్న తిదలిర్పం 
'జలివొందునిందుమతీపరిణయ నామ, కృతిరచియిం చితివతులగరిమ, 

నీ 


గురుతరోజ్యలసరణిశో వారికథాను, ఛార సాభిధ కావ్యముదార ఫణితి, 
గారవించితి వెన లేనిగద్య్వపద్య, తతులు లెక్కి_౦పతర మెక్య కతు ౫ జగతి 
ఫఘనుండగువో శే ద్రుడుదయ(, దనరగనీకాంధ కాళి దాసాభిధమ 

న్ననగా నొసంగెన కెన్‌ యన సమసాహ్‌ా త్యమునక హాయనగలదె. 


గ్ర 


ఎక్‌ అలు మ ల ర అతా... వ్యు కు అన ల మడు ఎటలా ల. రా. అనా అధాలాశానాఅదాలాంాకాణానా. అజా. కా కకకాతాయా రమునలతావ్తనాన్రానినాం. ల. అయ న 


+ M. Manuscript Number ; 5--3126 in inches; = leaves ; 
ll—lines to a page ; G - Number of Granthas in the work, 
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వ॥ కావున జగద్దురుండ విశేషించి మనకుంగురుండై నయాచార్యునివిజయంబు, 
తదు వొస్యుండును భ్‌ వదుపాస్యుండ'నునగు (శ్రీనృసిం హని యందంకితంబు భా 
నొనరించి మజికొందజక త్యానందంబొనగూర్పు మని యాశీర్వచన రూపం 
బు గాని శ్లేశించిపలికి య నేకరీతులకా సత్క_ రించిన నేనానందకంద భి తాొాాతరంగుం 
డ నై యమ్మహామంతివరులంబరికిచచిసవినయంబుగానిట్లంటి. 





న్నీ! కార్యఖడ్ల్గకవిత్యకరణికీచాతురి, యిలంబరికింపమోామిండ్తబికుదు 
సలలితయజ నాది షట్క ర్మనిరతులు, ఖ్యాతిరంజిల్లు మోజూటథి వీరుదు 
* * , గురువిజయమిట్లు తెనుగింపంగోరికొన ట 
స వ స్త * 
న్‌ అఃదతుభాన (లంత రృ లండబు నెక చాతలందణధిక 
జాపనలీలులందటలునింగిత జులు నందలుగురు భక్షినంద జాని, 
% * న ఏకదున్న తి భాగ్య మెందేని గలదె, 
వ॥ ఆని పలుదెరం'జల మంతిమాగాండులనందజిని సవినయంబుగా సభ క్షికం 
బుశా స_పేమంబుగా నభివుడించి * *  ఏతత్కృణడినాయకుంక న 
శ్రీనృసింవా జేవుని యావిర్శావ (ప్రకారంబభివర్లించెద నెట్లనిన, 
* జ * నరసింహుకతులనిజగుణహృ తాంహునకుకా, 
వ॥ అంకితంబుగా నాయొనర్పంబూనిన (శ్రీమచ్చంక రాచార్వ విజయంబునకు 
కథా(కొమం బెట్లిదనిన 


క్ర॥ * * * ఆ, నందగిరగురూ తముని మనంబున డలతుకా, 
Lh * * * ) తగిఘన మహిమాథ్యుండగు ననం తొనంద, 
గిరిగురూ గ్రముంశుసశ్కీ_ ర్తనీయ, * * * 


గరిమమెరయంగర చియించెకవులువొగడ, 

వ॥ అక్కి థ నేందెనుంగింపంబూసితినందలి శ్రీ శంకరాచార్య దివ్యావతార (పభా 
వంబున న నేకకా లపరిచ్చిన్నళు థై 6 విద్యాపతిస్టావిఛానంబున , త ద్రేశిక 
వర్య దిగ్యిజయకాతూ హలంబును, అళ౭ినికి వ్యా సుండ పొడ గన వీంచుటయును 
న్వు డయ్యాచార్యుని సరమాయుఃపరిమాణ సూ చకార్రాగతవిధాత్భ వచ 

$b 
నానునాదంబునూ దై పపాయనుండు గురువర్యునికి వెండియ.నాయ.ర్వి భవం 
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బొనంగుటయును మండనమి[శ్రునింజయించుటయును, తదీయ భామినీవిజ 
యార్థంబుగా శిష్యులకుసూ చించి యమ్మువోమహుండు పరకాయ ప్రవేశంబొ 
నరించి పంచశర శాస్త్రం బభ్యసించుటయును, పూర్వనిబంధనపకారంబున 
శిష్యులయ్య లివరుంబిలువ(జను చెంచుటయును, తత్సనుయ సంభావితాంత 
రాయ సిర్ష రరణకారణన్ఫసింహాసాక్రా త్కా. రప్రకారంబును, తదనంతరసర 
స్వతీవిజయంబును; కంగన లనివాసంబున్ము కాంచీపట్లణపరివు ,-(పకాౌరం 
బును, స పంటకు... శీచ[కో దాం ణవిథధానంబును, 'మోత్సమౌర్ల 
ప్రకారంబునుసచ్చిదానం దై క్య(పకర ఇంబునుమొదలగలీలావిలా సంబులును, 
త త్తదవాంతరకథావిస్తార భేదంజబులును, అనేకప్రశ్నో త్ర తర (పకారంబులును 
ర చియించితొలుదో" ల్ల ల బహుదుప్ష సమతిపరిగర్త రృణివిధంబువి ౫ స్టరింపయబూ నెనట్ర 
తమాల. న ఆ సా గ తెనుంగుగా విశదంబు 
సేయంబూనిదాన1బభమ।పకర కలవరం చెల 


End: 
క॥ అనై స ౌర్ధ(పదముగ, నై తోపాస్యమగు చునాచార్యగుణో 
చ్చద్విమలచరితంబల, నదై తయశోవిభూతినలరుచునుండ ౯. 
మాలిని॥ విదళితరిపువారా వేదసౌధప్రచారా 
సదమలగుణజాలాసత్యవాక్పానుకూలా 
సదవనమటనా రా శాస్త్ర; త అ్వర్థపూ రా 
తు. ర్వ్యమం(త స్వరూపా, 


Colophon : 
గద్య॥ ఇది శ్రీలశీ శ్రైన్ఫసింహ చేవదయాసంపాదితసర స సాహిత్యవి రాజిత శ్రీ నీవు 
చాలూరి వే-కటగిరిసుధిప్యాత వెంక కేశ్వరార్య నరసమౌాంబికాసుపుత 


ఆఅప_స్థంబసూ(త్రకాశ్యపసగో(తపవిత్రక స్తూరిగంగ సద్దురుపాదారవిందభజ 








నానందిత హృద్విలాస శ్రీమద్భోసలతుళజ మహారాజకటాత్రసముల్లసి 
తాంధ్రకాళిదాసక విప్రణీతంబె న శ్రీమదాచార్య విజయంబను మహో 
ఫురాణంబునందు, గురుండనుమల్లపురికింజనుటయును * * చతు 
ర్ముఖసందర నంబున నతని యనుమతిబడసి వ్యాసుండు గురునకాయు; 
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(పసాదంబొనరిం చుటయును, తదనుమతంబునగురుంకు త రాభిముఖంబుగా 
నదై గకబురనాబగోర ౦బుగా వెలువడుటయును, అనుచర్చలంబ్రథితం బె 
యీకవింక తిపకరణంబుల గలిగి చెలగునదిపంచ మౌా శ్వాసము, 


వ ఆచార్యవిజయము, | ఆశ్యాసములు, 


R. సంపూర్ణ ము, వ్రాతచక్క_నిదే, తప్పులులేకపో లేదు, శె థిల్భము, (గంథపాత 
ము అనునవి గానరావు. ఆరవ యాశ్యాసము మదిని ; అ శ్వాసాంతపద్య 
ములం జెప్పినవీమ్మట “గద్య” అనిమా,తమున్నది. అక్కతనంబంచమాన్వా 
సము తుదినున్న (6౦01001010) [వాయయిడెనుం విశేషములు దాహృత ము 
వల నంచెలియునది. ఈ [గంథము ముగిసినవీదప గీతగోవిందము తెనుగు 
టీకతోనున్న ది. 


Andhra Kilidasa is the son of Venkatesvarirya and Nara- 
samambika. This deals with Sri *ankarachirya’s 60010౧1056 over 
his adversaries in religion and contains six Asvasis, 


131-136. * ఆముక్తమాల్యద. (శ్రీ కృష్ణ చేవరాయలు,) 


181. 
182, 
185, 
184. 
1835. 
186, 
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99 


99 


165 
165 
166 
167 
168 
169 


tix1g 
a lxlga 
19x13 
lixlE 
logx13 
16x13 


86 
98 


AMUKTAMALYADA—(sri Krsnadevariiya.) 
M. 


1-6 ఆ. సమగము, 
1-6 ఆ, వ్యాఖ్య, సప 
l_7 ౪, | ష్స్‌ 
1-0 ఆ. న 
1-4 ఆ. అసమా(గము, 
1-6 ఆ. సమ(గము, 


187. ఇందువతీకల్యాణము- (తిమ్మకవి) 


' INDUMATIKALYANAMU. (Timma Kavi.) 
M. 290; S—16x14; L—46 ; 1—4; G—920. 
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Beginning: 
| పాలసు టట! 66666 6966699 *8కురూ 
ఫలరదన(ప్రభావభవపద్మవిరోధినిభాస్య పల్లవో 
జ్యలమృదుపాణి చక్రకుచ చక్రనితంబిని కంబుకంఠి యాం 
యలికుల వేణి నీకెరగునయ్య. . = లంపగుమారమన్నథా, 
ఉ॥ కంటికినిదవచ్చునాం ? టడిసుఖంబుగ గొ గిటిక బ్బ కుండినకా 
కంటికివచ్చునాడదియు గాదుసుఖంబమ్సతంబుగ న్ననా 
గంటికి వేండియు౧డదుసుగంధమువ్‌ డెముఫూ-నట్టుము 
క్క_౦టికినై నయిట్లగుటగల్లీనయర్లముగా దెయారయక . 


End: 
సీ] తలదలదొరగడుతొలుకరివాననా, జవ్వుచివ్వుననంప చివ్వలొరగం 
జెలులబ ల్రైడ పాటయౌాచునుగుం్వురిం, గసునం,...., రుచుసంగడింపం 


దోక జుక్క లమాడ్కి_ ధూమమయంబుగా, జిఆజిఆ బాణంబు చిమ్మి రేగ 
వాసపోసినయ ట్లువంచినగడలతో, దొమ్మిగానడవంగంగమ్మమూక 
గ! * షః * మారుబాసలకాతులుమారుచు, 
Colophon : 
ఇది (శ్రీమ చ్వేంక శేశ్యర చరణకమల సేవాఖిరామవివిధ విద్వజ్ఞన సార్వఫొమ 
నందవరభూ మేణ? నవసుధామధుర సంభాషణవసిష్థగో త్రపవి త్రతిమ్మయామాత్య 





వుత్రసరససాహిత్యపోవణతిమ్మాభిధానపణీతంబై న యిందుమతీకల్యాణంబను 

శృంగార (పబంధంబునందు తా శార్తసము, 

5. ఇందుమతీపరిణయము, 

R. నంపూర్ణముగాదు. వ్రాతయొకమాదిరిది. తప్పులుమెండు, సీ థిల్యము 
కలదు. (గ్రంథ పాతముమెండు, రెండు మూడు పత్రములు సగము మాత్రము 
గన్సట్టుచున్న వి, పత్రములమిద సంఖ్యలు లేవు, మధ్యనొక్కచో మాత్ర 
మా శ్వాసాంతగద్యముగన్న జ్రైడి, అదియే పై నజూపంబడెను, 

(a) నూ 


This work is Indumatikalyanamu of Timma Kavi, son of 
Timmayamatya. The Ms. is very much worn out and incomplete. 
It contains very fine poetry. 
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1838. ఇందుమలీపరిణయము. (కెనాల్‌ రామభద్రకవి,) 
INDUMATIPARINAYAMU. (Tenali Riamabhadra Kavi.) 
M. 289; 5-16%13 ; L-103; ll.-5; G-2060. 
Beginning : 
ఉ॥ శ్రీలలి తాంగివత్షమునం జెన్న గగౌంపుల తాళిలీలనే 
వేళపొసంగరంగలరు వెంకట భూమిధ రాధి నేతయా 
నీలఘనాఘన(ప్రతిమనిర్శల బేహుండుశే "రినిత్యము౯ 
చాలచురీకులాబ్దీహీమభాన నికృష్ణ నృ పాలు(బోవుత౯, 





వ॥ * * * చిత చరిికుంకును తిమ్మభూ పాలర'త్నౌ కర 
రాకాచంద్రుంకునగు కృష్ణధరణి దే వే్యయండొకనాడు 1 15 చీరోల 
గంబుననుండి, 

మ॥ నను శ్రీ రామపదాంబుజాతయుగ ీనందడి నేఫాయ మా 
ననిజస్యాంతు తెనాలివంశ మణ్‌సన్మానంబుమిరంగర 
మ్మని కారుణ్య సమ(గ్రతంబిలి చిభోజాధిశ ధి శాలియి 
ట్లని యెంబూర్వకృతి[పసంగమునన త్యానందసంధాయియొ. 


తే॥ రామభ దక పీ౧[దనీర చనదనరు, ధీనుతంబెనయిందుమతీపరిణయ 


మంకితేంబుగమాకునిమ్మనఘమైన, కృతినింగా. . .'తెరకీ ర్తి గలదె, 
సీ॥ (పాఢిమోపెదతాతపాంకురం గాదిస, త్కృతులు జేసెనురామళ్ళప్ట సుకవి 


యనుజుండన్నప్పమావీన తాతెర చియించె (బరగ సుడక్షి ణాపరిణయంబు 





మో తాత శ్రీగిరిచాతుగీ విఖ్యాతి, (శ్రీశ లమహాల్భ్యు కృతియొన క్చిం 





గ డిమివిరాతిండ్రియిమ్మడి రామకృష్ణార్యుండ న గీర్తిగ నెసంస్కృ తాం[భములను, 
తే! వారలనుమించెమోయన్న ఏర రాఘ, వాఖ్యకవిసర్వక వి తామహత్యమునను 
నిన్న నూచానసం'తాను నెన్న (దరము, ప్రాజ్ఞ హృదయాబ్దకవిరామభ ద్రసుకవీ, 
వ॥ అని వఏినతుంబుమోర ఘనసార తొంబూలంబు వః *% లొసంగిన 


యా మోదమానమానసుండనె కృ ్ఫృతిపతీవం శావ తారంబభివ ర ౦చెద, 
ష్ణ వ ష్య 
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లే] * * సద్దుణఖ్యాతినాలవజాలిదనరూ, 

Gl అట్టి చతుర్ధ గో త్రముననంబుధి , . .తకుచం[ముండో లిమై 
పుట్టువిధంబునన్‌ భువనవుంజమురంజిలిపొంగ సత్క శా 
ధట్టమునన్‌ బుఢార్థిజన తానయనోత్సల మోద హేతు వై 
ఫు బ్రైనురావముభూవి భుంక (పోడలు మండలనాథధుచడొనననూ, 

Gl అవ్యనరాశి చేప “ధ రాధిప చ క్రికమారరత్న మా 


చెవ్యవిభుండు x ఖ్‌ ¥ 
క॥ ఆ చెవ్యవిభుకు మారును వ % స షు 

ఖః * % ఖు (పాచుర్యనిరూఢిలింగ పార్థివుండెలమిక్‌, 
క॥ ఆపాలచూరిలింగ, మౌగ్రపాలశమణికి * % 

+ స్‌ శ్‌ శ్రీవుమ్క_ర మణికి నెల్ల నృపతిజనిం చెన్‌, 


గ్‌ ఎల్ల బంధులురంజిల్ల నెల్ల భూమి, పాలుండాతండుజగ్గాలబసవవి భుని 
తనయ'భావంమ్మవరియించె * * % % 
మహా(్రగ్ధర॥ ఘనుండాయల్ల క్షి తీశా గణవిలసిత శేఖానిరూఢీనదీ రా 
టనుజాతొరత్న మోనాందగువరనుభసంధా,తి భా వాంబయందుకా 
దనయుక గాం చె౯ సమంచద్గరణివారణనేత్రామ చేధుర్యతోద్య 
ద్ధన చాహాఖడ్ల లేజోధరితతపన సంకాళుల్భృష్ట క్షి తీశు౯, 
ఖః స * 
వ॥ అగెండు, 
ఉ॥ మండలనాథ సాంద్రవుణిమండనశ స సమస్తమస క్రో 
వెండన చండ తాండ వవిధానవిచండిలమండలా[గుండా 
కొండ ఫలీవిభుండుర ణకోవిదుండ తగు వెంగళ క్షమా 
ఖండలుకూర్మిపుత్రికజగన్నుత మానవతీశిరో మణికా. 
క॥ వెంకటమపెండ్రి యయ్యెన్‌, స్త * * 
క ఆకృష్ణవిభని రెండవ, పోక్ర స్వనిలక్ష శ్రమాంబకులళీలగుణా 
స్తోకతనిచ్చలుగేరున్‌, శ్రీ'కాంతుని కాంత నజునిచిగురుంబోడిన , 
క॥ ధీర మతికృష్ణభూపతిి హారిగుణకదంబ వెంకటాంబవలనగం 
భీరవితరణునితిమ్మమ, హీరమణునిగనియెవార్ధిహిమకరువో లెక, 
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'కే॥ నెమ్మిమిారంగమరియులశ్ర మ్మవలన, నెల్లభూజానివరదథా త్రీశ చంద్రు 
నారణీందునితిరుకామభూరమణుని, గనియెహారి యెవారినాల్లువర్ల ఎవర ముల్‌ గనినరీతి, 


Gl తిమ్మనృపాలుండాతండగ ధీరుడుబద్దెపూడివం 
శమ్మునకాద్యు(డై & సక లసదుణరత్న పయోంబురాశియె 
నెమ్మి చెలంగు నెజబ్బధరణిపతిపు త్రిక పద్మ నేత్రిక౯ా 
గొమ్మలమిన్న లతకు మనుగూరిమినుద్వహవుయ్యు నెంతయుల౯ా. 
క॥ అలత్ష శానాంబవలనన్‌ +, బౌలచురికులముమిగులంబావనమగుచుకా, 
% స్త 2 
క॥ ఆదంపతులకుకలిగిర్కి | శ్రీదయి తౌంశ మున రామక్ష ములన[శి తాం 
హ్లోదు(డుకృష్ణ మహీపతి, యాదిమన్ఫపని భుడునార ణావనివి భుండునీ' 
వ॥ వారలలోన, . 
చే॥ తిరుమల శ్రీనివాసాఖ్య దేశికునకుం (బబలషడ్లర నైక పారంగతునకు 
శ్రీవరునకు(ప్రియశిష్యు డగుచు, భో క్రిచిగురొత గ ష్షభూ పాల (డలరు, 
al స్తో ఖః స్త 
(శ్రీనిధియెనకొండ ఫలిసింధుసు థాని మాతరం 
డానగర త్న రాజిమకు టాంచితె పాదుంయభూపమా।శుండే. 
క॥ ఆమనుజాధిపవర్యు (ను "సామల తాతని చేరమాంబయు నోముల్‌ 
నోమికనుగ ఎ ము క భాం విభుడు పరిణయ మయ్యెక్‌, 
వా॥ బంగారంబుమణుల్‌ క లాపములుగాభావింపండాత్మ౯ యశ 
స్సాంగ త్యంబున "కాదికారణములా సత్యక్షమౌాధ రముల్‌ 
రంగంచున్‌ మది నెం చుచందమున శ్రర ంగాఢథివుంగొల్బు మేల్‌ 
జంగాలా న్వయముమ్మభూవిభుడ చాంచ లెక భ _క్తీస్స హౌస్‌ న 





క॥ ఆమహీపతియక్కాంబౌ సీమంతినివలనంగనిన చెలినల మేలుస్‌ 








జ్‌ క క్‌ అ ప! 
సమమునదానురెండవ, భిమినిగాయగ్భప్లవి భుడుపరిణయమయ్యిన్‌, 
వ॥ అతని యనుజుండు, 
వ్య % % 
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తే! సాటియనమిం చెతిమ్మ భూజానినుతు(డు, 

పాలచురినార ణేం[దుండపారయశు(డు, 
% % వ 

వ॥ అభ్యుదయ పరంప రాభివృద్ధిగా నా యొనర్పంబూనిన యిందుమతీపరిణయం 
బను మహో(పబంధంబునకుంగథా(క్రమం బెట్టిదనిన, 

సీ॥ రాజీవకల్తారరాజీవసతిబంభ, గాజీవకాసార రాజితంబు 
రాగాదికాంభోజరా గాధికృతబంధు, రాగాధివాసర వలం 
నాళీకశర శాతనాళీకలలి తాంగ్య నాళీకనదణికాలయంబు 
సంతొనభూమిజసంతానవర భూజు, సంతానసంత తాంచద్వనాళి 

చే॥ యతులవాతూల చల కేశ నాగబద్ద, ఘంటి కారావతోపిత గాంగసులిన 
వాలుకాదేనళార్చాతిలోలహృదయ, దై నతీక దంబయ యోధ్యాపుర ౦బు, 

End: 

వీ (బహ్నసంతలతికిసాభాగ్య్వంబులొనగూడె, మునులకుసంత తా మోనమొద వె 
వేదాధ్వయనములు వివిధయాగములు, (ప్రబలమైవిశ్వంభరను జెలగా 
కామభేనువులట్లక డవలకొలందిగా, గోగణమ్ములు పాలుకురియ దొణలా 
వలెనన్నయప్పు డెవర్సి ంసమేఘముల్‌ , కొలుచులెల్లడగ ౦పకొలలమించె 

ఆ|| గృహముబలి సన్నమయ్యెనయ్య హుల కెల్ల, సకలవర్హాశ్రమసర ణులొప్ప 
యాయుర ఇవృది అక లందు కంద క రాజ్యభ ర మయ్యజునియందు. బాజ్య మైనా, 

Colophon: 

గద్య! ఇది శ్రీరామభదకరుణాకటాశ్షవీ క్షణ మాసాదితసర సకవితా వై చిశ్రీ 

పాత తెనాలి రామకృప్యక విరాజానుజ (శ్రీగిరియకవి సార 6భౌామపొత 





యభినవరామకృస్లక విపు త్రతిమ్మమాం బాగ ర్‌ ఖర త్నాకరరాకాకే రవ 
మిత్ర కొండిన్వసగో[తపవి[త సకలసుకవివినుతసాహీతీవిద్యా సమున్ని 
(ద్ర రామభ(ద్రకవి(ప్రణీతంబై నలందుమతీ పరిణయంబనుమహాో(ప్రబంధం 
బునందుంజతు గా శ్వాసము, 
యు 
5. ఇందుముతీపరిణయము 110 4 ఆశ్వాసములు, అజుం డిందువుతిని బరిణయ 
వమూాడుట వరి తము, 
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R. సమ(గము, (వాతేబాగున్నది, తస్వులుగలను, ఎ థీల్యము కొద్గి, (గంథ పాత 
ములులేవు, ద్వితీయా శ్వాస ముఖ పత్రము జీర్ణము, 

ఏతద్దింథాంతమున లేఖకునిచే నిటు (వాయయబడెను, “వికృతిసంవత్సర 
మార్గశిర బహుళ త్రయోదశీ గురువారంనాడు కంజర్ల రంగనాధం (వ్రాశిన 
యిందుమలిపరిణయము (త్రితియ్య చతుర = (సములు సంఫూర్తము” ఈ ౨ొాం కే 
పు సకాలలోపల(ప. *” 

This work is Indumatiparinayamu written by 1060111 
Ramabhadra, the son of Abhinava Ramakrs$sna and Timmamam- 
ba and the grandson of the fumous Tenali Raimakrsna. It con- 


tains four Asvisas and decals with the story of the marriage of 
Aja and Indumati. 


139. ఉదయనసౌోదయము. (గూరన) 
UDAYANODAYAMU. (621020 

M. 356; S—18x1#; L—103; l.—6; G—2650. 

Beginning: 

ఉ॥ శ్రీసతిక్రొ మ్మెలుంగుమణి, ..... భూషభుజంగశ య్యయు 
ద్భాసిత , =, బాపలతతానసి తాంబుదమంచుశకంక బ 
ద్మాసనముఖ్యు. .. వనిసుధాబ్ధితలంపుదురట్టి దేవ తా 
గ్రోసరుండిద్చుంగాత్యయ ? కీ ర్తులులోకయ బాచశౌరికి౯, 

వా॥ శ్రీలఖ్నీ ంపతిభ స్త్‌ మానితతిసం సేవ్యుండువేదాంతని 

ద్యాలుకారు, + _వినాయకుండు.పసాదాయ త్త చిత్తంబు నెనే 

చాలించు. .. కీర్జిచందకిరణ(ప్రాగ్భార సంఛన్న లో 

కాగోకాచలులోక మంత్రిమణి బాచామాత్య చూశామణికా, 
* * * 

వ॥ అని యిట్లు దేవతా ప్రార్థనంబొనరించి, 

Gl వ్యాసముసీందుభార తకథాంబుధిచం[దుభజించి 
* ఖో * 

వ॥ అని సుకవినమస్క_ రణం బునుగు॥క వితిరస్క_రణంబునుగావిం చి, 
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సీ] కాండిన్యగోత్రవిఖ్యాతుండసత్క_వి, మాన్యుండనరసనమం।తిమణికి 
వనితయ క్కా_ంబకువరతనూజుండంగి, గూనాఖ్యునకుగూన నాహ్యయునకు 


గారాపుసయిదోడనారాయణపదార, విందసం సేవనావిమలమతిని 
గావ్యని ష్టాతుండగజ రావుబిరుదాంకుం డనురాచవారికిందగుహితుండ 


తే॥ సృప్టివాచీఘర...... వర్త, నాభిరాముండ బంధులోకానుభావ్య 
మానవిభ్‌ వుండనయక ళామందిరుండ, సూర నాఖ్యుండస త్వసంధాభికుండ, 
ష్‌ % % 


వ॥ అని యాపకారంబునదిదో్యట కాళ్ళ? (పభావధురంధురుంజ్తీక మతండి సూరన 

మంతి నిర్మించిన యుదయనోదయంబనుమహా(ప్రబంధంబు తతూనుండగు 

ప ప యేత త్కావ్వకన్వకుందగినవరుం డెవండు 
కలండోయని కలంచుసమయంబున్న 
* * 

"జే; భానుసూనుండు ముడియముభి "స్క_రుండు ఖః * 

వ॥ లోకయ (పభుని చాచామాత్యుండున్న లిే పేరోలగంబుండినన్ను నాసూరనా 
మాత్యునిం బిలిపించి బహుమానవురస స్సర ం౦బుగా నర సనంబునగూర్వుం 
డనిడికొని యిట్లనియె, 

క॥ వీజనకుుడుదయనోదయ, మోజంగావించిసురుచిరో కులనజుసం 
యోజంపుమునాపేరిట, భూజననుతేనార నాతివుణ్యాచారా, 





ల % ఖ్‌ 
శా॥ శ్రీవ త్సాఖ్యమహామునిం ద్రుని గృపాన్స్‌ ప్రాంతరంగుం * * 
క॥ ఆ మునితిలకునికులమున, * ఖో 


హీ మధరుధరుండు నరచురీంద్రుండుఫు క్రైక్‌ 


క॥ ఆమం(తీఢోఖరునకును, (శ్రీమంతుండువు బి నారసింహామాత్యు 
2 త 2 





వ! అఆ(పపధానిబే వేం దునకావాసంబు, 
తే॥ * * * నందనో ద్యానవాటంబునందవరము, 


క॥ ఆనందవరపురయున, * * యేనూరిండ్లగృవాస్థులు 
కః జ 
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క॥ వారలళలోవసనుధా, * * 
దారులు శ్రీవత్స ముని, స్సారాన్వయకాతసదనశతక ంబనురుక. 
మ॥ ఆనూజిండ్ల సగో త్రజుల్‌ బుధులునిత్యంబుకాదనుం(బేమస 
న్మానింపంగ నునార సీంహామహీమాళ్శంతీశళుడ త్యర్గ ముక, 
% జ % 
క॥| ఆనారసింహునకు, * * 
స వ్మానాధికుడగు చులక్క_మం(తిజనిం చె౯, 





క॥ పొందుంగలక్క_నకునుబెం, పొందినసతిబోచమాంబకుదయించిరిసం 





(కందననిభవిభవులునో, ఏందుండునన్న ప్ప బాచవిభుండును నెల మిక్‌. 


సీ! * * , విభవవిజితబలారిగోవిందశారి * * , సలలితబలశాలియన్న 
సచివుడుమహిమకా ¥* ¥*¥ రాచుకుబుచ(పథానరత్నమువెలసె౯, 


క॥ అంద(గసంభవుండునో, విందుడు, * * 
గా * * , అందమునవరించెగంగమాంబను వేడ్క_౯, 
లే అట్రిగంగాంబసత్యశీలావలంబ En 
లోకలోచననిభు.౫ నలోక విభుని 
నారదండాధి నాభుని(నాగ విభుని) 





ముగురుకొడుకీలగనియెస మ్మోదమునను, 
పీ! * * , ఘనుడు గోవిందమంతినాగ్యపభుండు * * , మారగుణహారి 
నారనామాత్యశే "రి * * * , లోకనుతేదానజితసౌరిలోక కరి, 


క॥ ఆ లోకదండనాథుండు, * * పరిణయమయ్యె౯, 
"కే! చబాలామణికసుతుమాంబపద్శద కాన్షి ౯, * * 
* * * , కలితసద్దుణనికురుంబకసువమాంబ, 


క॥ అకాంతామణియందును, లో కేశ్వర మం త్రిక _రిలోలుండుగనియెకా 
లోకో త్తర చరితులసు, శోకుల నెనమం(డ్రుసుతులసురుచిరమతులక్‌, 

సీ! మదత లేమదనుండుపెదతియ నార్యు(డా, భె రవశెర్యుండు భై రవుండు 
(శ్రీక రాకారుండుచినతియథీరుండు, నాగేంద్రనిభ క్రీ _ర్రినాగవిభుండు 
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భాస్కర తేజోవిభాసిభాస్క_రమం(త్రి, వినయధన్యుండుగోవింద శౌరి 
హిమభూమిధర థై ర్యు, డెల్వపధానుండు, ధీవిగాలుండుపాపలియఘనుండు, 





శే॥ ఏరలెనమం[డుదిగజాకారులగుచు, వై భవంబున వెలసిరివసుధలోన 
లోకనుతమూ రిముడియములోకదండు నాథగ ర్భసుధాబ్ధీమందారతేరులు, 
క॥ ఈదండ నాథమణులస, "హూదరులై వుణ్యలక్ష ణోజ( లమూ ర్తుల్‌ 
వంగా లయ, భూదుగ్గ పయోధిసుతలంబోలిరిజగతి౯ా, 
* * * 
మ తన ర౯లోగయ పాపతీయనసుశేం[ద(పాభవ(ప్రక్రియ౯. 
తే! * * * ధనుండులోకయయ ల పధానఘనుండు, 
మ॥ వితత(పక్రియలోక మం|త్రిమణిగోవిందపథానో త్తమో ల శ 
* * * 
ఉ॥ పన్నతభోగభాగ గ్రములభౌస్కర మంట పని 5 "క్క * * 
ఖః ఖు సా 
మ॥ * * వః 
వహీతోలోకయనాంగ డిచ్చునుమనో వా-ఛానుకూలార్థముల్‌ | 
వా స్మర సం కాళుండులోకమంతిచినతీయప్రధా నేంద్రుస 


ఫ్య స్త వ 





తే॥. మొనధన్యుండుపెద(చ్రియామం(తిఘనుండు, 


క॥ వీరలలోగ్భతినాధుండు, * ఖః * 
ధీరారోసరుండుబాచధీ మణ్‌ వెల సె౯, 
లే! * క్త 3 మం|త్రిమా(త్రుండెభిస్క_ రామాత్యవరు(డు, 


క॥ ఆ భాస్క_రార్యవర్యు(డు, (పాభ వమునగోనమాంబపరిణయ మయ్యె 


శ్రీ భామామణినంబుజ, నాభుండుశంకరుండు శె లనందనవో లె౯, 
% * % 


క॥ ఏవంవిధకోనాంచ్యా సేవాపరితృ _ప్తశుద్ధచిత్తాంబుజుండై 
కోవిదవినుతోభయకుల, పావనుండాలోకమం(త్రిభాస్కరుండుం డెకా, 
క్ర॥ * * * ॥ బాచామాత్యునకు సర సపొండిత్యునకు౯, 
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వ॥ అభ్యుదయపర ంప రా భివృద్ధియు, అభిమకార్థ ప యంగా నా కాంనర ఏంబూనిన 
యుదయనోదయంబను మహా పబంధంబునకుంగథా (క్రమం బెట్టిదనిన, 
౫ 
(21-వ పుట) 
ఉ॥ వీనులనించివాద ముదవింతురుభేదము సేయ లేమి నై 
యానగర ంబులోనిమణిహార్చ ్రతలంబుననాడు చేడియల్‌ 
భూనుతనంద నోపవనమధ్య చర నృరుదంబుజూన నా 
గానవిశేవఘోవక'లకంఠ వధూక లకంఠనాదముల్‌, 
(99-వ వుట 
Gl భావజ కేళి కాలముల బాలసృపాలనఖత్ష త్రైకసం 
ఛావన'కె తవంబుననుప్రా పమగుంగుచకుంభరాశి కా 
హాోవిధుశాబకంబులనియాస బెడంగున చేరినట్టి తా 
రావళులాయనంగజలజాక్షీ చనుంగవనొప్వుహారముల్‌ , 
End: 
మ॥ సవిలాసాలసయానచాతురినురోజద్యంద్య భార ౦బునకొ 
కొవునుందీ గవడంకగానడు చూనాకన్యాలలామ౯ మనో 
భవశేళీసమయోచితాభరణళకుంభత్కె_తుకారంభవా 
సవదత్తక౯్‌ధవద త్తీచి _త్తప్పథులజ్ఞాకుం చి కాస్యాంబుజ౯, 
ఇా॥ లీలందోడ్కొనివచ్చి నె చ్చెలులు కేళీ సౌధవీథి౯మహా 
ర్త TI ERNE PE Oe ST 
Colophon: 
గద్య॥ ఇది శ్రీమదిందేశ్వ రేశ్వరవరప్రసాదల బక వి తాసార నార నామాత్యకుమా 
రసూరిజనవిభేయనూరన నామ ధేయ[ప్రణేతం'బై నయుదయనోదయం 
బనుమహో(పబంధంబునందు చతుర్థాశ్వాసము. 
5. ఉదయనోదయము, దీనసహ(సానీకుండనునుదయనునితం(డిచరితమునువర్శిం 
చిపిమ్మటనాతనిచరితమును వర్ణించెను. ఈయుదయనున కే వత్పరాజను 
నామాంతరముగ లదు, 
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R. సమ[గముగాదు, ర5-వయా శ్వా సమునంగొంతవజకునున్న ది, తప్పులుకుప్పలు, 
(వాంతజిలుగు, శే థిల్యముగ లదు, (గంథ పాతముంజూపట్టు, 81-వ ప్యతము 
సగముగలదు, (పబంధమున శె లిచక్క_నిది, బాచశబముభాస్కరశబ్బమున 
కరూపాంతరముగా వాడ(బడెనని దెలియునది, విేషములకుదాహృత(గంథ 
ముంజూచునది, 


This work is Udayanodayamu by Surana, son of Narana- 
matya. The story of the famous Udayana is described here, 
The last Asvasa is incomplete. This contains good poetry. 


140. ఉఊపాపరిణయము. (రంగాజమ్మ) 
USAPARINAYAMU. (Rangajamma.) 

M. 283; S—16x1l1}; L—110; ll. 4,—5 ; G—2200. 

Beginning: 

Gl (శ్రీవిజయాయురున్న తుల చేనలరిం చెదంగాల్చు వార లకా 
ధీవిభ వంబుమిర నని తెల్పు చు హేమనిం జెలంగు?రా 
జీవద భాయ తౌక్రుండగుచెంగమ లేశుడుమన్న నారుగో 
(తావిభుధం|దునికావిజయ రాఘవ చం దునింబోచు గావుత౯, 

స్తో * * 
'తే॥ చెలువుమిరుశత క్రతు శ్రీనివాస, తాతగురువర్యునకువందన మొన రు 
* % * 

వ॥ అనియివ్ష దేవతానమస్కా_రంబునుసుకవిపుర స్కారంబునుంగుకవితిర స్కారం 
బునుంగావించి యెనొక్క_మహా(పబంధంబు రచియించెదనని తలంచుస 
మయంబున, | 

సీ॥ శ్రీరాజగోపాల సేవామహీమచేత, నేరాజుధర యెల్ల నేలుచుండు 
బరమతంబుల నెల్ల నిరసించియ మేటి, వై, వ్యవమత మె శాశ్యతము జే 7 స్ట 
* * * 
ఆతండ చ్యుత భూపవం శాబ్ధిచంద్రుం డధిక గాంభీర్య థై. రశ " ర్యాతి సాం[ముం 
డవనితంజూవురాధీశుండనంబరంగు విజయ రాఘ మేదిసీవిభువరుండు, 


30 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 

వ॥ * * * ఇంపుమోర నేనునుశృంగారరసంబుల చెన్ను 
మీారుమన్నా రుదాసవిలాసంబువినిపింపు చున్న సమయంబున, 

సీ] 'వేంకకుంద్రునివుత్రివినుతసద్దుణధా(తి, ఘనయళో రాజరంగాజివినుము 
మాధుర్యమునమించుమన్నా రుదాసవి, లాసప్రబంధంబులలిత ఫణితిం 
గావిం చిమిగులకశ సంగారంబుగ న్పట్ట్రం బద ములుమృదుర సాస్పదములగుచు 
రాణింపరచియించిరామాయణంబును భాగవతంబునుభారతంబు 





తే॥ సంగ్రహమ్మునర చియించిసర సరీతి, మమ్ము మెప్పించితివిచాల నెమ్మిందనర. 
బరగవారివంశమునను పాపరిణయకథ, తెనుగగావింపుమితనీవు కేటగాంగ. 





వ॥ అనిసబహుమానంబుగాందాంబూలజాంబూనదాంబర మాల్యాభ రణంబులొోొ 
సంగిన 
ణి % ఖః 
వ॥ అని మరియును, 
సీ] తనరెడుమన్నారుదాసవిలాసంబు, నమరనీవొనరించునస్వృడేవు 
విజయ రాఘవమహావిభానివంశావళి, వినిపించీతిమిగదావిశదముగను 
గీ ర్తులుమిరినకృష్ణభూపాలుండు;, నయ శాలియగుతిమ్మి నాయకుండు 





దివ్య కేజముగలతిమ్మప్పనాయండు, (శ్రీనిధియెనట్టి చెవ్వనృపతి 

* త్త గ అచ్యుత నిభుండునలరిరియతిశ యమున, 
అలయచ్యు౨ భూవి భునకు, నలసఘుయశేఃస్ఫూ _రిమూ_ర్రిమాంబకుసుతుండె 
'వెలసెక౯ారఘునాథమహీ, తలపతిర ఘు నాభుడితాతప్పదనంగ౯. 


గ్ర 








wy 


ca టట యు శ అదు ఆమ 
తనరనార ఘునాథధరణశ్వరుండు చెం; లత. శ్రమ్మయల్ల కఛావ తమ్మ 
పజ్జంపురాణులై (ప్రబలి సేవయొనర్పం గులమెల్ల వెలయించుకొడుకువలసి 
దానధర్మంబులుతపములు సలుపుచుం,. గస్తూరికృమ్లునిఘనత వేండ 
నలచెంజ్జిలక్షు మ్మక లః నంగనూరి కృష్ణుండిట్ల నెబూర వృత్తాంత మొకటి 

ఖు % ౫ 
స్రీ! * % , ఒగిక ళావత్యమ్మయుదరమందు 
నుదయింతుసంతోషమొదవంగనీవును, * జ 

వ॥ అట్లుదయించినయమ్మాహానుభావుండుగావున, 


TELUGU MANUSCRIPTS 31 


ఉ॥ నిస్తులసద్దుణావళులనిర్మిత వాసననిండదిక్కుల౯ 
స్వ _స్తియొనర్పు చున్‌ సుజనసంతతి కెల్లను మాటిమాటికిం 
గ స్తు రికృష్ణుండితండ నగారవమందుచుథా(తిలోపలం 
(బస్తుతి కెక్కునీవిజయ రాఘవచం(దునకిమ్మునీక్య టిక్‌ = 
End: 
"దే అంతకోపము రెట్టింపనంతకోప, 
మౌాకృతిని వె ప్లనజ్యరం(బావహీల్ల 
మ స్తకంబులునిజఘోరహా_స్తములను, 
చదియ మోందుచువురియువక్ష౧బునడి చెం 


Colophon : 
గద్య! ఇది శ్రీమ_్రాజగోపాలకరుణాకటాక వక్ష శానుతణ(ప వర్ధమానసారస్వ 


తాధుగీణయు, విచితతరషత్రికాశతలిఖతవాచికా రావగావానప్రపీణయు 
తగ్రతిషప్రికాశతస్యహ_స్థలేఖన(పక స్తకి ర్రియు, శృంగారరసతరంగితపద 
కవిత్వమహనియ్య్‌ మతిస్ఫూ _ర్లియు, అతులి తాష్ట్రభ'పాకవి తాసర్యకంవ 
మనీపావి గే షవిశాందయు, రాజనీతివి ద్యావ్‌ శారదయ్యువిజయ రాఘవ మ 
హీపాలవిర చితకన కాభి పేక్రయు, విద్వత్క_విజన_స్త్వవనీయ్యువి వేకయు, మ 
న్నారుదాసవిలాస నామమహోాప్రబంధనిబంధ నకృతలత్ష ఇయు మవానీయ్య 





రామాయణభాగ నతభారతకథాసం(గహణవిచక్ష.ణయు, పసపు లేటి వెంక 
టాద్రిబహుజన్నతేసఃఫలంబును మంగమాంజొాగర లొ _క్రముకాఫలంబును 





రంగద్దుణక దంబయునగురం గాజమ్మవచనర చ నాచమత్కృతిం జెన్ను మిరు 
ఉపాపరిణయంబను మహా(ప్రబంధంబునందుందృతీ య్యా శ్వాసము. 

ఏ. ఉపాపరిణయు. దీననుపానిరుద్ధులవివాహము వర్షింపంబటెను, 

R. అసమ(గము, తప్పులు లేవు, (వాతమంచిదిం ఎే థిల్యము హెచ్చు. (గంథ పాత 
మధికము. వతద్దంథధాంతమునంగొస్ని ప త్రములళ్యంతే జీర్ణ ములు, మూండా 
శ్యాసములుమా(త్రముసమ(గముగనున్న వి, నాలవయాశ్యాసముగొంతవరకు 

' నున్నది, చక్క-నికవిత్వము, 


This work is Usaparinayamu written by Rangajamma, the 
daughter of Pasapuleti Venkatadri and Maigamamba, She was 
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the court-poetess of Vijayarighava Nayak, son of the famous 
Raghunatha Nayak and composed many poems. The fourth 
Asvasa is incomplete. The style is good. 


141-142. * ఉత్త ర హారివరశ ము (నాశన నోమన,) 
UTTARAHARIVAMSAMU. (Niacana Sdmana.) 


141. M. 98 టయ 209 16 అ. సమ(గము, 
142, 99 09 loxlz 125 99 99 


143-144. * కకుత్‌ సవిజయమ.. 
(మట్ల అనంతభూ పాలుండు) 


KAKUTSTHAVIJAYAMU. (Matla Anantabhiupila.) 


148. M. 296 Il6ixI} 100 1-56, సమ([గము, 
144 , 297 3912 12 అసమ[గము, 


145. * కనిక ర్ల రసాయనము. (సంకసౌల సృసింవా కవి) 


KAVIKARNARASAYANAMU. (Sankusala Nrsimha Kavi.) 
M. 888 93x} 158 1-6 అ, సమ(గము, 





146147. 9 కలాపూర్ణోద యము (వింగళి సూరన 
KALAPURNODAYAMU. (Pingali Sirana.) 
146, M. 194 163x1} 121 1-0 అ. సమగము, 
147. 295 1700న. 16 అసమ్మగము. 


148. * కాశీఖండము. (శ్రీనాథుడు) 


KASIKHANDAMU. (Srinatha) 
M. 286 I16}x13} 215 1-7 అ. సమ[గము, 
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149-151. * కాళ వాస్తిమాహాత్ర త్రము (ధూర్జటీ.) 
—0 
KALAHASTIMAHATMYAMU. (9 
149 M. 270-c 16x13 ల్‌1 సమ(గము, 
150 ,, 271 18x14 44 
151 , 272 101011 9 


99 
99 
ర ce కం న అధ 
R. 149. గ్రంథముతేదినిట్లుగలదు, “ శ్రీమతుశుక సంవ్యత్సర జ్యేప్టబహుళ 
అమావాస్య శు(క్రవారం మృగశిరానక్ష తాగ గంగాధర బేవ కొమారుండు 
అరుణాచలం(వాశిన కాళహ_స్పిమహోళ్మ ము సంపూర్త మాయెను ” 


No. 149. The scribe's name is Aruniicala, son of Gangadharadeva, 
The date of transcription is 20th June, 1449. A. D. 


152. * క్షుమారసంభవము. (నన్నెచోడుడు) 


KUMARASAMBHAVAMU. (Nannecdda.) 
M. 189 Icha} 127 1.12 ఆ సమ(గము, 


(సవరము చిననారాయణ॥క వ్య 
KUVALAYASVACARITRAMU. (Savaramu Cinaniriayana.) 
118. M. 20  loixli 90 1-5 అ. సమ(గము, 
114  ,, 21 1201 44 అసమ(గము, 


155-156. “ కృష్ణక ర్లామృత ము.(ానామాక్య లీలాళుక్క) 
KRSNAKARNAMRTAMU. (Peddamatya Lilasuka.) 

155. M. 410 1l3x1g 42 సమ్యగము. 

156. 9 149 9x13 62 అసమ(గ్రము, బెల్లంపూండి 
పెద్దామాత్యు వెంగన్న చేర చింపంబడిన తెనుంగుపద్యములతోోగలిసియున్న ది. 
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157. * కయూరబానాుచ ర్మితము, (తుచన) 


KEYURABAHUCARITRAMU. (Maficana.) 
M. 281 1701 62 1-4 అ, సమ్మగము, 


158-159. * ఘటికాచలమాహాత్త్యము- 
(తెనాలి రామకృప్లకవి.) న 
GHATIKACALAMAHATMYAMU. (Tenali Ramakrsna Kavi.) 
158. M. 280 17xl} 110 1-83 ఆఅ. సమ(గము, 
159. ,, 2౦1 19x13 11 అసమ్మగమ్ము 


160. % చెన్న మల్టుసీనములు. (పాల్కు_రికి సోమనాథుండు.] 


CENNAMALLUSISAMULU. (Pialkuriki Somanitha.) 
M. 270-b 16x13 5 అసమ[గము, 


161. జయంతనలకూబరసంవాదము. 


JAYANTANALAKUBARASAMVADAMU. 


M. 307. S. 15}x13 ; L. 23; ll. 6. G. 450. 
Beginning: 
ఉ॥ పటినపటు లెలధృవపట్రముగా చెలువొంద ద్వార కా 

లు లు (౧ లు 


పట్రణమందుకృష్ణుండుళుభ ంబునపాంగుచుపట్రభ(దుం2 
చుట్టుపడారు వేల్‌ చెలులు చొక్క గ నయ్య నమండు మోహపు౯- 
పట్టవు బేవుల౯కర గపక్కు_న రాధనుజూచినవ్వుచుక 
క॥ మింటికి నేలకుసూ(త్రము, లంటి చేపద్దుమూన వై తివి రేసీ 
యింటనలబేవలోకపు, తంటలువినంబడి యెనీదురతందర వింటిని, 
End: 
క॥ వచ్చియొకరొకరుకొగింటం (గుచ్చుక నొకకొంత సేఫుగు(రాలపయికా 
. ముచ్చటలాడుచునిగుడుచు, నచ్చుగకెమ్మోవి'తే నెలడుగుచునగుచు౯, 
% ఆభ్‌ a 3 
* ఛొారవచేనుకనొక్క_డట్లనొక్క_డిట్లకింద:మి దై పెనంగుచుకా, 
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Coloplion: Nil. 

5. జయంతనలకూబర సంవాదము, 

R. అసమ(గము, వాతమంచిదనందగిన బే. శై థిల్ఫ్యముమెండు. (గ్రంథ పాతము 
గూడన క్ల, (గ్రంథతత్క_ రృృనామములుగాన రావు, ఆశ్యాసాదివిభాగము 
గూడనగపడుట లేదు, 


This work may be called Jayantanalakiibarasamva- 
damu from its subject-matter. The name of the work or the 
author is not mentioned. The battle between Jayanta and 
Nalakubara is described herc, 


162. జయంతనలకూబరీయము. 
JAYANTANALAKUBARIYAMU:. 
M. 455. S. 12%11. L. 13. 11 6. ఆ. 200. 
Beginning: 
సీ॥ ఇంద్రునికొల్వుదాన, యతనిగొల్చినవారునరయ చెందరు లేరు 
వారిలో నసెంచరుతొరగానె,.........,060., 
ణః % న 
సీ॥ ఇంద్రుక స్పదుర నేనృత్యమా డెడు' వేళ, బుడుతల చేనాకమడుపులంపు 
నంబతోయిక లేనియలుక గడెంపుచు, నెటువోకనాయింటనేవసించు 
తోడితిలో త్తిమాదులువచ్చిపొడగన్న, ననుజూచికను గేటినవ్వందొడగు 
నెవ్యరువినిపించి రేనియువిననట్టి, మనవినే దెల్పినంత నెఘటించు 
శే॥ ప్రొద్దువోకకుగ స్తూరిబొట్టు వెట్టి, కీలు జడయల్లి నెర తావిపూలుజట్టి 
సౌగసుగాంజేసియెగదిగజూచిసిగ్గు, మురిపెమును జెందుననుదీసిముద్దు వెట్టు, 
షి % వ 
క॥ శ్రీకరసవర ముతిమ్మధ, రాకాముకగ ర్భజలధిరాకాచం(ద్ర 
లోకనుతదానగుణ, .........రణన రేంద్రమణి, 
తే॥ అవధరింపుము జే మినిమునికలపతంగ, కులపతంగంబులిట్లని తెలు పందొడ ౫ 
ననుచు. ..... . + .మనోహారసుథా, విధానిధానవచోరీతివారటబల్కె కా 
వ॥ అవ్విధంబుననమ రావతీవురంబుననున్న సలకూబరుండు, 
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End: 

వ॥ ఇంద్రనందనునకు బందాలై న యీరాజనదన కుబేరకుమారునకులో నై నయ 
ప్పుడే వేలకొమ్మలమనంబులునమ్మవచ్చు నేయ సుచునరుగు వారును, యిట్టియె 
డంబుట్టినరోసంబులువారింప నెవ్వరితరంబనుచునేగు వారును, మరియువిడిపడి 
నపాగలదిడ్డి గాజుట్టుకొ నుచునర చట్లకశలుగట్టకొనుచుందమ యెలికలకు, నప్ప 
టిసమాచారంబులకుచీటులు వ్రాయుచుగ్రక్కు న౯్జ సవ లెంజుమ్మాయనుచు 
వేగులవా, 

Colophon : Nil. 

R. అసమ।గము, (వాలుమంచి వే. తప్పులుగలవు, (గంథపాతముమెండు, శే థిల్య 
మత్యధికము, (గ్రంథనామముగాని తత్క_ర్రనామముగాని నిస్పైశింపయడి 
యుండ లేదు, ప్రతిపాద్యమునుబట్టి పైనామమియంబ డెను. 

This work may be entitled Jayantanalakubariyamu from 


the subject-matter. The name of the author is not known. 
This work is different from the previous work. 


163-164. “ చెమినిఫారత ము. 
ర 
(పిల్లలమల్తి పినవీరనార్యుండు.) 
JAIMINIBHARATAMU. (Pillalamarri Pinavirana.) 


168. M. 11 18x13 128 16 ఆ. సమము, 
164 12 I8ixl} 129 గ్గ ష్‌ 


R. 164, ఈప్రతితుదినిట్లుగలదు, “ యీాజై మినీభారతము కనకాపెన్ల్‌ రామయ 
కుమారుండు వెంకటనారసింహుడు వ్రాశినపొ సకం”, 


No. 164. The 5001065 name is Venkatanarasimhadu son of 
Kanakapella Rimayya: 


165. ఖః జ్ఞానవాసిస్టము- (మడికిసింగ న.) 


JNANAVASITHAMU. (Madiki 51082020) 
M. 805 19x13 $89 1-5 అ. సమ(గము, 
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166. | తివురాంత కోదావారణము. 


TRIPURANTAKODAHARANAMU. 
M. 400; S— 16x11! L—11. 1 3; G—110. 


Beginning: 
ఉ॥ శ్రీనగ చకవ_ర్రితుదశృంగము చూ చెదనసంచునేడికిం 


బోననిశంబునుండుని దెపుట్టునుచావును లేనిమందునా 
చేననుచుంబతాకయనువేందరుణాచల మెక్కి చేరుపం 
చాననుడిందుమౌళి త్రిపు రాంతక జేవుడుభ కలోకము౯, 

* * i 

End: 

చా సీవాద్యుండవునిన  దెల్పుచదువుల్‌ నీచేత మేలొందుని 

కె వాక్సూజలొన రునీవలన(బ్రహఫ్లీండావళుల్‌ పుట్టునీ 
కే వేల్పుల్‌ సరియన్య దేవభ జనంబీనొ ల్లనియందుమ 
ద్భావంబందడగుకా గుమారగిరీనాథాచం[ద చూడామణి, 

Colophon: Ni!, 

5. (తిపురాంతేకో దాహరణము, 

R. సమ(గము, (వ్రాలు చక్క_నివి, తప్పులు లేవు, శే థిల్యము లేదు, (గంభ పాతముం 
గన్సట్లదు, * తలశిసీనమ రాజు దాడికోడినవాని * * వరలుపరమానందవనభి 
తీర్థమువలన ౫” అని యీ(గంథమున నిద్దజీ పేరులుగన్ఫట్టుచున్న వి, వీరిలో 
(గంథక ర్రయీత( డనినిశ్చయింపఏలుగాకున్న ది, 

There is a printed work of the same name attributed to 


Tripurantaka. Whether this Ms. represents the printed work 
needs examination. 


167. * దళకుమారచరి తము. (కేతన,) 


DASAKUMARACARITRAMU. (Ketana.) 
M. 224 IS}xlg 169 l-2e. సమము. 
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168. * ధనాభిరావుము* (సూరయ్య) 
DHANABHIRAMAMU. (Sarayya.) 
M. 892 101కి ఈ 1-8 అ. సమ(గము. 


169. సీరోహసీతాక లాగణము. 
ర్త్న్‌ థి 
(విడుప ర్తి బసువప్పకవి,) 
NIROSTHYASITAKALYANAMU. (MPiduparti Basuvappa.) 
M. 292. S—143xl. L—84. ll, 3. G. 1008. 
Beginning: 
వ్‌ శ్రీకలకంఠ కంకికలికాస్థాన, రత్న కీలితలస(చాజసదన 
వారిసీల సాలనిర ౦త రాచ్భాయాంధ, కారసంఛాదితగగనరత్న 
* = *, = -రం౦ధరశ్షీ . . .తరాంగనా, జనకృత ఖచరిసాహూ చర్య 
అనిలచల క్కే_తనా గ్రభుంటాఘణ, త్కార సంాసితతరణిపథ్య, 
కే॥ అఖలకల్యాణకలనానిరంత రాళ, వార్ష సన్న ద్ధసకలగ్భవాస్థయనగ 
నగణిత శ్రీలనిర్ణర నగరికం"టు, ఆతతఖ్యాతిగాంచెసాశ్రేతనగరి, 
క॥ అన్నగరిరాజసదనాం, ఛన్న గజ[దత్న కాంతిశ శిదీధితిన 
చిన్న గతి నెనయ రాకల, నెన్న గకాళిందిగంగ నెనసినరీ తిక, 


వ % షే 


End: 
క్ర ఆర్వీర గ డ్షాంకితబస, వోర్వీనాయక తపాఫలోదయధరణే 


భూర్యర బాహాగర్భ్టయ, ఖర్వగభీరిమనిర _స్తనకలాంబునిధీ, 

వందిత ప్రక్రీ రీతప్రభావశత్రుజె (త్రకో, దండణారువిరళా(ప్రుతాపరాయగండభే 

రుండయర్థిమండలిమరుదన్నహీ రాజమా, ర్రాండపంటవంశాబ్రీ....చింతభూపా? 
Colophon: 

ఇది శ్రీ దక్షీణామూ _రిప్రసాదసమాసాదిత సర ససాహిత్య సాహి త్యానువ రి 

పిడుపర్రిబసువణాచార్య సత్సు త్రబసువప్పకవి ప్రణేతంబై నసీతాకల్యాణ చరిత్రం 





బను సీరోస్థ్య కభా ప్రబంధంబునందు చతుర్థాశ్వాసము, 
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5. సీతాక ల్యాణము, 1-4 ఆశ్వాసములు, 
R. సంపూర్ణము, |వ్రాతసామాన్యము. తప్పులుతజచు, + థిల్ఫుముగలదు, 
9-10-వ పుటలు సగముమా(త్రము గేపించియున్న వి. (గంథ పాతముంగలదు, 


The author is the son of Basavanicarya. 


170-171. "నిర వద నోత్త రరామాయణము. 


170, 
171. 


NIRVACANOTTARARAMAYANAMU. 
(Tikkana Somayaji.) 
M. l-a 16x12 74 1-10 అ, సమ(గము. 
as ట LBEx1l2 60 09 న. 
172. నైెషథపారిజాతియము* (కృస్లాధ్వర్రి 
NAISADHAPARIJATIYAMU. (Krsniadhvari.) 


M. 215; S—15x1; L—87;1l. 3—4; G—1034. 
Beginning: 
శా॥ శ్రీరామాకుతుక్షు. . . చలముహుశ్ళ౧గారలీలాధర 


స్మేరాస్ఫుండగుసర్వలోకకృత సం సేవ్యుండు జేవుండునా 

నారూఢింగరుణించుగాతఘన దానశ్రా(త ఛారంధనీ 

సీరుంజార ఘునాధ భూమిపతికిందీ రాయు రాగోగ ఫ్రముల్‌ , 
ఇర గతీ 


% % % 


సీ! నవరస శ్రీరఘునాథభూపాలీయ, నామభామాభీషనాయకుండు 


నై షధ పారిజాతావ తారికాహృదయకా, వ్యస్వ్యయంవ రవల్లభుండు 


క ళ్యాణకొముదీకందర్పనాటక, కన్యోద్వ హన బద్ధకంకణుండు 


అమరుకావాంకార హారిభంగికశ్చం, గార సంజీవనికాముకుండు 
తే॥ తాళచింతామణీవధూ కత్పరుండు, మంచిజామాతర ఘునాథమనుజ నేత 
తెలియనై షధపారిజాతీయకృతియు, నేవురక్కలచెళ్లెలె హెచ్చుననుచు. 


% % % 


40 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
వ అభ్యదయపరంప రాభివృద్ధిగానాయునర ఏంబూనిన నై పధ పారిజాతియ్యంబను 
పుణ్యన్లోక సేషప్రబంధ మునకుకథానుబంధ ౦ బెట్టద నినౌ, 
ను॥ బలభ ద్రసితి నె రివం మునడంప౯ సత్వ భామాదులు 
న్‌ యా య) 
జ్యలసామాజ్యభరార్హతంచెలుపగాకా ర్యాఖ్య చేమాగ థా 
దులుదీర్నా నతవర్న తం చెలంగ సంతోవడ్రిత శ్రీకుడా 
నలభూమోపతిగార నించెమహీని౯ న్యాయంబునా రుక్మిణి౯. 
End: 
దండకము] మేలంచుదత్సత్య భామాగుణంబుల్ల శేయంబు లై త త్పాాంత భూమోాజ 
మా? భీముమెవ్పీంచి కై కొంటకుంమున్న గాదన్న రాకంన్నె లాలించు 
'మేలెంచుచుక౯ పంచబాణ(సపంచంబునామించు పట్టుదుప్పట్ల మే 
ల్క_ట్టుల౯, 
* వ వ * 
Colophon : 
గ ద్య॥ ఇది శ్రీమ[ద్ర ఘునాథ పాలనానుభ వనిష్టాతకృస్తాధ్వరివిర చితంబైన నైషధ 
పారిజాతీయంబనుపుణ్నన్లో క సపప్రబంధంబునందుచ తుర్తాశ్యాసము, 
2? ౧ బి 
ఏ, నై వధషపారిజాతీయము 1 [05 ఆశ్వాసములు, 
17. అసమగము, (వాత బాగు, తప్పులుకొద్ది. ౨ థిల్యగ ౧భపాతములున్న వి. అంత 
ముననుండదగిన గగ-వ యాకు మధ్యనున్న ది. (గ నాన ముకొంతగాన రాదు 
వ ల 
నాల్లాఇ(సములుపూర్ణ ములు, పంచమాశ్యాసమసమ(గము, 
This work is Naigadhaparijatiyamu of Krsnadhvarin 


one of the court-poets of Raghunatha Nayak. The first four 
Asvisias are complete, while the fifth is incomplete. 


173-175. * పంచ తం తము. (నారాయణకవి,) 


(PANCATANTRAMU. (Narayana Kavi.) 
173. M, 3868 163x113 104 అసమ[గము. 
174, +, 864  I16xl} 146 షె 
175 9 865 19x14 80 సటీకము, ష్‌ 
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క ద రంప 
176. * పద్రప్రరాణము- (ఉత్తరభాగము.) 
PADMAPURANAMU. (Il PART.) (Madiki Siganna.) 
M. 265 6x1 259 అసమ[గము, 


177. పరమభాగవత చ ర్మితము. (్రరగకాళ్ళు 


PARAMABHAGAVATACARITRAMU. (Varadariazu.) 
M. 198; S—163x13; L—16; ll. 6; G—380. 
Beginning : 
క॥ శ్రీగంధగంధితసమ్క సాగశిఖా సంవృ తాశి తాగ నిజగుణో 
పాగవమువరపరిమళ చే, పాూగవనిలయ వెంకటాచలనిలయా, 
వ॥ అవధరింపుమిట్లు జన మేజయుంజూచి వై శేంపాయనుండిట్లనియె, 
* * వ 
కే భోగరుచిధర్మనిక్రమస్ఫూ ్లినిర్మ; లత్వ సౌర భ్యధన భూతులనుదలంప 
సాటిరావని తెగ డు నెప్పాటనద్ది, ఛావురంబులనవ్విది శావురంబు, 


End: 

మాగిని॥ హతహితజన రై న్యా ఆదిమధ్యాంతళూన్నాా 

వితతసుకృతపచ్యా వేదవేదాంత వేద్యా 
దితితనయవిరామా చేవ తాసార్యభామా 
జితరవిశత తేజా సేవకాదిత్యభూజూ, 

Colophon : 

గ ద్య! ఇది శ్రీమద ల మేల్మంగాసనాథ తిరు వెంగళ నాథ కరుణాకటాత్షర కీ తసకల 
సామమాజ్యవెభవకట్రహరిదాసరాజతనూభ వసాహి తీభోజవరదరాజ(ప్రణీతం 
,బెన పరనుభాగవతచరిత్రంబను మహా(ప్రబంధంబునంద ష్టమా శ్వాసము, 

5. పరమభాగవతచరిత్రము, అష్టమా శ్వాసముమాగత్రము, దీనరుక్రంగదుచరి 
తంబు చెప్పయిడియె, 


42 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
R. సమ(గ్రము, |వ్రాలుచక్క-_నివే, తప్పులుగలవు. _శెథిల్వ (గ్రంథ పాతములు లేవు, 
గ్రంథాదిని “ యెనిమిదోఆ శ్యాసంరుక్నాంగదచరిత్ర ”  అనియున్నది, 
అశ్యాసాంతమునం బెరీతినునున్న ది, దీనింబట్టియాలో చింపగా “ పరమభాగవత 
చరిత్రమను చేడాశ్యాసముల గ్రంథ మేతద్గంథక ర్హృకర్హ్భృకముండి తీరవలయునని 
తోచుచున్నది, అదిగన్నట్టుట లేదు, పరమభా గవతులలో నన్యతముండగురుక్మాం 
గదుచరిత్రమిద్దానంజెప్పంబడియె. నెం, 188. పుణరీకచరితమునకునుదీనికిని కర్న 
నామాదిక మొకటిగనుండుట చేనయ్యదియిం'దేక చేశ ముకానోపు, 
This work is the eighth Asviasa of Paramabhagavata- 
caritramu entitled Rukmangadacaritramu by Kattia Varadarazu. 
The first seven Asvasas of this work are not to be found, but 


Pundarikacaritramu (Serial No.. 188) may be one of them 
though it is mentioned otherwise in its colophon. 


178-179. * సరమరయోగివిలాసము. 
(స కాకా తిమ్మరాజు) 
PARAMAYOGIVILASAMU. (Siddhirazu Timmarizu.) 
178. M. 247 I1d53xl3 100. అసమ్మగము, 
179. ,, 248 l6xI} 104 


99 


180. పర్వత నారద్‌ పాఖ్యాన ము. (ఉదవినాయకు(డు) 


PARVATANARADOPAKHYANAMU. (Udaviniayaka.) 

M. 243; 5--18% 1; L—32; 1-4; G—256. 
Beginning: 
శా॥ శ్రీగారీనతినర్మ కేళిసరస శ్రీయు క్రిమైపూనుసం 

భోగ శ్రాంతిడురియ్యమూ_రివవానస్ఫూ రిక శ్రియః తీర్చిత 

(దాగా శేషణ సౌఖ్య మొందునుదవీ. . . మోదలీ 

లాగ గ్యాకదయక౯ా సదాశివన్ఫ పాలారోసరు౯బోనుత౯., 

జ * * 
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వ॥ అనుచునివ్విధంబుననభీష్ట జీవతావందనంబును * * పు రాణవుణ్యళ్లోక 
'దేవర్షిపవిత్రచరిత్ర * * ప్రబంధప్రకాండసంకల్పశల్పనా * * 
హృదయాంతేరంగుండ నెయుండునవసరంబున * * శ * 
'పేరోలగంబుండి శ్రీసదాశివవిశ్వంభ రాజంభారి * * యిట్లనియ, 

మ॥ బహుమార్షంబులసంస్కృృతో _క్రిక విత ప్రాబంధిక గ్రామణే 

మహీత పో క్షవర ప్రబంధమృగ రాణ్మభ్యా(వి)రాజత్క_ర 
(గ వాణోద్యచ్చుభ యు క్రిబొల్పుందనకు౯ర ంజిల్లనాంధో) డిస 
న్నహనస్ఫూ రంగ్‌ లిక ర చింపుండివుడానందంబుతోమిర న౯ాం 

ఛా॥ భావార్థాక్టిగభీరకావ్యర చనాప్రాగల్భ $కొవ్యోపమా 

(ప్రావిద్దాత్ములు శ్రీయ "హూూాబలన్ఫసింహామాత్యపు(త్రుల్‌ బుధా, 
భీవిఖ్యాతులుపాలులీ?గురిపల్లీ వంశ్యముక్రామణుల్‌ 
గోవించాహ్యయగోపనాఖ్యకవిముఖ్యుల్‌ మున్ను గానందజు౯, 


చ॥ సవీనయ మంజు భామలనుజక్క_ గంబల్కిరిస భ్యులర్యమ 
ప్రవిల సదిద్ధ లేజుండరిభంజనతర్యకళావిలాసిస 
త్మవిజనపోవమణాలతిశ యకల్పితకీ _ర్థివి రాజిక కశ్రైమూ 
రివరమహాన్వయాంబుధివరిష్టని శార మణుండుదయుండ గ్‌ 


% లే % 


న్త 


నాగర్ధ(ప్రతిభాగభర తర కావ్య ప్రౌఢనిర్మాణే 

ఖాగీర్యాణమనోమనో హర సమాఖ్యన మి 'రెనీతమ్ముండా 
నాగశ్షూూధిపపాలి తాత్మజుడునానాసత్కవి స్తూయమా 

నా గేయస్స్ఫుటథీ విహారియుదవించాఖ్య ప్రభుం జెంతయుకా, 

క ఈరీతిస భ్యు లాడిన * * * గారాముననన్ను బిల్చికడక దలిర్చ౯, 
ఉ॥ నుస్థిరవృ త్తినిక్షుపురశో భన సంతతియబు"కైకట్టమూ 

రిస్థిరవంశక _రవయి శ్రీకర రేఖసమ స్పది క్షటీ 

ప్రస్టితకీ ర్థివయిపండితలోకపయితప్రధా ? 
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క॥ నతలాక్షణికతతియుదవి నాయ కనృపతీ. 
వ॥ అని * * ఆనందకందళితపృాదయాంకనిస్ధుండ నై యేతత్కలృతినాయ 
కవంపొవతోరం...... ద, 
శవా * వ స్త 
యిక్ష్యు[గామముసంతతి,పవర మయ్యె౯ పంటవంశ ౧బున౯, 
శా! ఆవంకో త్తమరత్నమె * * * 
ప్రావీణ్యంబున పెద్ద పెద్దవసుధా పాలుండుభామండలి౯, 
నీ! * * * కలువ, పాలగో(త్రుంకు పెద్దభూపాలవరుండు, 
తే॥ ఇనునధఃకృతిసామినా ల్హేళుం జేయ, బెద్దమాం బాభిధానంబుంబెద్ద జేసి, 
తనరునిజ'పెద్దమాం'బాభిధా నమర్థ, హృద్యతనొన ర్చెనాధిరునింటిగరితి, 
శా॥ ఆ పెదాంచికదానుగాం చెనురు బాహావీర్యమ త్తారిదు 
ప్పాపప్రాభవ వై భవప్రశమనవ్యాపార శేఖాసమా 
ఖ్యా పాండిత్య శ రోత్థజి వ్వ్వ్రగద సౌమ్య శ్రీజ చం(చాజరా 
జ్యాపూర్గ ప్రభుబాపయ ప్రభనిదీవ్యన్ని త్వ సౌఖ్యోన్న తిక, 
* * ఖః 
"శ్రీ! హారునిసతింగేరు నెజ్బపాపాంబదనరు, నతులి తెకానువ ర్ట నాం చితగుతైక 
(దెభ _వెకాంత పాపభూవరునికాంత, 
శా॥ ఆపాపాంబికగాంచ్చెంబుత్రకులనుద్ద్య దీ న్రులనొజెద్దథా 
తీపాలాగణిలింగ భూవరుమాహూూదీర్ల ప్రతాపోజ్వల 
చ్చా పాథ్యుకా తిరుకామభూపతినింగృవ్నశ్ష్యూవరుక మంజులా 
లాప(పాభవురామలింగ నృపతిన్‌ లాలిత్యర తా కరులా. 
చ * ను 
"త్రే॥ అట్టిరమణులనిరసించినట్టి రామ, భ _ర్హ్రథిఖ్యార్థ విభవ సంభరణథామ 
మితరదుర్లభ వై ఖరినెనయదనర సాందళుభ కాంత రామలిం గేంద్రుకాంత, 
క॥ ఆరమణియుదఏ నాయక, కారుణ్యక టాతలబ్ధకామితవిభ వ 
(శ్రీరంజిల్తుచు'నేగురు, ధీరులందనుభ వులగనియెధి మన్నణులన్‌, 
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క॥ శ్రీపతిసముండుసదాళివుం జేపారంగన దవినాయ కేందుండనగన్‌ 
'చా'పేంద్రుండుకొమరపవసు, ధా పాలుడు రామభ'ద్రధన్యుండనగన్‌, 

శే  * ఇ , సదాశివవిభుదు 

"శ్ర ఆతనితమ్ముండవుదవినాయకుండ నేను, కటమూరికులాంబుధికై రవాప్త 
గరిమనీరీతినాగభూవరలలామ, కొ. .....లకిర న నకొమరుండనందు, 

% ఇ - % 

వ॥ అందుమరియును, 

క్ర॥ తమ్ములుదానునువర విభ, నమ్ములందన రారిసుకృతవాసిత మతిమొ 
యిమ్మాహిపాలించెను మో, దమ్మునం జెమకూరిస దాశివపతియున్‌ , 

తే॥ * ఖా లెక్క. గొనదాత్న పాలంబలింగ మాంబ, 

చ॥ అతనికినాసతీమణికినాశితసబైనవజ్రపంజరుల్‌ 
సుతులుదయించిగంచితవ చోర చనా ఫణిభ రలు త్తివు 
(వతులుమాహూల్ల సద్వినయవంతులుధర్మపరుల్‌ సురూపులూ 
ర్షితవిభ వాభి రాములు ప్రసిద్ధగుణాఢ్యు లువుణ్యమానసుల్‌ i 

తే॥ అంగజవిలాసిరామలింగావనీ౧ దు, డమితగుణహోరికొమ నేంద్రుండనంగధర్మ 
ఢిన్రుండననిర తో న్పిమధర్మశీలుర గుచు, వెలసిరిలలోనలో కై కవితత యశులు,. 

# % "వట 

వ॥ అభ్యుదయ పరంపరా భివృద్ధిగానాయొనర్పంబూనిన పర్వతనారదో పాఖ్యానం 
బనుమహోాప్రబంధగంధసింధురంబునకు * * కథాప్రారంభ ంబెట్టిదనిన, 

క॥ శ్రీనై మిశవనపుణ్య, స్థానసదోవిశ దవసతికే 'నకముఖస 
న్మానితతిరోమహార్య ణు సూనునింగని(మొక్కి_పక్కె_ సురుచిర ఫణితిక౯. 

End: 

సీ| జగములన్నియుంగెల్వ-గురు, విత్తునకజుండానకూర్చు 
చెడిజిగి కెలనంగజికివిమెరుంగులకొక, 
గీముతమునంచెక్రై_.నమరుంజక్క_టరులనుంగ 
(గా తృగానడంప౯ాగ్రొవ్యాడి తెరంగులక, బరం7౫ కుమదనుబౌ బౌలనంగ ? 


Colophon : Nil. 
S. పర్వత నారదో పాఖ్యానము, 
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R. అసమ(గము. తప్పులులేవు, వ్రాతరోంత, ౫ థిల్యగ్రంథ పాఠములు మెండు, 
అంతమునంగొన్ని పత్రములుపోయినవి. ఆ శ్వాసవిభాగముకాన రాదు, 


Colophon or the division into Asviasas is not to be found. 
This contains the story of two friends, Parvata and Narada, 
The Ms. is incomplete. 


181. * పాండురంగ మాహాత్త వా? (Br?) 


PANDURANGAMAHATMYAMU. (Tenali Rimakrsna Kavi.) 
M. 284 10౧411 86 1-5 ఆ, అసమ(గ్రము, 


182187. * పారిజాతాపహరణము (తిమ్మన) 
PARIJATAPAHARANAMU. (Timmana.) 


182. M. 872 16x12 58 సమ(గము, 
188. ,, 88 16షం12 22 అసమ(గము. 
184 ,, 8/5 19xI 65 ప్‌ 
185. , 86  18%1 2 స్త 
186 , 37/7 195౫1 30 ల్‌ 


187. ,, 456 163x1 29 (ప్రథమా వ్యాసము, అసమ(గమ. 
R. 187. ముఖప(తమున * చిల్లరపద్యము “లని పేర్కొ. నంబడె, 


188. పుండరికచర్మితము* (వరదరాజు 


PUNDARIKACARITRAMU. (Varadarazu.) 
M. 230; 5--16శ%13 ; L—9; l.—7; G—252. 
Beginning : 
క॥ శ్రీమధార...శిఖరిజా రిమివకరుణిర సార చరితసుర యోగీ 
(గ్రామణిళుభలసదరుణి త్వామిమహా. . . వేంకటా ద్రీంద్రమణీ, 
వ! అవధరింపుమిట్లుజన మేజయుంజూచి వె శంపాయనుండిటనియె. 
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End: 
మ! నినుబోలన్‌ర చియింపనొక్క_ఘనుంజెం బేకంటి మేకానమ 
జననంబున్‌ సఫలంబు సేయుమన వె శంపాయనుండిట్టను౯ 
వినివింతుకాభనుండమ్మహారభునిసద్వ ల త్రంబునానాసభా 
జనసంభావనమిప్ష'కామితములీ డాలు౯ావి కేవీ. చియున్‌, 


Colophon : 
గ్‌ ద్య॥ ఇతి శ్రీమద లమేలుమంగాసనాథతిరు వేంగళ నాథ కరుణాకటాకుర శీలేసకల 


సామాజ్య వై భవకట్లహరిదాసరాజతనూభవ సాహితీభోజవరద రాజ |పణీతం 





బైనపరమభాగవత చరితంబన పుండరీక మహ ప్రబంధంబునందుసర్యంసంపూర్ణం 





ఏ. పుండరీక చరిత్రము. 

R. సమ(గము, వ్రాలుమంచివి, తప్పులులేవు, శె థిల్భ (గ్రంథ పాతములు లేవు, 
నెం. 1.77 ప్రతి Colophon అందు *పరమభాగవత చరితంబనుమహాప్రబంధం 
బున ౦ందినికలదు, దీనియందు“పరమభాగవత చరితంబనుపుండరీ కముహోప్రబం 
ధంబునంద”నిగలదు, అయ్యదియసమ(గ(గ్రంథము, ెంటికిని కర్త యొకందే, 
కావుననియ్యదియా[గ్రంఖమునం బేక దేశ ముకానోఫు. 

This work is Pundarikacaritramu by Katta Varadarazu. 

From the colophon this appears to bcar another name, Parama- 

bhigavatacaritramu; whereas a reference to the colophon 


(Serial No. 177) leads to the conclusion that it is a portion of the 
latter. 


189. (సబం ధరత్నా కరము. Gorse 5) 
PRABANDHARATNAKARAMU. (Pedapati Jaggana.) 
M. 352; S—183x1; L—162; 11.--4; G—3240. 


Beginning: 
శ శు-క్రాంబర ధరం౫ శాంతయే, 


క॥ గజముఖునియేకదంతుని, (త్రిజగన్ను తుపరమపురుషు త్రివు రారిసుతు౯ 
భుజగేంద్రహోరుగణపతి, విజి లేందియుంగొలుతుసకలవిద్యలక_ర్రక్‌, 
ఖో * * 
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4 
తే శ్రీజగన్నాయకుడుసమా గ్రితనిధాన, మాదరంబుననిట్లనియానతిచ్చె. 


అంకముచేరిశె లతనయా _స్పనదుగ్ధములాను వేళ % * 


డ్‌ 


ఆరయ రామ(_పెగడకూలా(గణిగంగ యమం(త్రిజగనా 
చేరిటివాండ వెప్పుడున (పేమఘీనంబగు మాకుసీపయిస్‌' 
గారవలీలనీనునమకట్లిన మేలిమికావ్య సార మిం 

పారగమత్సమర్పణముశాశతకీ_ర్థిగచేయునానుడున', 


వ! మనమున(ప్రమాదాయ శ్లచిత్తుండనై యిట్లనివిర్కించితి. 


వ % % 


వ 


అనికృతనిశ్చయుండ నై జగన్నా థ దేవరకరుణాసుభా సారంబున కావ్యసారం 
బొనరింషప్రారంభించుమదీ య్య వం శావ తారంబభివర్లించెద, 
చే॥ * * భవ్యగుణునికశ్యప[బహ్మమాని, 
శా అఆమౌనీంద్రుళశుభాన్వయ (పక టదుగ్ధాంభోధికుధాంళుండె" 
రామా(పెగడగంగ రాజునకు విభాజద్యశంస్ఫూ రివ 
ల్లామాత్వుండుద యించికాంచెనురుభ త్వాకాణులరబరి నా 
రామా త్యాగ ణిగంగ రాయనిస ముద్యద స ంథుమందారులన్‌, 
వ! అంద(గజుాాశు, 
ఉ॥ దండెగుప త్తీపాటివురధాము(డుమల్లన + 
నిండిన వేడ్క_నారర థినిపతివీరమను౯ వివాహ మై 
కొ ౧డయతిమ్ముమం త్రిమణికోవిదులంగ నియెన్‌ (ప్రసూనకో 
దండజయంతతుల్యసముద ంచితరూపవిలాసవంతులన్‌, 
వ॥ తదనుజుండు, 
చ! శరనిధికన్య కామణినిశెరివరించినసొంపునన్‌మనో 
హరగుణశాలిగంగ స చివా(గ ణిసమ్మతి'బెండ్లి యాడెనా 
హారితపవిత్రగో(త్రుడగునబ్బురిలింగ నకూర్శిపు(త్రిసు 
స్థిరగుణథా త్రిచానమనేేవశుభాంచితగాతినుర సరన్‌. 
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చ॥ సతతముసజనారిబుధసన్న తు లె విలసిలునటిదం 
జ థి _ ౧ ట 
పతులకునుద్భవించిలిమిపంకజ నాభుకృషాసమృద్ధి చే 
ధృతినమరా ద్రెతుల్యు లగుతిమ్మయ వ ల యలున సమున్నత 
నరక విమి[త చబౌంధవవి భేయుండజంగన మంత్రివ ర్యుండన , 
శా॥ భార ద్వాజని తాంతగో[త్రుండని చెప్పన మించున " దాజెపల్‌ 





సూరామాత్యునినమ్మను "a సంశో భాంగినుద్వాహ మై 
సారో దారుండుతిమ్మమంతిగ ని యెన సత్వక్రలక్‌ వెంగళిన్‌ 
గారా మొప్పగ కొండమ।త్రిమణేనాగంగయ్య చా నార్యులన, 





వ॥ తదనుజుండుం 

తే॥ లలిభర ద్యాజ గో[తుండావెలంగలేంటి 
కొండనామాత్య శేఖరుకూర్మిపుత్రి 
వసుధ రామాంబపెండీయెవలమంతి 

గుది ౧౧ 
మదనసమమూా _రిసింగనామాత్యుగని యె, 

స॥ ఇాశ్వతవి[క్రమైశ్వర్నిసంపదలందు, కపి కేతువృపుకేతుగరుడ కేతు 
భుజబలకారుణ్యభూరిపతిజ్ఞల, బలరాముర ఘురాముపరశురాము 
సత్కార ఫ్ర్‌న్‌తీర ణసౌందర్య్యములయందు, బాణుపన్నగ బాణుప్రసవ బాణు 
ఫఘునవరమానస త్కా_ంతి పెన్ని ధులందు, రా కాజుద్విజ రాజురొజ'రాజు 

జే॥ సాటిచేయ. గదగు చణురుదధి వేష, తావనీచ[కరాజసభాంతరముల 

N35 7 నాం లొ వజ్ర న్‌ 
రమ్వతేర భాగ్యగుణ శాం తీరామ(పెగడ, మం(త్రిగంగయవల్ల నామాత్యేవరుని, 

వ॥ తదనుసంభవుండు, 

సీ॥ శ్రీపదపాటిపురిపాలగోపాల, కృష్ణ ప్రసాదిత శ్రీల వెలసి 
ఘన నై స్టనమతేజ్ఞ కందాళ తిరువులా, చార్యకృ పొకటాత్స్షముననలరి 





కావ్యలక్షణలయ్య గణి తాదిసత్కళా, ప్రజ్ఞావిశోషవై భవముగలిగి 
రాజవిద్వత్చ భార సిక బాంధవమాన, నీయధ ర్మాచార్యనియతి వెరసి 

క. మల్లపెగ్గ డవీర నామాత్య పుత్రి, రామనభిరామగుణథధామ రామనామ 
కామిసీమణి బెండ్లియైఘన గృహస్థ, మహిమ చెన్నొందుజగ్గన మం(త్రివరు(డు, 


ణః * ఖః 
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క్ర॥ * * కరుణాశరణునకు శ్రీజగన్నా భునకు౯ ' 
న॥ * * * నవరసోత్స_ట్లెయుననువర్హ నంబులంగలుగక ఏంద్రశావ్యనామంబు 
లతోోవివరించెద, హరిస్తుతి, సంకులాలనృసింహకవి. కవికర్ల రసాయనము, 
శా॥ శ్రీరామావసుధాప యోధరము * * 
End: పారిజాతము, 
తే॥ రాజుఏజె లిచనిన తారకభ టాళి అంబ రాభోగనిజశివీరాచలమున 
కాలుకొొల్సిన పావకజాలలనగ, (పాచిగనుప బ్లనవసాంధ్య రాగగుచుల, 
ఖః # న్లో 
మాలిని! విశచకమలనే,తా విస్ఫురన్నిలగాతా 
వికటదనుజశిశ్రా విశ్వలో క కరశ్రా 
(పకటపరమహాంసా బర్హ్‌ వీ.-ఫావతంసా 
సకలదురితనా శా చారునీలాచ లేశా, 
Colophon : 
గద్య! ఇది శ్రీమజబ్జగన్నా థనర(ప్రసాదలబ్ధకవి తా పాభ వ గంగ యామాత్యతనూ 
భవసకలవిబుధవి భేయ పెదపాటి జగననామ ధేయ[పణీతంబై నపబంధరత్నా 
కరంబునందు, రాజనీతియు, సేవకనీతియు *  *. పభాతమారు 
తంబును, అరుణోదయంబును, (పభాతరాగోదయంబులన్న ది తృతీయాశ్యా 
సము, 
ఏ. (పబంధరత్నాకరము, దీన నాయాకవులు చేసిన బేవతాస్తుతులు, సూరో్యోద 
యాాదివర్ష నములు మొదలగునవిగూర్చంబ డెను, 
R. సంపూర్మముగాదు, మూ:గా శ్వాసములుమా(త్రమున్న వి, (వాంతేయందమయి 
నది, తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాతముగలదు, ఆ థీల్యముంజూపట్టు, 
This work is Prabandharatnakaramu by Pedapiti Jag- 
gana, son of Gaiigaya. This is an anthology containing verses 


extracted from the works of previous writers. This contains 
only three Asvisas and is incomplete. 
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190-193. | పబంధసారశిరోమణి. 


PRABANDHASARAsIROMANIL. 
M. 353; S—16x1}!; L—147; l.—5; G—2940. 
Beginning : 
ఉ|| అంకము జేరిశె లకనయా _స్థనదుగ్ధములాను వేళ భా 
ల్వాంక వి చేప్టతుండ ముననవ్యలిచ౯్గ బలింపబోవనా 
వంకకుచంబుగానక హీవల్ల భహోరముగాంచు లేమృ ణా 
భాంకురళంకనంకుడుగ జాస్ఫునిగొల్తునభీప్షసిద్దికిన్‌, 
3-6 
End: 
Gi బంగరుకొమ్ముపూనియొక। పాఢ రయంబుననీరుచల్ల్రము 
గాంగ నయోర్తువ క్రకిరణా సగరంగెడు చంద్రకాంతపుం 
ఫృంగ ముపూనిదానిగెలిచెన వెసనక్షుయకాండలబ్దీను 
ప్పాంగ రొరాజర త్న పరిపూర్ణ బలంబున నెట్టివార లుక్‌, 
Colophon: 
గద్వ॥ సకల్య(పబంధములలోంగ లిగినపద్యములుసార ముగా సం[గహించివాశీన 
(పబంధసార శిరోమణి. 
ఏ. (పబంధసారకిరోమణి, పూర్వ(పబంధిములలోనిముద్దులొలుకుప దెంబులనేర్చి 
కూర్చిర చించిన([గంథ రాజంబు, 
1 సంపూర్ణము, (వాంతయొకవిధము, తప్పులు లేవు, లో థిల్నముకలదు, (గంథ 
పాతమధికముగాలేదు. 


191. M. 3854 l6xlg (త్త సమ్మగము, 
1023, ,, ఆర్‌8 కేర్‌ ౫1 7 స 
198. , 55 త్‌ే 


న 
R. 192, గ్రంథధాంతమున నీక్రిందివిధముగానున్న ది. * కళావతి వ్రాసిన(పబంధ 
సారము, ” 
ఈ(గంథమునందుది భాగమిట్లున్న ది : “ ఆకమారునికి రా జేంద్రుండుజాత 
కరణనామకర ణాన్న ప్రాశనచౌలోపనయనాదిసత్క_ ర్మాదులు గావించి సంతో 
వీ 'తాంతరంగుండె ఆభామాలలావుతో గూడి రాజము పాలి నూ ,సుఖాననుంజెను. 


్ర్‌చ్లి' A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
అవురా ! అచ్చుగయీక థ చదివిన, మచ్చిక తావిన్నయట్టి మనుజుల కెల్లన్‌ 
నిచ్చలుసీతారమణుం, డిచ్చునుకల్యాణ చయములిమ్మ హీ లోనన్‌' ౫ 


No. 192. Kalavati is the scribe’s name. 

This work is Prabandhasarasiromani of unknown author- 
ship. This is an anthology containing fine verses from previous 
writers. 


194— 195. % (పభులింగలిల. (పికుప సోమన 


PRABHULINGALILA. (Piduparti Samana.) 
194, M. 270 1604 100 సమ[గము, 
195. ౨ 891 10042 79 స 
R. 194. ఈ(గంథాకతముననిట్లుగలదు “శ్రీమతువిభ వసంవ్వత్సరఆశ్వయుజకుద్ధ 
పంచమిశు[కవాసరన్నాడు గంగాధర బేవకొమారుడు అరుణాచలం 
(వారిన(ప్రభులింగ లీలసంపూర్ణ మాయను.” 


No. 194. The scribe is Arunicaila son of Gangaidhara ౭72. The 
Ms. is dated 29th October, 1508. A. D. 


196. * బనాులాళ్యచర్మి త్రము. (దామెక్ల వెంకటనాయక) 


BAHULASVACARITRAMU. (Damerla Venkatanayaka.) 
M. 282 I6}x1} 84 కల్‌ ఆ. సమ(గము. 


197. |బహెనాత్తరఖండము. (ిగశారాధ్య 
BRAHMOTTARAKHANDAMU. (Liiiganaradhya.) 
M. 282; S—163x14; L—68; ll.—9-10; G—4080. 
Beginning : 
శా॥ శ్రీకల్యాణము ఖీన దీ మణితటీ సీమాలసద్ద శ్షీ ణా 
శాశె లాసనోం[దకాంచనమణీ సౌధాంతరానంద శే 
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భీకాతూహలుండై నశంకరుండు కల్పిం చు౯మదిన్‌ యీప్సిత 
(శ్రీకల్యాణచిరాయురాగ మక ళాగ్రేణీవిలాసోన్న తుల్‌ ం 

al సన్ని ధిశ్రీమ హేశ్వరు, * * 
% షే 
పన్ని ధిపాదపద్ముండగుమన్కి దిధానగు చన్న మయ్యగా ? 
ర్కిన్ని ఖలాంగముల్‌ * * 
క॥ శ్రీమంతతంత్రములం బప, తామహుకవితామహు ఎడుతద్దుణస్పరమా 
తామహునాల్మీయ'ప్రపి, తామహుసర్వగుణ బేవ తామహుదలంతున, 


* న * 
క 3 * గతికిన శ్రీకాళహ _సీగారీపతికిన, 


కే॥ ఆవురాణరత్న మలరు రెండు ఖండములచేతనఖండమహీమ 
నందును శర ఖండంబునందువుధురి, మంళుకద్విజ రాజ రాజసంభావికంబు, 
End: 
వనమయూరము॥ గంధగజడె వై శ్యఘనగంధవహ తేజా 
కంధర సమానరుచికంధర విభా 
అంధికమహాసురమదాంధతమసార్కా_ 
సింధువరతూణసుర సింధుధ వబాణా, 
Colophon: 
గద్య! లది, శ్రీయనమద లవీరేశ్వర (ప్రసాద సంవ తములంగువంశే పవి తైక్రొండన్యగ' 
త్రపాత్రపనవనా రాధ్యపా త్రగురువనా శాధ్యవు ్రలింగ నారాథ్వ ప్రణీతంజై. న 
బ్రా _తేరఖండంబునందు సర్వంబును సమా స్పంబగు బగు పంచమాశ్వాస 
మయ్యె 
5. (బాహూ త్రరఖండము,. 1-5 ఆశ్వాసములు, ఇయ్యది వేదవ్యాసవిర చిత 
బ్రహ్మవురాణో తెర ఖండంబునకుంచెనుంగు సేత, 
R. సంపూర్ణము, (వాంతచక్కల నిది. తప్పులుగలవు, శే థల్యములేదు. (గంథపా 
తముంగానరాదు, ఈ(గంథమున 171 మొదలుకొొ నిపుటసంఖ్య గానవగును, 
270-వ నెం! గలఫు సకవు లీర మునంశ్రోర్కొనయిడిన (గంథమియ్యదియ, 
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అ చ్చటనీవుట సంఖ్యని న్రేశింపంబడుటగాననగును, విగెషములు దాహృతము 
నుండి తెలియునది, 


This work is Brahmottarakhandamu of five Asvasas by 
Lihganaradhya of Kaundinyagdtra, the son of Guruvanaradhya 
and grand son of Basavanaradhya. This is the Telugu render. 
ing of Vyasa’s Brahmottarakhanda. 


198-201. * ఛాస్మ_రరామాయణము. 


BHASKARARAMAYANAMU. 


198. M. 1 16x12 305 1-6 కాండములు, సమ్యగము, 
199. » 8 Ilxl3 49 శ 

200. ,, 4 lhl 248 యుద్దకొండమసమి[గము, 
201. ,, 5 l23x1g 170 అసమ(గము, 


gy At) సాం ల సంగ 
193. (ప్రతితుదినిట్లున్న ది. దళవాయి ₹పాద్రిసి ధ్ధార్టిన మసంవ్యత్సరవుష్యుశు॥ 
౧౫ లు వెలటూరు అప్పయ్యుచాత(వ్రాయించిన ఛభాస్మ్క_రరామాయ 
+ జ ఆగి ఇగ 33 
ణముషడ్కా_౦డమున న్న సంపూర్ష ము, 


No. 199. The scribe is Vellaturu Appayya and the owner is 
Dalavoy Sésadri. 


202208. భక్షజన పారిజాతము. 
(రాజగోపాలకవివా గ్లేయకారా[గణి) 
BHAKTAJANAPARIJATAMU. 

(Rajagopala Kavi Vaggeyakiarigrani.) 
M. 374; S—1l64x1#; L—104; 115; G—2080. 


Beginning: 
శా॥ (శ్రీభూమితనుజాతనూలతెకునర్ధి ంబొపుదాపె జగ 
తపభాగ ్టప్రదమైసలత్షుణమరుజ్జ్డాత ప్రకాండంబుల 
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థీ గభవ్యంబునునౌసమ _స్పఫలద శ్రీ రామకల్పద్రుమం 
కాభోగస్టితిమార ధీరజనకీ కాధార మౌగావుతన్‌, 
% వ్ల % 
తే॥ (పేమసాశ్రార్క_రించె శ్రీ రామవిభుండు * 
క॥ భ కజనసారిజాతము, యు కులలరనం|ధ భావనొవరించుట కా 
సబ్తుడనె తివిమేలనుు, ర _క్రీనితద్భ _రయుననురహిభ కిన, 
% % 


ర్స్‌ భూజగన్న తగుంబురిజన(పదయాజ, యాజకత్వ(ప్రశతాళ్లి తేజ 


% % షు 
"లే; రాజగోపాల కవిరాజర మ్య తేజ క % ఖ్‌ 





క॥ మితెడ్రియు తౌతియుము, త్తాతయుతస్లురు.డుధర ణితన -ముశ్వరు గ 
ఖ్యాతిగకృతులొనరించిరు, దిత మమతినొనర్పువారి తెరగుననీవున్‌, 
క ఫ్లో % 
వ మదీయ్యవంశంబభివర్తి ౦చెదం 


క॥ వెలనాంటికి ర్రికలవుము, లిలనాట నెసంగు పేరు నెనసినగుంటూ 








శెలమినలమిబలిమిక లిమి, చెలిమిన్నకునునికియ నంగ చెలగు చుమెరయున్‌ . 
ఛా॥ ఆయూరంసుధు లేమదీయులుపవి(తౌ త్రేయగో(త్రోద్భవ 

శ్రీయూరంనివసింతుర భ్యుదితకీ_(స్ఫూ_ిసాభాగ్యధీ 

%* ల్ల % 

క॥ మునువారిలోపలికవుల్‌, ఘనవాదన వారిలోపలసితుడనిరి-పె 

దనదీశ్షితుంగనదిక్షితు, ఖనదీక్షి తులదగుకీ _రిగలబుధ చందున్‌, 
తే| * * యనగ వెలు నొందు పెద్దనయజ్య నేత, 
క॥ సమగారివిభవమునని, క్క_మగారియనంతమూా ర్లికలితుడతండ 

క_మగారిన్‌ సమగారిన, రమదారింగనభరించిరహి చేనంత౯. 
చ॥ హరిహర చర్యులన్‌ జ. * 

దరధర గై ర్యులన్‌ బసువన(పథితౌ హ్యయలింగ నాఢ్యులన్‌ 
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ధరనలయక్క_మాంబవలనన్‌ కృతులన్‌ గనియొ ప్ప పెద్ద నా 
ధ్వరి * * 

* * ఖో 

జే అలరబసువనయజ్వసింగాంబవలన, అళ్మజులగ నెరామకృ్ళస్ణార్యులనగ 
కృష్ణఘను రామ చందు శ్రీకృష్ణ సూరి, * ఇ 

క॥ మతి తెన్నేటికృష్లాహ్యయ, కృతివజగన్నా భతనయకృ స్తాసుధిరా 
ట్సుతలచ్చమబరిణయ మై, కృతితద్విధి సలి పెరామకృప్ణకవిభుని5, 

తే॥ అళ్మజనో పాలకాంగనభారతి, తిమ్ముమ్ముకోడ లెదీ ప్రమెరయ 
నవనియ్యసహానతననననిసపత్ని, భవిత్రియెనిజ్ఞనవినుతిదొరయ., 


శే * * 3 రామకృవ్భబుధాభ్యశుర మణిల క్రి, 
x * x 
మవో(సగ్గర! క నెలశ్షీ ఇసాధ్వియందున్‌, * * 
ల 7 గోపాలధీరున్‌, 
% * * న 


క్ర ఉరినరసింహార్య మణిళుభో త్రరు-డనగన 
పర గుసతితిరుమలమ్మున , పరిణయ మైయతండు మెర సెబాంధ వులలరన, 
మ॥ కుకవిస్తోమనిరాక రిషుడగు నాగో పాలధీకుంకు 
* ఖః శ్రీధన్య యాతిర్భలాం 
బికయందున్‌సుతులనగ నెనసుగుణతో భిన్‌ రామునిస్‌ న న్న 
తకరున్‌సర్వసుధీంద్రు వేంకటఘనున త్రయ్యాదివిద్యాథ్యులన్‌ , 


'కే॥ వారిలో రామసుకవి కావూరికొండ, నార్వసుతయెచెలంగు వెంగాంబయందు 











తిర్భలబుధార్యు గుణ ధార్యు ధర్మ ధార్యు, ధీసమృద్ధ్యార్యుగ నిగుణాధికత గాంచె, 
* % * 
క॥ గురుసముగోపాలబు ధే శ్వరుసర్వసుఫీందు నెన్న వాసుకి కై ననీ, 
దర మేదర మేదర మే దుర మేదర మేశ బాణనతులవహీయింపన్‌, 
ఇ * * సా గో 
పాలార్యా(గణి వెంకటా(గణిసుథా పాథోధి యోవున్‌ మహిన్‌, 
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End: 
క॥ అనిపొగడికృవ్ణ పాదా, బ్రనలీనసమగభ క్రిపర వళుండణుచున్‌ 
మనమునరంజిలిసూతుండు, మొనసీనమతిశెౌనకాదిమునులకుననియన్‌, 
Colophon: 
గద్య! ఇది చింతామణిమం(త్రీజపల్భుచతుష్టస్ట్రి కలాకలా పాధిరామ గుంటూారి 
రామకృష్లకవిసార్యభామనందన గోపాలవిద్యత్క_ ఏం[దతనయ వేదాదివిద్యా 
మనీషపోవిశోపాభిరామ రాజగోపాలకవివా గ్లేయకారా[గణిపణ్‌తంటై న భ క్ర 
జన పారిజాతంబనుముహా(ప్రబంధంబు సందు చతు ర్థా శ్వాసము, 


5. భ కజనపారిజాతము, ఇందుభాగవతులచరి.తములువ రింపంబడి యె, 


R. సంపూర్ణముగాదు,.  (వాతయందమయినది, తగ్యలుగలవు, = థిల్యము 
స్వల్పము. (గంభపాతములేక పోలేదు, అయిదవయా శ్యాసముగొంతవజకు 
మా(త్రముగలదు. విెచేషంబులకు దాహృతంబరయునది, 

This work is Bhaktajanapirijatamu by Rajagopala, son of 

Guntiiri Rimakrsna. The author calls himself Viggeyakarigrani, 


the composer of poems and songs. It contains only a portion of 
the fifth Asvasa. 


203. M. 268  llaxl} 184 అసమగము, 


204-205. భీతాళపంచవింళతి. 
BHETALAPANCAVIMSA TI. 

M. 2292; S— 14x13; L—28; l.—6; G—672, 
Beginning: 
ఆ॥ విశ్రమార్క-విభుండు. . . భేతాళుని, గట్టి తెచ్చెననుచుకథలు చెప్ప 
| వినుచునుండు నెట్టివిధమున తెచ్చె, నానతియ్యవలయునవనినాథా, 
End: 
క॥ శాపం'బెవ్యరివలనను, (ప్రాపిం చెనువానిక నినభవునిరవాస్వ 

వ్యాపారకథలుగుంభిత, రూపంబై వీండువీనితరుణికి జెచ్పన్‌ : 

8 
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తే॥ అదిపకాశితమైన నాయభవుండెరింగి, ఖచరుంగనుంగానిభే తాళుగాశపించె 
ఇతనిప్రశ్నకునుత్తరంబిచ్చునపుడు, శాపమును బాౌయుననిపల్కి జని యెనపుడు, 

Colophon: Nil. 

5. భేతాళపంచవింశతి, భేతాళుడు విక్రమారు,_ని నిరువదియిదు( ప్రశ్న లనడు 
గును వానిక న్ని టికినివిక్రమార్కు_(డుతగుసమాధథానములనిచ్చును, అనంత 
రమునీలకంఠుని శాపము చే బంధితుండగుభే తాళునకువిము క్లివచ్చును పై రీత్రి 
యాగాథలనుబలీం[దునకు నారదుండు చెప్పినట్టుగలదు. 

R. సమ(గము, (వాంతరోంత, తప్పులుగలవు, తె థిల్య్యగంథ పాతములు లేవు, తుది 
నిట్లున్నది, “జయసంవత్సరం చై త్రశుద్ధవిదియా సౌమ్య వాసరమునమందిపాథె 
'వెంకన్నకొమారుండు వెంగళ య్య(వ్రాశినభే తాళపం చవింశ రిసమా_స్టం,” 

ఇందుందొలియాకుననిట్టున్నది, “విక్రమార్క_చరిత-౧౨౬ ఆకులు, భే 
తాళపంచవింశతి-_౨౮ ఆకులు, రాధామాధవసంవాదము--౬౬ ఆకులు,” వీని 
లోరాధామాధవసంవాదమివుడిందుగాన రాదు, 

The author is not known. The work is based on the 

Sanskrit original of the same name. 

205, M. 227a 12x13 గ అసమ(గము, 


R. బ్రందీ(గంథమిోయాకులలోగలదుు 8-9 ; 40, 44, 


206-212. * మనుచ రత ల న. 
MANUCARITRAMU. (Allasini Peddana.) 


206. M. 180 . 1941] 8 అసమ(గము, 
207. ౨ 181 16x 8% య 
908, » 182 టు, 58 నన 
209. 3, 188 కళ్ళ 4 క 
910. » 184 19x13 8 స్‌ 
211. » 185 1x41 25 (/ 
212. , 186 184ుటెక్లి 9 ళ్‌ 


R. 210, పత్రములు తొజుమాటుగనుతల క్రిందుగనున్న వి, 


TELUGU MANUSCRIPTS 


ఈతి 


213—214. * మన్నారుదాసనిలాన సము, (రంగాజమ్మ 
MANNARUDASAVILASAMU. (Rangajamma.) 


218, 
9214, 


R. 


216-221. * 


216. 
217. 
218. 
219. 


M. 


39 


945 


246 


19x13 
17% 1స్లే 


287 
126 


 అసము్మ(గము, 


99 


213. శిథిలము, గ్రంథాంశముస్యల్పముగాలు ప్పము, ఇది గ్రంథలిపినున్న ది, 


215. * 'మైరావణచ ర్మి తము. (మూడయ్య,) ' 
MAIRAVANACARITRAMU. (Madayya.) 


M. 


922 


వీయము. 


అసమ(గము. 


(పింగ భీసూరన,) 


RAGHAVAPANDAVIYAMU. (Pingali Sirana.) 


M. 


19 


99 


39 


99 


49 


159 
160 
161 
162 
L68 
164 


19x12 94 
రాఘీవసాండ 
20x14 169 
19x13 78 
14x13 120 
1రశ్రీం1[ 66 
lixli 78 
16౫411 లల 


1-4 ఆ. సటీకము, 


99 


సమ(గము. 
me 


99 


_అసమ[గము, 


99 


౨29224 రాజగోపాలవిలాసము. (కీయ 
RAJAGOPALAVILASAMU., 


Beginning: 


Gl శ్రీలలి తాంగియు౯ధరయుంజెంగటనే మెలగంగనున్న గో 
పాలుండనన్నమాటకున పారధనంబులొసంగిరాజగే 
పాలుని చే సెనీతండనిభావములోపలనుబ్బు కౌరి హే 
శాళపుభ"గ్యముల్‌ విజయ'రాఘవశౌరికినిచ్చు గానుతకా: 


% 


% 


% 


{Kalaya.) 
M. 250 ; S—18x1t; L—52; ll. 6; G—1300. 
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వ! ఒక్క.నౌడుమక్కు_వమోరనంత * * విజయ రాఘవవిలాసంబను 
ఛ వనరాజంబునందు, 
ఖః షః % 


నీ! శ్రీవత్సగోత్రుండు శ్రీకరపాకన్కా టాక్వేలబంధుజనాలిశాయి 
కాళయమం(తిపుంగవునకుగంగమాం, బకునుదయించుతపఃఫలంబు 
రణరంగగంధవారణబిరుదాంకిత, స్వకులజ శ్రీకంఠ సచివమాళి 
పార్వతీపరిణయ ప్రముఖ ప్రబంధని, బంధధురంధర।పొౌఢ ఫణితి 

తే॥ మైన చెంగల్వ వేకటయ్యయునురావి, నూతలతిరుమలయ్య తనూజకృ వ్ల 
మాంబయునుగన్న నిధిగాళవా సిగిరిశ, కలితనివుణో క్రిభారవికాళసుకవి. 

x ఖః షి 

al * * : * అ 

త్యంత బహూకృతుల్‌ సలుపునవ్విభువంశముసన్ను తించెద౯, 
% ఇ వ 
క॥ అందునొకళొందజుదయం, బందిరివసుధాసుధాంశులతులిత బాహో 


%* న స 


ఉ॥ వార లలోనకృన్లజన వల్ల భుండెల్లరుమెచ ్పనిచ్చలు౯, 


% % మ 
క॥ ఆకృష్ణధరావరునకు గా శ 
% % ప్రి వేకో _త్రరుడయిసలీమ్మవిభుడుదయిం'చెకా, 
ర వ 2 


క॥ శ్రితజసనిధికాతిమ్మ, శీ తితలనాథుసకుధరకు శ్రీసతి కెనయా 
నతిచతుర కుబయ్యాంబకు, వినర ణకల్పకముచెవ విభుండు దయింె౯కా, 
౫ % % 
al ఆచినచెవ్వయ।ప్రభునకంచితకీ రికిమూ ర్రిమాంబకు౯ 
* % * వి, 
ద్యాచతురాస్యుండచ్యుతధ రాధివుండాత్మజుండై జనించె, 
వ % % 
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క॥ ఆయచ్యుతభూభుజునక్కు నాయతశుభ కీ కిమూ_ర్లిమాంబకుజితరా 
భయుండుర ఘునాథధ రా, నాయకండుదయిం చెన్సపతినాయకమణ్మియె, 
ఖః షి % 


'కే॥ అట్టిమహిమలకునికిపట్టయినయట్లి, ఘనునకచ్యుతర ఘు నాథ మనుజపతికి 





గరిమమోర గ శౌవతికమలనయన, రాణగ నుప క్రైపట్టంపు రాణియగుచు, 
% జ 2% 





చ॥ లలితపలి(వతా(న్రతక భౌవతియెనక శావతీసతీ 
కులమణియు ౯ మహీర మణకుంజరుడారఘునాథ మేదినీ 
తలబలవై రియుంగ నిరుదారునియచ్యు త రామభ (దుదో 
ర్పలజయభ ద్రుడావిజయ రాఘవకౌరినిభాగ్య వై ఖరి౯, 





క॥ వారలలోన([గజుండు, స్తో * 
* స్తో * 
మ॥ నిలువెల్లంగరుణార సంబుపలుకుల్‌ నీతి ప్రచారోన్న తుల్‌ 
తలపుల్‌ ధర్మపుపుట్లినింజ్ఞునడక ల్‌ దాక్షిణ్యసం కేతముల్‌ 
కలరేయచ్యుత రామభ(ద్రధరణీకందర్పునింబోలగా 
నిలలోభూతభవిప్యదద్యతసభూమిాళుల్‌ వీవారించిన౯, 
* * * 
స్‌॥ శాలివాహశక సంవత్సరములు వే, యియునూరు నేంబది యేనువరుస 
చసగ శ్రీముఖనావుసంవత్పరం బున, (శావణళుద్ధపత్తమున ద్వాద 
శినిసామ్యువాసరంబునదశ్షి ఇద్యార, కనుకృష్ణతీర్ధమందునియమముస 
స్నానంబుగావించిసంకల్పపూర్వము, గానుపోడథ మహోదాసపములను 
తే॥ ఘసతమీారక భావలీగర్భశు క్రి మా క్షికఫలంబురఘునాథమ హిపసుతుండు 
విజయరాఘవ మేదినీవిభుండొసం7, వేద వేదాంతవిదులె నవిఫ్రలకునుం 
* * * 
వ॥ అభ్యుదయ పరంపరాభివృద్ధిగా నాయొసర్పంబూనిన రాజగో పాలవిలా సంబనుో 
క్ర॥ నారాయణదివ్యక థా, పా రాయణతత్ప్సరుండుపరతత్వక శౌ 
పారీణుండుశెెనకముని, సారాభారునకు సూతసంయమికని యక 
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End: 
క॥ హారాయితగుణగ తతత పహోరాంకన భూపరూపహోర నుహారా 
* * , హోరాంబికకీ_ర్లిపూరహోరివిహారా, 

ఘసతరాజివినతరా...... విరాజినె భవా 
వినుత శాలిదళది శాలివివిధ శాలి భాధవా 
జన నురాగ జలజ రాగసదనురాగ గారవా 
పనితధామయువతిధామమహూువిధామనోభ వా, 

సీ! వారాశివలయితభూరత్తణ,........ పస్తు సై మ్ల 

Colophon : 


వ ర్‌ ౧కి అత్య 3 

గ ద్య॥ ఇది రము నన 5 (ర కరుణాకటాకుల జ నిదర స్వత; య చెంగ ల్వ 
వెంకటయ్యతనయ _ విజయరాఘవ భూపపసాదాసాదిత వివిధరాజ చిహ్న 
చిహ్నితభాగ భేయకాళయ నామ భేయ(ప్రణీతం బె న రాజగో పాలవిలాసంబను 





మహా(ప్రబంధంబుసందుపంచమా శ్వాసము, 
5. రాజగోపాలవిలాసము. 1-5 ఆశ్వాసములు, ఇందు దక్షి ఇద్వార కాస్థల 
మాహోత్న ఫ్టంబు వర్లింపబడియె, ఇచే తంజ "వూరుజిల్లాలోని మన్నారుగుడి, 
R, సంపూర్ణ ము, వ్రాంతచక్కనిది, ఆజఅవప[తముసగభాగముమా[తముగలదు, 
అదితక్క(గంథపాతముగన్నట్టదు. శే ఫల్యముస్వల్పము, తప్పులుగలవు, విశే 
షముదావాతభాగ మువలసందెలుయునది, 
This work describes the sanctity of Daksina Dvaraka, 


called Mannargudi in the Tanjore District. 
228, M. 257 164614 50 ఆద్యంతముల.గొంత భాగము లేదు, 


224, 898 18య్ళై 16 ఇందు విజయరాఘవుని వంశము 


22గ.. 227. * క నక Ca 


(మాదయ్యగారి మల్లన) 


RAJASEKHARACARITRAMU. {(Madayyagari Mallana.) 
225, M. “208° 163x134 70 18 అ, సమ(గము, 
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226, M. 209 16x12 ol న సమము, 
227, 210 16x13 2 అసమ(గము, 


228. " రాఛామాధవసంవాదము. (కెకటపతి.) 
RADHAMADHAVASAMVADAMU. (Venkatapati.) 
M. 880 1}xl} ఈ సమ్మగము. 
(పతిలేఖకుండు * వెంగళయ్యపు_స్తకం ”అని (వాసియున్నాండు, 


Thc owner’s name is Vengalayya. 


229-231. " రామస్తవరాజము. (కుక్లియామాత్యుఃడు) 
RAMASTAVARAJAMU. (Mallayamiatya.) 


299, M. 299 16x13 50 1-4 సమ(గము, 
280. ౨ 800 iar 58 1-8 అసమ(గమ్ము 
281. ,, 301 xi 60 ,, య 


R. 280. ఈప్రతివిలేఖరివాంత, “శోధనసంవత్పరంకా_కమాసం, శ్రీరామ స్తవ 
రాజము. ..ల్లి 'వెళకటపతయ్యకుమూారుడుకుపషయ్యమాళృక (పకారం(వాశిన 
పు సకంఆయనది,”” 


232. " రామాభ్యుదయము. (గానుళదుఃక్సు 


RAMABHYUDAYAMU. (Riamabhadrudu.) 
M. 298 173x133 111 అసమ(గము. 


233-234. * రుక్కాంగ దచ ర్మిత్రము. (రక ఏనుల్తన్మ) 


RUKMANGADACARITRAMU. (Praudhakavi Mallana.) 
288. M. 19% 123x1} 158 ళ్‌ ఆ అసమ[గ్రము, 
284, ౨, 197  l4x1 2834 99 
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235-236. * వరాహపురాణము. 


(నందిమల్లయ్య, ఫఘంటసింగ య్య.) 


VARAHAPURANAMU. 
(Nandi Mallaya and Ghanta Singaya.) 
285, M. 268 16x14 240 సమ[గము, 
286. +, 260 1012 38 1-0 ఆం అసమ।(గము, 


2837-246. " వనుచ' రత చ re) 
VASUCARITRAMU. (Bhattumiirti.) 


287. M. 170 19a} 127. 1-6 ఆ, సమ(గము, 
288, ,, 11 Ppa 192 క 9 
200 +, 172 1xlg 1200 ఫి స 
240. +, 178 యనే 120 శః ఫ్య 
241 174 యై 128 న 09 
242. 170 1x3 6 కన 9 
948. 3, 176 10011 121 క్‌ 09 
244, +, 177 1801కి 106 1-5 అ, అసమ(గము, 
245, +, 178 13x11 12 99 
246. ,, 179 Hx 40 స 9 


R. 240, ఈ(పతిచివరనిట్లుగలదు, “వికారిసంవ్యత్సరం ఆపాఢబహుళ ౮ ళు 
వారంవరకు అనుగొండ వెంకటా[దికొమరుండురంగప్ప(పతిలోవున్న (పకారం 
(వాశినవసుచరి.త్మ ”” 

243. (ప్రతితుదినిబ్లున్న ది, “ నళసంన్వత్సరం ఆహాఢళుద్ధ ౧౦ ఆదివారంనొడు 
వుపాధ్యాయుల వెంకటపతి వ్రాశినవసుచరిత్రంసంపూర్ణ ర 


No. 240. The date of transcription is lst July, 1659. A. ౨. 
No. 243. The date of transcription is 11th Junc, 1676. A. స, 
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247248. వాల్లికిచర్మి త్రము. (రఘునాథనాయక,) 


VALMIKICARITRAMU. (Raghunatha Nayaka.) 
M. 225; S—16}x1}; L—76; 11--5; G—1520. 


Beginning : 
శా॥ (శ్రీవై చేహియురోజపూర్ల కలశీశృంగ ౦బులంబలబ్లవ 
శ్రీనిన్యాసముజూపువా స్త ములచే(,బీమం[బకామంబుగా 
(శ్రీవిద్యల్‌ నతకోటికిచ్చునల రా జీవాక్షుండిశ్ల్వూకువం 
ఇావిళళూ తమహాోగ్గ రత్న ముమదియ్యాభీషముల్‌ సేయుతక౯. 
భి గం మం 
ఖో స % 
చ॥ తెనుంగు తెజంగుసంస్కృతముపీరునుగానియ వప యోగముల్‌ 
'వెనచినక బ్బముల్‌ సభల పెదగికంబుగ తెచ్చి సెదలకా 
© (ఎ 
వినుమనవారునేరుస్రనవింతలువింటిమి లెండటంచున 
స్వననుతియంచు నెంచుగుక వి,పకరంబుల మెచ్చనర్హ మే, 
"లే! యతియు(బాసంబుద ప్పనియంతమాత్ర 
మున కెత ముదాముమది మెచ్చు కొ నెడివారి. 
కాటి సేతు రెర సపరి పాటి తేట 
మాటలగ విత మ-'ఘటించు మేటిగవులు, 


క్‌ 


—_—— 
pon 


చెప్పగవ లెకప్పుర ములు, గుప్పలుగాబోసినట్టుగుంకుమసెపై 
‘ ౧౫ Q..Q 
గువ్పిన(కియనిరిరోవుటము, విప్పినగ తిఘుమ్మాసంగ విత్వముసభలక౯ా, 
ఖః ౫ % 


వ! 


అని యిష్ట దేవ తాభివాదనంబునుంబు రాత నాధునాతనసుకవిగుణాను మోదనం 
బునుంగుకవిదుర పహాంకృతి భేద నంబునుంగావించి యిక. క స్యంబునవ్యార చమ 
త్కారభవ్యంబునుసకలవిద్వత్క_ విశావ్యంబునుంగా. జేయనూహించియున్న 
చోనొక్క-నాడు, 

స్త * he 


"లే * * * చనేనునినుబ్రోతుననిచాలనిలి చె మోల, 
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క॥ నిలిచిన నేనునునంగము, బులకింపు చునుండ నాత్మబొంగుచునతనిక౯ 
గలలోన నెకనుగొనినా, కలదై వంచై నయల్లరఘుపతియం చుక్‌, 
3 % 3 
"తే! మందహాసాంచితముఖార విందుడగుచు, వత్పరమ్మానివక్సలత్వమున బలి కె, 
జ 3 $e 
Gl * * * వా 
లీకిచరిత్రమున్నొ డువు మెచ్చుగనీవిపుడచ్చు తాత్మజా. 
క॥ పావనరమణీయంబగు, నావాల్మీకులచరిత్రమదికృతి సేయక 
రీవిమెటయునీపుణ్య, (ప్రావీణ్యములచ్యు తేంద్రుర ఘునాథనృపా. 
క అనియానతిచ్చిచన మే, ల్క_ని యేనింతటియనంతకరుణాథ్యుండ వే 
యనియారఘువల్ల భుని౯, వినుతించి,పభాత వేళ వేడుక మెరయ౯. 
వ॥ కొలువుకూటంబున కే తెంచికవిబుఫో త్రములకుం జెప్పిన * స 
చేనునవ్యార్సీకి చరిత్రంబు సేయ సమకట్టి, 
లు 
% % % 
క్ర * * x రఘువిరునకు౯. 
వ సమర్పితంబుగానాయొనర్పంబూనిన వాల్ఫీకిచరిత్రంబను మహాో(ప్రబంధరత్నం 
బునకుంగథాసూ(తం బెట్టిదనిన, 
క॥ శ్రీవరచరణాంభోజర, జోవాసిత మగుచునలరుసుకృతినికర సం 
జీవనముపావనముబద, రీవసమువిము క్లిసుందరీయావన మె, 
End: 
క॥ శ్రీకర మైతేగునవ్యా, ల్లీకి చరి తంబుభ _క్రిమెరయ(గనెపుడుం 
జేకొని చదివినవినినం, జేకరువారలకభీష్టచిరశోభసముల్‌ , 
వా॥ శ్రీరంగ ధ్వజ మధ్యవీథ్యమర రాజీకోటికోటీరకో 
టీరత్న (వజనూత్న కాంతినివహాటీ కాం ఘీ పం కేరుహా 
శీరోదన్యదగారగావ్యంబుగానొ నరింవు 
మనియానలిచ్చి చనియెనంతన వ్యార్మీకిమహామునియు 2 


Colophon: 
గ ద్య ఇది, శ్రీరామచం(దసాం(ద వి 
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గై సళ వశేమ సరససాహిత్యకళాభోజ సత్యసంభూపి.తముఖాంభోజ సకలసా 
(మాజ్యధా రేయసిత్యవితీర్షధా రారా ధేయ నిరతావారితాన్న సత్రసంతోోషిత 
పంచాశత్పనా[,సభూసుర బహువారావ_ర్రితమహాదాన వె భవాన ర్రితకీ ర్‌భా 
సురనిజనామాంకి తొాకళంకవస్తుసమ(గబహ ళా గహారభూపీ.త చోరధ రామం 
డల నిఖలభోగవభ వవినిర్ది తాఖండల సాధితసము్ముదాంతర ద్వీప పరనృపాలసం 
స్తుత ప్రతాప నేపాళభూపాలస్తాపనాచార్య క రాటరాజపూజనీయ థారంధర్య 
రామ సేతు శ్రీరంగవిజయ రాఘ వవురకుంభఘో ణాదిదివ్యస్థల(పతిష్టాపితరామ 
భద సర్వజన సంభావిత గాంభీర్యముదద్రావినిర్టిత సముద్ర సదా[శితభరణదీశ్లూ 
దక దశ ణసింహాస నాధ్వత్ష రాజాధిరాజసన్ను తాసాధార ణళె ర్య దిగంత 
ప్రసిద్ధతరాదార్య సుజ్ఞానజనక సతతసం సేవితిజనక్‌ పోమీతవిద్యత్క_ వియూథ 
భువనళో భితగుణసనాథ బలవన్సరిపంథిగృహీత సామంతమహీకాంత విమో 
చన శాఘనీయ బా హాబల మూ ర్రిమాంబాగర్శ ళు క్షిముకాఫల చినచెవ్వ 
యాచ్చుతినృపాలపు(త సబ్బనస్తోత పాత రూప రేఖావిజికకుసుమసాయక సకల 
ధర్మసంధాసంచాయక రఘునాథనాయకప్రణీతంబై న వాల్మీకిచర్మితంబను 








మహాప్రబంధంబునందుద్వితీయా శ్వాసము, 
5. వార్శీకిచరిత్రము. 


రం 


. అసమ్యగము, (వాంతచక్కనిటబే. తెప్పులుగలవు, శే థిల్యముగలదు, (గ్రంథ 
పాతిముంజూప"బుడి, (గంథాంతము: స్వల్పభాగ ముమా్ర మేనప్రమనితోంచె 
డిని, ఈ ౮0lophon-ను ద్వితీియాళ్యాసముతుదియది, 


This work is Valmikicaritramu from the pen of Raghu- 
natha Nayak, the famous ruler of Tanjore. (1614-33. A.D.) 
This contains very fine poetry. 


248. M. 4-a xI{Z 19 అసమ[గము, 


249. * వాసిష్థరామాయణము. (సింగ నార్యుండు) 
VASISTHARAMAYANAMU. (Siiiganarya.) 
M. 24 Ixy 54 1-8 ఆ, అసమ(గము, 
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250. * ఏక నూర) చరిత ము. డకకాను) 
wy “yy 


VIKRAMARKACARITRAMU. (Zakkana.) 
M. 229 lw} 126 10 ఆ, సమ(గము. 


251-255. * విజయవిలాసము. (శేకుకార వెంకటకవి) 


VIJAYAVILASAMU. (Cemakura Venkata Kavi.) 
251, M. 250 16%1 146 


అసమా(గము, 
252 ,, 251 153x1 180 . 
258. ,, 252 16xlg 68 : 
254, ,, 258 lpr 34 సమగము, 
255. ,, 288 191 ol అసమ[గము, 


R. 250. ఈ(పతిమొదట “*శ(తుసంహోర వెంకటా చలవిహారిఅనుసంబోధనతో. 
గొన్ని పద్య ములు(వాయ(బడియుస్న వి స్ట 


2506. వ్మిపనారాయణచ రత ఫట (ఆక టక్‌ని 


VIPRANARAYANACARITRAMU. (Venkata Kavi.) 
M. 226; S—16x13; L—71; l.—4—8. G—400. 
Beginning: 
శా॥ శ్రీరంగంబునశేషశాయియగుచు౯ శ్రీరంగ నాచ్చారు ఫో 
కారుణ్యాకరమూా _రియెచెలగిలోక ౦బెల్లర నీంపకా 
వేరీమధ్యనివా సుండై బర గునావిశ్వేళుర ంగేశ రుక్‌ 
సార స్ఫూ _ర్టీద లంతునన్ను కృప చేచాల౯ విలోకింపగ౯ 
* * ఇ 
క॥ ఒప్పులుగలిగిన మెచ్చక, తప్పులుగల యెడలు వెదకితగనిందుల కే 
చాప్పనియడుగు చునుండెడు, మొప్ప లెపోకుకవులనగముల్లోకముల౯, 
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వ॥ అని యిఫ్ట'చేవతా(పార్గనంబును సుకవివందనంబునుగుక వినిరాకరణంబొన 
రించియొక్క._పుణ్యదిన సంబునశుభ ముహూర్తంబునవిప్రనా రాయణ చరిత్రంబు 
పద్య కావ్యంబు చేయగోరియున్న సమయంబున, 

వ % 3 








'తే॥ ననుకృప౯(బోచుదయ చేత నాదు చూడ్కి_ 
కదుటసన్ని ) చే సెరం గేశ్వరుండు. 

వ॥ ఏనునుముకుళితకరకమలుండ నై యిట్లనివినుతిం చితి. 

* ఇ * 

వ॥ అనియివ్విధంబునవినుతియొసర్పు సమయంబుననిఖలలో కాధిశ్వరుండగు రంగే 
శ్యరుండుపరమకారుణ్యమూ_ియగుచు నిట్లనియానతిచ్చె సీవురచియించు 
విపణానారాయణ చరిత్రంబునకు ననుగృతిస్వామిగాసంఘటింపుమని యాన 
తిచ్చి య ధైవుండంత న్థానంబునొందిన నేనును పులకాంకిత చేహుండ నై మేలు 
కాంచిసరమపీతుండ నె యింతేకం"కును భాగ్యంబుగ లదేయనినిశ యించి 
యిట్లంటి, పషషహ్యం తాలు, 

స్త ్వ 

క॥ * * %* క్ర 


స్తురిరంగేశునకుదురితదూరున కెపుడు౯. 


వ॥ అంకితంబుగానాయొనర్పంబూనిన విప్రనారాయణ చరిత్రంబునకు కథా[క్రమం 
బెటిదనిన, 
లు 
¥ % x 
End: 


వ॥ సకలదివిజ సేవితుండై పుండరీకాశ్రుడంత ర్థానంబునొంచెనప్పుకు సకలజనంబు 
లునువిస్ని తాశ్చర్యమానసులై రనిచెప్పి మజియు సురమునీంద్రులకు రుద్రుం 
డిట్లనియె. 

. ఉ॥ పాయనిభ' క్లితోపరమభాగవతుండననొప్పువిపనా 

రాయణుచర్యవ్రాసినతిరంబుగ విన్న లిఖంచిన౯ాసదా 

శ్రీయునుకీ _ర్రియుక శుభ ముచిన్గయతత్వవి వేక బుద్ధిదీ 

ర్ధాయువుపుత్రమి[్రసుఖమందుదు రెల్లజనంబునిచ్చలు! 
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Colophon : 

గద్య॥ ఇది శ్రీశంకరనారాయణకరుణాకటాత్షవీశ్షణాలంకార పిడుగుమల్లనార్య 
తనూభ వఅతులితరసకవితాదర ఆదినారాయణసోదర విబుధజనవిధేయ వెంక 
టనామ భేయ ప్రణీతంబై నవి ప్రనారాయణ చరి త్రంబందుద్యి తీయాశ్యాసము, 

5. ఏిపనారాయణ చరిత్రము. 

R. అసమ్మ్నగము, వాంతమంచిది. తప్పులుగ లవు. ఎ థిల్ఫముగా నన య్యెడి, గ్రంథ 
పాతముగన్పట్టు. మూండవయాశ్వాసముతుదినుండదగినదిస్వల్పము, (Colo) 
మాత్రమేయనితోంచెడి, పె నద్వితీయా శ్వాసపు (C01) నుచూపంబడెను 

This work is Vipranarayanacaritramu of Piqugu Venkata 

Kavi, son of Mallanarya and brother of Adinarayana. Only the 


Colophon of the third Asvasa is not to be found. The Colophon 
is from the 2nd Asviasa. + 


2గ్రళ “ విరభ (దవిజయము. (పోతిన 
VIRABHADRAVIJAYAMU. (Potana.) 
M. 818 16x14 18 1-4 అ సమ[గము, 


2౮౪. "వెంకటా చలవిలాసనము, 
VENKATACALAVILASAMU. 
|. 264; S—19x2; L—20; 11. 5; G—400. 
Beginning: 
రావలయుననుడు, 
నీ] చల్లనిపన్నీటజలకంబుదీరిచి, చెంగావి పావడజైిగి బెడంగు 
వెలికి(౫గ మగ జిల్లు వెలి పట్టుక టిగ టి, క్ర ప్వుర మ్మునందిలక మ్ముదిద్ది 
కమ్మని తావులుకడలంటకొొప్పున, మందారకుసుముదామములు చెరివి 
తనువుపంక జగంధమునుబూయుజ వ్యాది, 'తావియునొండొంటి[,ద స్తరింప 
'కే॥ నొప్పుకాటుక శేఖనుగ్గప్పువిప్పు, "రెప్పలకుగొంతజలిబిలిరేకణూర్చ 
వెన్నెలలపంటయాహోరవితతలిగ చ్చి, గుబ్బచన్నులపై చెన్ను గులుకరింపు 
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End: 

సీ! మును'లెల్లదీనిపె మునులందరమురమా, పతిమతిగురిచితపంబుసల్స 
నాకాక భార తియ చట(ప్రసన్న యె, హితభాపణములమాకిట్టులనియె 
వినుడిందుమునులారవిమ్షుసాక్షాత్కా_ర, మతిదుర్ల భంబు ప్రయాస సాధ్య 
మటగానయవని పై ఘటికాచలముగ ల, దందు పై ప్రత్యత్షమగునుశె "రి 

తే॥ కృతయుగమ్మునస'ప్పర్గులతులకీ రు, లందుతపమునహారిగాంతురట్టి యెడల 
గందురుముకుందునందులకరుగుండనిన, నాటగో లెనువచ్చి యున్నా రమిచట, 

Colophon: Nil. 

ఏ. వెంకటా చలవిలాసము, సస్తర్తులు తపంబుగావించుటయునటకు దేవేంద్రుడు 
రంభనుబంపుటయునా-పెకు. దపోభంగంబుశ కంబు గాక వెడలుటయునంతనా 
కాశ వాణిమునీశ (రులతో మోరుఘటికాచలంబునక రుగుండ దాన భగవంతుండు 
విరాకురబత్యశ్షు(డుగాక లండని యను, అప్పుడుమునిశ్యరులటనుండిక దలిఘటికా 
చలంబునకువచ్చితపంబు చేయుట వ గ్రిరము. 

R. అసమ్మగము, (వాతమంచిది, తప్పులులేవు. కె థిల్యముకొద్ది. (గంథ పాతము 
మెండు. కవినామము తెలియదు, ఆద్యంతములులేవు, 


This work is Venkaticalavilasamu. But the name of the 
work and the author are not to be found herein. The Ms. is 
incomplete. 


259. కబరనాథతపోభ ం౦గము. 
SABARANATHATAPOBHANGAMU, 
M. 315; S—12x1}; L—13; l,—5,6; G. 195. 
Beginning: 
క॥ శ్రీజనకనందనావ, క్షోజ(ప్రవిలి సమసృణఘస్ఫణ వ్షోద 
(భాజిత బాహాభ్యంతర, రాజనయక లాక లాపర ఘుకులదీ పొ, 
వ॥ అవధరింపుమప్పర ్వతుండమ్మునులకిట్లని యెనవ్విధంబునశ బరనాథుండు, 
క॥ 'బాలునిలీలకామన్తుని, బో లె౯నిరతంబుబుద్ధి వొడమకయతండు 
'బ్వేలాత్ళానందస్థిర , కీలుండె ఘోధగతపము సేయుచునుండెలా, 
యు శ 


Y 
ల శాల 
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End: 
క॥ మందమరుదిందుమాధవ, కండ ర్పాదులునుతోడుగానిడికొనిసం 


కొందనకదలెదమచదె, మందాకినిదాంటి నేకుమహీ మండలికి౯, 

Colophon: Nil. 

5. శబరనాథతపోభంగము, శబరనాథుండనునానండుతమ సాన ది యొడునను[గం 
బగుతపంబాచరింపనాతనితపోన్ని కిలోక ౦బు లెల్లనడ లే చేంద్రుండామునివర్యు 
తపంబున కువిఘ్న ౦బుకల్పింప రంభోర సశులపంవుటవఅకు నిదాన[పతి వాదింపం 
బడును, 

R. అనమ్మగము, [వాత చక్క_నిది, తప్పులుగలవు,. (గంథ పాతముంగలదు, వ థి 
ల్వముంజూపట్టు. (గంథతత్క_ ర్త ఫనౌమంబులనిర్షిష్టంబులు. ప్రతిపాద్యము 
ననుసరించిగంథ నామముక ల్పింపంబడి యె, ఈ(గ= భము(వాసిన విమ్మటమతజీయు 
రంగభఛామునిమో(ద చెప్పం బడీనపద్యములాకప(త్రముసవ్రాయంబడియున్న వి, 

అటువీమ్మట “వెంకటన గాధ్యమ్రా” “వంకట శె లనాయకా” యనుసం 
బోధనలుగ లపద్యములుమూ-కుప(త్రములంగానస య్యెడి, ఈ(గంథ నామములు 
గానివాని[వాసిన మాతని పేరు గానిగానరాకుంశుట చేతను, అనిస్వల్పములగుట చే 
తనువిెేషముగావానిగూర్చి(వాయ లేదు, 


This work is Sabaranathatapobhangamu as inferred from 
the subject-matter. The name of the author is not to be found. 
The story of how thc ever-jealous Indra spoiled the penance of 
Sabaranitha by tempting him with Rambhi and Urv$si is des- 
cribed here. 


260263. * నివయోగ సారము. (ఉత్తరభాగము.) 
(గణపతి దేవు) 


SIVAYOGASARAMU. (1200) (6221026640720 


26). M. 802 16313 101 సమ(గము. 
261. » 808 l6gxIf} 81 ట్‌ 
962, 99 803-a 19x13 88 99 


268, ౨ 304 16g 80 ప 
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R. గంథాలయపట్రికయంద నెం 261 రు గల్యగంథములు రెండుకలవు, అవియే 
సె నకనుపరుపబడినవ్‌, 
This work is the second part of Sivayogasiramu of four 


Asvasas by Ganapatideva, who says that his sources are the 
several Saivayoga Sastras. 


264. కుకసపతి. 
అజ్‌ 
“SUKASAPTATI. 
M. 367; S—16x13 L—80; 1-7; G—2240. 
Beginning: 
క॥ అనిన(పభావగియిదిగ్యా, దనన చ్చు సతర లు లెంక ద్‌" లు వారిక 
కనుగానగతరముగాదని, యినుండుదయింపంగపడకయింటికిన రిగ్గ౯. 
క॥ అంత[క్రమంబుననలిని, కాంతుండపరా్ధిమునుగంగాపుణ్యజ నా 
తంతవంతినరుణ పాపం, బంతయు వెడ లెనన తిమిర మమ రెస్షళ మై, 
చ॥ అనుపమళీలయప్పుడశి తావర ణాంబరదీ వ్రిగు ప్తమై 
తనులతమబ్బులో గర లుతళ్కు_లమించుకలంచదూ రదో 
డ్కొ-నిచను జేరవచ్చునవికోమటికోడలి కొ మ్మజూచియి 
ట్రనుళుక ముత్పలాశ ముకు భాంచలవంచక చంచుచుంచు నై + 
End: 
క॥ ఇదిత్రొక్కి.నజసవచ్చు౯, మదిదలచిన చోటికభ మార్లంబునన 
మ్మదవతిగలాసెదుపోప మెదసందియమెడలి రా(త్రియేగుమటన్నన్‌, 
మ॥ భృగుండారేయితడావధా _వ్రీమహి తాం(ఘిద్వంద్వుండై. పోయియ 
(భగతి౯తద్భృ వాసీమడిగ్ని మరు బా బాబోలునా బాలతో 
నగణేయాదృలిగూడి(గ మృ్మరియతండా కై వడి౯ లేలుత 
న్న ఎ చే శామణిపొందుజెందునధిక | ప్రీతాంతరంగంబునకా. 


క్ర అమభూలిక పె దానిని,ధమ్ములు వ్రాసినపసిండితగ డునపొదివి,పా 
ణమన్మువ లెదాచికొ నిమరి, నెమ్మెయిక ర ములదానినేమర కుండెళకా, 
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Colophon : Nil. 

5. ళుకసప్పతి, శుకముడె(బ్బదికథలను జెప్పును. 

R. అసమ(గము, వ్రాంతయొకతీరు, తప్పులుగలవు, చే థిల్యముమిక్కుటము. 
(గంథపాతములుకలవు. ఇందు 19 కథలుగలవు, కవితెలియదు, 


This contains only 19 stories. The name of the author 
is not mentioned. 


265-260. * కంగార నైషధము. (శ్రీనాథుండు) 


SRNGARANAISADHAMU. (sriniatha.) 


265, M. 72a 162011 6 అసమ[గము, 
266 ౨ 218 19x12 119 1-6 అ సమము, 
267. 9 214 100012 12 ఫై క 
268, ,, 216  15%11 18 అసమ(గము, 
269, ,, 217 154x123 84 


R. 265, కొన్ని పద్య్వములుమా (త్రము, దీనియనంతరమిోా(ప్రతియందు 6 వ పత్ర 
మున అమరము నానార్లవరుగన్స "బడి, 
థ ౧ లు 


270-271. శ్రీ కృహ్ణవిలాసము. (వెకనాక్యుడు) 
SRIKRSNAVILASAMU. (Venkanarya.) 
M. 261; S—14x13; L—141; IllL—6; G—3384. 
Beginning: 
శా॥ శ్రీరమ్యంబగుదివ్య వక్షమునరాజీవాక్షీ న ల్మేలుమం 
గారామామణింగామనియ్యక ఖనిన గారాముసందాల్సి భ 
కారా మోన్న తి కేవ శై లశిఖరా(గ్రానర్ధ ఫ్రమాణిక్యగో 
హోరూఢ నితిణాలు వెంక టన గాధ్యిత్రుం(బశ ౦సించెదః ", 
ఖః లే # : % 
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వ॥ అని యిట్లభీష్ట చేవ తాజననమస్క_రణంబునుసుకవిజన పురస్పరణంబునుగుక 


విజనతిరస్క్రరణంబునుగావించి * * (పబంధనాయికా 
రత్నంబునకుతగిన నాయ కరత్న ంజేమహోనుభావుండనినిజభావంబునదలంచుచు 
నుండుసమయంబున, 

% 2% # 


తే॥ మచ్చకంటియుమచ్చయుమణియు గల్లు, పేరురమువాండుజిగిగప్పుమోరువాండు 
శంఖ చ(కాదికచతుర్తు జములవాండు, ధన్యుండొక్క-(డుకలనుప్రత్యక్షమయ్యై, 
* * # 
శా అ(శాంతోజ్వలవాగ్విలాసమునంజేయంబూనియున్న ట్టియీ 
నీశ్రీకృపష్ణవిలాస కావ్యమునకున్‌ నేనేత నై యీ భువిన్‌ 
9 ర్స్‌ 
ఏ(శాంత సబ కృతిజ గ ద్విఖ్యాత మై నాళ గతిం 
బై శీమారుదువీవు సౌఖ్యములతో నారోగంభా గ్యంబులక, 
ఇ ఫై ఖై 
ఉ॥ పొందుగనాదుసన్ని ధికిపోలురివోబనమంత్రిపుత్రుగో 
విందకవీంద్రుమత్సఖుని వేడ్కదలిర్ప-గ జేర చిలి తా 
నందముగానిశింగ నినయాకల దెల్పినయాలక్షిం చియా 
నందముమిర నాసుకవినాయకుండిట్లని యెన్‌ మృదూ కుల్‌ 
ఖై ఖః * 
తే! అనుచునానతిచ్చియామహామహాండిట్టి, కావ్యకృతికితోడుగామెలంగ 
కబ్బ మేను చేయకడ (గమద్యంక క్ర, మంబువి స్పరింతుమహితమతిని, 
సీ * * * దళితమానావమానిమొద్గల్యమౌని, 
షః త వ 


ఉ॥ అఆమునిరాజగో(త్రముననంబుజ నాభపదారవీంద సే 


వామపహనీయవమాససుండు * వ లక్షయమం(తిజనించెపూజ్యుం డై 
జ్ర * * * అతనిభామభాగీరథియ తిశయిల్లు, 


చ॥ ఆతనికి నావభూమణికినా శ్రీతర క్ష ఇవీ క్ష ణాన్వితుల్‌ 
సుతులుదయించిరి, * * 
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కే; యెల్లమం(త్రియనంగరామకృప్తమంతతి 
యనంగగో పాలఘనుండన నళఘరయ్య 
యనంగనలువురుసత్పుత్రులు * * 
ఉ॥ వారలలోనభోగసురవల్ల భుండెల్లనమంత్రిమి శె, 





* * * * 

తే॥ * * * , అలరునామం(త్రిమణికొమ్మయళఘరమ్మ. 
* * * 

క॥ ఆయల్లమం(త్రిమణికిని, నాయళ ఘాంబిక కునిరువు రాత్మజతిలకుల్‌ వ 
* * * 

క॥ ధీరులురంగపవెంకట, నారాయణుల నెకుభ వ్యనామాంకములన , 

* శ ఖో 

క॥ అమంత్రులయిరువురలో, నామంత్రితకీ ర్రివిభవుండై మారెనురం 

గామాత్వమాళి, * * 


అఆశనికి మొదలికులాంగన, చతురదయాస్యాంతపరమసాధీ(మణిసం 
తతపాతివ్రత్వ్యభ వా యతకీ _ర్రిక దంబ వెంకటాంబద నర్పు౯, 
ఆవెంకటాంబకనియెను, భూవినుతసుకీ _ర్రియుకులపుణ్యులసుతులన్‌ 
(శ్రీ వెంక కేశ ధీరుని, ధివిజితసు రేంద్రమంతితిమ్మనమంథతి౯. 


క్ర 








క్ర 





తే! అతని రెండవకులకాంతసతినితాంత, వరదయాములిచుట్లలసురభియనగ 
న రిబన ములబంథులనర సిబోచ్కు భ వ్యగుణ పేటి యోబమాం బావధూటి, 





క॥ ఆమానిసీమతల్లికి, నేమొదయించితిమి 


స్త % % 
"జే నాదుతమ్ముంకునా రాయణాఖ్యుం డేను, వెంక శేశ్వరు పేరను వెలయువాండ శ 
% % % 
% % ప 
వ॥ 9) కథా[క్‌ మంబెట్టిద నిన, 


చ॥ అనఘులుశెౌ”నకాదికసమ _స్తముసింద్రులుసర్యలోక పా 
వనమగునై మిశాఖ్యవనవాటమున౯్తగుయజ్ఞ వాటిలో 
గనుగొనిసూతునింగమల నాభుండు విష్ణుండుకృష్తరూవియొ 
దనరిననాటివింతలువినన్‌ . . . . ., .వివరింపవేయ నకం 
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End: 

వ॥ * * * సకలలోకర క్షణంబు సేయు చుద్యార కామహో 
పట్టణాధి రాజంబుననిత్యసుఖంబునసుండెనని శ్రీకృష్ణ చరిత్రంబుసవి స్తరంబుగా 
సూతుండుదెలిపినవిని శౌనకాదిమునులానందించుచు కథకునిబొగడుచుండు 
టయును, 

% ౫ క్త 


Colophon: 
గద్య॥ ఇది,శ్రీవు బ్వేంక శేశ్వర శాశతక రుణాకటాక్షవిక్షణసంలబ్దలబ్దవర్థ్ణ ర తాచరి 


(తసుకవిజనమి(త్ర భాస్వరాశ్వలాయనసూత్రపాత్రమహనియ మౌొద్గ్దల్యనోత్ర 
చల్తాపల్లి సత్కు_లపవిత్ర రంగనామాత్యపుశత్రసక లజనవినుత చర్య వెంక నార్య 
(ప్రణీతంైై స శ్రీకృస్తవిలాసంబను మపహాప్రబంధ రాజంబునందు సర్వంబునూ 
చతుర్థాశ్వాసము, 

5. శ్రీకృషవ్ణవిలాసము, 1-_t0 +. ఆశ్వాసములు, (శ్రీకృష్ణుని చే ప్రాదికమంళఠయు 
నిందువర్తి తము 

R. సమ(గము, (వ్రాలు మంచివి, తప్పులుకొొద్ది, కై ధిల్య గ్రంథ పాతములు లేన, 

271, M. 262 16611 8 సమ్మగము, 

R. 8-4 ఆ శ్వాసాంతగద్యలయందుుగంథ నామము “ శీకృవ్వలీలాపిలాసమని 
చెప్పబడినది, (గంథాంతముననిట్లు వాయబడియున్న ది, “పద్య కావ్యంకృష్ల 
లీలావిలాసం తెలుగులిపినివీరభ[దయ్యనుకుప్పయ్యనుకూడా రాశి నది,” 

The scribes’ names are Virabhadrayya and Kuppaya. 


Venkanarya of Maudgalya Gotra is the son of Rangana- 
matya. The work contains four Asvasas. 


272-278. “ శ్రిరంగమాహాత రము. 
(కట్టా వరదరాజు) & 
SRIRANGAMAHATMYAMU. (Katta Varadarazu.) 
272, M. 278 1x1} 14 1-10 ఆ, సమ(గము, 
278. , 274 163x133 140 
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ల శం శ్రర oN మాహాత్త త్రము (రాజగోపాల) 


SRIRANGAMAHATMYAMU. (Rajagdpala.) 


M. 275; S—153x1}; L—36; ll. 5; G—684, 


Beginning: 


(శ్రీువరభవహరళుభకర, ేవారిమదాపహారదీనా ర్రిహరా 
భూవరదబేవకీసుత, కావుము శ్రీవత్సవత్తకంజద ళౌశ్షూ, 

* ఇ * మత్కు_లజులనొగినుతియింతు౯. 
హరితసనోత్రోద్భవుండ్రై , పరగెకాదగజక్కి_ లేటివం శా([గణియొ 

వరమ ల్లర సామాత్యు(డు, ధరలోపొగడొందెనతనితనయుంచెలమికా. 
నరపలిచేంబియముందెను, సరసా(గోసరుడుగోగునాడిలచే'లె౯ా 
వరకుతురిదుర్లమంబున, గూతనముననుండినృవులుకొ నియాడంగ౯. 
అతనితనూభ వుండగుచున్సు అతిశయ ముగ(దనరెతి మయా మాత్యుండిల౯ 
సుతుండై యతనికిరంగయ * % 
ఆరంగమం(తియంగస, * స్తో 

మిరు-చురంగ మ్నాఖ్యను, ఆరమణికిరంగ ఫఘనునికాళ్మజు లెలమి౯ 3 
రంగామాత్యు( డుతిమ్మయ, సంగరనర రాజగోపసచివుండునును 
త్రుంగతక స ప్తాచార్యులు, పొంగుచునిలపాడమిరపుడుబుధు లెన్న ంగ౯ా, 
వారలలోపల నెల్ల ను, కూరిమిదుర్ల ౦బు రాజగోపాలు(డనకా 
చీరునుపైంవునుగంటిని శ్రీర మణునికృపనునొక్క_కృతిబూనిమదికా, 
చేవాసీమాహాత్న సము, యీవసుధజ నాలి కెల్ల నేర్పడ దెలియ౯ 
గావింతుకందమాలిక, గావర దాకృస్ణనీదుకరుణదలిర్పకా, 
మాధవునికిమధునె రికి * శ్‌ * 


End: 


క॥ ఇది_బాహ్మంబుపు రాణము, నుదితంబై వెలయు భువికినుపకృతిగాగ లొ 
సదయుండ నై తెనిగించిత్తి కుదురుగదుర్ల ంబురాజగోపాలకృతి౯. 


క॥ మురనరకశకటపొండ్రక, కర బకచాణూరమల్లకంసాంతక శ్రీ 


కరవారిపాండవరంజన, కరుణాకరవిమలచరితగజ రాజనుతా, 
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Colophon : 

క్ర॥ ఇదిస్వప్నలబ్ధకవి తా, భ్యుదయుండగు రాజ గోపబుధు(డానరించు౯ 
సదమలరంగ మవాత్యా, స్పదమా శ్యాసమయిదవది యె వెలయు౯, 

5. శ్రీరంగమాపవోత్మము., నారదునకుశివుడుచెప్పుచున్నట్లు శ్రీరంగమాహో 
త ్రముపవర్షి తంబయ్యె, ర్‌ ఆశ్వాన ములు, 

R. సంపూర్ణము (వాంతచక్కనిది, (గ్రంథభపాతే శై థిల్యములుగాన రావు, 19-వ 
పత్రపుచివర భాగముకొంతశిధిలమయియిందుగసనగును, విశేవములుదావ్ఫ 
తమువలనదెలియునది, 


Rajagopala is the son of Rahganamatya and Raiigamma. 
This contains five ASviasas. 


275. సండే పరామాయణము. 
SAMKSEPARAMAYANAMU. 
M.25; S-13x1; L—20; 1-3; G—65. 
Beginning: 
ము॥ అమరశేందాశనుబూర్ణ చం[ద్రు(డుదితుంకో నట్టినారాయణాం 
శమునంబుట్లిమదాంధ రావణశిర స్పంఘాతసం ఛేదన 
[5 మణోద్దాము కురాముడాగరిగకుకాగాన ల్యకుకస న్నుతా 
(శ్ర మనై ర్మల్య-దుల్పక౧ చితిజనస్పంసార సాఫల్య కుక, 
మ॥ సవర శ్ర ర ములిం తపంబంజనిని ఆ (నింలుం తత దా 
నవలీలందును మాడి రాముండదయుంగై బాలుం 2 కుంతల 
చృవిసంపజ్డితహాటకళ౯ాకపటభాపాభాసుర న్నాటకళ౯ 
జవభిన్నాయ౯మఘోటక౯ాకరవిరాజ క్టేటక౯ తాటకళ. 
End: 
క్ర॥ బంధురబలుడగుభరతు(డు, గంధర్వ చయంబు చంపిక నకాదులకు౯ 
బంధకరుండన్న కిచ్చెను, బంధువులునుమాతృజనులు(ప్రజలును మెచ్చ౯. 
ఆ. మధువనంబులోనమధునందనుండగు, లవణుజంపి భుజబలంబు వెరసి 
నుధువురంబు చేసిమధు భాపీ.శ(త్రుఘ్న ౧, డన్న రామచంద్రు. ....,.. +? 
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Colophon : Nil. 

R. గ్రంథమసంపూర్ల ము, రామాయణక ధసంశ్లే పముగ (జెప్పంబడి యెను, (వాంత 
యొక మాదిరిగనున్న ది,తప్పులు లేకపో లేదు. కెథిల్వ(గంథ పాత ములుగన్పట్టవు, 
(గ్రంథమున నెక్క డను (గంథక రృ నామాదికములుగన్నట్లను, కృతిభ ర లేడు, 
ఆశ్వాసములు, ఆ స్వా సాంతగద్యములుగూడమృగ్య ములు, 

This work is Samkséparimayanamu of unknown author- 


ship. Neither the usual divison into Asviasis nor the colophon 
is to be found. The Ms. is incomplete. 


276. సత్యభామాకల్య్యణము. (డైకనారాయణ 

SATYABHAMAKALYANAMU. (Bairu Narayana.) 
M. 295; S—14x1; L—39; 1-4; G—624. 
Beginning : 

అట్టిలో కై కమాత చేపట్టిమాకు 
చెలిమితోవాక ్పటుక్వంబు సేయుగాదు, సక లసద్దుణనికురుంబశార దాంబ, 
క॥ సామియనిశ్రీరామునిి సామిషప్టమునందునిలిచిసదమలభ' క్షి౯ 
తామోరినసామోారిని, వేమారునుగొలి చి చేరివినుతియొన రు౯ా, 


"తే! * * * గుండ్లపూూడి 
రామచం_్రార్యమద్దురుస్యామిదలతు 
* ఫ్లో * 


సీ! ఆవంశముసకీ ర్రినధిగమించిచెలంగా నయణొ...... ౬.౬.౬.౪. 
PT TY eRe re , నుభావండుచింతనభూవి భుండు 


తత్సుతులె హొండధరణీంద్రుండునులింగ, జనపతిబొమ్మానజగతితగిరి 
అమువ్వురిలోకొండయక్షి తిపతిగాంచె పరయాఖ్యుపోలభూరమణుని 
'కే॥ గురువమహి నాథుయ ల్లయధరణివరున్వి చినగురువభ _ర్రబొమ్మయజనవ రేణ్యు 
ఘను నికొండాధిపునిక్రీససుమనుజపతిని, అక్కధరణీశ చంద్రునియక్క జముగ, 
క అందరలోనఘనుండువు, రందరనిజవై భ వుండు రాజితహీ మున 
త్క్కుందమహనీయకీ రుడా, పొందనుర౯బై రుగురవభూ పతి నెగ డె౯ా, 
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తే॥ అతని'జే వేరిసరి వేరియనగమిర్కి గుణమహితరత్న నికరుంబగోపమాంబ 
జంగభూపలిచినజంగభూ . . .గతినాథు, బౌలజంగావునిగాంచెభ వ్యక్తీ రి, 


చ॥ * * * ఆ, 


శరధిగ భీరు _బెరుపెదజంగనృపాలుని నెన్న శ క్వ మే, 








క్ర॥ ౫ * * , బాటించెంబె రుచిన్న జంగముధరణి౯. 
క్ర॥ * * * , చాొలజంగరమణుండమరు౯, 
క॥ శృంగారలలితగ(తి) పెద, జంగాధిపుండాదరమునసద్దుణములచే 


బంగారుళొండయనదగు, గ ౦గాంబవివాహమయ్యె గార వమెసగ౯, 





క॥ ఆరమణిజంగమహీవను, కారుణ్యత వంకట. 3 -ఘునుగిరిధై ర్యుక౯ా 
నారాయగాఖ్యునన్నను, భూరిజయాటోపగోపభూపతింగాంచె౯, 





చే అందున వ్యంకటాథిశుడాదర మ, నతులసంపన ఇ. వెంగ శాంబయందు 





పద్మనాభునిరాజగో పాలవరుని, రంగపతిరామధారుణీరమణుగాం చె, 
క॥ ఆతనయలుసోదరులును, చేతో మోదంబుతోడ చెలిమి, , . లింప౯ా 
(వీతితళుకొ త్తననుగని, యాతత్ధ ర్యాది వెంకటాద్రివప్రీియో కి. 
క॥ అనుజాయనికూరిమితో; నను జేరంగబీలిచినీవొన ర్చిడుకృతికి౯ 
ఘనుజూనకీమనో హరు, నినుజేయుమన్న మంచిదేయని వేడ్క_౯. 
% % % 
వష్ట్యం తాలు, * * శీర ఘురామునకు౯ా 
End: 
ఉత్సాహము! నీరజ(ప్రభూతగీతనిత్య సత్య భాషణా 
గూరకర్మచి త్తమ_తృఘోరవీరశోషణా 
హారికాంతినవ్యదివ్య హోర హీర భూషణా 
సారసామవేదనాదస కభ కపోవణ్యా 
నాతి, ఇతి. 
. Colophon: 
గద్య! ఇది శ్రీరామచంద్రకరుణాకటాక్షలస్ధనర సకవి తాచాతుర్య వెంకటా ద్రిసోద 
ర్యజంగమనాయ కసుపుత్రజలశులగోత్రపమిత్ర హారిక్త థాపారాయణ బైరునా 
రాయణ ్రణీఠంైచై నశ్రీసత్య భామాకల్యాణంబునందు(బ్రథమా శ్వానము, 


82 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 

వ్‌ సతృభామాక ల్యాణము, 1-వ ఆశ్యాసమ్ము 

R. సంపూర్ణ ముగాదు, మొదటకొన్ని పార్థ నాపద్యములుకొఆఅవడియె, తప్పులు 
లేకపోలేదు. కెథిల్యముగలదు. (గ్రంథ పాతముమెండు, గ్రంథాదినిరెంకుపత్ర 
ములుస్వల్పావశిష్టములు, నాల్లవపత్రముసగముమా త్రముగానన య్యొడి. వే 
ములుదావాతభాగమువలనం దెలిసికొనునదిం 


Bairu Narayana is the son of Jahgama Nayaka of Jala- 
Sulagdtra. The Ms. is incomplete, containing only one ASvisa. 


2'7'7. * సాంబోపాఖ్యాన ము. (రంగప్పరాజు,) 


SAMBOPAKHYANAMU. (Rangapparizu.) 
M. 244 Hx} 16 అసమ(గము, 


2778.282. * సారంగ ధరచరి తము. 
(చేమకూర వెంకటకవి). 


SARANGADHARACARITRAMU. 

(Cemakira Vernikata Kavi.) 
278. M. 208 16x13 86 1-8 అం సమ(గము, 
279. ,, 204 133x13 110 అసమ(గము, 
280. ,, 205 18x13 50 
281. +, 206 I153x1l} 77 
282. 9» 207 1lxlg 49 


99 


2883. సావి తీకల్యాణము. 


SAVITRIKALYANAMU. 
M. 287; S—27x14; L—56; 1l.—4; G—896. 
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Beginning: కభనుస్తు, 

తే! అవధరింపుముపాండ వేయా [గ్రజునకు, నవలికథయందుగల్లువృ త్తాంత మెల్ల 
నానపూర్విగ చెల్పనమ్మానిచంద్రుం డింపుపలుకుల మైవులకింపు చుండ. 

End: 

చ॥ చనిమరునా(డుతౌాసక లసంభ మముల్‌ తేనరంగ సత్యవం 
తునకునుగ బ్రపట్టముజనుల్‌ కొనియాడన?ితయతండ్రిగ 
ప్రనుగుణియైభ రిం చెధరణి౯ సరి చేయగగూాడదాన ేం 
ద్రునకలరాజసమ్మునకున౯ మరి శెషునిదిగ్గ జంబులన్‌, (శ్రీం 

Colophon: nil. 

S, సావిత్రీకల్యాణము, 

R. అసమ(గము, |(వ్రాంతచక్క_నిదే, తప్పులుగలవు, శె థిల్వగంథపాతములు 
గలవు, కవివెలియదు, ఇందాళ్యాసవిభాగ ముగానరాదు, కథాభాగమంత 
యుసంపూ రము, కవివం సావళిగానిఆ శ్యాసాంతే గ ద్యముగానిగాస రాదు, 

This work is Savitrikalyinamu of unknown authorship. 


There is not to be found the usual division into Asvasas, or the 
beginning and ending. But the body of the work is complete. 


284. * సుదక్రి-ణాఫరిణయము. (కెగాలి అన్నయ్య) 
SUDAKSINAPARINAYAMU. (Tenali Annayya.) 
M. 291 164x134 128 150 అం సమ(గము, 
R. (పతితుదినిట్లుగలదుం “విశృతినామసంవ్వత్సరంమాఘళుద్ధ దశ మిగురు వారం 
వజికు సుదకి ణాపరిణయంలో పంచమా శ్వాసం కంచెర్ల రంగనాధంవాశి 
మహారాజసాయబువారికిచ్చినది,” 


The scribe is Kafcarla Ranganathamu. The date of 
transcription is Thursday, the 10th day of the bright fortnight of 
the Migha month in the year Vikrti, 2. e., 18th January, 1711, 
A. D. 


34 A DESCRIPTIVE caTALOGUE OF 
oe టు! సభు, 
285 “ నురాభాండేక రము (మటు నభా.) 
SURABHANDEsVARAMU. (Ghattu Prabhu) 


M. 89 15x54 38 జేవనాగరలికిలోనున్న ది, సమ[గము, 


R. This is a Paper Manuscript. 


286. * వారనిలాసము. (శ్రీనాథుడు) 
HARAVILASAMU. (Srinatha.) 
M. 254 I16xl# 78 17 అ, సమ్మ(గము. 


287. * వారివంళము. (ఎక్రాపెగడు) 
HARIVAMsAMU. (Erriapregada.) 
M. 100 191} 57 1-4అ. అసమ్మ(గము, 


288292, ష్‌ హరిళ్చం దొ సాఖ్యానము. (శెంకొరకని,) 


‘HARISCANDROPAKHYANAMU. (ankara Kavi.) 
288, M. 288 16x13 181 1-56. సమ[గము. 
289. » 284 25 అసమగము, 
290. » 24a lly 89 
291. ,, 285 12011 ౧1 
292, ,, 2270 12x13 


No. 292, ఇందీగంథము 19 t0 $0 ఆపలందుగలదు. 


298. అనుభవదర్పణము- (రమానందకీర్ధు 


ANUBHAVADARPANAMU. (Paramanandatirtha.) 
— tan. 0 Tulle Ta7l: IL—6-7: G— 1500. 
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Beginning: 
(శ్రీగురువర చందుసిద్ధ మానీం ద్రు, యోగి నె భసాంద్రుయు క్లిని స్తందు 
¥ % % 


'తెలివిదత్రా_తేయ బేశికస్వామి, దలచి సేవించికీ_రనలొప్పం'జీసి 
ఆనందమునపర మానందశీర్ణ, మానసీం([దుడనుమహామహీ మదీపింప 
ననుభవదర్పణంబనుమహా[గంథ, మనుపమ వాక్సొ$ిమలరర చింతు, 

End: 
మహనీయసంయమిసమాజము, గుహునిభాగ్యోన్న తిగొనియాడతర మే 
నసగతనిరతిశయానందుండగుచు, * * * 
పరమార్థ విజ్ఞాన భాసుర మెన, యురుతిర విజ్ఞాన మందు నురుగాత, 

Colophon: 
శ్రీమదానందవి లే సుధాస్టీ సోమపరంభథావు సుగుణాభీరామయమిసార్య 
భౌమద శతా (కేయుపాద క మలరజఃపుంజకలితలలాట శ్రీమత్సరమహంసపరివ్రా 
జకాచార్యపర మానందతీర్థ వాభాసుధాసారవర్శితంబై నఅనుభవదర్చణంబను 


కృతియందు అనుపమంబగు చతురాశా(సమ యె, 
ల యు ఏ _ (a 


5. అనుభవదర్పణము, 1-4 ఆ, ఇదియొక వేదాంతవిషయ(పతిపాదక(గంథము, 

R. సమ(గ్రము, (వాలుచక్కనివి. తెప్పులుగలవు, (గ్రంథపాతముస్వల్పము, శీ థి 
ల్వముగలదు. ఈ పతిలోని[గ్రంథముతరువాతో* పాదసూ[త్రం,గు _ప్థమం(తార్థం, 
చిన్నాత్ర(పకరణం, అఖం కరస(ప్రకరణం,” ఈయమొదలుగాగలశీర్ణి కలతో 
నున్న సంస్కృతే(గంథములు 15 ప్యటత్రములలో[వాయంబడినవిగాననగు, 


Paramanandatirtha’s Anubhavadarpana contains four 
Asvasis and deals with Vedanta Philosophy. 


294. కోత వాక్యము. 


KAPOTAVAKYAMU. 
M. 371; S—133x1; L—23; 1-4; G—276. 
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Beginning: 
ఆదినారాయణునర్క_కు లేశు, పాదంబుమనసులో పాయకనిల్సి 


అభవుంకుమొద'లై నయమరుల నెల్ల, విభవంబుగాదలతువిఘ్న నాయకుని 
ఖః 


వలనొప్పగక పోతవాక్యంబు చెప్పి, జలజాక్షుడగు రామచం(దునికి ర్రి 
తిప్పు లెన్నకమిరుతగునత్షర ములు, వొప్పుగాద్‌ర్చుడీవొనరపండీతులు, 
End: 
వణాశ్చి చూచెదననియుతమకమున, ఇక్క_డదాబనసనీళ్ళి లోపడిలి? 
మక్కువగావ రేమోరుమమ్మనచు, అనిననాఖ చరులుఅప్పుకు పేమ 
వినవయ్య యెలిశే చెలినవిన లేదు, మున్ననుయేరులుముదముణోదాంటి 
యెన్న౦డు మేమును యెరుగమునీక్రు అసమా 
Colophon: Nil. 
రై. కపోతవాక్యము, రావణు(డువిభీషణునిగృహామునుండి వెడలగొట్టుట మొదలు 
గాగలరామాయణక థదీనంజెప్పంబ డెను, 


R. సంపూర్ణ ముగాదు, (గంథాతశముగ నుపట్లదు, (వాతయొక మాదిరిది, తప్పులు, 
గు థిల్యము, (గ్రంథ పాతములుగూదంగ లను, క ర్త నెమముగా?” రాదు, 

Kapdtavakyamu contains the story of the Ramayana 

commencing from the driving away of Vibhgana by Ravana from 


his kingdom, consequent upon the former's criticism of the action 
of the latter in relation to Sita. The author’s name is not 


traceable. 


295. కలియుగనుంజరి. (పుసో వ) 
KALIYUGAMANJARI. (Appa Sukavi.) 
M. 402; S—1x13; L—4; ll—4; G—64. 
Beginning : 
శ్రీకర భవవహార శివజయశంకర, ఆగమగో చరఅఖలదయా॥ ర 
గ జచర్మాంబర కమలభ వార్చిత భో _క్షవత్సలాపర మపప్రుండ 
అఖలభువనలో కాధిపజయజయ, కందుకూరిపురిఘనసో మేశ్వర 
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చేవ జేవవోచేవదయానిధి, వివరముగానావిన్న పమొక్క_టి 
రీ అ జూస్‌ 
కలియుగ మవబామలకట్రడి చె పస్పెద, పుణ్యం 'బేమి యుపొడమునుజ నులకు, 
End: 
పొల్లెల్లనుపెనుపోనుపోయ(గ్యా వొట్టిగెంజవొకటున్న విధంబున 
నూట వెయ్యిటన.నూతనమగు చును, వ్రు ్రేమపురుషులువొకొ_ క రిం'తే, 
* * * 
దయ చూడముపురిదై వశిఖామణి, రథ్నీంపుము వనోరజతగిరీశ్వర 
కలియుగమంజిరి క్రమము. . ., సరవినివాసిన చదివినవిన్న ను 





సకలసంపదలుసంభవమగు కూ, 

Colophon: Nil. 

ఏ. కలియుగమంజరి, దీనంగలియుగధర్మములు సెప్పంబడియ, 

R. సమ(గము, (వాంతియందవుయినది, తప్పులులేవు, శై థీల్య(గంథ పాతములు 
స్వల్బములు, ఈభాగమునక వినామముగాన రాదు, కానోవరద రాజమంజరిి” 
అనుపేరనీగ్రంథపుివర నొక మంజరీ(గంథము (వాయంబడియె, అద్రానికికర్త 
“అప్పసుకవిోోఅనియున్నది, దీనికిగూడనాతజేకవిగానోపును, 


Kaliyuygamahjari deals with the general features of the 
Kaliyuga. The name of the.author is not mentioned here. But 
Appa Sukavi, the author of Varadarijamanjari forming the latter 
part of this Ms., might be the author of this work also. 


296-298. కుర్‌ లవోవాఖ్యాన పు: (రామునార్యు డు 
KUSALAVOPAKHYANAMU. (Rimanarya.) 
M. 240; S—163x13; L—90; 1-5; G—1800. 


Beginning: 
శ్రీయురంబునకలిగి చెన్నొ ందునభయ, చాయకునకుజగ త్రయనాయకునకు 
జ se ఖః 


"తెలియవిన్న పముగాద్విపదరూపమున, పలికెదకుశలవో పాఖ్యాన మెలమి 
అనిచెప్ప(బూనిలినార ఘూ _గేముని, మనముననిలివియామౌొడ్కి_నిట్లనియె. 
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End: 
సఖులతోడను(బాణసఖయలలో డృ నఖలసుఖానా _పీనలకుచుంకుదురొ 
దురితవిము కలె తోయజనయన, కరుణ గాంతురునిత్య కై వల్యపదము 
అనుచుసూతుండు చెప్పనా శే "నకాది, మునులందజును జెందమ:ల మెచ్చిగ నుచు, 

Colophon: 
కృతులకుపాచ్చుసంగీత సాహిత్య, చతురుండుతిరుమలాచార్య శి షు ౦కు 
తనలొకుండగునందనగరా,గహోర, పతిలావనూరియా బళ మం|(తిసుతు కు 
రామకథాని శారదుండ నసుకని, రామనార్నుడుకవిరాజమి[న్రుండు 
నీకు[బియంబుగాన్ఫపసార్వ్యభామ, 'కాకుత్‌ కల రామకల్వాణఠాను 
సమధురగీతిమైజె మినిభార, తమునవి _స్ట్థరమువిస్తారంబుగృనుల 
నలవడగుశ లవొపాఖ్యా:: మెలమి, పలికితిను ౧రభాగంబువినుము, 

S, కశలనోపాభ్యానము, పూర్యో డైారభాగ ములు, 

R. వాతయందమైనది. (గ్రంథ ముసంపూర్తము, |గంభపాగములేదు, తప్పులు 
లేవు, శే థీల్యములేదు, 


Ramanirya is the disciple of Tirumaliciirya and son of 
Aubala Mantri. Kusalavopakhyanamu is dedicated to sri Rama, 


297. M. 241 18}x1 200 అసమ(గము. 
298, ,, 242 18x14 65 


39 


299. కృష్ణార్థున నంచాదమూ: ౧ “పథానుతు 


KRSNARJUNASAMVADAMU. (Gopapradhina.) 


M. 382; S—15x1}; L—19; lIL—6-7; G—530 
Beginning: 
వెన్నండు మో, ge .తుమ్మెదపెదనులు, నక? లిచ్చి 


దండ(పణామంబుతగనాచరించి, నిండుమనంబుతోనిలిచియిటనియె 
౧ 
జగతీశయిప్పుడువసంతాగమమున, చిగురించెనుద్యానసీమభూజములు, 
స్త 1 % 
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End: | 
గాండీవికొనియాడిగంధర్వవిభుండు, దండివుష్పక మెక్కి. తసపురి కే 
పొాండవా[గజుంయనుబరులజయించి, మండితకీ రిభూమండలం బేలె 
ఇవ్వసుంధరలోననిపుణ్య చరిత, మెవ్వరు చదివిన నెవ్వరువినిన 


అనుచు సూతుండు. . . లై నయటి, మునులకుసంతోషమునవిన్న వించె 
ETS పేరున _కృంచరాభ 9) చండసమిోరు పేర, 


Colophon: 
భ_క్టవత్సలువేరం...644066 6626666602 2 


ళల పాదజలజభృంగాయ, మానసుండుతిమ్మయ మంత్రిసుతు(డు 
ఫీసమున్న తు(డునాదిండ్లణా. ......2.... రక్‌ రిగోప(పధానుండు 
చారుకృస్ణార్దున సంవాదమొనర, గారచియించిసత్క_వులునుతింప 
వచియీకృతిధరణీళులసభల, నాచంద్రతారార్క_ మైయొప్పుగాత, 
5. కృష్ణార్గునసంవాదము, ఈ[గంథమునంబతిపాదితము గ యోపాఖ్యానము, 
R. సంపూర్ల ముగాదు, (గంభాదినిగొంతలు స్పంబు. (వాంతజిలుగు, తప్పులుగలవు. 
శె ధిలము మెండు, (గ్రంథ పాతముగలదు, విశేషములకుదాహృతమరయునది. 


The work deals with the story of Gaydpakhyana. 





300. భరజకృహనంవాదము. (కరసివా 


DNHARMAJAKRSNASAMVADAMU. (Narasimha.) 
M. 378; S—173x1}4; L—40; lL—5-6; G—960. 
Beginning: 
శ్రీరఘుకుల చం[దుజితదాన వేందు, భూరిమంగళ తేజుభువనై కపూజ్యు 
దినకర శశి నేత్రుబేవకీవుత్రు, మనుజాశనులళ[ముమదనారిమి[త్రు 
, పాయోాధికి న్వ్యకాపాండ వపక్షు, జయసంగ రాళీలుజననుతలోలు. 


End: 
పసిడితీ గాలు బోలు ధామలుంబుత్రుం లెసగంగ'రాజ్యంబు లేలు చుంకుదురు 


అనియిట్లు(శ్రీకృష్టు! డ మ్మహాత్ము లక్కు వినిపించినటి యివ్ఫ తంత మెల్ల 1 
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Colophon : 


R. 


ధరలోనగ డమతా తార్యవిమల, చర ణపద్మాలాళ్మ సేవిం చునటి 
ే ట 


నరసింవానామాంకు సారసరజిత, పరగలోకములలో (బఖ్యాతమయ్యె 
% * * మునికుమారులుసుఖస్థితినుండిరంత, 





.ధ రృజకృష్ణసంవాద ము, ధర్శజుండు శ్రీక స్రవభగ వానునిస్వర్లనర క ములమహిమ 


తెలుప వేయనుటయుభ గవాను(డందులకి య్య కొ నివానివృ త్తాంతంబు సెప్పుట 
యునీ[గంథమునం(పతిపాదింపంబడియె, 


సంపూర్ణము, తప్పులుగలవు, వ్రాంతమంచిబే. ౩ థిల్లముమెండు. (గంథపా 


తముగూడన క్లే, (గ్రంథనామనిచ్చేశింపంబడియుండ లేదు. తత్క_ర్భృనామము 
మౌా[తముగస్పట్టుం త/ర నెం! గలయో(గంథ మునమూ(డుగంథములున్న వి, 


Narasimha might be the disciple of Kadama Tatarya re- 


ferred to with respect by the author. The name of this work is 
to be inferred from the subject-matter. 


301-302. నలచ రత ముం 
NALACARITRAMU. 


M. 218; S—I12x1l¥; L—92; l.—6; G—1840. 


Beginning: 


శ్రీరమణీనాభు శ్రీరంగ నాభు, భూరికృపాలోలు భువనాలవాలు 
ఘనదివ్యమణివక్షుకమలాయ తౌక్ష్రు వనరుహాసః సేవ్యువర్తి తదివ్వు 
స్త 2% 9 క్ష వ ష్‌ % 


సారెకరిగుమలా చార్యులపాద, సీరజయుగ భంబు నెమ్మి సేషించి. 





End: 


రంగుగాచెలగుభారతపురాణమున, పన్ను గాఆరణ్యపర్వంబునందు 
చెన్నురంజిల్ల మించిననలచరిత్ర, వినినవాసిన చదివిన పేరుకొనిన 
శనివీడ వారలచేరంగనీక, కమనీయధ ర్మార్థ కౌ మంబుకలుగు 


_ కశమలాయతాశ్షియాకథా్యాకమము, సలలితంబగుచునా చంచార్మ_ముగను 


వెల సెసీక్ళతిసభావృద్ధిపెంపొంది. 
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Colophon: Nil. 

5. నలచరిత్రమ్ము 

R. సంపూర్ణ ము.,వాంతచక్క-నిది, తప్పులుగలవు, శిథిలము, (గ్రంథ పాతముగలదు, 
(గ్రంథకర్త ఫనౌమౌాదికముని ప్రైశింపంబడియుండ లేదు, ఆశ్యాసవిభాగమున £2 
(గ్రంథకర్త రామానుజులస్టురించుట చేవిష్ణుభ క్తుండనితో చెడిని, 

An incomplete and fragmentary work dealing with Nala, 
the King, famous in the epics. 
302. M. 219 1411 89 అసమ[గము, 
R. (గంభాంతమున కొంత భాగముకొ ఆవడినదిం 


303. నింబడామాహాత నము? (నర సకవి,) 
- 
NIMBAJAMAHATMYAMU. (Narasa Kavi.) 
M. 285 ; S—1l6x11; L—111; 11--6 ; G—2775. 
Beginning: 
శ్రీజానకీనాథుజిత దై త్ఫనాభు, రాజీవదళ నేత్రురమ్యచారి(త్రు 
రావణసంహారురణరంగధరు, భావ డారిస్తుత్వుపర మైకనిత్యు 
సవనర క్షణదక్రుసద్దుణాధ్య శు, కువలయదళ బేహుగురుతర బాహు 
ణి % % 
అట్టవి శ్యామి(త్రునన్వయంబునన్న, బుట్రిన వారియ భ్యు దయ మెట్లనిన 
చేవమల్త్లకుల(పదీపకగుండు, భావజాకారుండుబంధురయశుండు, 
బుభువులుగొనియాడ బుక్‌ శాఖబరగు, 
శుభగుడాశియనసూ[త్రసన్ను తుండు 
కలి7గవిర్ధ ల జెట్టిఘనుల చేపట్టి, విలసిల్లు నెల్లైడవిబుధులుపొగ డ్‌ 
అతనిప్రతాపంబుకనుకూలయుతులు, సుతులుగ బిరినోమసూర్యులభాతి 
వెంకట జెట్టిగోవింద జెట్టియిను) పొంకంబుగానందుపూర్వజుండర్థి 
జనులుతోొక్క_డములుసడలించుకతన, 
ఘనులుతోొక్క_డము వెంకట బెట్టియండ్రు 
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అతనిపట్టపు రాణిఅతిమృదువాణి, మతిసద్దుణాలంబమహీార ంగమాంబ 
ఆమిథునముగాం చెనర్థిశోసుతుల, భామినీనూతనపంచసాయకుల 
మన్నారు జెట్టి రామా జెట్టియనగ, యెన్ని కగాంచిరయ్యిరువు రిలోన 
శ్రీమించుమన్నా రుజెట్టినిశరి, కృన్ణమాంబవరించికీ_రివహించె 
జిమ్షువై భవముల చెన్నొందునత(డు, 
she * 3 
ననుపిలిపించిమన్న నలాచరించిి నరసకివీంద్రవిన్నప......... 
శిరసునాపదములచేరిచి.మొక్కి., భూవణంబులొసంగిపొసగంగవినయ 
భాహషణంబులయు _కృపద్ధతిననియె, చేవమల్లునికథ బేవిమాహోల్మ థ్‌ 
మోవిధంబని శాఖ లేర్చాటుగాగ, రమణ(బహస్టీండపు రాణసంహితుల 
విమలమాదశగో,తవిధము లేర్పడగ, “తెను.గునందేట గాద్విపద కావ్యంబు 
నొనరించిరఘుపతికొవ్పించుమనిన, 
End: 
అనుచునానీతాసహాయుని పేర, వనజా _స్పవంశొబ్ధివనజారి "పేర 
అసురభీకరచాపహాస్తునివపేర, భసితాంగరాగమొభవనుని పేర 
దో inh "పీరు మానినీనూతనమకశాంకు పేర 
లలినొప్ప భేనువాళముగరిడిలోన, వెలసిన శ్రీరఘువిరుని పేర 
మన్నా రుకృవ్లమాం'చౌమనోహోరు, సన్ను తిమతి నేలు సర్వజ్ఞ పేర, 
Colophon : 
కరమర్జివిధ్యుశ లకన్న డనరస, వరమంత్రితనయుంకువసుధ పూజ్యుండు 
వరుసబడగలనాటివంశ దీపకుడు, నరసక విందుండునయగుణోన్న తండు 
కవితా చమత్కృతికని మెచ్చ నేర్చు, కవులనుగవామునగావించినట్టి 
రమణమా నేకవీరామహోళ్ళ మున, హావణుమోరినపంచమా శ్యాసమయ్యె, 


వ్‌, నింబజూమాపహోళ్ళ న్రము. తాల్‌ ఆశ్వాసములు, 

R, సంపూర్ణ ము. (వాంతచక్క-నిది. తప్పులుకొద్ది. (గ్రంథ పొతముగలదు, 58-వ 
పత్రమ ర్థాధికమదృశ్యము. kl థిల్భముస్వల్పము. (గ్రంథనామము పై ((010- 
phon) నునంచేక ఏరామాహోళ్ళ ఫ్టమనికలదు, మిగిలినయాశ్యాసాంత (C010- 
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phon) లందు నింబజామాహాోత్సే (మని కలదు, “శ్రవణభూవగునింబజామవో 
ల్ఫ్యేమున హవణుమిరగ ప్రథమా శ్వాసమయ్యెల ఈవిధమున రెండునామ 
ములుండినను పెక్కు తౌవుల, నింబజూమాసోత్మ ్యమనియుండుటచే నదియే 
(గంథ నామగానోపు. (గ్రంథ "2తముననిట్లుగ లదు, “విజయనామసంవత్సరం 
ఛా(దపదశుద్ధదశమినాటికి నెల్లూరి ఏర రాఘవపెరుమాళ్గ కు మారుడుకన కా 
జెట్టి వాయించినది,” 


Narasa wrote this work at the instigation of Mannaru 
jetty and dedicated it to ri Rima. The colophon at the end 
of the fifth Asvasa mentions the work as Ekaviramahatmyamu. 


304. * పండితారాధ్యచర్మి తము. (సాలూరి సోమన) 


PANDITARADHYACARITRAMU. (Palkuriki Somana.) 
M. 894 1x13 150 అసమ[గము, 
R. మిక్కి.లిశిధలము, పతసంఖ్య తారుమారుగ నువ్నది. 


Incomplete. The Ms. is very much wornout and the leaves are 
disarranged. 


305. సపరముయోగివిలాసము. 
(తాళ్ళపాక తిరు వేంగళ నాభు(డు 
PARAMAYOGIVILASAMU. (Tallapaka Tiruvéengalanatha.) 
M. 249; S—163x13; L—168; 11/7; G—4704. 
Beginning : 
పామసరోజూంగ యల మేలుమంగ, జీవరాతసంకాశ శ్రీ వెంక కుశ 
మునిశాలికాసార ముఖ్యభ కాళి, 
End: 
తలయమహాోతనుద([గములనంగ, సలరునాలవకృతి యైదవకృతియు 
ధరణి నెన్నంగనిడుదాండకంబనంగ్య కరజుప్పనార వకావ్యమి సేయు 
పరమపావను(డై నపరకాలు చరిత, నెవ్వ రేతద్భ _క్రీపూర్వముగ, 
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Colophon: 
అల మేలుమంగకునమలాంతరంగ, కలినీల వేణికినబ్బపాణికిని 


నతిలోకమతికిశేపాచలరాజ, పతికిస .. .. ముఖ్యభ_స్రసంతితికి 
నంకితంబుగను శ్రీవారిభ క్రినికర్శ పంకజార్యమ తాళ్ల పాకన్న మారి 
తనయతిమ్మార్యనందనరత్న శుంభ, దనుపమ శ్రీ వెంకటా (దీశద త్ర 
మకరకుండలయుగ్భమండితకన్ను ౯ ; సకల వై వవపాదసం సెవకాస్ద 
సద నావధూలబ్బసర సకవిత్వ, విదితమాస సతిరు వెంకళ నాథ 
కృత మైెనపరమ యోగీవిలా సకృతిని యతులితంబుగస ప్రమా శ్వాసమయ్యె, 
5. పరమయోాగివిలాసము, 1-7 ఆశ్వాసములు. విష్ణుభ క్రులచర్మితము. 
R. అసమము, (వాలుచక్క_నివి, తప్పులు లేవు, ఎ థిల్యమధికము, (గంథ పాత 
మల్పము, దీనియందుంబత్రిములు కౌటుమాటుగానున్న వి, "మొదటనుండం 
దగినప్రథ మా గ్వాసము(గ ంథాంతముసయగలదు, 


This work deais with the lives of the devotees of Visnu, 


306. బలభ (దవిజయము. (నోమస్స) 


BALABHADRAVIJAYAMU. (6002020 
M. 320; S—12x13; L--33; l.—10; G—1122, 


Beginning: 
శ్రీరమణ... ముసితపంకజూక్షు, కారుణ్య సంపూర్ణ ఘుససీలవర్లు 
* * * 


కీంకాౌరగ మ్యుమ “ఊజాాన్నత నామ్యుః శ్రీ వెంక శుశుర వ్నీతెనిర్హ శేశు 


కనను ముం లా చమక 
* % %* 
మద్వంశ చ రితమిమ్ముల నిటిదనిన 
6 
% % k 


' అరు దైనయాశ్వలాన శాఖబొడమి, వారితగో తాబ్దీ యేణాంకుండై మించి 
వ ఖ్‌ ఖీ 
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అరయలో కేరావుయనువూరుచేశి, చెలువుండుసురమం(త్రిశివజేవమం త్రి 


యాయ... డాయనంబోలు, మాయ దేవుండుజగ న్మాన్యవర్రనుండు 
అతనివు(తుండు పాన నామాత్యచంద్రు డతనినందను లాగురందులోమిగుల 








నాగమాంబాగర భి మందువాక్సాంఢథి, నాగరాజును బోలతెనాగ నార్యుండు 





ఆ(పధానాగణియాశ్మజులనన 
* * * 
క టే జ 
చెస్నయ్యవిక్టయ్య్న చిర తరకే_క్తి నెన్నికమించిర య్యిరువురిలో న 
దన రెపిక్సనమం(తిసత్కుమారకులు, అనుపమగుణశీలులాఘనుల్‌ లింగ 





మం్యతియు. . .. . .మం(త్రియుధర్శ, మం(త్రియుముగురిగో మహనీయవిమల 
* గొ * 


భు రన ౧ద సల నాయడు 

క్త ¥ జ 
కమలావ్షీ యైసలక్క మగర్భమందు, గుణులై సవిళ్టనకొండ నక నారు లు 
(ప్రమ మొస్పః (గజుగా ₹న్ను గనియె, సుమిహీతంబుగ నేనుసోమనాహ్యయు(డ 
బల్లాడ చరితంబుపద్య కావ్యముగ, యెల్లనారలు మెచ్చ యేం జేసినాండ 
అలశివరా త్రినుహత్యము తెనుంగు, వలనుగావచన కావ్యము చేసినాడ 
లక్ష్మణ చేవిక శ్యాణంబుద్విపద, యశ్‌ గాశాంబుగానమరించినాండ 





నంభీరవముగుయశత్ష గా: ౦బుశుకుని, రంభ సంవాదంబుర చియించి నాండ, 





| రా కా రణునిసేం, అలమేలుమంగన త్యాస క్తుపెర 
వెలయంగవమాయిలు వేలుపుపేవ, ర మణియ్యమగు వేల్పు రాయను పేర 
నమరంగ శ్రీ వెంకటాధీశు పేర, 

Colophon: 
వరనలం కొరనటనలుమోర, కవిరాజులొగిశిరఃకంపంబు చేయ 
(పవి మలాత్నకు లై న భావజ్ఞులకును, చివులపండువుగాంగ చిరతరంబుగను 
ద్విపద కావ్యంబుగా దెలివొందివిభ వ, విపులమోబలభ[ద్రపిజయంబుకవిత 


Grrr a] 


మహిమచేవిర్ణనమం(తిపొత్రుండు, మహాని.,.,. ,మాత్యనందను('డు 
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గరిమలక్కా_ంబికాగ ర్శాబ్లీ చం(దుం, డరయవిళ్టనకొండ నా(గజాతుండు 
సుగుణలో శేరావుసోమన చెప్పె, సగుణమెయిహపరసాధకంబుగను 
భూచశ్రమందునీపుణ్యవారి,త, మాచంద్ర'తారార్క_ మైయొప్పుగాత, 








5, బలభ(ద్రవిజయము, 

R. సంపూర్ణ ము, వ్రాంతయొప్పనవచ్చు. తప్పులుగలవు, 6 థిల్య(గంథ పాతములు 
లేవు, ఆశ్వాసవిభాగముకాన రాదు, _ఇధ్గానిమొదటిప(తములందుమూట 
విస 3షకము(వాయ-బడెను. 


Sdmana is the son of Lakkimbika and the grandson of 
Vitthana Mantri. 


యూకే రా తలా నా డాం పటవావుశాలానా శారా. 


(3౧౫ నామాత్యుండు,) 


BHAGAVATAMU. (TENTH SKANDHA.) 
(singanamitya.) 
క. 157;S— ; L—189; l11.—5-6; G—3408. 
Beginning: 
౨696 696 ల అతు, పన్న గంబులుగు హ్యమప్ప్రజాపతియు 
నగువిశ పరాపాత్షయధ్యాత్శర హిత, నిగ మౌర్ధ గోచర నినుగొల్తుకృష్ణా. 
End: 
తనిపియాయింతులధన్యల జేసె అనియిట్టువిమ్షనియవతారకథలు 
వినిపించుపుణ్యులకువ్‌న్న వు[ఖ్యలకు, వని మెచ్చియాగలవివరమంతులకు 
ఘనదోషహూరమును కై వల్యసుఖము, పరమ యోగీంద్రులుపరికింపలేని 
హరిభ_ కిగలునునరయంగనివియు, 'వెరవుననిదిగలువిమలాత్ములకును. 
Colophon: 
అనియిట్లునిత్వధ ర్మార ంభుపేర్క జనలోకనవపారిజాతంబు పేర 
చతురకళాపూర్ణ చందునిపేర, అతుల వై భవసిర్లరాధీళుపేర 
శోభితననరూపసూ నాస్తు) పేర, కూభవమం(త్రిగంధామాత్యు పేర 
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కోరిథ రద్యాజగో(త్రసంజాతుం, డారూఢమరినయ్యలార్య నందనుడు 
శృంగారర సక శాగశ్రితవచోధను(డు, శింగనామాత్యుండు చెలువగ్గలింప ' 
సలలితరసభావశబ్దగుంభనల, వలనొప్పు శ్రీభాగవతవు రాణమున 
మహదాదియగుదశమస్క_ంధసరణి, విహితలీలలనొప్పువిషుచారి(త్ర 
(పాకటజగదభిరక్షు కాండంబు, యాకల్పమగుభంగి జెప్ప. 


R. అసము(గము, (వాంతమంచిది. తప్పులులేవు, ఎ థల్యగ్రంథ పాతములుగలవు, 
ఆదిని కొన్ని షతములుపోయినవి. దీనిలోంగాంతభాగము హనుమన్నాలా 
మం[నముకలదు, (గంథాంత మందిట్లు[వాయంబ డెను,* వేల వెంక టా(దినాయని 
కొవూరుండు వెంక టపలి(వాసిన భాగవళపురాణము(ప్రతివున్న పద్దతి (పమాది 
సంవత్సరం[పరటాశి నెల ౨ తిథి రే ౭ిఏిచలనబ్బియ్యకుమారుండురామాను 
జయ్యుంభాగవతపు రాణం. శతశో 

This work is the Dasama Skandhamu forming part of the 


Bhiagavata Purina. The author is Singanamatya of Bharadvaja 
(:atra, the son of Ayyalirya. This Ms. was copied from the one 


లీనా వాజితాతిక న కాం నారో. 


prepared by Venkatapati, the son of Venkatadri Nayak. The 
scribe’s name is Ramanujayya:- 


308. మహాభారతము. (ఆది) (శిమ్మయ,) 
MAHABHARATAMU. (ADI) (Timmaya.) 
M. 101; S—1x1#; L—191; 11,--6; G—5730. 
Beginning: 
శ్రీర ఘుశామనీతాభిరామ, ఛారుణీపతిరామదశ రథ రామ 
సౌమి(తిసహఇభారజగ బేకఏర, వ్యామనిర్మలగా[(తసత్య చరిత్ర 
కాశిక యాగ కశ్రూపుణ్య యోగ, కొశికకోదండఖండనోద్దండ 
జాసకీకల్యాణశ ర్మధురీణ, మౌనిభ*ర్లవకోపమథన(పతాప 
వ sk స 


మునరించివారికినోలినందంద, అభినుతులొనరింపయాకె నకాదు 
1? 
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లభినవోత్సాహ్నూలై యతనిపూజుంచి, కుశలవీఠంబునకూర్చుండ బెట్టి 
కుశ లంబులడిగికోర్కు_లుదోపననిరి, 

End: 
నరుకర్మిలియిచ్చినారాయణునక్షు, నురుహోర మకుట కేయూర ంబులిచ్చి 
మమతలోోకొనిపోవమయుగూడిధరణి, రమణులువచ్చిరింద్ర(పస్థఫురికి 
వారిచేకిరీటమిట్లందుట చేసి, నరునకి చ్చెకిరీటినామ భేయంబు 
యిదియాదిపర్వంబుహిత రాజ సభిల, విదిత మైవర్గెల్లువి ద్యాంసులలర 

. అనియిట్లుజన మేజయశ్షి తిపతికి, మునిమున్న 'చెల్పినముఖ్య మార్గమున 
అక్క_థ కుండుశే "నకాదిసన్మునుల, కక్క థవినివింపహరగ్లి ంచివారు 
ఆతనిబూజించిఅన ఘులుమునులు, ఆతరువాతివృ త్తాంతంబుననినా, 


Colophon ; 
ఇదిసదాశివభ కహితగుణాస క, సదయ స్వరూపకాశ్యపగో(తచేప 
' శుతిపాతవల్లభసూరిసత్పు(త్ర, మతిమద్వి ధేయతిమ్మయనామ ధేయ 
రచి'తాదిపర్వనిర్మలకథయందు * * * 
5, 6 రవ యా శ్యాసాంతములందిట్లున్న ది, 


Colophon : 
ఇదిసదాళివభ కహీతగుణాస_్ష, సదయస్వరూపకాశ్యపగో[తద్‌ప 


(శుతిపాాతవల్లభసూరిసత్పు(త, మతిమద్వి ధేయతిమ్మననామ ధేయ 
రచి కాదిపర్యనిర్శలకథ యందు * జ * 


R. సమ(గము, (వాంతమంచిది. తప్పులుగలవు, శే థిల్సముకలదు, (గంథపాత 
ములులేవు. 1-4, 7 అశ్వాసముల (Co1.)-లో “తిమ్మయి”యని ర, 6, 8 
ఆశ్యాసముల (C01 )-లో “తిమ్మనియనియుండిసన: బీకృనామాదికము సరి 
గనుండుట చేనొక్క_ంజేదీనికిగ గయగుట తెల్లము, 

This isa Dvipada Kavya on the Mahabhirata written by 


Timmaya of Kasyapa Gdtra, son of Vallabha Siri. He is also 
known as Timmana. See No. 312, 
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809-311. మహాభారతము. (సభాం) 
(బాలసరస్యతీశ్వరుండు,) 
MAHABHARATAMU. (SABHA.) (Balasarasvatisvara.) 
Me 102; S—12X13; L—120; 11.--4; G—960. 
Beginning: 
శ్రీసమంచితనేత్రిశృంగారగాత్ర, కోసలావనినాథగుణిదాభిరామ 
ఘససారక స్తూరికాగంధసార, ఘునసారవక్ష రాఘవచి త్తగింపు 
అవిరళయళు.గ్రై నయక్క_ థకుండు, శ "నకాదులకునుసన్నునీందులకు, 
End: | 
భానుకులాంభోధి పావనచం[ద, భానుకోటిశత[పభాసమాన 
అంజనాలత్మిజలోలఅతికృపాశీల, మంజీరయుత పాదమధుర ప్రసాద 
శఇరముఖాకర్షి తజలధికల్లోల, ధరణిజాలింగ న'తాత్సర్యశీల 
బాణాసనాంకితపటుభుజాదండ, బాణభీకరశ(త్రుపటలసంహోర,, 
Colophon : 
అసమసాహిత్యవి ద్యాచతుర్ముఖుండు, రసికుండు బాల సర స్వతీశ్వరుండు 
పసనొనర్చినసభాపర్వంబునందు, అసదృశేంబుగ (ప్రథమా శ్యాసమయ్యె, 
R. అసమ(గము, (వాంతయొకవిధము, తప్పులుగలవు. శే థిల్యముగలదు, (గ్రంథ 
పాతములుంగలవుం 
810. M. 108 l8xlg 50 అసమ(గము, 
311. ,, 104 18x14 o2 


39 


R. 810. ఇందలి రెండవయాశ్యాసముతుదినిట్లున్న ది. 
పంచఘంటానాద పాండ వాహ్తాద, పంచాస్య సమే "రభ ర్మాదిధైర్య 
శ్రీరంగయామాత్య శేఖరవుత్ర, కారుణ్యనిధి దానక ర్లావ తార 
శ్రీనంతయామాత్య శేఖరో త్తంస, కాయజసమమూ ర్రికమనీయకీ ర్తి 
ధర్మసమ[గ్రంబుతలపంగనివియు, పేర్మిపుణ్యంబులం బెనుపొందునదియు 
అసమసాహిత్యవిద్యాచతుర్ముఖుండు , రసికుండు'చాలసర స్వతీశ్వరుండు 





పసనొనర్చినసభాపర్యంబునందు, అసదృశంబుగద్వితీయా శా(సమ య్య, 
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The colophon at the end of No. 31l0rcfers to Nantaya.- 
mitya, son of Raigayamatya, probably a patron of the author, 


812-317. మహాభారతము, (ఆరణ్య) (తిమ్మన,) 


MAHABHARATAMU. (ARANYA.) (Timmana.) 

M. 103-a; S—18x13; L—58(51—108); 11.--8 ; G—1856. 
Beginning : 

శ్రీనిత్య సౌంద ర్య చిర కృపాధుర శి వమానికగుణధామవునువ-శ రామ 

కపట తాటకి చంవికొశికుభయము, ర మణమాన్చినకుమార కచి త్తగింపు 

అక్క థకుండుకె "నకాదిసన్మునుల, కక్క "సూ(తేమిట్లని చెప్పదొడలా. 
End: 
ఘనువిభీవణునిలంకకు రాజ్యపదవి, నునిచిర క్రి ంచినయుర్వీశం "వేర 
శామితార్థము లెల్ల గావింపనోపు, రామనామిముతోోడిరఘు రాము పేర 
యేచినరసయు క్రినిక్పైపబంధ, మాచంద్రతారార్క_ మైయొప్పుగాంత. 
ఆరణ్య పరము. కలాల ఆ శ్వాసములు, Colophon. 8089-తో సమానము, 


ర 


R. సంపూర్ణము, (వాలుమంచివి. తప్పులుకొొది, 2 థల్యముకలదు, (గంథ పాత 
ములు లేవు, ఈ(పతియందు 1, 2, 4 ఈ ఆశ్వాసములు మా(త్రముగలవు. 
చివరంగొన్ని యాదిపర్వముననుండందగినయాకులుగలవు, మూండవయాశ్యా 
సముగానరాదు. దీనికిసంబంధించినయాఅవ యాశ్యాసముమా[తము 315 
లోంగలదు, 


This is the Aranya Parvan of Timmaya'’s Mahabharata. 
This Ms. contains five Asvisas. But Ms. No. 315 contains the 
sixth Asvasa of this parvan. Colophon same as No. 308. 


818. M. l04a 18x13 9% సమ[గము, 
814. 3 105 18x13 38 అసమ[గము, 
815 3, 44  16%13 19 6-వ ఆశ్వాసముమ్యాశము, ,, 

816. », 45  l6xly 50 'అసమ(గము, 


(162--212).4 ఆ శ్వాసములుమోా(తము తిమ్మయర చించినట్లున్న వి, 
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817. M. 45 16x14 12 (212-224 ఒకయాణ్యాసము సోమ 

కవిర చించినట్లుగలదు, ఇయ్యదియెపర్య భాగ మో తలియుటకవకాశములేదు, 
(గంథపాతిమధిక ము, 


818. మహాభారతము (విరాట. (తిమ్మయ,) 
MAIIABHARATAMU. (VIRATA.) (Timmaya.) 
M. 106; S—I18x1l#; L—115 (1—115); 11--5; G—2300. 
Beginning: 
చండ లేజుడుమున్న జన మేజయుంక, పాండవకథ లెల్ల పరిపాటివినుచు 
వదలక మూండుపర్వ ము లై న వెనుక, చదురొప్పననియె నై నంపాయనునకు 
చనుచెంచిపండెండుసంవత్సరములు, ప వాం మస నుండ వరా వంకరలు 
(పజ లెరుంగక యుండపదుమూండన యేడు, 
విజయులై యచ్చోటవివారించిరొకొ. 
పరగంగనాలవపర్యంబుకథయు, యిరవొప్పనాకుని వెరుగింవుమనిన, 


End: 
దశర ఫరామసీతాపతి రామ, శశికళాధరు సే సవ్యసన సనివంద్య 


రావణసంహారిరాక్షసనె రి భానజజనక(శ్రీభవవాసు దేవ 
సాకేతపురినాథజగ దేకనాథ, నాక్రేడుగడయు నై నన్నుర శ్షింపు, 


Colophon: I. 
భోసలాన్వ్యయ సుధాంభోధి చంద్రునకు, భాసుర కార్యానుభానహృదయునకు 


భవసముత్క్టటజటాభంణాయమాస, ధవళకీ _క్రిమనోజ్ఞతర గాంగభంగ 
గాహ నై కపవ్మితగంధర్వగాన, మోహీ తామరవధూముఖకాంశ్షణీయ 
మనుజభావునకు రామామనోజునకు అనభఘసన్న తికి ఇ హావస్‌పతికి 
9 రం అాలుంనిఖలా. ఏతతి, కంభోధియగు చుండునట్టి భారతము 





నిటలాశ్ష పదపద్గనిహీత (ప్రసన్న, పటుచిత్తు..డై నకుప్పయ మం(త్రిచేని 





యాపుణ్యక థ యెవ్వ రెలమి(వాసినను; రూపించి చదివినరు చిరపుణ్యు లకు 
గంగలోపల వేయికవీలభే భెనువులు, అంగజజనకున సకర్పించుపలము . 
అరుడారపు(త్రపా(తాభివృద్లియును, చిరతర కీరులు స్రీలు రాజ్నుములు 
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యిహాలోకపర లోక హిత మైససుఖము, 

మహీ తాయు రారోగ్యమాంగల్య చయయు 
రమణమెనిచ్చు,శ్రీరాఘ వేశ్వరుండు, [క్రమముదప్బక ఈ: ల్లకాలంబునందా 
యామపహోక్ష తిమహి యెంత కాలంబు, సీమా ।దిశిఖరంబు లెంతగాలంబు 
యెలమిచం[దార్కు_లు యెంతగాలంబు, 
పాలుపొంది వెలయునుభువనంబులెరుంగ 

ననుప పమస్థితినొప్వునంత గాలంబు, మునుకొసిక' ఫలనిమ్ములనొప్పుగానం 

Colophon: Il. 
ఇదిసదాశివభ కృహితగుణాన క, సదయస్వరూపకాళ్యపగో[త్రదీప 
(శ్రుతిపాత్రవల్లభసూరిసత్పు(త్ర మతిమద్వి ధేయతిమ్మయ నామ భేయ 
రచితవిరాటపర (మున నాశ్యాస, ముచితార్థ యువముగానొ ప్ప నేనవది, 

S. విరాటపర్వము, 5 ఆశ్వాసములు, 

R. సంపూర్త ము. (వాంతచక్క-నిది, తప్పులుగలవు, ౬ థిల్సముకలదు, (గంథ 
పాతములు లేవు, ఇందుమొదటి (C01.)-నఇవాజయనియునింబాజియనియు 
గుప్పయయనియు మూఃడునామములు బేర్కొనంబడినవి, అవ్వ్నిగంథక రక 
సంబంధించిన విగావు. ఈకృతిశ్రీరామునకంకితము. కృతిక ర్హతం(డివల్లభ సూరి, 

This is the Virata Parvan of Timmaya'’s Mahabharata. 

In the colophon itis stated that the scribe Kuppaya Mantrin 


wrote 9 work at the command of Nimbaji for the benefit of 
King Sahaji of Tanjore. (1684, A. D.—1710, A. D.) 


319. మహాభారతము. (ఉద్యోగం) (కిక్మణ) 
MAHABHARATAMU. (UDYOGA.) (Timmaya.) 
M. 1l06-a; S—18x11; L—68 (116—184.) ; 11.--5 ; G—1360. 


Beginning : 
శ్రీరత్న యుతవత్ష,శితసత్క_టాశ్ష, కారుణ్యగుణధామకాళ్యపరామ 
అక్క_థకుండు క "నకాదిసన్మునుల, క్ర క్క_థాసూ[త్రమిట్లని చెప్పందొడలౌ, 


TELUGU MANUSCRIPTS 103 
End: 
శతకోటిపదవి స్తర పుణ్యచరిత, అతికాయ వాక, ీనిజ్ఞాతచారి త్ర 
రచిత చ।(కద ౦ద్వ రా(తివియోగ , సురుచిర యోగాంగ శుద్దాంతర ంగా 
ద ర్పాగ్ని వాతమెాహూాద రమహాోపార 3) సర ఏక ౦క ణచాపసన్ను తొటోప 
రావణసంహారరఘుక ళాథార, పావనగుణధామపల్లాభీరామ, 


Colophon: Same as No. 318 (I). Colophon: Same as No. 308 
and 318 (11. 


S, ఉద్యోగపర్వము లె ఆశ్వాసములు. 


R. అసంపూర్ణ ము, (వా-తమంచిది. తప్పులుకొది. ఎ థిల్వగ్రంథ పాతములు లేవు, 


320. మహాభారతము. (భీష.) (తివ్మయ,) 
గె! 1003114104 4స1 0. హహ. (Timmaya.) 

M. 106-b; S—18x1l!; L—120 (184—303) ; 1l.—5; G 2400. 
Beginning : 

శ్రీరామచంద్రయాగ్రిత వాగ్సి చంద్ర 3 చాగునిర్శలగాతేశ శిసూర్య నేత్ర 

ఖు * * 
జన మేజయుంకుతొొలి సకలభారత ము, మునివల్ల భుని చేతముద మొప్పవినుచు 
వరసనుదో్యోగ పర్వమువిన్న వెనుక, పరమహర్ష ముతోడంబలికెనక్క_థకు, 


End: 
హర నామసంస్థర ణానం మ పేర, గరణాగ తాభిర శణశీలు పేర 


బ్రహ్మాకల్పస్థాప్వబహాకీ _ర్రిపేర, (చాహ్మణాళిశ్వాదపఫలన ర్హ్‌పేర, 


Colophon: Same as No. 318 (1). Colophon: Same as No, 308 
and 318 (11). 


R. అయిదా శ్వాసముల(గంథము, చక్క-నివాంత. కొదితప్పులు, ఎ థిల్యము 
మెండు, (గంథపాతములు లేవు. 


821. మహాభారతము. (దోణం (కిమ్ముయ,) 
MAHABHARATAMU. (DRONA.) (Timmaya.) 
M. 106 C. S—18x14#; L—110; 1-5, G—2200. 
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Beginning: 
శ్రీరత్నయుతవశు(శ్రితసత్క_టాక్ష, కారుణ్యనిధి రామ కాశ్వపరామ 
క్త ఖః % 


అక్క_ థకుండుశే "న కాదిసన్మునుల, కక్క_థాసూత్రమిట్లని చెప్పదొడ(గ 
వగాధిపతులార(వతులారమోాకు, వరి ంతుద్రోణపరముకథ పఏినుండు, 
రాం ac) 
End: 
ఛానుకులాంభోదిపావనచం(ద్క, భానుకోటిసవా[సఫా భాసమాన 
కరుణాకటాశువీక్షుణద యాలోల్క, సుర రాజనుతమహోసురరాజహారణ, 
Colophon: Same as No. 308. 
R, ఇయ్యదియదాళ్యాసములగంథము, (వ్రాలుగుం|డనివి, తిప్వులుగలవు, శే థి 
ల్య ముక లదు, (గంభపాతములు లేవు, 


822. మహాభారతము. (క్రర్ణ్ర (ఆకా? సోయను 

MAHABHARATAMU. (KARNA.) (Atukiir: Sdmana.) 
M. 108; S—18x1}; L.--70 (1—70); 1-6: G—1680. 
Beginning: 

(శ్రీ వెంకటా దీశసృపి ప్రకాశ ) భొవజతాతవె భవభోగనిలయ 

అక్క-ధకుండ శే "నకాదిసన్మునుల, కక్క_థాసూ[డమిట్లనిచెప్ప(దొడ?ా, 
End: 

అనిసంజ యుడు జెప్పెనాంబి కేయునకు, ననిమునిజ: మేజయ క్రీ తిపతికి 

చెప్పినగ తి చెప్ప జెలగియమ్మోద, నెప్పాటశెళ్తి నరియింఫ: మనిన, 

* * * 


Colophon : 
యిది వెంకటా చలాధీశ్వరుదివ్య, పదపద్మమకరందపానద్వి రేఫ 


మగు నాతుకూరితి మ్మూర్యతనూజ, సుగుణాఢ్యసోమనసుకవీంద్రవర్య 
న తపప ను. కకష AGS 
రచితమైకర్ల పర్వముననా న్యాస, ముచితార్థయుతముగానొ ప్పెనేననది, 
S. కర్ణ పర్వము త్రి ఆశ్వాసములు, 
R. సంపూర్ణ ము, చక్క_ని(వాత, తప్పులుగలవు, 2 థిల్బముగ లదు, [గంథపాళ 
ములేకపోలేదు, 69, 70 ఆఫలు'రెండున్ను విరిగినవి, 
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The author Atukiiri Sdmana is the son of Timmarya. 
The author dedicated his works to God Sri Venkatésvara of 


Tirupati. 


823. మహాభారతము. (శల్య) (గోనుకకవి) 
MAHABHARATAMU. (SALYA.) (Sdmana Kavi.) 
M. 108-a;S—18x1}; L—48 (71—119.); l.—6; G—1152. 
Beginning: 
శ్రీరమణీశ పూరితకృపా వేశ, భూరిపరంధామపూజతనామ 
జన మేజయునకు వై శంపాయనుండు, ఘనతతోో భారతకథ చెప్పదొడ౮ా. 


End: 
అని చెప్పి సంజయుండాంబి కేయునకు, ననిమునిజన మేజయ క్రీ తిపతికి 


చెప్పినగ తి జెప్ప చెలగియమ్మా(ద, నెప్పాటక థ చెల్ల నెరిగింపుమనిన 
% % 2 
ఘనమౌొనిహృ దేవాకలితసందోహ వినుత ప్రకాశ శ్రీ వెంకటాధీశ 
భ కి వత్సలజగత్పావనమూ ర ము క్లిప్రదాయకమొక్కె_దనీకు, 
Colophon: Same as No. 322. 
S. శల్యపర్వము, 8 ఆశ్యాసములు, 
R. సమ(గ్రము, (వ్రాలుగుం(డనివి, కొద్రితప్పులు, * థిల్యముకలదు, (గంథ పాత 
ములులేవు, మూండవయా శ్యాసాంతమున (Colophon) విడువంబడియె 
మొదటివిరెండుగలవు. Colophon : 822-తో సమానము, 


324. మహాభారతము. (సౌవ్టికఎ (సోమన) 
MAHABHARATAMU. (SAUPTIKA.) (Sdmana.) 
M. 108-b; 5--18%13 ; L—26 (120—146); 1.—6; G—624, 
Beginning: 
శ్రీవనితాధీశ చిన్గయావేశ, ఛావనాలీత[పభావవిజ్ఞాత 
ఘనతరభవనాశకరుణాని వే, విననవధరింపు శ్రీ వెంకటాధీ శ 
బనమేజయునకు వై శంపాయనుండు, ఘనతతోభారతకథ ఇెప్పదొడంలౌ, 
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End: 
అనియిట్లుగోవిందుండాధర్మ రాజు, పనివడిబోధించెభ క్రితోననుచు 
జన మేజయుసకు వె శ ంపాయనుంకు, వీనికిం చె నెతయువిశదంబుగా; గ 
వః ఈ శ 
భ్‌ వ్‌ వత్పలజగ త్చావనమూ 5 ము _క్టిపదాయక[(మొక్కె_దసీకు, 
Colophon:  Sameas No. 322. 
దత్త సా _స్రీక సర్వము 9 ఆశ్యాసములు, 
R. ఇది రెండా శ్వాసములుగలపతి, చక్క_నివా(తే, తప్పులుగలవు, ఎ ఖిల్య(గ్రంథ 
పాఠములు లేవు, ద్వితీయా శ్వా సాంతమున౦ గవినామాదికముని చేశింపంబడి 
గ 
(Colophon) గానరాదు, కేవలకృతిపతినర్ల నము సేయ(బడెను, Colophon : 
322-తోే సమానము, 


325. మహాభారతము. (స్త్రీ) (గోతోకవి) 
MAHABHARATAMU. (STRL) (Sdmana Kavi.) 
M. 108-c; S—18x1} L—19; 11-6; G—456. 
Beginning: 
శ్రీ వెంకటాాదదీశ సృష్టి ప్రకాశ, భావనాతీతప్రభావస కేశ 
అల మేలుమంగాంగనామనోహోర, తిలకించిపిను చేవ చేవవిన్న పము 
జన మేజయునకు వై శంపాయనుండు, ఘనతతో భారతకథ చెప్పదొడలౌ 
ఖ్‌ ప్త ఇ 
అనఘార్మతరువాత నై నవృత్తాంత, మనువొప్పం జెప్ప వేయనియ డుగుటయును, 
End: 
భకృవత్సలజగత్సావనమూ ర్తి, ముక్తి ప్రదాయక మొ క్కెదనీకు, 


Colophon: Same as No. 322. 
5, డ్రీపర్యము, 


R. శెండాళ్యాసములు, (వాంతమంచిది, తప్పులు లేకపో లేదు, చౌ థల్యముకలదు, 
గంథపాతములు లేవు. Colophon: 822-తో సమానము, 
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326. మహాభారతము. (శాంతి) (సోమన), 
MAHABHARATAMU. (SAN TI.) (Sdmana.) 
M. 108-d; S—18x13; L—57; ll. 6; G—1608, 
Beginning: 
(శ్రీ వెంకటాధీశ సృష్టి ప్రకాశ, ఛావనాతీతసాభాగ్య(ప్రదాత 
కమలామనోవహారగజ రాజవరద, రమణమంథా।దిధర చి త్తగింపు 
జన మేజయునకునె శంపాయనుంకు, ఘనతతో భారతకథ చెప్పదొడ౫ 


End: 
పాపభంజనదసభావనాతీత్క, గోవికావల్ల భగోపాల బాల 


నరకాసురాంతకనాగేందవరడ్క పురవారనగధరపుండరీకాక్ష 
అణురూపఘన రూపఆద్నంతర హిత, మణివక్ష కేశవమధు'దై త్యహరణ 
ఘనమానిహృ ద్రేహకలితసందో హ, ఏనుత(పకాశ శ్రీ వెంకటాఫ్‌శ 
భ_క్రవత్పలజగ త్సావనమూ ర్తి ము _క్రిపదాయక(మొక్కె_దసీకు. 
Colophon: Same as No. 322. Colophon: Same as No. 318 (1). 
R. అంద మైన(వా(తె, తప్పులుకలవు, శే థిల్యముకలదు. (గంథ పాతములు లేవు, 
నాల్లా శ్వ్యాసములున్న వి, 


827. మహాభారతము. (ఆనుశాసనిక.) (నోమన) 
MAlIABHARATAMU. (ANUSASANIKA.) (Sémana.) 

M. 107; S—1l6x13; L—64; 11-09; G—1280. 

Beginning : 
శ్రీగరుడాద్రీశసృప్టి ప్రకాశ, ఆగమవినుత శ్రీవారివాసు చేవ 
జనమేజయునకు వై శంపాయనుండు, ఘనతతోభారతకథ ఇెప్పందొడలౌ 

3k % షః 

“ భూమిగొతమియనుభాసురభామ, ఆమహీ బాముచేనటదననుతు(డు 
మృతు(డై నవగచుచుమిక్కి_లినేడ్య, రతిమిర మేటికి రాతుంచొక్క_రుండు 
సొలవక పామురజ్ఞ్జునంగట్టి తెచ్చి, యెలనాగకునజూపియో పాము శెండు 
దునుకలుసేతునోదొడరి మోదుదునో, అనవుకుగాతమియతనికిటనియె 
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వెనుకొనియంతయునవిధి వళంబునను, జొనివీనకడుయి చొ 'బామునుచంప 
పరగనాపుతుంకు(బతుకు నేవిడువు మరయంగనీ పాముననిన వాండనియె 
మదిరాశక్షి యోీవేదమాటలనాదు, మదినున్న కోపంబుమానునేయకట 
కావునజంపెదకానియీపాము, బోవంగవడువనోపూబోణియనిన, 

End: 
అనఘాత్సతరువాతనై నవృ తంత, మనువొప్ప చెప్ప వేయనియ కుగుటయును 

% % % 
వినుత ప్రకాశ శ్రీ వెంకటాధీశ, భ _క్షవత్సలజగ త్నావనమూ ర్‌ 
ము _కిప్రదాయక (మొ క్కె_దసీకు, 

Colophon: Same as No. 322. 

వ్‌, అను జౌసనిక పర్వము, 

KR, నాల్లాశ్యాసముల(గ్రంథము, (వాలుగుండ్రనివి, తప్పులుకొద్ది, ౧ థిల్యము 
కలదు, [గంథ పొతములుగలవు, ఇందునాల్లాశ్యాసములుకి విర చించినట్లు C01. 
పట్టి తేలును. వానిలోమూండవయా శ్యాసముగానరాదు. Colophon 822- 
తో సమానము, 


This Ms. contains first, second and fourth Afvisas only 
whreas it should contain the third Asvasa also, which is probably 
missing. 


828. మహాభారతము. (అళ్వమేధం) (సోమన) 
MAHABHARATAMU. (A*VAMEDHA.) (6002020 
M. 107-d; S—16x1#; L—65 (106—171); 11.--5; G—1300. 
Beginning: 
శ్రీసమంచితవాసచిరతరోల్లాస, వాసుకిశయనభూవర వాసు బేవ 
భఘనమానిహృ బ్లేహకలితసందోహ, వినుత ప్రకాశ శ్రీ వెంకటాధీశ 
జన మేజయునకు వై శంపాయనుండు, ఘనతతోభారతకథ చెప్పంచొడలా, 
End: 
అనఘాత్నతరువాత నై నవృ త్తాంతృమనువొప్ప, జెప్ప వేయనియడుగుటయునూ, 


Colophon: Same as No. 322. Colophon: Same as No. 318 (1). 
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S. అశ్వ మేధపర్యము, 

R. మూండా శ్యాసముల(గ్రంథ ము. (వాంత చక్క_నిది, తప్పులుకలవు, థల 
(గంథ పాతములు లేవు. దీన 1, 2 ఆశ్యాసములకుమా(తము (Colophon) 
లుగలవు, 8-వ అ శ్వ్యాసముననదిగాన రాదు, ఈఆశ్యాసమునశాహాజీరాజు 
చేర నించాజీ కుప్పయమం|తిచే నీభారతమునువాయించినట్లుగాలాన 
నగును, వీరలంగూర్చి 318 నెం. వర్గితెము, 


329. మహాభారతము. (ఆ (శోమవాస) గోతుక) 


MAHABHARATAMU. జ స (Sdmana.) 
M. 106-d; S—18x1}; L—47 (413—460.) ; Il1.—4; G—752. 
Beginning: 
శ్రీ వెంక కేశ సుస్టిరదయాపూర్ల , ఫఖావజజనకళో భనమనోహోర 
జన మేజయునకు వె శంపాయనుండు, ఘనతతోభారతకథ చెప్పదొడలెం 


End: 
అనిమునిజన మేజయ క్షీ తిపతికి, చెప్పినగ తిచెప్పి చెలగి యమూ(ద 


నెప్పాటక థ చెల్లె నెరిగింపుమనిన, * త్త వ 
భ క్రవత్సలజగ'త్పావనమూర్డ ము కవదాయక(మొక్కె_దసికు, 
Colophon: Same as Nc. 322. 
వ్‌ ఆ(శ్రమవాసపర్యము, 
R. ఇయ్యది రెండాశళ్యాసముల(గ్రంథము, (వాలుచక్కనివి. తప్పులులేవు, శేథి 
ల్యముకలదు, (గంథ పాతములు లేవు, 


3380. మహాభారతము. (మౌసల.) (సోమన) 
MAHABHARATAMU. (MAUSALA.) (S5mana.) 
M: 107-a; S—16x13; L—23 (65—85.); 1.—5; G—460. 


Beginning : 
(శ్రీమహి ళానాథజిత దై త్యనాథ, సోమభాస్క_ర నేతళో భిత గాత 
జన మేజయునకు వై శంపాయనుండు, ఘనతతోభారతకథ ఇెప్పందొడంలౌ, 
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End: 
అనఘాక్శతరువాత నై నవ్భత్తాంత, మనువొప్పంజెప్ప వేయనియ కుగుటయుస 
* షో * 
మణివశ్ష గోవిందమధు చె త్యహరణ, ఫఘనమౌనిపహృ ద్లేహకలిత సందోహ 
వినుత ప్రకాశ శ్రీ వెంగటాధీశ, భ_క్షవత్సలజగ త్పావనమూ గ్ర 
ము క్రిప్రదాయక మొ క్కె_దనికు, 
Colophon: Same as No. 322. 
ఏ, మౌసలపర్వము, 1 ఆ శ్వాసము, 


1. సమ(గము. (వాతమంచిది, తప్పులుకొది.  థిల్య్యగంథ పాములు లేవు, 


381. మహాభారతము. (మహాప్రస్తానము-) (సోమన) 
MAHABHARATAMU. (MAHAPRASTHANA.) (Somana.) 
M. 107-b; S—16x1:; L—9 (88—97) ; 1.—5; G—180. 
Beginning : 
శ్రీసర్యభూధర సృష్టి విహార, వాసవార్చితకృ త్రవాససంస్తుత్య 
జన మేజయునకు వై శంపాయనుండు, ఘన మైన భారతకథ చెప్పదొడంగ౫ె 
sa వచం[ద యిప్పగిదిగిరీటి, క ముకు ఆాకిగాల లుగు 
సతులకునప్పు మనన్ని కృత్యములు, పడతుర గావించెసంయ్యమిచంద్రుం 
_డెనవ్యాసులవాక్యమంగీ కరించి, పూనికకరిసురంబున కే తెంచి 
యమతనూజునకి' ల్తెజంగెల్ల, (క్రమమునవినుపింపంగాధర్మసుతుండు 
మౌనిమనో(ప్రస్టానమునకు(జిత్త బు, దగిలివున్న ది నేడుత ని మేనననఘ 
పదిల మేయిది యేనిపార్థ నావుడును, 
End: 
ఆరూధఢి సౌఖ్యంబుఅనుభ వించెదను, అదియెనామనసునకానందకరము 
అదనుగాననిపల్కె_ నర్గితోననుచు, జన మేజయునకు వై శంపాయనుండు 
వినిపించెనని చెప్ప వెండియుమునులు, అనఘాత్సతరువాత నై నవృ త్తాంత 
మనువొష్మంజెప్పవేయనియడుగుటయును, 


ల! 
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colophon : Nil. 

3. మహా ప్రస్థానపర్వము, ఆశ్వాసము, 

{. సంపూర్ణము, వాత చక్క_నిది, తప్పులుగలవు, వే థిల్యములేదు. (గంథపాత 
ములులేవు, ఆశ్వాసాంతమున (౦1౧01౦౧ గానరాదు, కాని శెలినిబట్టి 
సోమనకవి యే కృన్వయని యూహీంపవద్చును, 

Therc is no ౦001090100. But judged by its style and form. 

Ihe fact that there is continued pagination with the previous 


Ms. This work also appears to be the production of Atukiiri 
56mana. 


332. మహోభారతము. (స్వర్లారోవాణ.) (సీమను 

MAHABHARATAMU. (SVARGAROHANA.) (Sdmana.) 
౪1. 107-c; S—16x1; ; L—9 (97—106.) ; 11--5 ; G—108. 
3eginning : 

శ్రీరమణనాథణత దై త్యెనాథ, వారధిశయ: శ్రీవ త్పాంకయిశ 

జన మేజయుకునె శంపాయనుంకు, ఘనతతో భారతకథ చెప్పందొడగె 

ధర్శజుండాక తిదమ్ములంజూడ, సర్మిలిగోరి:యాఖండలుండు 

తగువాని రావించిధర్శసూనునకు, మగువనుద మ్ములమరియునుంగలుగు 

కాంధవులనుంజూడభావంబునందు, బంధురంబుగ గో ర్కెబట్టియున్నదియు 

అతనిదోకొనిపోయి యెల్ల బౌంధవుల, జతురతజూపుముచనుముళీఘి మున, 
ind: 

భారతకథవినుపంచమ వేద, సార మైయెసగునిశ్చలభాగ్య మొస(గు 

యిమ్మహాభారతం బేకాశ్తరంబు, నమ్మితో విన్న ట్రినిర్మలాత్నులకు 

మునుకొనివాసిళపుణ్య వంతులకు, ఘునము గాచదివించుక లితదూరులకు 

భూదానగోదానభూరిడానములు, నాదరం బెసంగక న్యాదానములును 

చేసినపుణ్యంబు చేకూరుననుచు, వాసీగాను[గ్రశ్రవసు.డై నకడకు 

అంచితంబుగ శానకాదుల కెల్ల, మించి చెప్పీన వారు మెచ్చిరాఘనుని, 


-olophon : Nil. 
5. స్వశ్గారోవాణము, 1 ఆశ్వాసము, 
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R. సమగము, (వ్రాత సొంసెనది, తప్పులుగలవు, శే థిల్య(గంథ పాతములు లేవు, 
కవినామముగాన రాదు, కాని సోమకవియే (గంథకరయైెయుండనోపు, 


For remarks see previous number, 


3833. మెరావణ చరితము. 
= 


MAIRAVANA CARITRAMU. 
M. 223; 5--15%13 ; L—33; l1—7; G—924. 
Beginning: 
శ్రీరామచంద్రు(డాశ్రితనత్సలుండు, కారుణ్యజలనిధిఘనయశోధనుండు 
సుజనరత్షకు(డుత్రిలోకవందితుండు, అమనారిపతింగూర్చియర్థి తోనపుడు 
రాజచిహ్నంబులుర మణతో (దాల్చి, అంతనయోధ్యకనతి వేగ వ చ్చీ. 


End: 
తలంచిన లల వారోలవుని ఎంచు మిోకృపవడసిన సమిహిరనందను-డు 


ఆతనిదలంచిన సయెల్ల కార్యములు, పడయుదురటుగాన భానుకు లే 

అటుగా నసీవిట్టు a శ తంగులనమ్మునీశ్వరుండు పట్ల 

పరగ శ్రీరామునిప్రస్తుతి సేయ, (మొక్కి. హనుమంతుండుమునివరున కప్పుడు 
సద్భక్తి... ... ౦గ మొరగ్శి మోరకంకణంబులు...... 

క పట్టుపచ్చడము, కట్టంగనిచ్చినకడుభ క్రితోడ 
ధనముధాన్యంబులు barista నతన 

Colophon : Nil. 

5. మైరావణచరిత, శ్రీరాముడు రాక్షసరాజునువధించి సుఖంబుననగరిశే వె 
చినయనంతరంబు నార దాదిమునీశ్వరులొక్క_ నాడు వేడ్క రాముజూడవచ్చి 
యుద్ధసమయంబుస నాంజ నేయుండు మైరావణునిమర్షిం చినవిధమును(శ్రీరామున 
-కెరింగించుకథదీ స నగాననగును 


R. అసమగము, (వ్రాతయొక విధము, తప్పులుగలవు, ఎ థిల్యముమిక్కుటము, 
గ్రంథపాతములుగలవు, గ్రంథకర, తెలియదు, 
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The author is not known. The destruction of Mairavana 
oy AnNjaneya is described herein. 


తిక రఘునాథ నాయ'కాభ్యుద యము. 


(విజయరాఘవ 
RAGHUNATHANAYAKABHYUDAYAMU. 
(Vijayaraghva.) 
\1. 357; S—l64x11; L—88; 11-3౩; G—880. 


Beginning: 
శ్రీరాజగోపాలచిరకీ _రిజాల, కారుణ్యగుణళీలకల్యాణలోల 
గోవర్గనోద్ధారగోపకుమార, భావజసమరూపబహుళ(పతాప 

* % * 

అనియిప్ట దేవ తా ప్రార్థన చేసి, వ న * 
సారెకు తానయాచార్యులగాలిచి, * * * 
లలితథుభ స్వప్న లబ్ద్బయెన న్ను సారసార స్వత సంపన్ను జేసి 
గారవించిన వాణిక ల్యాణిదలంచి, తనదు బేవత పేరుడాల్చితిననుచు 
ఘన వై వ్షవమతింబుగ కొంటినంచు, నిర తంబునామోాద నెనరుంచినట్లి 


పరమనై ప్వవు-చై నభవునిభావించి, * * ఖః 
శృంగార కావ్యంబు సేయనూహించి, * * * 
ఫురణింపనొాకమహోపురుష శేఖరుండు, * * * 
విజయ రాఘవవత్సవినుముమామాట, * * * 
బాగుగానిన్ను జేపట్టిమాపట్ట, వనియెంచిమిోతల్లియరుణాబ్దవల్లి 

న * పురాణ, దంపతులమునీకుత ల్లి దండ్రులము 


ఏర వాజపొంకంబువివ్పినరీతి, సరసవాక్యంబులసరణిమిరంగ 

పదములు మంజరీప్రముఖ కావ్యములు, మొదలమాకంకితంబులు చేసితీవు 
చతురతమిం చద్యిపదకావ్యంబు, నీచేతనందుకో నేనువచ్చితిమి 
మీోయయ్యయెధై ర్య మేరువై మించి, ఆఘటనమటనానమరు( ఆ. వెలయు 
రఘునాథ మేదినీరమణునిచర్య, ధీకౌశలముమిం చద్విపద గావించి 
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మాకంకితము చేసిమనుము వేయేండు, అనిపల్కియపుడాదయాప యోరాశి 
ననుగటాశ్షించియంతర్హి తుంజై న, * * * 
వినవయ్యమోావంశ వృత్తాంత మెల్ల, వినివింతునీకుసవి స్తరఫణితి 
* * ష్‌ i వారిలోకృపష్ణ్టభూవరుయులావణ్య 
కారుణ్యగుణములఘనకీ ర్రిగాంచె, అమ్ముహామహునకునాత్మజుం[డ న 
తిమ్మభూ పాలుండుథీర తివెలసె, జయ్యాంబిక వహించిప్రౌడివహించె 
నయ్యిరువురుగాంచి రాత్మసంభ వుల్క పెద చెవ్యభూాపాలుచిన చెవ్వవిభుని 
పెదమల్లభూ::గనిపినముల్ల నృపతి, వారిలో చిన చెవ్యవసుధావలారి 
మేరుధీరుడనంగ మేదిని వెలసె, చిరతరంబుగభ _క్‌శ్రీవై లమందు 
* కు * + కెం౦కర్వములు చేసిఘసకీ ర్రిగాంచె 
సుగుణసంతతికిన చ్నుశరాయ సతికి, తగినసోదరికృశోద రిమూూ ర్రిమాంబ 





అ3నికిభార్య యెయఖలభూ పాల, సతులలో నార్యయెసన్ను తిగాంచె 
అచ్చు లేంద్రుండువారికాల్మజుండగుచు, అచ్చ్యుతుండితండెయనిజనులుపొగ డ 





రంగ ధథామునకు శ్రీరంగంబునందు, బంగారుసజలు[,పాకారములును 
రంగుమిోరుకిరీటరాజంబు మేలి, సింగారవన ములు చెలువొంద జేసి 
యెదిరినమన్ని లయేపునగదిసి, కదనంబులో గెల్బికవ్వడియనగ 

సతికిభార తి. శ్రీసతికరుంధి తికి, (పతివచ్చుమూ_ర్రిమాంబనువరియిం చె 
కొసల్యదశరథశ్ష్హూరమణుండు, వాసిమోరగరఘూద్యహుగన్న రీతి 
అలనూ _రిమాంబయునచ్చ్యు తేంద్రుండు, నలనిభురఘునాథనర నాథుగనిరి 








రసికుండాయచ్యుతర ఘునాథవి భుండు, వసుమతీ రాజ్యనిర్యాహకుండగుచు 
తుండీర వీరునిదురములోదరిమి, చండించిఖండించెజగ భూవి భుని 








ఆలంబుచేసిపాండ్యావనీపాలు, పాలెంబుడాసితద్చాలికామణిల 

మొర వెట్టగాతనమూకల చెక, చెరవట్టి తెప్పించిచెలగెనాపట్ల 
మన్నారుమాయయ్యమాయవ తార ; మున్న వూటెయ్తఖాం మగు నై నవినుము 
ఆయన తకారవివరంబుకన్న, నీయవ తార మందిదిగ చావింత 

జల శేలిసవరించుజలజలో చనల, వలువలామన్నారువంచించి తెచ్చె 

రణ కీళిసనవరించురాజులసతుల, మణుగులు దెచ్చెనిమ్మను జేశ్యరుండు 
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ఇంతమా(తముకన్న నీయిద్దరికిని, వింతయేమున్న ది వెండియునతండు 
చెలగుచుభనగిరిసింహాసనమున, అలరామ దేవరాయల దెచ్చినిలి"పె 
ఆదరంబునపదియాజుచానములు, వేదకోవిదులై సవిఫ్రలకొసలా 
కోదండదీక్షూదిగురులై నరాముం జేదై వమనియంచునెం చడన్యులను 
ఆరఘునాభనాయక ని రోవుణికి, నారీలలామయెనా రాయణునకు 


* * * ౩, (పగుతిగ” కొని నెంపరాజచందునకు, 





పరగులన్లాా ౨బకుపట్టియెబుట్రి, పరమపతి[వతాభర ణమైమించు 
లావణ్నవతికిక శావతీసతికి, యావిర్శవించినీనభివృదినొంది 
స్ట్‌ ధీ అథి 





విజయ 'రాఘవనామవిఖ్యాటి గాంచి, నిజ భుజంబుననుర్వినిర ఏహించితివి 
కురులుగూడనినా జెగురిదొరల్‌ బొగడ, దురములోపడవమటిదారనుగలి- తివి 
సట్లాభియేక వె భనము కొన్న అట్రిస సంవ త్పర మందొకనాట 
నవలీలగాపదియాజుదాన ములు, సవరించిద్విజులకొ సంగితివీవు 
ఫీరుండాసవరమువేంగటపతిని, పారదోలించినీపంపులచేత 

పకనసీవుతోప ంద మతోపందచెల్లూరు గ ట్లించితిని ఫఘటికామా[నమున నె 


వ 





శ్రీరం 6గ రాయల చేపటినిల్సి, యారాయ కార్యంబులాగాద టంచు 
దుండగించిన పాండ్యతుండీర పతుల, ఖండించివాకిలిగావ జేసితివి 

ఇ ఈ , నవనవంబుగర ఘునాథపు ఠాది 
వివిధా(గహోరముల్‌ వెలయ చేసితివి, వకాలమునుతండ్రి యేదై వమనుచు 
వేకొనిపూజలు చేసెదఏవు, గావుననడకకు నెచ్చియిష్ట 
దైవమహౌొదశక్షీఇద్యార కావిభుండు, నికుబసన్ను ౫ సివ్రుగావించు 
నాకావ్యమందుదుననియానతిచ్చె, మన్ననారనుమతిమాయనుమతియు 
గన్నావుగనుక యాక నకాంబరునకు, ఆరహారముగమిాత.: డిచారిత్ర 
మారూథి ఢిద్విపదగాన్యము సే సయుమనగ, సాక్రాత్క_ రించి ప్రసన్న (దై య యున్న 
దక్షిణ ద్వార కాధ్యతు.డై మించు, తిరుమల శ్రీ తాత జేశికో _త్తముండు 
కరుణించియన మశిగావించెగనుక, వర వై ఖరులనేనువర్షి ౧పంబూను 
చరితంబుమద్దురుచరిత మేకనుక, * * * 
గుణలశీలునకురాజగో పాలునకును, అంకితంబుగ * % 
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నవ్యమౌర ఘునాథ నాయకాభ్యుద య, కావ్యంబున కుగథా,కము మెట్టి దనిన, 


End: 
దివసవికాసంబుదీవించెనంత, చిత్ర లేఖను రాతి చేపట్టినట్టి 


ఛా ్రీశ్వరునివినోదములు(వాయించి, చారుక ళంక లానక్షార సంబునను 
తీరుగాముద్రించిదిన చరిక మ్మ, క్రనుమునపడమటికడలి రాయలకు 
సమయమారుడునగొంచుచను, 


Colophon: 
శ్రీరాజగోపాలసేవానిరూఢ, సారసార స్వం సాభాగ్య శాలి 


చినచెవ్య్వయాచ్యుత క్రీ తి పాలవంశ, ఘునవాహానారామకల్పభూకువహాము 
వర్గిష్ణుర ఘు నాథవ సుమతీనాథ, మూర్గస్యవసుధాంబుధిసుధాకరు(డు 
శ్రీమత్క_ శావతీ, శ్రీమంతవలికి, నోములపంటమొనుతి కెక్కు_ మేటి 
తిరుమల శ్రీ తాత దేశి కాజేశ్య పర మోప చేశతిశ్సర మానసుండు 
* * * , అహ్రభాషావిశేసాభిజ్ఞ సుకవి 

ల ష్‌ 
పుష్టిదాననిదానభోజభూజాని, కమసీయరుక్మిణక ల్యాణ ముఖ్య 
సమధికనాటకసంవిధాయకుండు, మహనీయపదపద్యమంజరీముఖ్య 
బహుళ(సబంధనిబంధన శాలి, తడయకపదియాజుదానంబులొక్క_ 
గడియలో జేసిన ఘనదాసపరుండు, అవనిచంసకవల్లి కాభిధానమున 





వివిధా(గహారముల్‌ వెలయించు మేటి, నవరసికుల కెల్ల నాయకుం- న 
కవి రాజువిజయరాఘవమహీావిభు(డు, పలుజవ్యనుల మోవిపంచ దారలను 
తిలకించుతియ్యని కేటమాటలను, కమనీయనవర సగర్భ సందర్భ 
విమల వై ఖరిమించవిగ చించినట్టి, నవ్యమౌర ఘునాథ నాయకా భ్యుదయ 
కావ్య రాజమునందుక వులువర్తింప్క సార శృంగారర స(ప్రసంగ మున 
నారూఢ మగుద్వితీయా శ్వాసమయ్యె, 
S, రఘునాథనాయకాభ్యుదయము. ఈగంథ మునక వివనతండియగు రఘునాథ 
నాయకునిచగిత్రమును వర్శించియు న్నాండుం 
R. సంపూర్ల ముగాదు, మూ(డవయాశ్యాసమునంగొంతమా।త్రిముగ లదు, (వాత 
యందమయినది, తప్పులులేవనరాదు, (గ్రంథ పాత శె థిల్యములు గ న్పట్టుం 
ర్‌ర-వ పత్రముగొంతనష్టము, విశేవములుదాహృతమువలనండెలియునది, 
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Vijayaraighava Nayak, one of the Nayak Rulers of Tanjore, 
has described herein the history of his father Ragunatha Nayak 
who ruled Tanjore from 1633, A. D.—1673, A. D. 


ల35. రానుకథ్‌* 
RAMAKATHA. 
M. 370; S—15x1}; L—43; lI.—5; G—688. 
Beginning: 
శ్రీరామునకునచ్చి ఎ ప్పెంజెప్తటయు, నారావణునిమోదనర్క_ వంశ జాడు 
ఫఘోరవానరఏీరళోటితోంగూడి, ఆ.. .డబలశాలియెైలంకమిాద 
భోరునదంగో గిపోయివా రాశి, తీరంబునందువ జెంచివిడియుటయు. 
End: 
అనఘచరితునియావిభీవణుని, చెలువొందగానభిపి. కుగావించి 
పరగ రాత్షసరాజపట్టభ ద్రుడుగ, శ్రీరామచంద్రుండా(నీతర క్రుడగుట 
ఆచం[ద తాగార్క_మనుచుదీవింప, తేపనజాదులుదీవించిరిమ్ములను 
సృపవరుకరుణనునురుకి ర్తి 
Colophon: Nil. 
ఏ. రామకథ, 
R. సమ(గముగాదు, ఆద్యంతములగ పడవు, (వాలునుంచివి, తప్పులుగలవు. 
(గంథ పానముగలదు, యోథిల్బము మెండు, (గంథభ(గంథక ర నామముల దెలిసి 
కొొనుట'కాధారములు లేవు, 


The names of the author and the work, the colophon, the 
beginning and the end of the work—none of these is to be found. 


836-౩50. * రామాయణము. (ాద్ధభావిభడు 
RAMAYANAMU. (Buddhabhiivibhu.) 


886. M. 7 18x14 400 1-6 కాండములు, సమ[గను 
887, ,, 8 81) 48 స్త న 
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888, 
889. 
840. 
341. 
842, 
848. 
344. 
లీ4ర్‌. 
846, 
847. 
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19x13 
17x13 
15x13 
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17x17? 

8 
ర౫ 1 ప్రే 
17x13 
15x19 

ఏ 
19x13 
19౫11 
18x1l +t 

10 


301 
1993 


R. 344. పడ్రిసంఖ్య తారుమారుగానుండే, 
కలదు, 


1-6 కాండములు. 
9 
99 

1-5 కాండములు, 
99 


99 


యుద్గకాండ ము 


Ol 


99 


సుందరకాండము, 
యుద్ధ కాండము, 


వముూ(గుకాండ ములు, 


సమ్మ[గముి, 


99 


99 


అసమ(గము. 


99 


99 


99 


q9 


99 


99 


(పారంభమున నాదిత్స హృదయము 


౮49. ఇందు గార గోపురవ చనమనికొంత భాగముక లదు, 


Beginning: 


851. రామాయణము. (కట్ట వరదరాజు) 


ఈరామాయణము: కేరంగ నాఫఘఫరామాయణమనివాడుక కలదు, 


RAMAYANAMU. (Katta Varadarazu.) 
M.6; S—18x1l:; L—412; 1—8; G—19776. 


శ్రీకరభోగీందశిఖరవిహోరి, లోకరక్షుణక ళాలోక[పవారి 


కొలశాంబునిధి రాజక న్యావినోది, అలఘుసత్వవిహంగహయవర సాది 


వేదవేదాంతార్గవిద్యావినోది, ఆదిమధ్యాంత క్రియాపరిచ్చేది 
నవరత్న మయభూషవణవి భావిభాసి, రవికోటిసంకాశరమ్వువిభాసి 


This work is otherwise known as Ranganiatharamiyanamu. 
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సక్‌ లక ల్యాణరాజద్దుణాక రుండు, వికచాబ్రనయనుండు వేంక కేళుండు 
ఛారుణిపారిజాతంబుమూా కెపుడు, కోరికలెల్ల, జేకూరుచుంగాత 

* * స 

రతిరాజయరుక్ర పా రాజతువిజిత, రతిరాజయతిరాజ రాజదా కారు 
యతి రాజ యోగిమదావార్యు చరణ, శతపతెములుసహ చరములౌగాత 


ఇ % వ 





అట్టియాదిమకావ్యమందమై తేట, వుట్రంగనవర సంబులువిచ్చిలంగ 
జల్రిమాటలు నపశ బముల్‌ జబ్బు, టల్లికల్‌ ప్రావలందదుకుబల్కు_లును 

వునరు క్ర ములువట్రిపూ డెలు కాకుం, 'దెను(గలీచలునుసందిద్ధముల్‌ (ప్రాలు 
మాలికల్‌ కటువు లేమరపులుకొ సరు, లాలంబములు వెల్తీయతకడంబులును 
ఛాయ లెత్తుటలర్థ చార్యముల్‌ "పెట్టుం జాయలు లేకలక్షణసమ్మాతముంగ 
అంద మైసుకవులౌ రాయ". చెవుల, విందుగాకపురంబు వెదంజల్రినట్లు 
ధ్యనులువ్వంగ ీములువింతేలు వాసనలును, మినుకులజిగిబిగిమెరవడుల్‌ జాతి 
వార్త లునుపములువర్హి నాంశిములు, మూర్తి మద్యాక్యములముద్దులు చూప 
నొకమాటకన్న వేరొకమాటవింత, యొక పాదమునకన్న నొకపాద మొరపు 
నొకదళంబునకన్ననొ కదఫింబండ, ముకయుత రమునుమించనొ కయుతే గంబు 
వెలయంగద్విపద గావింపచిత్తోమున./, దలచియేనొకశుభోత్మ_టదినంబునను 
సుఖనిదితుండ నై = చోయబూర్యవుణ్య, సఖమైన మొుకసుఖస్యప్న ంబునందు 
కలక లనవ్వుచక్క-ని నె మ్మొగంబు, శె జం * 
యొకదివ్యమూ నాయొద్దంజూపట్టి, * * * 

నిను మెచ్చివ చ్చితిస్‌తలం పెరి. గె, ననుదిరు వెంగళ నాథుం గాందెలియు 

పద్య కావ్యము చేసిపరమభాగవత్స. హృద్య చరిత్రంబునిచ్చితిమాకు 

మంగ ళపదమసావ్యుముళ తాధ్యాయి, రంగ వూహ సంబం బయించినాల 
మా పేరనిపు కురామాయణద్విపద, యేపుమోర(గరచియింపుమింపలర 

* * శ ద్విపద కావింపుము తేట తెల్లముగ 
నిపుణత శ్రీ రామునికథా(క్రమంబు, వాలాయమిదియథా వాల్లీక ముగను 

* * * 

శ్రీకరుంజ ధరిత్రీచక్ర మేల నాకలృవిఖ్యాతుండగుచోళవిభుండు 
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ఆకరికాళ చోళాధిళుకీ ర్‌ * * 
అతండుకా వేరికల్లనకట్రగట్ట, నతిశయిం చెనుదదీయాన్వవాయమున 
బుట్టినరవివంశభూభుజావళికి, కట్టిన్వ్యయులనంగకలిత తేజమున 
అందులో దెలుంగబిజ్ఞావనీవిభుండు, కుం చేందుమంచారగురుక్తీరి శాలి 
వార్త గావాత్తుమువ్యర గండబిరుదు, కర్శ వాన్ని బ్బరగండవి క్రము(డు 
వెండికిగండండువీరా(గయాయి, వాండికిగండండవార పదోర లుడు 
లీలబారామండలికరగ ండ, నాళికతాటకీినారాయణుండు 
దళితారినవలక్షదళఏభాళాంక, కలితుండుమోసరగండసాహసుంయయ 
క్ర రివంతుండుపాఠ కీఫ్ర త్రవిరుద, కర బిజ్ఞులుమహీ కాంతుందు వెల సె 
ఆసంతతినిబు"బ్రనహీ తగ జేర, కేసరితాతన కేసరియగుచు 





కొట్లిచంగ (గదోలికటిలారివరుల, మ క్ర్రజణుగ నిదానమహి మచేమించె 
నిక్పైరుంగమటంచు గెల్లరుజొగడ,, కట్టరంగశ్ష మా కాంతణేఖరుండు 

ఆ రాజ బే వేందునాత్సజుండయ్యె, హారాజభామిసీహారియేశుండు 
పరవధూ[ద వ్యచాపల్యదూ రుండు హరిదాసరాజై నహరిదాస రాజు 
అంగనాభూషణంబగువోచిరాజు, శింగ రిరాజన్య శేఖరుసుతను 
ఇాళిమైకృష్ణమాంబనువరియించె, నాలేమతోంబుట్టువగునోబమాంబ 
అర్లి శ్రీర ౦గ రాయలు నాల్లుపూరు, పార్థ ముల్‌ గలుగక' ల్యాణ మైమించె 
ఆయశోనిధిసుతు( జై రామబేవ, రాయలుమారట రాముడై వెలసె 





హరిదాసరాజుకృ ప్లాంబయందులను, హారిసుదర శనమూర్తి యగు రామరాజు 





రాజభగీరథురవి జేజవరద, రాజునునినుదాతరాయనింగాం చె 





రచియింసుమోను శ్రీ రామాయణంబు, 


End: 
తనరంగ చం ద్రఖీతలభావమంది, జనకొజ ప్రియుడు రాజ్యము నేయుచుండె 


విలసిల్లెనన వేద వేద్యుని వేర , నల మేలుమంగాంగనాధీశు పేర 
అంచితకరుణాకటాక్రుని పేర, కాంచనమణిమ మయాకల్పుని పేర 
ఆదిత్యకోటిప్ర భాంకుని పేర, వేద వేదాం'తార్థవినుతుని'పేర 
కంకణాంగదర త్నకటకాఢ్యు పేర ) వెంక్‌ పేళుని పేరవిశాత్సు పేర, 
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Colophon: 
అంకితంబుగ వెంకటాధీశ చరణ, సంకజ సేవానుభావమానసు(డు 
హరిదాసమణికటహరిదాస రాజు, వరద రాజునితాంతవర దానశొలి 
వచియించువాళ్శీకిరామాయణంబు, * న న 
ఆదికావ్యంబు సమస్త పూజ్యంబు, 'వేదసమానంబువిశ్వసమ్మాతము 
ఉపనిషనృమముగాయుదకాండంబు, విపులారర చనలపలసిలుగాన, 
We థి ౧ 
ఏ. రామాయణము, 1-6 శాండములు, 


R. సమ(గము, [వా-తచక్క_నిచే, తప్పులు లేకపో లేదు, చీ థల్యముగ లదు, (గంథ 


పావములు లేవు, చక్కని కవిశ్వము, 


This work is Ramiyana containing six Kindis. The 
author is Katta Varadaraeu, son of Tlaridasa Razu and Krsnimba. 
He belongs to the family of Cola Kings. This work is a rendering 
into Telugu ol Vialmiki’s Ramayana to the end of Yuddhakanda. 


9359, రాసూయణము. (భోసల ఏకోజీ కవి.) 
RAMAYANAMU. (Bhosala EKkSj1 Kavi.) 

M. 16; 5--16౫1% ; L.—202; ll.--5; G—2525. 

Beginning: 
శ గణనాకునా!శితెపారిజాతు, బాగుగానురియుంచివొక్సి దెకివ్రుడు 
శ్రీశారదాడేవిచికాంబుజమున, భాస (పార్గించిభ శితోడుతను 
వాసన,పముఖగ ర్యాణవందితుని, భోసలాన్యయ రాజపూజతపదుని 
ఫాలనేనునిభ క పాలునిచం(ద వకాళీశరునిదయామానసుదలచి 
ధరణిగామాయణోద్యానసంచార, వరకోకిలంబై నవాల్మీకిదలచి 
వ్యాసళుకానులవర్శి-చి కాళి, వాసాదికవులకుందగ, లు మోడ్చి 
"కుల'దై వతిమ్ములకొ నియాడి మదిని, పొలుసాందుసత్క_విబుధుల సమ్మతిని 
భోసలకలశా బ్లిపూర్ణ చంద్రుండు, "సురమాళ్‌'జిపార్టి వసుతు(డు 
సావాసాంకుండునిర్యసత్యసంధుండు, శావాభూపాలుండు చతురమానసుండు 
అతనితనూజు(డేకావనీపాలుం డతనిబొలకుం కుశావాశ్షీ తీపాలు( 
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డతనిసోదరు(డుమహాకీర్మి శాలి, చతురుండుశరభ రాజన్య బే వేం[ద్రుం 
డా రాజసోదరుండతులప[క్రముండు, ధీరుండునయ శొలిదీపాంబసుతుండు 
చోళ భూ పాలుండుసుగుణపహారుండు, పాలిగసుజనుండుపరమపావను(డు 


పనువడితుళుజభూ పాలుండా రాజు త......డేకధరణిపాలకుండు 
యతులప్రాసంబులనర్గసంగతుల, (పతిలేనినవర సభావముల్‌ డనర 
నిరుపమాలంకారనియకులే............ గా వార్మీకియల రామకథను 


ర-చియించినట్లుసార ముగా. గద్విపద, రచియింసదత్క_థా(క్ర మ మెట్లిదనిన 
ఘనతపస్వాధ్యాయక లితమానసుని, మునినారదునిజూచిముదమునబలిె. 


End: 
పనివడియువ రాజపదమునభరత్క సౌమిత్రులనునిలిపిసా(మాజ్య సౌఖ్య 


మామహీజనుగూడియనుభవింపుచును, రాజిల్లి రాముండుర హీ నశ్వ మేధ 
వాజపేయాదులవరుస: జేయుచును, ధర్మంబునీతియుదప్పక(ప్రజల 

కూర్మి బోచుచుపదో్ని కొండు వే లేంచ్లు, పాలించి రాజ్యంబు._ప్రజలుధ ర్మాత్ము 
లె లక్షణాథ్యు లై లలిమోరిరపుడు, తూ లెదుర్భి కముల్‌ తొొలగాపాపములు 
తాలిమియుసత్యధ ర్న ముల్‌ బొ ల్పె, పర హీ తాచార తత్పరులై రిమనుజు 
లరుదుగాసంపదలభివృద్ధి పొం దె, 


Colophon: 
అనిభోసలాసబ్ధిసుధాంళుండుత్త ముడు, ధన నాథతుల్యుండు దారవి క్ర ముండు 


సర ససాహిత్యలక్షణచ(క్రవ ర్తి, కరుణాసము(ద్రుండుక వికల్పకంబు 
విలసిల్లుతుళుజ భూవిభువమారకు(డు, పొలుపొందు యేకోజిభామి పాలకుడు 
తనతం[డ్రితుళు జేంద్రధరణీళు జేర, "పెన పొందుమకరందబిరుదాంకు పేర 
రమణీయ మైనయీ రామాయణమున, కమనీయ సుందర కాండంబు(జెప్ప 
జు 2 * భువిలోనవారకిపుత్రసంపదలు 
ఘనమెనకీర్తులకరితురగముల, మనసురంజిల(జేయుమానినీమణుల 
పరంగదీ రాయుష్య భాగ్యంబులొసంగు, ధరణిలో నా చంద తా రార్క_ముగను, 
5. రామాయణము. 1-6 కాండములు, 
R. సమ(గ్రముః, చక్క-నివాంత, తప్పులుగలవు, ఎ థిళ్యముకొద్దికలదు, (గంథ 
పాతములు లేవు, కవియేళోజీ, ఈతండుమహారాష్ట్రిండు. ఈతనితండ్రితుభుజ 
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రాజు, ఈకనితంజావూరును'బాలించిన మహారాష్ట్ర రాజులలోనొక డు, యుద్ద 
కాండాంతమున Colophon గానరాదు, 


| Ekdji Maharaja, the author, ruled Tanjore from 1676 
A. D. to 1683 A. D. 


ఏగతి రుకాంగదచొరితము. (కవిగిరి 
మూ హే” 
RUKMANGADACARITRAMU. (Kavigiri.) 
M. 199; S—133x1l}; L—179; l—4; G—2148. 


Beginning: 
(శ్రీరుక్మిణ్‌నాథుజత దై త్యనాథు, నారూఢ కారుణ్యునఖలశరణ్యు 
పారికాంక్షీ స్యాంతపద్మసంచారు, చారుచమూరువాంఛ క మిత్రనే(త్రు 


(పణుతెబ కక లాపుపణవస్వరూపు, తె * * 


శ్రీరాజగోపాల సేవాధుకీణు, డారూఢహారహారాగనీహార 
ప ఆ * ఆయతమాళివం శాబ్దవిచిత్ర 
* వ వ 





రాయఫపు(్రుంయుశ[తురాజభీకరుండు, 

సయినఖందోజిరాయాఖండలుండు, దయదలిర్పగ వేడ్క. తానొక్క_ నాడు 
ఖై * * 

సదయరుక్మాంగ దశా పాల చరిత, మదిబుథాసందనంబదిపుణ్య హోర 

* i క విసయంబుఘటింపవిర చింతు వేడ్క_ 

అస్ముత్కు లక్రమంబది యెట్టులనిన, నిర్భరలోకవర్షి దయా శాలి 

దర (వంకాంభథ తరావిభుండు సుగుణుండాపస్త ౦బసూత్రుండుత్త ముండు 

నిగ మౌాంత'సుజ్ఞాననిర తమానసు(డు, లోహీతగత్రుడులోలవర్త నుండు 

గోహీరసమక్షీ రి గోపాలమంత్రి, మంగళ చేవతామహి మదీపించు 

ొంగమాంబికయందు శ్రీమించగాంచ, సర్యంసహాసమశ్షమగలవాని 

* % స విదిత శాస్త్రపు రాణవిదునాభ' లన్న 

నామహానుహునకుననఘశీలునక, భామాశిరోమణిప్రస్తూయమాన 

ఖః 3 * జూనకాంబకు ' నిత£సంతోసమొదవ 
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సుతులుద ఛవంచిరిసుజనత మెరయ, అసులికగుణశానియంద(గజుంకు 


సలలితక్‌ రియజాతిశత్రుండు, కుల శేపను: నగోపనాహ్యయుండు 





* ౫ * , నమూరాండకులశాొవామహిపాలుసభోను, 


కీ రక్కి నవాండుగిరి రాజసుకవి, సంగీతకళిరి హస్వముగన్న వాంకు 
వ 3 gn 





'వెంగనార్యుండువి వేకధ నుండు, మువ్వురి_పేవుకుమూల మై వేడ్క 





నివ్వటిల్లంగ నెన్నిక కెక్కువాం౫, క వ ఏ తావి తౌస, 
* * * , కవిగిరియను పుకె లిగిన వాండ 
నవనినాచం[దతొరార [-నెవెలయ, నేనా "నర్ప్సిగ బూనునికథాసంవి 
ధాన మెట్లన్న నంతయువిన్న వింతు, 

End: 
దినములుగ డపుచుదివ్యులు బగ డ, దననాఇకులుంసువ_ ల్లు చునుండే, 


Colophon: 
అనిలోకవినుశదర్భా స్యయజలభి, జనితు(౮ భళ మం! తిజానకాంకీక యు 





(క్రమమునమన్నింపకడక ::వింప్క కమలాంబి కాదేవికరుణపోపీ.ంప 
పంకజాక్రునిపాదభ క్లియు కుండు, వెంకి టగిరిక ఏవిష్ణుని పెర 


శ్రీసతీపతి పేరజిష్తునిపేర, ఖః * ఇ 
న్‌ 
* షః రుక్నాంగ దుచరితె మంకురింపగ తయా శ్యాసమయ్యె, 


S, రుక్మాంగద చరిత్రము, 

R. సమ(గము, (వాలుచక్క_ నివి, తస్సులులేకి'పో లేదు, ఎ. థల్యమల్పము. (గ్రంథ 
పాతము లేదు, కపీశ్యరుండుతన నాషంమునుకి పగిరి, వెంకటగిరికవి యని రెండు 
విధములంబేర్కొనియున్నాండు,. విశేషములు దాహృశమువలనం'దెలియు(డు, 


Kavigiri, the author is also known as Vcenkatagiri. 


354. వరదరాజవముంజరి (అషున సుకవి) 
VARADARAJAMANJARI. (Appana Sukavi.) 





M. 4022; S—17Xl}; L—9; llL—4-5; G—180. 


TELUGU MANUSCRIPTS 125 


Beginning: 
శ్రీరఘుకులవరేోఖరశుభ కర, (శతఫలదాయకన తానాయక 
ఖో వ ఖః 


నగ వేంచే సెనుతాతాచార్యులు, కనుగొనిప్రుడమినిగలజను లెల్లను 
అను వనమును ఈతికుమ ERR మమవమెరియుం౧గడోహారికాజుదినంబులు, 

End: 
వేంచేసెన తికువీగులవెంటను, కనా ర ములుగడచి యుముదమున 
అంబుజనయనలుపహార తులీయ్నుగ, ఫాసురనిజభవనంబుననుంచోను, 

Colophon: 
అప్పనసుసి సపేయునటి మోనంబున, వమంజరిన నర సవుయముగ చె ప్పెను 
ఈమ శక్‌భువి నెనంరుభి ఇసి వినినను(వాసిన వే కుకతోడను 
సక్‌లస-జదలుసంభి న వుగువుం 

5. నరిది రాజమణి? ఒక. ఈ(గంఫమునకొం ఏనగరి మున వేంచేసియున్న వరదగాజుల 
వారి యు“ సన్‌ వదినములుచక్కి_గ వర్శ ఎసులంబ జెను, 

R. సవ్యగము. (వాః "మంచిది, తెస్పులులేవు, వ్రైధ్య్యముగలదు, (గంఫపాతముం 
గన్న 'గం్కనావముమిదమి న న్పటను బేర్కొనంయుడి యుండ 
లేదు. [గంఫాదినిమా[నము “క్టంచిదండకి, ౫ అనియున్నది. (గంథముఖపర్రై 
మున *వరవరాజదంజకి లో అనసిగన ప్పషప్తుడి నరదరాజులవారియిక్పెవము, 
మంజశ్‌ద్విపదరూప గావాయంబడుటచే *వరదరాజవముంజరి” అని పేర్కొ 
నంబడియె, దండకరూపముగాకుంటదండకమనుట సవుంజసముగా బే మోయని 
తోంయెడిని, 


This work describes the festival of God Varadaraja of 
Kanci. 


కతత సిక వ్రమారుూని కథలు, 
VIKRAMARKUNIKATHALU. 
M. 360; S—14x1#; L—160; 1-5; G—2880. 


126 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
Beginning : 
శ్రీవంజుళానాథ శ్రీజగన్నా థ, శ్రీవాసు బేవయా(నితకల్ప భూజ 
చిత్తజాజనకసం సేవితాసనక్క చిత గింపుముదేవచి: త జానంద 
అనఘాత్ముండగువి(క్రమార్కు_ నికథలు, మునుకొని చె ప్పెదముప్పది రెండు, 


End: 
ఇలదీని నెరుగ వెయిది యోగ్యమగు నె, తినయభీస్తాజతనయభిమానంబు 


అనఘసత్యముజూద మౌాడినబో ,..... గాననిక నె ననాడకజూద 
మిటనుండిమానుమోయిదికొటగాదు, అనినజూదరివిక్రమార్కు_నకనియె, 
Colophon: Nil. 


5. విశక్రమార్కు_నికథలు 26 మాత్రము, సాలభ ంజిక లుభోజునకు( జెప్పి నట్టుగా 
నీశ్వరుని చేంబార్వతికింజెప్పంబడియె. 

R. అసమ(గము, (వాలుగుండ్రన, తప్పులులేవు, ఎ థీల్యము లేదు, (గంధపొత 
ములుగలవు, కవి తెలియదు, 


The author's name is not to be found. This work contains 
26 stories only. 


356. నిఖహణబుద్ది. 
VIBHISANABUDDHI. 
M. 395; S—17}x1; L—35; 1-4-5; G—700. 
Beginning: 
అక్క_డరావణుడఖలమం[త్రులన్సు తక్క_క రావించితగవారికనియె, 
End: 
ఎనయంగ చెడుత్రోవ లేటికివగవ, అడరంగసీతనియజ్ఞానబుద్ధి 
పుడకలనోగానిపోవునేయనుచు, చనియెకె రె కశిసభా సదనంబువిడిచి 
తననగరికిపో యెతద్దయు చింత, 
Colophon: Nil. 
S. విభీమణ బుద్ధి, ఈ గ్రంథమునవిభీమణా దులు శా వణుసకుబుద్ధిసెప్పుటకాననగును. 


R. సంపూర్గ్ణముగాదు, (గ్రంథాదినిగొంతకొఆతయనితో చెడిని, (వాలుమంచివి, 
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తప్పులుకలన్ర. శె ఎ థిల్యము లేదు, ర గ్రంకక్త ర్బృనా 
మము తెలియదు, 
This work describes the advice given by Vibhisana and 


others to Ravana in regard to his attitude to Sita. The name 
of the author is not to be found. 


857. కంకరసంహిత. 
SANKARASAMHITA. 
M. 266; S—1l6x13; L—178; 11.--4-5; G—3560. 
Beginning: 
seas 40.2 +దారుం డీరాజరాజాప్తుండీమహో దేవు 
యల్లుడై నప్పుడేయాశీత కె ల, * * * 
వలనొప్పనంతే(ప్రవాళ వన్తీకినసి వెలయనుద, ఖవ మయ్యెపీరాంతకుండు 
వారిజానసవీరవల్లి శె! లేంద, ధీరాగణినివిరధీరునిగని యె 
నలువొప్పతల్లులనాభిమార్లముల, వెలువడియోనవవీరులు త్తములు, 
ind: 
అక్షుయబలశెలియగుజయంతుండ్కు వారణరాజ మెరావతంబపుడు 
* ఖు * 
పట్లించిక ట్రంచిపర గ దోడ్కు-నుచు, పట్టణంబున శేంగి అత సప 
“01091101 : Nil. 
1 శంకర సంహిత,స్కా_ందపు రాణాంతేర్లతంబగుశెంకర సంహితకు: చెలుంగు సేత 
ఓ సంపూర్ణ ముగాదు, [వా-తమంచిది, శే ౨ థల్యముమిక్కు_టము, (గంథ పాతము 
మెండు, రప ప్వులుగలవు, ఆద్యంతములు లేవు. ఏవధమగువిభాగములుగూడ 
గన్పట్రవుం “ఆసురకాండము” అనిమాత్రము 125-వ పత్రమునగానన య్యెడి, 
(గ్రంథకర్తృనామాదికము తెలిసికొనుట కెట్టియవకాశములు నీగ్రంథమునదు 
ర్లభములు, ఈ(గంథముతుదిని విశ్వరూపుడు, సాలకేతుండు, సుచి _త్తకుండు 
ఇట్లు పెక్కు_ర పేర్లు యా యాన న? 


This work is Sahkarasamhita 01 unknown శ 
his seems to be the translation of Sankarasamhita included in 
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the Skanda Purana. The beginning and the end of the work are 
not to be found. There is not to be found the usual division into 
Asviisas. 16 15 rather diflicult to establish the identity of this 
work with No. 358 as both of them are very much worn out. 


Bరరి. కంకరసంహిత. 
SANNARASAMHITA. 
M. 267; S—14x1; 13/70; lIl—3; G—3700. 


Beginning : 


అ 6 6 669 శీనా) ఘెజితే డద తే స్నాయూస్రు ఇ CDI వీక్స తాచలుచం'! చాన HON 
End: J 

వారుణా స్ర్రంబుదు రార మైగాగ, పర శాప? సం (క టై "యం, 
Colophon: Nil, 


ఏ. శంకర సంహిత, 
17. ఇది వెనుకటి[గంథ పు మతయొకతిగానోపు, నికయింపశ కమ, 


సీ 


Sec remarks under the previous number. 


359-361. ఇవజ్ఞాన ళం ఆ మ. 


న న వ్‌ (Paramananda Tirtha.) 
M. 31l1; S—18x1; L_—45; llL--3; G—510. 
Beginning: 
శ్రీగురువరమూ" శివయోగన గి, భోగ మోకా భారిన. 
% స్త 


అఢడిముదంబున పరమానండతీర్థ, యతినామ భేయుండనింపుదలిర్ప 





మహితశివలానమందరయనంగ, నుహిలోన[పాజ సమ్మాతిముగానిపుడు 
ఖై భు 


ర చియించెదనులోకర కార ముగను * % ఖః 
4 
అ * జే మున్ను చేసినయట్రి ముఖ్య శాస్త్రముల 


నన్ని యుజూచియేనందలియర, భావమెలను బేటపర చెద।పౌఢి, 
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End: 
మోదచిత్తాయన మోన మోయనుచు, బహువిధంబులంజాలయబస్తుతి చేసి 

మహి సాగిలగ( మొక్కి మహి మాఢ్యుండపుడు ,నిర తిశ యానందనిత్యు, డైమిం చె. 

Colophon: 
కర మొప్పజగతి,పఖ్యాతిగాననుచు, ననువుమోరంగద త్రా(త్రేయగురుని 
తనశిష్యుండుపరమాన=దలీర్గు, డొనరించెనీకృతిను త్పావాలిల 
వినత వా(క్రొ ఏశినివిశ ద ంబుగాంగ, మనుచుశివజ్ఞానమంజ రియనగ 
పరమ యోగీం[దులుఫలియించుపొగడ, అతిమిర సూర్య|పభాపటలిజ్ఞాన 
సార మై వెలయునీకృతి నెవ్యారు, (వ్రాసిన చిలిమివారలకు 
నాయురారోగ్యంబులతి నై భవములు, కాయసిద్ధియు మోక్ష కామినివొందు, 

దె, శివజ్ఞానమంజరి, ఇదియొక వేదాంత[గంథము, 

R. సంపూర్ణము, (వాంతమంచి బే, తప్పులు లేకపోలేదు. (గంథ పాత శె థిల్యములు 
గూడగన్న బడి. కొన్ని పత్రములు స్వల్పావశిష్టములు, ఈగ్రంథము “ రామ 
భట్లి”నువానిచేవాయ(బడినట్లు గంథాంతమునగానన య్యెడి, 

360. M. 312 14x12 29 సమ(గము, 

361. ౨ 88 9 24 క 

R. 861. గంథాంతముననీ[గ్రంథము “ రామభట్టు * అనునాయనచేరచియింప 
బడినట్లున్నది, 


This work deals with the Vedanta Philosophy. The 
scribe’s name is Ramabhattu. 


362-363. శ్రీరంగమాహాత్త రము. (యువండయోగ్సి) 


SRIRANGAMAHATMYAMU. (Mukunda Yagi.) 
M. 276 ; S—143x13; L—60; 1-5; G—960. 
Beginning: 
శ్రీకరగాత్రవిచిత్రచరిత్ర, రాకేందురవినేక్రరఘువరసోత్ర 
పాకారిరిహడె | గపషగ షి న 
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End: 
శ్రీరంగమహీ మసంశ్లేపమార్షమున, మునిచం(డ యోధ్యాంతములు లెస్సనీవు 
దిననందనిక థజగద్విఖ్యాతమయ్యె, యామ......... క 
ఈమహాత్వముస దాయెన్వండు చదువు, నీమహత్యముసదా యెన్యరువిందు 
రామహోత్ములకాయు నారో గ్యములను, * * * 
Colophon : 


le 


విమలగాత్రుండుకోవిలకందాళశయన్నం, గారిసణ్చు(య లుగాంభిర్యధ మలు 
భూరిసన్మునులుభాసుం కి ర్రిహోరు, లగ ౧దగజుండగు నాయనయ్య 
కనుజుండుఘనుండప్పలా చార్య, పర్యాయగురుకృ సాసాం[ద్రముకుంద 





యోగీ............ , విరచితంబగురంగవిభుని............ 
కవిరాజులక్క_డక్క_డవినిపొగడ, నవనినా చంద తారార్క_ మై వెలయు, 
S 
R. సంపూర్ణము. తేప్పులుగలవు, (గంథపాతేముంగలదు, శె థిల్యముమెంకు, 
ఆశ్యాసాదివిభాగమగపడదు, విశేషములు దాహృతమునుండి తెలిసికొనునది, 
గంథాంతమున...... డ్లాఅ. .. గరినాయనికొ మారు.డు లత్ష్మయ్య(వాసెనని 
యున్నది, 


శ్రీరంగమావోత్మ్య్యమునుమహో బేవు,డునారదునకుం చెల్పాట, 


This work deals with the greatness of the sacred Sriranigam 
shrine in the Trichinopoly District. The scribe’s name is 
Laksmayya, son of....Garinayaka. 


363. M. 277 16x14 78 వూతప్వులుకలవు, సమ(గము, 


364-367. సాన ౦దచరి త ము. (భదకవిలింగవిభుండు.) 
SANANDACARITRAMU. {(Bhadrakavilingavibhu.) 
M. 211; S—113x1}; L—89; 1-6; G—1602. 


Beginning : 
(శ్రీశ రాకారునా[శితజ నాధారు నాకాదిభువనేశునమిుతలో కీళు 
వాసుకిభూపణువామార్ధకాయు, భాసురసితక్రీ ర్రిపరతత్యమూ 
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కిన్న కేశ్యరమిత్రుగిరిజాకళ త్రు, సన్నతగీ ర్వాణుసన్ముని([తాణు 
3 3 3 % 
భ[దకాళీమునపంకజమి(తు, భదంబుగావీరభచేళుగాలిచి 
చిరభవాంబుజహ స్టిశ్రీకాళవా స్త్రి గురుసంగ మేశ్యరుంగొనియాడిపాొడి 
దండితపుప్పకోదండవి,కముల, దండితోంబండిత్యత్రయముగీ రించి 





సకల వేదపురాణ ఛా స్ట్రతిహాస; నికరార్లముల౧(బమాణించిసద 3 క 

అట గ్గ అశ 
శ్రీమతినద్గరించినపాలకురికి సోమనారాధ్యులసొంపుతో గూర్చి 
రంగ ద్వి శాలాంతర ంగ మధ్యమున, రంగ నాభునిక వి రాజన్యుతలంచి 
ఖే % ఖః 


వాసనగలపుణ్నవ గృనుండనగ, భాసిల్లు రామయ(ప భువశేణ్యుండు 





తెనదుపర్‌(వ తౌధర్మామార్షిముని, యనసూయ కెన యెనయమలాంబవలన 
గనినపుత్రుడభ'ద్రకవిలింగ విభుండ,వినుతభాసుర కీ పవి ద్యాధికుండ 
సురలిందలోకసంస్తూయమానముగ, నొకపుణ్యకృతి చేయనున్న య త్రరిని 
అరుదొందళో ణాద్రియటయు గ్రెరము*, అరుణాద్రిమంగలంబనువురంబునను 
* # ఖా 
శ్రీరుద్రగణమూ ్రశివయోగచంద్ర, ఏరభ(బేశ్వర విమలసద్దుణుండు 
మన్ని౦చునిజశి వృమండలిలోన, సన్నుతి కెక్కి న సత్య సంభుండు 
అంగగుణాతీతు.డగుశివ యోగి, సంగయ దేవర సత్కు._మారుండు 





క లండుజంగమరూపకనక శే లంబు, విలసిల్లుశివ యోగిఏరభ  ద్రయ్య 





ఆశీవ యోగికిఅనుగునోదరుండు, పాశిముఖిగ్థాన పారాయణుండు 
సిరుపమగురుభ _క్రీనిర్వాహకుండు, చరలింగలింగ పూజాతత్సగుండు 
పరమలింగధ్యానపర వ శాత్మకుండు, దురితో[గ్రగంధసింధుర మృ గశోంద్రుండు 
జితతనూ(త్రయుండు రాజిశిశివ యోగి, రతుండువువహూర్తయ్య రాజపూజితుండు 
చండతరోద్దండ సంసారఘోర, కాండవద హనభీకరధనంజయుండు 
ముదముతోనట్టితమ్ముడు తానుభ క్రి వదలకనిష్టతోవ ర్రంచుచుండె 
తనయింటనొకమెపహాూత్సవ వేళయందు, ఘన మహేశ సరపూజగావించివిదప 
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374. అరుణా దిలింగళ త కము. 


ARUNADRILINGASATAKAMU. 
M. 179; S--102x1?; L—12; 1-7 ; G—10¢6. 


10? 


Beginning: 
పీ శ్రీకంకనినుపూజ చేసెదసంటినా, వారియంతె వానికి: లవిగావు 


చెలిమితోనీ సేవ(జేసెదనంటిన్యా సురలకె “నుచేరగరముగాదు 
వేడ్క_సీకీరి నివినుతింత్తునంటినా ఇలువరాణికినై ననలవిగాదు 
విద్యలనీమది వెలయింతునంటి నా, నీవుమెచ్చేపాటి నేర సలేదు 

తే। ఇంక నొక్క టిమదిదోం చెనింపుమోర, సీముమం[తంబువుదిలోననిలువ జేసి 
గురువు దై వంబుగానినుగొలుతు నెపుడు, అగ జయ ర్థాంగ శ్రీయరుణాద్రిలింగ, 

End: 

నీ! చాటించితిదిసరసుంకు కాడని, పరులు చే సెడియట్టి బాధకొరకు 
తనయులు యేమన్న తగడ్రికిముట్టిం తె కోపగించకుజగత్కు_ కీ ఏీవు 
గురుపత్ని తోగూడిగోవధం జేసెకుు తురకల వమాతోయజారి 
శరణుంబొచ్చిసవానికరుణతోరమ్మాని, శిరముననిడుకొనిచెలగినావు 

తే॥ ... పూజంచిభజయించినిన్న గొలిచి నీవె వంబనిముది నెంచువాని 
కిషమగుకో ర్కె లకు. =. ష్టుతనము, అగ జయ ర్ధాంగ శ్రీయరుణ్యాదిలింగ, 

Colophon : Nil. 

5, అరుణాదిలింగశ త కము. 

R. అసమ(గము. (వాంతయొకమాాదిరిది. తప్పులుగలనవు, శె థిల్యము హెచ్చు. 
(గంథపాతమధి కము. ముఖప(తమున నానావిధపద్యములనిగలదు, అచ్చట 
చ్చట(గంథ ముననింక న. గొన్ని పద్యమ'లుగలవు, 

This work is incomplete. The name of the author is 
not to be found. 


875. కామాక్షికత కము. 
KAMAKS$ISATAKAMU. 
M. 419-a S—172x1; L—5; పలాశ; G—100. 
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Beginning: 

ఉ॥ శ్రీలు చెలంగనామనవి చిత ములోపలనుంచినీవునా 
పాలనుగల్లిసంతతముభాసుర మైనశుభంబులీయుమో 
నీలగళ(ప్రమోదకునినిర్ణల చిత్తునికీవు మేటియ 
వ్వాలపుకాం చిపురిఅంబమదంబఫల(ప్రదాయకీ, 

lind: 

ఉ॥ అండెలుకంకణంబులునుహోటక...... గజ్జలాదిగా 
ముందుగ (మోయ గాసుర సమూహములెల్లనుతింప 
దింధిరధిక్కుధక్కు మక ఫీరతనీవునటింపబూనవా 
అందముగానుకాంచిపురిఅంబమదంబప ల[పదాయక, 


Colophon : Nil. 
ఏ. కామాక్షి శతకము, 


R. సంపూర్ణిముగాదు, (వాంతరోంత, తప్పులుగలవు, శ థిల్యముచూపట్టు, (గ్రంథ 
పాతముంగ లదు. [గంథతత్క_ర్హ్భృ నామంబులుగన్నటవు, మ:ఖపత్రమునోమో 
నాశ్షీశతికము” అనియున్నది, కాంచిపురినున్న దికామాక్షి గాని, మిోనౌక్ష్ని 
గాకుంటనా నామంబుపొ సంగదనితో చెడిని, అక్క_తన కామాశ్షీ శతకమను 
చేర వ్యవహరింపంబడియె, 


This work may be entitled Kimiksisatakamu from its 
subject-matter. The name of the author is not mentioned. 


376.377. * కార్ట్‌ హా సశ రశ త కము. (థూర్ణటి,) 
ల 
KALAHASTISVARAsSATANAMU. (Dhirjati) 
876. M. 46 lx 13 సమ(గము. 
877. 40 lpIlh 10 అసవు[గము, 


376.379. * కాళ హసిలింగళత కము. (విరూపాతుకవి) 
అణ 
KALAHASTILINGASATAKAMU. (Viriupaksa Kavi.) 
878. M. 487 lHxl}! 38 సమ(గము. 
879. ,, 488 1511 20 అసమ(గము, 
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980. దత్తా తేయళత కము. (పరమానందతీర్థ.) 


DATTATREYASATAKAMU. (Paramananda Tirtha.) 


M. 409; S—1/7x13; L—8; 114; G—144. 
Beginning: 
క॥ శ్రీవిలసితవరసంయమి, సేవిత పాదారవింద చింతితఫలదా 


శావుమునను నెల్లప్పుడు, దావరముగగుణవి ధేయద త్తా(తేయా, 
% వ వ 


నే 


పరమానందయతీం(దుండు, పరమవి వేకానుబంధభ"గ్యోన్న తి చే 
విరచించెదకృతిగై కొను, తరమిడికరుణావి భధేయద త చేయా, 
End: 

నె 9 1 ల 
మ! శ్రీవిఖ్యాతిగ నాత్శతత్వర చ నొసిద్రాంలె పకకి నల్‌ 
నీవిన్మీరగ క్ర ందపద్యముల ప్రాఢిం జెప్పియర్చించితిన్‌ 
దేవానీకునుభ_క్షవత్సలత ప్రీతికానన్ను మన్నించుప్ర 
జ్ఞావిర్భూతవి మోదచి త్రమునద త్వా లేయనితోోదయా, 


Colophon: 
క॥ పరమాక(పతిపాదన, మరుదందగయోగివరుల కాసందముగా 


పరమానందయతీం[(దుండు, ధరనాచం[దార్క_ముగనుతగర చియించెన్‌, 

5. దత్తా_తేయశతకము. 

1 సంపూర్ణము, (వాయయంద మైనది, తప్పులు లేవు, ఎ థి్యము మెండు, (గ్రంథ 
పాతములులేను, 


8381. నారాయణళత కము. 


NARAYANASATAKAMU,. 
M. 422; S—16x1};L—14; 1-5; G—150. 
Beginning : 
చ్రా॥ శ్రీ రామామణిపాదపంకజమృదు శ్రీత జ్ఞ పాదా బ్దశ్ళం 
గా రాకారశరీర కారుకరు ణాగంభీర సద్భ _క్షమం 
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దూరాపోరుహ tr 


sates ra నాదురితముల్‌ భంజింపు నా రాయగా. 
* * జః 
శ్ఞా॥ భూత,వాతమునంబుజాసనుండ వె పుటింతువిముండ వె 
ఖు! వ్‌ యె 
(వీతింబోతుహూరుండ వె చెరుతుని శ ద్యుండ వె తె నగ ణో 
'పేతంబై పరతత్వ మైనిలుచునీపెంపెవ్వరుంగానరు 
యా (ఈ eee 

గా తాగాతసుకాతదీపితపదాబగోహప్టనా రాయణా, 


4 
End: 


మ॥ మమహాంకార వని కార సంభనవుహామం। తాదిలో భాంధకా 
రముచేము క్రికి నేగిమార్లమునుదా రాలింక నాతోనని 
గృమలా తా పొాంగదయాదదవాకురు వెస౯ వెళ్ళి ౧పు*పెంపారనో? 
కమలా స్వెందువిహార వశత్షలలి తాకంజూశ నారాయణా 

మ॥ సత తాచార ముసూనృతంబుకులముక్‌ సత్యంబునుకా నీలము౯్‌ 
అతిశాంతత్విము చి గుద్దిక ర ము౯ అధ్యాత్మయు౯ దానముల్‌ 
ధృతియుక బంధముసర భూతహీతముక్‌ దూర ంబుగాకున్న స 
మ్మతికిం జేరువనీనివాససుఖముల్‌ మానాథనా రాయగా, 

మ॥ ఐరసింహాచ్చ్యుతవాసు దేవవిక చన్నా ీకప(తాక్ష భూ 
కప TET మహా త్వారివై కుంళ నుం 
దిరవీతాంబరభ ప వత్సలకృపక దృష్టృంవునారాయణా, 


Colophon: Nil. 
ఏ. నారాయణశతకము, 


R. సమ(గము (వాయ చక్క-_నిది, తిప్పులుగలవు, చో థిల్యమత్యంతము, (గంథ 
'వాతముమెండు, (గంభథక ర్త అనౌముంబుమృగ్యంబు, 


The name of the author is not traceable. 


382. నరసభోజనుతి. 
NARASABHOJANUTI. 


M. 419; S—173x1l; L—4;1—4; G—40, 
1R 
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Beginning : 
సీ॥ శ్రీరంగనాథుని చెన్నొ ందమదిలోన, కోరిపూజలు చేసిమిోరినావు 
జంబునాథస్వామిసద్భ కి సేవించి, వరములుకొనికీ రినిలిపినావు 
చెవ్యంగిలింగనిచేరిసన్ను తులీవు, గావించిపుణ్యముల్‌ గాంచినాను 
ఎన్ని కార్యము లై నయీూ డేర్చి,పభువుచే, బహుమానములుచాలబడసినావు 
శ్రే (పౌఢివినయంబునేర్పుసంపదలు పొదల, పాండ్య రా జేంద్రు[క్రేగన్న (పబలినావు 
ఛానుసమ తేజదీక్ష్ష్రయ[పభుతనూజ, నరగుణసమాజదళవాయినర సభోజ, 
End: 


ఖండించునీఖడధారకునిరతంబు, తనరు. . .భముమ "తేభములగు 
MDE YEE ee , నమెజుగు సేడెమునకు మేలు మేలు 


Colophon: Nil. 
R. సమ(గ్రముగాదు, తప్పులుగలవు, (వా-తగోంత, శైథిల్వముమెండు, (గంథపా 


తమ-గూడన స్తు, గంథతత్క_రృృనామంబులగపడవు, ప్యత్రములుసగభాగము 
మిగిలియున్న వి, “దళవాయినర సభోజూ” అనుట చే నాతనిస్తుతిరూపక మగు 
శతక్రమయిననుగానోపు ఎట్లనినిర్ణయించుటకువీలు గన ట్లదు, ఈ తాళపత్ర 
(ప్రతిలో మొదటసుమారు 10-15 పత్రములు, పరస్పర సంబంధవిరహితము 
లగుపాటలు, పద్యములు, పదులు, అనువానితోనిండియున్న వి. 

This work may be said to be Narasabhodjanuti since 


‘ Narasabhdja’ is addressed to in it. The name of the author 
too is not to be found. The Ms. is incomplete. 


383-384. బంగరురంగనాయకళత కము. 
BANGARURANGANAYAKASATAKAMU. 
M. 421; S—I10x13; L—17; 1-6 ; G—408. 


Beginning : 
ఉ॥ శ్రీవారిపాదపూజన ము సేసినయట్టిపలంబువల్ల నీ 
మోపహమునాయడక్‌ నిలుప మోహముగాదయజూచినావునా 
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దాహముతీర మోవ్యమృత ధారలు(గోలంగనిచ్చికాలట౯ 
చేవాము జేర్చి వేగతమి దెల్ప వెబంగరుకంగ నాయకా. 

End: 

ఉ॥ ఏవగ నై_నమిమ్ముస్థరియిం చిన పాపము లెల్ల బోవ్సనే 
నీవగనూరుపద్యములు నెన్న గ జెప్పితితప్పులొప్పుగా 
భావమునందునిల్పుదతిభాసురత౯ా. . .భ క్రవత్సలా 
కావ వెయింక నన్ను కలకాలముబంగరురంగనాయకా 

Colophon: Nil. 

5. బంగరుగంగ నాయకశనవకము, వికవహాదోధూయమానయ/గసనాయకి నాయ 
కునివే కురీతిగానిందుభ క్రుండుకాముకి యెభ_క్షవత్సలుడగుభగవంతుని నాయ 
కునిగా వేడుచునూరుపద్గములు చెప్పెను, 

R. సమ(గము, (వాంతమంచిది, తప్పులులేవు, ల థిల్యగంథపాఠములున్నవి కవి 
తెలియదు, 

394, M. 420 16x14 1 సమ్మగము, 

This work is Bangaruraiganayakasatakamu of unknown 


authorship. Here, the devotee praises God, describing him as 
the lover and himself as His mistress. 


385-390. * భాస్మ_రశత కము. (థొసారకని) 
BHASKARASATAKAMU. (Bhaskara Kavi.) 


385. M. 40 153x143 1 సమ(గము. 
886. » 41 par 26 : 
887. +, a2 18x13 ll ఖ్‌ 
386. » ఉత hl 2 అసమ(గము, 
389. ఎ 44 xf 9 | 
390. » 445 టి 12 | 


R, 888. ఆద్యంతములనే వేవ్‌ యసమ[గముగావాయంబడియెను, 
890. ఆద్యంతములభాస్క_ర శతక సంబంధము లేనిపద్యములుగా ననగు, 
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991. మున్నా రుళత కము. (పరమానందయతీంద్రుడు.) 
MANNARUSATAKAMU. (Paramananda Yatindra.) 

M. 378-b; S—173x1}; L—3; l.—5; G—50. 

Beginning: 

క॥ శ్రీమానిసీమనోహార, సోమార్క_విశాలనేతసురనుతిచర ణా 
దామోదర నీలమణి, శ్యామానను(బోవవన్న సంపగిమన్నా 

కో॥ పరమానందయతీం[దుడు, పరిపూర్తుండవయిననీమభ కుండెలమి౯ా 
విర చించెనునొక శతకము, శరణాగతసు(పసన్న సంపలి మన్నా, 

End: 

క॥ తత్వం'బెరుగక'బ్ర, హ్మాత్వమున చరించువారిమాటలుఘృత౯ో 
క్రత్వములవిమర చినని, స్పత్విములగునన్న విన్న సంబగిమన్నా, 

క॥ బూటకపు యోగి నెటుగక, పాటింతురుడబ్బు......... 


Colophon: Nil. 


R. సంపూర్ల ముగాదు, నలుబదియవపద్యముకొొం?వటకుగ లదు, (వాంతమంచిది, 
తప్పులుగలను. (గంథపాతముమెందు. శె థల్యముగూడన ల్లు, తంజాపూరు 
జిల్లాలోని మన్నారుగుడియను[గ్రామముసనున్న సంపగిమన్నయను దేవునిపై సీ 


శతకము చెప్పబడే, 


This work contains forty verses only. It contains the 
praise of God Mannarudeva, the presiding deity of Mannargudi 


in the Tanjore District. 


392-395. * రఘుసీరశళతకము. (తీవురాంకవడు 
RAGHUVIRASATAKAMU. (Tripurantaka.) 





892, M. 415 19x14} 21 సమము, 
898. +, 416 lax! 80. 
394. ,, 46a 1x1} 11 అసమ(గము, 


895, 99 41 7 14x1l 48 99 
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R. 898, ఇందు(గంథక' ర్త ఫనౌమమ-'గలపద్యముకలదు : 
మ॥ అతుల|పాఢిమమోరురాయక' వియయ్య(ల్రాజుసత్సు(త్రుడం 
చితభ _క్షంద్రిపు రాంతకుండుర చియిం చెం దెస పద్యంబుల౯ 
స్ట తకంబొక్క_టిచీనినీకువినుమాచం[దార గా మైనిల్పుప 
ర సతో క్ర న్యానుతయొంటిమిట్లర ఘువీ రాజానకీ నాయకా, 


396-397. * వ జపంజర కొత కము 
VAJRAPANJARASATAKAMU. 


396. M. 423 1011 10 అసమ(గము. 
397. శర 1! 


398-409. -వెంక కుళళత కము. (కౌకీపౌకతిమ్మన.) 
VENKATESAsATAKAMU. (Tallapaka Timmana.) 

M. 427; S—9x1!; L—38; l.—5; G—380. 

Beginning : 

సీ| శ్రీచేవియురమునశీర సునందులసిభూ, కాంతపీంపునపదా[గమునగంగ 
కవములాసనుండు నాఖికాము.-డుమదినసు, సవ్య వామాక్రులుశ నీయురవియు 
ధ్వజ మునగరుకుంకుతపసులుకాంతులు, సకలవాయువులునాసాపుటములు 
జగములుకు కీ నిజలధులుతరులందు, ఘనరోమములుచేవగ ణము లెల్ల 

తే॥ కలిగిశోభిల్లునిమూ ర్రిదలంచినీకు, సిసశతకంబు చెప్పెదచి త్తగింపు 
కలితలశ్షీ ఎశ సర్వజగ న్ని వేశ, విమలర ఏకోటిసంకాశ వెంక కేశ, 

End: 

నీ! ధరలోననావులుదనదూడలకు నెల్ల, పెట్టనావాములు ప్రియముతోడ 
బొక్కలు ద్రవ్వించిబోయనానక్క-లు, తినవీలలకునిరంతరమునుండ 
దలంచిదవ్పికినిళ్లుదాగకూనలగని, క క్పైనాచెరువులుకప్ప లెల్ల 
ప్రయముతోరతిసల్సిబిడ్డలగనుమని, చెప్పెనాజిహ్మంబుజీవులకును 
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తే॥ వట్టి భ్రమతలతమపు(త్రవర్లమునకు, తల్లిదండ్రులుదలతురుధన ముగూర్చం 
గలితలశ్షీ శో సర్వజగ న్ని వేళ, విమలరవికోటిసంకాశ వెంక కేశ, 


Colophon: 


సీ! మాధవగోవిందమధుసూదనాచ్యుత, వామసప్రద్యుమ్న వాసు చేవ 
కృష్ణదా మోదర కేశవ శ్రీధర, అనిరుద్ధవురుపో త్రిమానిరుద్ధ 


సంకర ర్భ ణాధోతుజ(త్రివి క్రమపద్భ, నాభజ నార్షనానారసింహా 

శారివ్నావీ శేశనారాయణోకే సంద, స ల పాక 

తే! అమ్మనాచార్యసుతుతిమ్మనా వ్వాయుండు, (పః గుతి జేసిన చేళొముపద, పద్యశ తకము 
కలితల క్రీ శస ర్వజగన్ని వేశ, వీమలరవికోటిసంకాశ వెంక చిన, 

. నెంకశుశశతకము, 

. సమ(గము, (వాంతయొక తీరు. తప్పులుకొొద్ది. కే థిల్వము లేకపోలేదు, (గ్రంథ 
పాతములు లేవు, పెక్కు_లీశతక(గంభథములుగలవు, వానియందు వెంకటశ తక 
మనివాయ(బడియె శకానివెంక కేశాయనియుంకుటచే "వెంక కస శతకమని 
వేర్కొననంబడియె, అన్ని(పతులయందు నొకక్రమముసనుసరించిపద్య్భములు 
(వాయంబడలేదు. “ోకలితలశ్లీ శశీ సర్వజగన్ని వేశ, వవులరవిశకోటిసంకొశ 
వెంకశుశ” యనుమకుటముతోనీశతకముగూర్చ-బడియె,. (గ్రంథకర్రతండ్రీ 
అమ్మనౌచార్యు(డు, 


899. M. 425 16001 37 సమ(గము. 
400. ౨ #8 181 4 i 
401. ,», 424 12001 26 అసమ(గము. 
402. , 429 151 86 5 

8, , 480 l14x1 షె 
404. ౨ 481 lHBxlg 28 స 
405. » 42 8x1 28 J 
406. ,», 488 1131 17 5; 
407. ,, 47  loxl3 10 ఖే 
408. ,) 86. 10౫4 60 చేవనాగరిలిపిలోనున్నది. సమగము, 
409. ౨ 2122 9x4} 86 ఫ్‌ వ 
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R. 401. గంథమున “భూ తానుఆ వేశమంత్రం, వీరభద్ర, కౌనకవానుమంతి” ' 
మనుమం(తములును “చాల క్రీసంభోగ లక్షణము, సూచికాక్షయగుణము, 
వుత్పత్తి, 'రాజరోగనిదానము” అనునవి 'తెనుంగవివిలో సంస్కృతమున 


(వాయంబడియె, మతియు నరవభాషతోం-దెను౮సలిపినికొంత([గంథము(వా క) 


యం౭బడి యె. 


404. తొలిపత్రమునదీనియందు సుగ్రీవవిజయము  వెంకటశతకమునున్న ట్లు వ్రా 
య(బడియె, కానిసుగీవవిజయముకానరాదు, 


408—409. These are Paper Manuscripts. 


410. వెంక శుక్ళ్యరపంచ చామరములు- Sr) 


VENKATESVARAPANCACAMARAMULU. (Namayogi.) 
M. 435-b; S—10x18; L—5; 1.—-6; G—90. 


Beginning: 


పంచచామరము, శ్రీరమాధి పాకృపాధుకీణసుప్రవీణసం 


పంచవావమురము, 


End: 


పంచిచావరము, 


సారదూరవాస శేం[ద చం[దకోటిభాసురా 
సీరజూస నాదివంద్యనిర్లుణ స్వరాపటం 
'కారనిర్వికార చిత్సకాశ వెంక కేశ (రాం 

% % 
పామరుండనై మదించి బహ్మాజాతకుండ నె 
కాముకుండ నై తినిన్ను గాన నై తీనయ్య యో 
తామసంబుమాన్చినన్న ధన్యు సేయుమిాభువికా 
న్నామయోగిహన్ని వాసనాథ వెంక శేశ్వ రా, 


గొప్పకన్న లున్ను మంచిగొప్పనిగ్గు చన్ను లుకా 
గొప్ప కావిరుందులున్ను గొప్పకొప్పుగ ల్లిన౯ 
ఒప్పు మోహానాంగిర తికినొప్వుమంచు వేడినక౯ా 
ఒప్పకున్న వాడెరాజ యోగి వెంక శేళశ్వరా. 


‘ 
| 
| 
§ 
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Colophon: Nil. 

ర వెంకటేశ్వర పంచచావురవృత్తాలు, ఇయ్యది వేదాంతవిషయ(ప్రతిపాదకము. 

R. సమ(గము. (వాంతచక్క-నిది. తప్పులు లేక పోలేదు, శే థిల్యములేదు. (గ్రంథ 
పాతముగూడంగ న్పట్రదు, 40 పంచచామరములుగలవు. 


This work is in praise of God Venkatéesvara of Tirupati. 
It contains only 40 verses of the Pancacimara Vrtta. 


411-415. * నేవనున పద్యములు. (వేమన) 


VEMANAPADHYAMULU. (Vemana.) 
411. MM. 406 16x13 2 ౮4) పద్యములు. 


412. 407 టైం 7 170, 
418. » 408 10 12 800, 


414 ,, ఉర 151 15 అసమ్మగము. 
415. అ శిర 94 70 నాగరిలిపిలోనున్నది ,, 
R. 415. This is a Paper Manuscript. 


416-417. * శ్రుక్సషళత కము. 
లం 
SRIKRSNASATAKAMU. 
416, M. 411 13x11 20 అసమ(గము, 
417. », 42 సయ 14 సమ[గము, 


418-421. * సుముతిళత కము. 


SUMATINATAKAMU. 
418. M. 418 1xly 17 అసమ(గము. 
419. » 44 up 19 స 
420. 3, 88 1004 24 నాగరిలివిలోనున్నది. సమగము, 
421, ,, 84 10౫4 24 ప 4 


R. 420-421. These are Paper Manuscripts. 
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422. దండకము. 
DANDAKAMU. 

B—11479; S—153x12; L—1; 1—7; G25. 

Beginning: 
శ్రీరాజయోగ ప్రబోధ పసన్న స్వయం జోలి రానంద పూర్ణ స్వరూపాను 
సంధాన భోగావిోవుప్రవీణత్య్వ సంప్రాత్స చిదూపథాడేయుయా ఫరుడై 
మించునాససపికుసామినిం జేరి, 

End: 
శ్రీసు గరుస్వామిసిం = స్తో *చిసాస్థాంగ గండపణా: నుంబుల? జేసియు త్పాహీ 
మైమిోకృం ౦గంటిచిడే. ఎఖ్యమంచుకా మరిక సన్నశతుల్‌ సేసి 'యోగీంద 

నంద మహా గ స వీ దె జా 

చం[దాచిదాన6ందనాం(దామ యోగిన ర్యా సంఖ గ తానికా న 
చర్యానమ నమ" "స్తేన నమో, శ్రీరామ, 

Colophon: Nil. 

R. సమ(గము. |వాళారోలా, తప్ఫులుగలను,  థిల్స(గంథ పాతములు లేవు, కవి 
తెలియను, 


This work isa Dandaka. Neither the name of the work 
or the author is to be found, nor, can they be inferred. 


428. రాజగోపాలదండకము. (గాశువ) 
RAJAGOPALADANDAKRAMU. (Riaghava.) 
M. 401; S—106x1; L—8; l—4; G—128. 
Beginning: 
శ్రీరుక్నిణ సత్య భామాకు చద్య్వంద్యవిన్య స క స్తూరికాసారభోదారభూరి (ప్రభా 
విస్పరతౌ_ స్తుభ ప్రోల్ల సద్వత్సవ త్పొభిరశ్షూసము త్సాహ వేళా విని ర్వా తాఖ 
ర్వదోగ్గర్వదు ర్వార పూ ర్వామర గ్రామణీవారనా రాశి రాట్క_ న్య కాధీశ, 


End: j 
మాధుర్య ముంజెందు సంస్కా_రముం జేయగా నెంచినా నేర్చి నట్లుల్లసన్మాధురీ 


సాధురీతిన్విడంబించు మిాదివ్యలిలావిలాసా ఖల్‌ లవాంళంయబు... గ్గ్‌దం 
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డకస్పూూర్సి గావించియర్సించితి౯ సత్క్ఫు పా శీలసం సేవి తాదిత్య ద త్యాహిరా 
తానిజాలాశుభా వాల శ్రీ రాజగో పాలకై కొమ్మటంచుకా మహిన్మించునీదండ 
కంబున్న తిం జె ప్పెం 

Colophon: 
నాపాకనాటకాగడుః- మేటియాకావటూరకా విరాజిల్లు వృద్ధాచలామాత్య 
పౌ(త్రుంకు సత్సంస్కృ తాధప్రబంఛై కసందర ృలీలాక భాశార దామూ ర్రియా 
మూ రి విద్యత్త నూడానుండ్‌ రాఘవాఖ్యుండతిఖ్యాతినా చంద్ర తారార్క_మై 
మించయగా౯+ 

5, రాజగోపాలదండకమ్ము 

R. సమగ్రము, (వాంతిమంచిబే, తప్పులులేననవచ్చు. శై థిల్యముగలము, 7-వ 
పత్రముతుదిభాగము నగొంతగన్పట్టుట లేదు, (గ్రంథ పాతముస్వల్పము, 

కర్త రాఘవాఖ్యు(డు, తెండ్రి సూరి, పితామహుడు వృద్ధాచలా 
మాగ్యు(డు, చేశముపాక నాకు. (గావముముకావటూరు, 


The author Riaghava is thc son of Murti and the grand- 
son of Vrddhacalamatya. He was a native of Kivatiiru in 
Pakaniadu. 


424. రావుదండకము. (గౌముండు) 
RAMADANDAKA MU. (Riama.) 

M. 152-a; S—17xXxl;; L—6; 11. 4-6; G—150. 

Beginning: 
శ్రీర మ్యుభాపాంధి) బేశంబునంబుట్టి జుట్రాదిమ,గామభా గంబునందాలికొండా 
న్వయారూఢ రామప్రభో ద్రామవాణీగుణోల్లాసలాస్య ప్రధా నామణియ్యాలి 
కొండాన్వయగ్రామణే రామభట్టాగణీపుత్రరామన్న రామ ప్రసాదాపదా దె [ 
ఖరీచిత్రకద్దండకారూఢ ధారాధరాకార కారాగృవాగ్యార శ్రీరోదకోదగ్ర 
మండోోదకీ నాథ బందీకృ తా నేక గీర్వాణ రాతించ రాంతఃపుర శ్చారిణీబ్బంద 
బృండాననానందసందో వాసంచారచారు క్రియా, 
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rnd: 
వినోద।క్రియాజారతీవా రావి-షంబుల౯్మమించునదండ క, . . ..వుదండకంటె (ప్రసి 
wr. 0౧ ౧ ర. 
ఎంచెలరగ ౯ రంచించెలా భ ళియ్యాలికొండాస్వయాంభోధిచంద్రుండురాముం 
డువిద్యత్కె_ఏం|ద్రుల్‌ మహాసశ్క_వుల్‌ మెచ్చుగా రామరామార్స్చితంటై చెలం 
గకానమగా నమ స్తేనమః, 

Colophon : Nil. 

R. సమ(గము, (వాతచక్క_నిది తప్పులుగలవు, (గంథ పాతే శె థిల్య ములుగ 
స్పట్లు. దీననీదండకప[త్రములుతల|క్రిందుగానున్న ఏ. ఈప్రతికాదినిభాగవతము 
న్నది, ఈదండకవిలేఖరియిట్లు[వాసియున్నా (కు, “ | పమాదిసంవత్సర ఆషాఢ 
కుడ ౧౨లు అసకనూరి చెలువరంగప్ప[వాశిన రామదండకంజాములోదండె 
బూ్య్మూయకు (వాసియిచ్చినదిలో 

The scribe’s name is Asakaniri Celuva Rangappa. The 
author Rama is the son of Alikanda Ramabhattu. 


425+ వంక టపతిరాయలదండకము, 
VENKATAPATIRAYALADANDAKAMU. 

M. 403; S—14x11; L—14; 1-5; G—224, 

Beginning : 
శ్రీమత్క_ ళౌపూర్ణ చంద్రుండుచ((దాననా మోహన శ్రీణవీణాంగదుండంగజా 
తాహీ+ం తా-ఈశ్వ రాంభో జభూ భామినీయామినీకామినీ హోరమందాకినీహార హీ 
రపభాపూరసత్కీ ర కర్ఫ్బూరసంవాసనావాసి తా శాంతరుండంతరంగానువం 
గాధిక శ్రీవారిధ్యానరుక్మాంగదశక్రా శ్రతలాథిశ్వరుం డీశ ఏ రౌంజావతారానుతొ 
రాతిభూపాలకోటీరీర కోటీర ట(దత్న నిర్యప్రభాపుంజరంజల్పి దాంభోజుడంభో, 


నే % % 
స్‌ న్రాటసర పంసహాసార (భౌమాది 'రామశక్షమామండలాఖండ లాఖండవంశ (ప 
తీపోద యా,శ్రీదయా రామభ[దుండు, 

షి % % 


చిన్న శ్రీరంగ రాజాళ్మ్ళజాకారుసాక్షూన్ననొ జుండు, శ్రీలక్షమాం'చాతనూజుండు 





రాజీవగేహావిహారోలసదక్‌ ఫపయోజుండుభావ జ తాంభోజుడాజ౯ామరాబకొ 
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జల న | అఫ్‌ జ ఇ రా 3 a 

మహావె భవ శ్రీలచె పెద్దయా ద్ద శ్రీ వెంకటా(దిక్షమాపాల పాంచాలుడంచ 
ద్విలాసంబునక్‌ , 

2 షః % 
ఉజ్ఞ్టలద్దో లకొండాముచాముండు వాపంకువాకొండపల్లి విజా రామ శిల్టీవురీ 
రాట్క-గీహృద్భురీఖక్క రీ బాహు దాభా' గభా గర్పగ ర్యాంధసావామ్మతీ ఆమ 
హేమ౯ మహామందు శాధీశ్వరుండీశ్య రాయ న్య 
. ౫ వ % 


ఆ(శేయగోత్రుండుగో కాపలి(తాశ౭విఖ్వ్యాతిచారి త్రుడాతిరుమల శ్రీమహోరా 
యపుత్రుండునా వెంకట శ్రీమహా రాయధా తీక శి తుండు, 


End: : 
ఇ న్‌ గు ఇల ళ ౭ | ర ల అజ 
శ్రీలతమాం బామణగర్భ కు "న స్పృరన్న్నూ ్న ముకావతా రా జగన 1హనాకా 


'రశ్రీ నెంకటాభీశ ((రాగణ్య కారుణ్యనానాసముద్వేల నో వెంకటా[దిశమూాపా 





లపాంచాలమా బాలలీలాగ తి౯ాసివువాహ్నాళిగారాగ సీ రూపు శేఖావిలాన 
బువీక్రించి మోహించి యన్యంబు పేక్షించికందర్చశా తాశుగ,కూరధా రాచల 
ద్వర్త యమైత్వద్దుణాకర్ల నాయ శయెయ.న్ననిచికమతు న్వి భాగ్యంబు ఏక్షింపు 
మన్నక౯ (పసన్నాంగుల్య్న : 
న స వ 
కందర్ప కేళీవినోదంబులకాదాల మెప్పించి చేతో భవ_దాజ్యసా(మాజ్య మేలిం 
చియక్కన్యకున్నక్కు వక వాంఛి తార్గంబులిప్పిం చివేడ్క౯ చిరాయుసిరారో 
i య 
గ్య రేఖారమాజిష్లు(: శాశ్వ తై శ్వర్యవర్థిన్థుై యొ ప్పెనిద్ధాతి నెల్లప్పుడ ౯, 
Colophon: Nil. 
5, వెంకటపలిరాయలదండకము, 
R. సంపూర్త ము, (వాత చక్క_ నిది, గప్వులు లేకపోలేదు, ౫ థీల్య(గంథ పాతములు 
గన్పట్రవు. (గంథ నామముమా॥త్రము(గంథాదినిలిఖంపబడెగాని తక్కు రనౌ 
మంబుగాన రాదయ్యె. 


This work of unknown authorship contains the history 
of Venkatapatirayalu of Atréeya Gotra. 
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426. కానారాజదండకము. 
SAHARAJADANDAKAMU. 
M. 649-b; S—15x1}; L—20; 1-4; G—150. 


Beginning: 
శ్రీశం భుపాదాబ్ద్బభృంగాయ మానాంతరంగుండురంగత్కృ పాపూ ర్లని క్రిదల శీ 
కటాతు(పనేశామృ తా నేకనిత్యాంకుర ...... . ద్రుండుభదాస నాధ్యాసిచోళ 


క్షమా శా సికంజాపు" వాసిభూచ(క నౌరంధరీధిక్క నీ భావభ్యన్ని ర రేం చార్చిణ 
శ్రీఫురీవాసత్యాగే శర పేమపా(త్రుండు. 
* * వో 
శ్రీశావాభూపాలబే వేందుండెంలేరపి: . 
End: 
యేకితినేరేయినారాజకందర్వుని౯ గూగుచందంబునూ హీంచు.. . కేళశ్యరుం 
జేరియోరాజ దే వేంద “మూరతుణో పేందయోయాటపొంచాలవోసత్కృపా 
నీలరోదానసంతాన, . య 
Colophon: Nil. 
5. శాహరాజ దండకము, 
R. అసమ(గము, (వాంతజిలుగు, తిప్పులుగలవు, వే థల్యముమెండు, (గంథ పాత 
ముగలదు, (గంథతత్క_ర్భనామంబులువ్భుగ్యంబులు,దండ కరూపంబుగానుం 
డుటను, “ శాహరాజ దండకము ” అనుటయుక మనితో చెడిని, 


This work appears to be Saharajadandakamu, from its style 
and subject-matter. The name of the author is not to be found. 


427. కర్తనలు* 


| KIRTANALU. 
B. 11652; S—16fx13; L—40; I.—4-5; G—500. 


0 
Beginning : 
జీగడ. అది, 
వలచినానువాలా, వన్శెకాడాయీవేళ, సలలితగుణళీలా 'తుళుజమహీీ 
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పాలా॥అ॥ సామిమొక్క.నురా, చక్కెర మోనియ్య రౌ, కాము బౌరికీ తా 
భర్కా (గక్క_.నకొంగలీర్నా 


End: 
చోళ భూ పాలుండుసుగుణహోరుండు, పాలితిసుజను(కుపరమపావన డు, పను 


వడితుళుజభూపాలుడారాజతనయుంము, 


Colophon: Nil. 

S. కీర నలు, దీనియందు జం ద మౌళీశ్యరాదులమిోదం జెప్పబడినకర్ప నలుగూడ. 
గాననగును, 

R. అసమ(గము. (వాంతయొకమాదిరిది, తెపులుగలవు, (గంథ పాత్య్శె థిల్ఫములు 
గూడగ స్పట్టును, (గ్రంథతిత్క ర్త ఎనౌ మములుగాన రావు, తెనుంగుకీర్ప నలేగాక 
భా పాంతరముల వ్రాయంబడినకీర్త నలుగగాడగలవు, ఇండలికీర నలు కౌజు 
మాబుగనునసందర ముగ నున్నవి, 


Songs: These songs are generally of unknown authorship 
and for the most part incomplete. 


428. కర్తనములు. (త్యాగశాజస్వామి) 


KIRTANAMULU. (Tyigarajaswimi.) 
M. 693.a; S—14x1l}; L—8; 1-6-7; G—150. 


Beginning : 
శ్రీసదురుచర ణాభ్యాంనమః। 


చ! శతమఖలోకవంద్యగు రుసద్దతి దెరిచ [కీ _ర్రిశర్శకు౯ 
యతిలఘు సేవ్య నా(శ్రితవరాస్పదభ క్రజ నాను మోదకు౯ 
సతతముప _స్తరాదిపద శాష్టపకారి? మురారినిందిరా 
బరినిదలంచలాస్వ ముల వ త్‌ జె వ్వెద తాం మానముల, అ 


End: 
రాగం. అఠాణ, ఆది, 


రారారఘువీరాతోడురారా, అనుదినమునునినుమనసునకనుగొని ఆనందమూ 


యెదయాళ్‌ , సకలసుజనులుగొలుతు సన్ని సర్లనిశ్సిలనాయెదయాళో. 
శ త్త %* 
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ధరను వెలయు త్యాగ రాజసన్న తేతరముగానిఖ నేవిననయ్యా, 
Colophon : Nil. 
R. సమ్యగముగాద, (వాంతమంచిది, తప్పులుగలవు, లీ. థిల్భ గ్రంథ పాతములు 
గలను, 417-19 పభత్రములలో శివసోత్రముగాననగును, 


429. క్రై తయపదములు. 
KSETRAYAPADAMULU. 
B. 11522-c; S—1/73x14 ;L—81; 116; G—1100. 


Beginning: 
రాగం బిలహరి, ఆది, 

ని త్య్వాలంభ మతీర బేకంచివరుదాడా నెలన ఎ మెలువాడె రాకాయింద రిలో 
నిరాకరించియుండాగావిలునంపాలేదా నేతల పేలవాడు, దాని, సొలపుజూపు 
లశీచొక్కియున్నాడు, నిల్చ్పతావానిపాతిటినేనున్నాట లేకలిపోసిన ఉట్లోవంక 
లుజూచేవయ్య య్యా. 

End: 
నీరుమోదిగుబ్బగాదా కర్పూరజోతివ లెకరగేదికాదా నారాయంకుయనరా 
దామంచిదారి ెలిసిబట్టితరియించ రాదాచాయింక నై నమాటనమ్మి ఆదివెంక 
'పేశ్యరుపానముల నెర నమ్మి సంకటములువిచ్చుకొమ్మిమంచి, 

Colophon : Nil. 

5. శేకయపదములు. 

R. అసమ(గము, (వ్రాంతమంచిది. తిప్పుబుగలవు, (గ్రంథ పాత శె థిల్యములు లేవు, 
గంథలిపిలోనీ(గంథము( వాయ (బడియున్న దె, 


430. గారికల్యాణము. 
GAURIKALYANAMU. 
B, 9476-12; S—17xX13,; L—20; 1-7, G—300. 
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Beginning : 
నల కార్బంయులట, ర్‌ ర్లలౌన్లో గణనాయవలగొలుతూ మల్టి కౌలంబ్క, 
పారణ్యగర్భ మందుకోరివుట్టినా ఆదిసర స్వతినిఅన్మలోద లతు, 
End: 

రత్నమంటపముభోని ముత్యాలు లెచ్చికుదురుగాపోసి త నకోపకూటనిలిపనిండు 
గం గాజలంనిలివీయ చ్చోటకుండ నపుగడియకడ కొందమర పెట్యాం గారిక ల్యాణ 
వెభోగ మే, గడియార చితములు గెడయలనుచును, సురగురులు ఇట్లనిరిసార్య 
కులగురువు, . 


Colophon : Nil. 
ఏ. గారీకల్వాణము, దీనపలువిధ ములగు పెండ్లి సంబంధముగ లపాటలుగాసనయ్యె. 


R. సమ(గము, (వ్రాతయొక మాదిరి, తప్పులతడక. సే థిల్య(గంథ పాతములు లేవు, 


431. త్యా గక పదములు. 
TYAGEsAPADAMULU. 
BD. 11187; S—16x1}; L—185; l.—2-5; G—700. 


Beginning: 
తోడిరాగం. ఆదితాళం, 


టా ఆరుదూరు జే సేదిమ్యా రా, వారిజాశ్షీనినీవువ సంక త్యాగేశా ॥ పల్లవి ॥ కలికి 
చూడ లేదనికనులెర జే సేవు, తిలకించు హేతువు శెలియ లేవు, కలయనీ చెక్కి_టి 
నెలఫొనలజూచి తె వెలదిక న్నుదమ్ములు వెరవక యు న్నె* 

End: 
చాలదయకుపాతురాల, తెలియ లేనిగోల, మి మెద బాసి తాళసుమ్మి, జాల 
మిక జే సేది మేల, మదను కేళిచాలాకూ డెదను, యీ వేళ త్యాగయ్య, 

Colophon: Nil. 

S. త్వ్యాగేశ పదములు, త్యాగేళ్వరునిమింద జెప్పంబడొను. 

R. అసమ(గము, వ్రాతయొకరీతినున్నది. తప్పులుగలవు, శె థిల్యముగలదు, 
(గ్రంథ పాతములులేవు, ఇందుముఖప[తమున ోమవహారాజసాహేబులవారు 
కావించిన తెనుగుపదాలడాబు” అనియున్న ది, (గంభదినున్న సూ చినిబట్టిజూడ 
958 పదములు, అవి గంథమున తాజుమాజుగనున్న వి, 
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482. త్యా గేళ పదములు. 


TYAGESAPADAMULU. 
M. 175; S—10x1; L—125; 1—2-4; G—800. 


Beginning: 
తోడి, ఆది, 
ఆరుదూరుచే సేదిమేర, వారిజాక్షి నిసీవువసంత త్యాగేశ............ (రే 
సేవు, తిలకింపుహితవు కెలియ లేవు, కలయనీ............ దికన్ను దమ్ములు, 
వెరవకయున్నె, 


End: 
తిరమరగనిత్యాగధరణినాయకు నెక్కి, నరుసభునత యాడ వచ్చునమ్మసరసి 
జముననుండిచల్లగవిలసిల్లు, తెరవకువిభుమాటకగ డేదితగవా, 


Colophon: Nil, 
ఏ. త్యాశేశపదములు, 


R. అసన్నుగము, (వాతయుకమాదిరిది, తప్పులుగలవు, ఒ* భిల్యమున్నది. (గంథ 
పాచములుగలవు, కవినామము తెలియదు, 


ద 
4:33. త్య గత పదములు. 
TYAGEsAPADAMULU. 
B. 11630; S—17x14; L—13; l—5; G—250. 
Beginning: 
అసావేరి. ఆదితాళం, 
పృద యేశనీవురాంగానే, సుదినమాయను, సదయానె నిన్న చూడగానె 
సంతోవమాయను ॥ పల్లవి ॥ కులుకుగుబ్బలుజీరగా నె, కుశలమాయను, 
పలచన మోవ్యానగా నె, భ్‌ వ్యమాయనుసామి, 


End: 
"బేగడ 


(యొక్కి.తీనని దెల్ప వె, ముద్దులగుమ్మా, చక్క-నిమాపళ్ళి కొండ, సామికి రెండు 
'" వేతుల॥ ప ॥ దుడుదుడునబోగాపు, పడుచులయిండ్లాకు, విడువకనకచినవిభుని 


154 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


పాదములకు, అలగియారంపేత్క బలిమినితోయంగ, వెలది చెక్కి_లినొక్కి. 
వేడుకొన్నా చేతికి, కల్రరిజడ వేటుమొళినికనిపింప, మెల్ల నెకూడిన త్యాగ పల్లి 

౧ ౧M 
కొండ సామికి, 


Colophon : Nil. 
S. త్యా గేళునిమోదిపదములు, 


R. అసమ(గము, వాంతిచక్క-ని బే. తప్పులుగలవు. శె ధిల్వ(గంథ పాత ములులేవు, 
క 5 తఅలియదు, 


4834. నానావిఫకెర్సనములు, 
NANAVIDHARIRTANAMULU. 
M. 14; S—10x3#; Sheets—128; ll—16; G—1125. 


Beginning: 
క్రీ రన. రాగం యెరుకలకాంభోది, 


-జాం్రానీవుహామహీ్‌ మెలు అశ్చర్యమయ్యెనయా, నీసాహాయ్య మేకోరిన 
వారము, స్వామిమా,ప తాసరామడొ, అలనాడారావణునీఆరడించేచాలా, 


End: 
వింతదోచినామససు వేవిధములా మె, యింతిరోవిభుశ్లే మమిోనరకువిన నె తి, 


ఎంతరాత జేసినద యోయింతకు తాళియి భాది, 


Colophon: Nil. 
5. నానావిధకి ర్తనములు, మధ్యమధ్యపద్యములుగూడ (గలను, 


1. అసమ(గము, (వాంతమంచిది, తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాతములేదు, శైథల్యము 
స్వల్పము. ఇది చేవనాగ రిలివిత[వాయంబడియున్న ది, 
This is a Paper Manuscript. 


485. నానావిధభకిరనములు* 


అాాతి 
NANAVIDHAKTRTANAMULU. 
M. 42; S—10}3x%5; Sheets—50; 11*ా18; G—300. 


Beginning: 
సరసముగాదిక సఖయరో, సఖయము గాదిక సథయరోకరిగిరీ, వరదుడునాగుణ 
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మెరుగక తిరిగ ॥ ఆ ॥ పదరీవాదిడువచ్చి, పడకిల్లుజొచ్చి తే, నిర లేవవలదని 
నెలతనీవనుమో, 

End: 
అదిమిభుజమునుశిరముకుదియించి అణచుకొని సదమదపుసమరతుల పొదలి 
ఎంతోనిలిచి తే అదిరావిడు. 

Colophon: Nil. 

5. నానావిధకీ ర్రనములు, దీనవివిధములగు కాకితములమిాద నచేకవిధములగు 
క్ర రనములుగ లవు, 

R. అసమగము, [వాంవమంచిది, నపహ్మలుగలవు, _(గంభ పాత శే థిల్యములుగాన 


° ey 
నగును, లఇవిచేవనాగరిలివిలోగలవు, 


This is a Paper Manuscript. 


436. నానావిధ ర్రనములు* 
NANAVIDHAKIRTANAMULU. 
1. 11662; S—123x12%; L—27; l—4-—6; G—400. 
Beginning: 
షక లరత్న కాంతియు వెలంగు తేజము చెంగ లింప్కు సురొంగ నామణులిచ్చుమం 
గళపహో రుల,. . ..0గనాఇము ముంగర ౦తియుయిట్టట్టుల మోపి వై కదలంగ జను 
లక పాంగ దృష్టి నిజాూచికోర్కె_లొసంగి పొంగెడులోకజనని, 
End: 
సక లవిద్యాఅది, పూజిత, సర్వో త్రమతేనమోన మో, వాహికంకణభూషణ, 
కింకణపదయుగ కింకర పాలయ శంకర నామా, కింక రామాంపాలయ త్యా గాధి 
రాజు కింక రామాంపాలయ | తా. 
Colophon : Nil. 
5, వర్ణములు, కీ ర్గనలు మున్ప గునవి, 
R. అసమ్మగము, (సాతయొక తీరు, తప్పులున్న వి. ఎ. థిల్వ(గ ౦థ పొతములుమెండు, 
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487. నానానిధపదములు, కెర్తనలు* 


NANAVIDHAPADAMULU, KIRTANALU. 
B. 11661; S—172x1; L—125; l—-2-3; G--1100. 


Beginning : 
సామితోనీమనవిదెల్పగ నేసకలమ ర్యాద లునడవీంచనే, వేకుకతోమి లెవరు 
తనకుసౌగసు వేగనాతోదెల్ప వే. 
త్త % వ 2 షః ౫ 3 


సద్య త్త్రమప జనయ చృహబశ్షి తీం[దం, 


End: 
వసంత భె రవి. 


కన్ను లకరవుదీ రెనుకనుగొంటినిపుకు, మనసుచలనాయెొను,  మవుతనాప 
లు యా 
నుంచిపుడు ॥ ఎ ॥ తెలియనాళో శ్కెలునేటికీడేశిను, సరసముగనాజన్మము 
సభలమాయెనునాసామి, 
* * * 
త్యాగేశ్వరుని వ. 
Colophon: Nil. 
ఏ. నానావిధపదములు క్రీ ర్హనలు, 
R. అసమ(గ్రము, (వాంతరోంత, తప్పులుమెండు, (గంథపాతేమశ్యంతేము, శెథి 
ర వా 
ల్యముమిక్కు_టము, వు_స్పకముపేరుగానిక రృృనామముగాని లేదు, (గంథాదిని 
దీనియందలిపదములసూచిగూడనున్న ది. 


488. నానావిధపదములు, కిరన'లు. 
ల 
NANAVIDHAPADAMULU, KIRTANALU. 


B. 11660; S—173%x9; L—102; 1.24; G—700. 
Beginning : 
.రామకల్యాణరామ, సీతారామకోదండరాము ..,.. +. నందన, 
“రాజ ఛా హేంద్రమము[బోవుమా, 


%* వ 
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రణిసరయూచాయ, దశర ేశుకుజాయ, పరివృతుడై మునిడాయ్క, వరుస 
యాగముశాయ, 

ఖో % * 
వరుస సేతువగట్టి, నిరివిలంకను, మట్టవికసిలినట్టి, అలఅలికాయుసి...... వెల 
యునికుంభుని, వేగ మేకుంభునిబలిమహో పార్ళుని, 


End: 
మధ్యమావతి. "తాళం, 


యిటువ అెపదరుచురట వే, కటకటకామినికాసంత ౫ఎలియక, కలికిపలు దెర పె 
కాంతునిపలుకెంపు, అలగు. . .కలుకుగబ్బిగుబ్బలకొ న్నెలలనుజూచి, వెలదిని 
జడకొద వేయ వేయమ్మాా. 
౧ C 

Colophon: Nil. 

5, నానావిధపదములు, క్రీ ర్తనలు, 

17. అసమ్మగము. (వాగారో(త, తప్పులుకుప్పలు, (గంథ పాతిముమెండు. శై థిల్య 
వుధికము, (గంథనామాదికముమృగ్యమయ్యిడి, 


489. నానావిధగీతములు. 
NANAVIDHAGITAMUL UV. 
M. 24; S—124x1} ; L—3; l.—6; G—160. 
Beginning: 
సీ॥ పరిమళ గంధంబు'బాగుగాసమకూర్చి, బంగారుగి న్నెలబరగనుంచి 
క స్తూరిజవ్వాణిఘనకదంబపువాడి, కమలపుదళుకులసమరగాంచి 
కమనీయకన్తూరికర్ఫ్బూరవీడియల్‌ , పెడితాంచాలములపై నమర్చి 
సాంబరాణయుపములుసంపగనూ నెలు, పంక తావీయుడరప్పన్‌ క మృతగ నోనర్చిం 
End: 
'తే॥ పరసదాశివమూ ర్రిభూపరీతకీ ర్ల సాధుబహుతంత్రి శ్రీ శివాజీ దమం త్రి, 


Colophon : Nil. 
5. నానావిధగీతములు, 


R. అసమగ్రము, (వాంతయందమైన దే. తప్పులుకుప్పలు, శై థిల్యముకలదు. 
గ్రంథ పాతములున్న వి, ఇయ్యది[గంథలిపినున్న ది. 
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440-441. నితిపదములు* 
NITIPADAMULU. 
B. 11663; S—15x1,; L—11; లారి; G—35. 


Beginning: వా 
దా * ఉం. 


వేవతనమునవచ్చి, వట్లివగ లేల, శెమభూవణు౯3 న, శివునితలంచకయాార కె 
పంచభూతములోను పంచభూతములై 3, చంచల్మశళోధమవంచ నాకృతు 
లైన, వట్టిమాయలతగిలి, పంచవ కు)నిభ _క్ర్ర్‌భజియింప లేరు, 


1206: 
ముఖారి ఆట, 


భూలో కజనులకుముఖ్యమిోానీతి వేదములుశొ(స్త్రములు వెదకి చూచినగాని 
| అ ॥ తల్లిదండులభ . ..యాశడుఫలమిచ్చు, సరసవినయముతోను స్వామి 
సేవ జేసితి పర మేశ్వరుడుసకలభాగ్య...... ఏక రాజేంద్రవినుతుని, భోసల 
కల బేవుని, చంద్రమాళీశుతలచి తె, 

Colophon : Nil. 

5. ఈశ్వరునిమిదిక ర్హనలు, సీతిదాయకములు. 

R. అసమ(గము, (వారో, తిప్పులుపొచ్చు. శే థిల్యము మెండు, గ్రంథ పాత 
ములుగలవు, మొదటియాకునసూచిక లదు, 

441. B. 11665 lia 1 అసమ్మగము, 


442. నితిపదములుః 
NITIPADAMUL UV. 
B. 11664; S—174x13; L—9; 1-4; G—75, 


Beginning: 
కనడ, రు౫ంపె. 


సీతిగలిగినయందు, నిత్యగోయములువచ్చు, సీతియెభూవణము, నృపతుళ 
జరాజేంద్ర ॥ అ! తనునమ్నియుస టి జనులుబోవగవలెకు. సుదకి, కు 
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నవులఖండింపన లెను, అనయంబు పెద్దలనాదరింపగవ లెను, వినయ ముగ శివ 
భక్తి మొనసిసేయగవ లెను 


End: 
ముఖారి, ఆట తాళం, 


భూలోకజనులకు, ముఖ్యమినీతి, వేలారు శాస్త్రములు, వెతకిచూచినగాని 
॥ అ॥ గల్లిదడులభ క్రి దైవతగురుభ క్రి యెల్లపుకుజేసితి, ఈశ్వరుడు 
ఫలమిచ్చు, సరసవినయముతోన; స్వామి సేవ జేసితి పరగసామిసకల భాగ్య 
ములనిచ్చును, తుళ జేందతనమైకరా జేంద్ర వినుతునిభో, సలకుల బేవుని, 
చం[దదమాళిళునినలంచేది. 

Colophon: Nil. 

ఏ. నీతిబోధించుపదములు, 

R. అసమగ్రము, (వాంతచక్కనిదే, తప్పులుగలవు. కె థిల్యగ్రంథ ఫాతము 
లంతగాలేవు, నెం, 440 (పతియునివియు నేకవిషయ। పలి పాదకము లే, 


443. పదములు. 
PADAMULU. 
B. 11643; S—1l x14; L—86; 1-1-8; G—1500. 
Beginning: 
విమలకునుకర ధృతకమలకునుసంతత ము, అమలకరుణానిధికి, కవులా...కు, 
కమలాశక్షునుతేనికిక మలార్చి తునికి, కమలాపురీశ త్యాశేళునికి, 


End: 
చుక్కలరాయనియెక్కువకాశల, సొక్కె నెనామేను, మిక్కిలిదయతోనీ 


పక్కను జేర్చినా, అక్క_దీర్పుమనితోడి లే వే, దక్క నేపు తెమ్మెర చిక్క_లతెగెలి 
నాను, వొక్క_తనుండ లేనే, చక్కర మోవ్యాన, పుక్కి_ టివి డెవియ్య, బుక్క 
బూసి త్యాగముక్క-ంటిని తే వే, 

Colophon : Nil. 

5, పదములు, దీన త్యాగ రాజుమిా(దిపదములుగలవు, 

R. సమ(గ్రముగాదు, వాంతమంచి బే, తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాత శై థిల్యములుం 


జూాపటు, 
లు 
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444-445. పదములు. 
PADAMULU. 
B. 11606-a; ఏ--14శ్చిలేశ్చ ; L—78; 1.—4-5; G—900. 


Beginning : 
రాగం కాంభోది, తొళం ఆట, 


ఎవ ఇెబోధించిననేమిమన, సీయజాల వేనాసామి ॥ ఆ | 


End: 
సీతోదకం, వనజోఅభసన్ను నిహీపుడు౯ విన నిద్యోఖ పాద ముసమ్మితిని యిన 


వంశమునఉదయించినసంమనిసన్ను వేగ మే(శోవుహరీ, 


Colophon: Nil, 
R. అసమ(గము. (వాతమంచిదే, తప్పులుగలవు, గ్రంథ పాత శె థల్సములుగలవు, 


ఈపతిదితుదినిఆంధ్రనామసం_గమహైక దేశము మరాటీగీణాములు, సంస్కృతి 
సో(త్రమునుగాననగును. 
145, 13. 11605 17 4 ol a 17 అసమ(గవు, 
446. పదములు. 
PADAMULU. 
B. 11641; S—17x1$; L—75; I.—3-5; G—750. 
Beginning: 
(శేయస్సంపత్ప్రదాతార 0, పార్వతీశంకర (వియం 
సర్వవిఘ్న హరం దేవం, యీ శేందనుతమాశయే, 


% 3 % 
End: 
సరస యే కేం[దవినుతసామిమునోహార, 
న % i 
చక్కర మోవి మాననిచ్చి, (గక్కుసనన్న కొంగిలించికలికిరో యెంతోలాలిం 
... చెనమ్మ,. 
Colophon: Nil. 


6. పదములు, 
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R. అసమ(గము, (వ్రాంతమంచిది. తప్పలు లేకపో లేదు. శే థిల్యమధికము. గ్రంథ 
పాతముంజూపట్టు, దీనమరాటీపదములుగూడమధ్యమధ్యగన్న క్రైడి, 


44,77. పదములు. 
PADAMULU. 
B. 11647; S—17 Sxl3,; L—73; 1-2-3; 6--650. 


Beginning: 
రవి, ఆదిం 


కన్నులపండుగాయెను, నిన్ను జూడ గాక న్న లపండుగాయెర్యా ఘను(డ శ్రీతుళజ 





భూప ॥అ॥ చిన్నెలన్నియుంజూచి, చాలమోహీంచి, యున్నా నుకరుణిం 
చుమో, సన్నుతకీ ర్రివిశాలా, 


End: 
ధగాశ్రీ. ఆట, 


ఖేలెస ఖేహమసబమోల, యేకరాజవినుత, తుళజరాజ......... me 
అవురఅరగజ, రభరలె పునపరడాలతబహుతఆనంద...... టట 
దీపొంబికానంద, నుళజ'రాజజీమా, బహుతఆనందనూ, 

Colophon: Nil. 

ఏ. పదములు, దీపాంటికానందనుండగుశ రభోజీమహా రాజుమో(దగూర్చ(బగె, 

R. అసమ(గము. (వ్రాంతయొక మాదిరి, తప్పులుకుప్పలు, ఎ*.థిల్భముక లదు, (గంథ 
పాతములుగలనవు, ముది ఠరెండాకులుసంగోరున శించినవి, ఇందుమహారాష్ట్రపద 
ములుకూడ(గలను. 


448. పదములు. 
PADAMULU, 
B. 11638; S—143x* ; L—68; ll—4-5; G—600. 


Beginning: 
మంగళకొనగిక, రుంపతాళం, 


జయమంగళం, సదాశుభమంగళం ॥పల్లవి॥ మంగళము శ్రీపతిసమానకెర్యు 
నికిజయ, మంగళముకీ రి లసమానునికిని, మంగళమువిబుధగురుమహనీయ 
మలికిజయ, మంగళముశ ర భోజమనుజపతికి, 
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End: 
పాయక గందవడినా పై ని వేయక మొక్కి, మవాయత్తకోపగ బెరా గీరిరాజకవి 
నుతశరభోజినృపానన్ను, మరుని'కేళిగూడ వేరా, 


Colophon : Nil. 
5. పదములు, శరభోజీనృ పాలుమి=దంజెప్పంబడినపదనములుదీనంగలువు, (గంథాది 


నియాపదములసూ చి: వూయంబ డెను, 

R. అసమ(గము,(వాంతమంచిది. తప్పులుగలవు, [1గంథ పాతృశె థల్యములుగ లవు, 
గిరిరాజనుతయనుట చేగిరిరాజు  ఈపదములకు రచయికయగునేమోయని 
తోందుచున్నది. 


449. పదములు. 
PADAMULU. 
B. 11636; S—18x13; L—56; 1-4-5; G—900. 


Beginning: 
చేరరాకురా శాహగాజేందాచేరరాకునా, చేరగాకుగాచెలువుడయిపుడు 


మావారు చూడబోయీరు, చూచి కేయింటి దారిగారానియ్యరు, మగనివద 
a) 
చేరివుండనియ్యరు, ఈమాబిలువూ రికిబోనియ్యరు, ॥సీకము క్కే_॥ 


End: 
నింద్యావార్శ లుయింద్యూ, గిరిరాజనుతుంకుఅందముగకూ. . .డుండేదందూ, 


తా జీళుండూదందానాలు జే సేదిందు, నేనరూన మోవివిందూ చే సేది యెందు, 
“వేమారలయించేదిందూ, 


Colophon: Nil. 
6, పాటలు, దీన వాహ రాజుమోదం జేయయిడినపదములుగలనవు, 


17. అసమ[గము.వా-తమంచి దే,.తప్పులుగలవు.గంథ పాఠ ములను 
నిరిరాజనుతుండనుట చేగిరి రాజీపదముబలకుగర గానోపు, 


450. పదములు. 
| PADAMULU. 
B. 11644; S—102x?; L—51; కాత; G—300. 


10+ 
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Beginning: 
రాశరాకోరికలిరా, యేరాశ్యాగేశయిక తాళ లేరా, చక్కెర మోవిఅనుకోరా 
సామిగ నీకమొ క్కే_రా, మక్కువ నెనీకు చెరమనసిచ్చిమాటాడ వేరా, వలపు 
ముమ్మర మాయచాల, వనితలతో నేను బాల, చెలువుడయీచలమ్యా చకొ 
మ్ముననుగ "రమోల, 
End: 
సామినిజూచిసిగ్గుల జెందిరి, రీవిగాయిది తెలియక వింత గాఏనికూడేమని, పరగ 
నాసించివచ్చిననీబుద్ధి, బంగారుగావలదయిపుడు,. 


Colophon: Nil. 
5. పదములు, ఇవిత్యాగేశు(డను నీ నీశ్వరుస్తు సుతికొజకు.జేయంబడినవి, 


R. అసమ[గ్రము, (వాతమంచిది. తప్పులుగలవు, (గంథపాత శేథిల్యములు లేక 
పోలేదు, త్యా గేశుపదములను పేరుదీనికియు కృముగానోపు, 


451. పదములు 
PADAMULU. 


B. 11634-a; S—172x1h,; L—34; 1—4; G—350. 


10) 


Beginning: 
| బేగడ, 


వమనినుతియింతువాని నేర్పునా పె దయకోమలి నేసవతి నాథునివద్రకూర్చుండ 
జేసినవగ ॥పల్రవి॥ 

End: 
సదయు(డ గిరిరాజనుతనీరొమ్మున 'చెదరినగంధఅందముమదమున శా హేంద 
ముగుదనుగూడినచందము, 


Colophon: Nil. ల 
5. పదములు, శా హేందునిమోాందం జెప్ప-బడినపదములుదీనంగలవు, 


R. అసమ(గ్రము,వాంతమంచి బే.తప్పులు పెక్కు, (గ్రంథ పాత్న తెధిల్యములుగలవు, 


452. పదములు 
PADAMULU. 
B. 11640; S—1l423x12; L—30; l~—6-9; G—800. 
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Beginning: 
ముఖారి, ధు)వ తాళము, 
సతికడు నేర్పునకత జెప్ప వెం గొప్పపతివూకొనకయున్న ...మువేరే సతిపెన 
నలిగిచయ్యననవ్వలి మో మైఅతి వెబలుక కున్న అలిగినాతండును ॥పల్లవి॥ 


End: 
క్ర సూరిర ంగడుశ య్య పె ననుర తులక లసియలిగి నాడని,మస్తుమోరిహానిమోంది 


యాలపదముమాటికి శుతిమాటుకొంటపాకుకొంటిఉం డెనంటయింట, 


Colophon: Nil. 
5, పదములు, 


R. అసమ్మ్యగము, తప్పులుగలవు, (వా(తమంచిది. జే థిల్భ(గ ంథ పొతములు 
మెండు, 


453 పదములు: 
PADAMULU. 
M. 136; S—142x12; L—22; 1-4-5 G—440. 
Beginning: 
సీ॥ చేరియింకొకసారిచిన్నారి నెమ్మోము, కన్ను లుచల్ల గాకందునొ కొ 
తెలియనింకొొక'సారితియ్యనిపలుకులు, ఏినులవిందుగావిందునొ కొ 
కదసియింకొ కసారికండ చక్కెర మోవి, కమ్ము తేనియలానకందునాక్కొ_, 


End: 
గుబ్బలంటగ నీవుకులుకులాండ్సి యెన్ని మాయలు జేసెవుయింతలోన, చాలు 


నిక నె నదయతోనసర సజేరి వేగమమరుని కేళినలయించి వేడ్క_మించి, ముద 
మున చెలంగి యేల వె మోహనాంగి. 


Colophon: Nil. 
ఏ, పదములు, 


R. అనమ(గము. (వాంతయందమైన బే, తప్పులులేవు, మంచిప్రతి. 


454. పదములు* 
PADAMULU. 
M. 482-2; S—10xX13; L.—11; 11-35 ; G—150. 
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Beginning: 
కావేరి, ఆట తాళం 

నిమనసురానేరనానేనూ, నామోదకోపమేమో, నాసామిగోవిందధీరా ॥ప॥ 

చెలువుడానీవుదయ చేసియింటేికిరాక,అలయిండిమాటవినిఅలయింతువటరా, 
End: 

ఛకు లర శ్షీంతుననిపంతిగించిన, కొమ్మాతం జేళునిసొమ్మాా, వృషభ వావాను 

ఈ స శీతం జేళుఅర్ల నారీళశువమ్మాన మ్మానదాననమ్మా, కడ తేర్చుకొమ్మా. 

ఇ % % 

నీకుతగినదానినై నకాగిలించినీపవదలిచి లే, ఆనాటివలగుడ లేదమ్మా. 
Colophon: Nil. 
5. పదములు, దీనవివిధములగుపదములుగాననగును, 
R. అసమ(గము,(వాంతయొక మాదిరిది.తేప్పులుగలవు, గ ంథపాత శే థిల్యములుం 

జూపట్టుం ఈ[గంథిము పేరుగానికి ర్త చేరుగానిదీనయగాన రాదు, ఈ పతిలో మొద 

టిదిమురాటీనాటకముం 


455. పదములు. 
PADAMULU. 
B. 11521-f; S—162x13; L—2; 1-16; G—30. 


Beginning : 
రాగం ఆరభి, ఆది, 


చాలాక'ల్లలాడుకొంట, సాఖ్య మేమిరా, కాలమ్ముబలుమాటనిల్చునుకల్ళా 
అరామసీతో, 
End: 
కరుణతోధు)వుని కెదుటనిలిచినకథ విన్నా నార్యాసురరివుతనయునికై నరమృ 
. గముజూచిన వేమయ్యా మరచియున్న వన చరునిభోచియున్న మహీ మదెలుపవ 
య్యాధరను వెలయు త్యాగ రాజనుతతర ముగానిక నేలిన నయ్యా, 


Colophon: Nil. 
ఏ. పదములు, 
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R. అసమగము |వ్రాశతచక్క_నిది. తప్పులుగలవు, [గంథపాతిశె థిల్యములు 
గలవు. ఇది (గంభథలిపిలోనున్న ది, దీనంగొాన్ని సంస్కృత గంథములుగలవు, 


456. పదములు, కర్తన ములు* 
PVADAMULU, KIRTANAMULU. 
B. 11648; S—18x1; L139; l.—2-4; G—600. 


Beginning: 
మంగళకళొనిక్క అది, 


మంచమెక్కి. వావడిగ లేరా వోరోర్వి కొంచించకగురికట్టుమించెనవనీత 
చోర ॥ ప ॥ వుట్లచెండులనుసరిబోలిననా పాలిండ్లను, పట్టితివిశోరికెలు పాలిం 
చితివి, చెట్టబట్టికాగిటను చేర్చితివియికమిోదరట్టు శాయక మొ క్కెరారాధి 
క నేకానటరా, 

End: 
కోడెగారమ్మనుచునేనుకొ సరిపిలి చితినంటా,తరుణులతో నవ్వుకొంటా తా 
శుతిరుణాళ్ల చూచి, మరలి. .... _ముసస్వరదివసియింప గానీ చూ చివోర్య లేక 
పీక్కు గరిముచిదంబశేశునితోక లసిమెలసివుంటినంటా. 

Colophon : Nil. 

5. పదములుకీ ర్హనలు. దీనవివ్ణుమూ ర త్యాగేశుండు అనుదై వములమిాంద 
'జెప్పంబడినపదములుగలవు, 

R. అసమ(గము. (వాంతకోంత, తిప్పులుగ లవు. (గ ౦థపాత్న శెధల్యములుసూపట్టు, 
దీనియందు తెనుగసపదములేగాక మరాటీ, అఆవము అనుభాషలయందు. 
జేయ(బడినపదములునుగాసనగు, (గ్రంథకర్ప ్రనౌముము(గంథ నామముదీనంగ 

౬ 


457. పదములు, కిరనలు 


PADAMULU, KIRTANALU. 
B. 11646; S—15x1; L—135; 1—3; G—1100. 
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Beginning: 
పదరినన్నంట రాకరంగ,పది వేలుదండాలునీకు, మాకు, ॥ప ల్లవి, పదం॥, నావల్ల 
నేరమిన్నాళ్లు, నమ్మితిరంగ, నిగజబొల్లునేవళమిమం కేనమ లేవు, నీళ్లునిచేయి 
బలుసుముల్లు, ॥పదరి॥ దీ పాళినాంటి మోరలు బెట్టి, తెస్పివి నేటిబురుసాబట్ట, 
చూపి మోవినన్నదిదిట్ట, సీపాదమాన నేనదిముట్ట. 

End: 
మగరాల మేడ పె, నిన్నమాపటి వేళ మొగడు నేనుకూడుకో, సోడాలాడ గాతన 
సుదతివానికి తావితాగబంతివొసంగపానె మేబలిమి మేమే, రామె, కస్తూరిరం 
గ డుశయ్య షె, 

Colophon : Nil. 

ఏ. పదములు, కీర నలు. 


R. అసమ్మగము, (వాంతమంచిది, తప్పులు పెక్కు. (గంభపాత శే థిల్యములున్న వి, 


జ ట్‌ 
458. పదములు, ఆర్త నములు* 
PADAMULU, KIRTANAMULU. 
B. 11639; S—174x1% ; L—17; 1-4-6; G—230. 


10! 


Beginning: 
కాప్కి ఆది, 


పాలయనమాంసతతం, |శ్రీగణనాథాపాలయమాంసతతం, మూషకవాహాస 
మోదక వా స్ప,సగకలవిఘ్న హర సిద్ధిబుద్ధి, తుళ జేంద్రపూజిత యే'కీ:ద్రసన్నుత, 
నిత్యోత్సవదాయక, శ్రీగణనాయక, 


% % % 





ప? చంద్రమాళీశ్వరుండు, పరగపు(తపౌ[తులభాగ్యములిచ్చును, 


Colophon : Nil. 
ఏ. పదములుమజీయుకీర నలు, ఇవిమహారాష్ట్ర్యప్రభువులమిద చేయబడినవి, 


R. అసమ(గము, (వాంతమంచిది. తప్పులుగలవు (గ్రంథ పాతముగలదు. కెథిల్యము 
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గాననగును, ఈ (గంథముమొదటయగొన్ని కీర్తనలు సంస్కృతమున, కొన్ని 
మహారాష్ట్రమున, నున్నవి, తరువాత. దెలుంగున(వాయంబడినవిగాననగునుం 


టి 
459. పదములు, కెర్త నలు. 
PADAMULU, KIRTANALU. 
B. 11657; S—194x1$ ; L—14; 1-6; G—350. 


Beginning : 
ప్ర కేడారగాళ. (తిఫుట తాళం, 


సంకీర న, వనిళరోవానిమన సేలా గనుటకుకను సన్న చేసిరమ్మనియంటినే, మన 
సిక మొగమిచ్చిననుజూ చిసవ్వి, దాని వెను వెటబోయెనేమసవచ్చునే ॥పల్లవి! 


End: - 
(గక్కు ననిన్ను కను కొం కేనుకడు తా న్యేముంటెపై కొనునఅక్క రతోనిన్న ద 


రునప్పుడె, యెజ్టైతానెగరుగును, చక్కని అల మేలుమంగసరగున శ్రీ వెంక 
శుశ్కా చిక్కి నకొంగిటిలోన చిత్తృపరమశమౌొను. యీసంక్తీ ర్తనయింతే, ఆట 
"తాళం, మధ్యమావతి, యిదిసంకీర్హ న్య 


Colophon: Nil. 
5. పదములు, కీర్తనలు, 


R. అసమ(గము, (వా(తచక్క_నిది, తప్పులు లేకపో లేదు, (గ్రంథ పాత, శెథిల్యములు 
గాననగు, [గ్రంథ నామముగానిక రృ నామముగానికానువీంపదు, 


460--461. నాటలు, 
PATALU. 

M. 694; S—153x1}; L—40; lIL—3-4; (6 —250. 
Beginning: 

సక లకార్యమ్ములకుక ర్హలె నట్టి, గణనాయకులగొల్తు నెల కాలంబు, 

* * వ 

అవుపాసనపాటలు, 

గారికల్యాణ వె భోగ మే, గారికల్యాణ వై భోగ మే, కోడీక శ్రీమంతకోడీకం 

కణమ్మా, కొమరూడూ శ్రీగంగాస్నాన మ్ముచేసే, 
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End: 
ఏళభులలోవమూవదినా, యింతవింతవింతనాట్యమాడా, మూసినతలువులు 
మూసినటులుండాగ, మూర, ముచేసిరివియ్యాలవారు, 

ఖః ఖః * 
నానావిచిత్రమేకొ మ్మావారినడతకుస రి రాదమ్మాా,గుణ మేమిచేసునేకొమ్మా 
అంగడిలోమావదినా, యంతపింతవింత బేరమాడ, 

Colophon: Nil. 

ఏ. పాటలు. దీనాాండ్లి పాటలు, అవుపాసనపాటలు, పరియాచకంపాటలువగ 
యిరా పెక్కు. విధములగు పాటలుగాననగు, 

R. సమ(గము. (వాంతయొకమానది?ది, తప్పులుగలవు, (గంథపాతముగలదు, 
శథిల్యముగనుప క్రైడి, ఆయాపాటలు సమ(గ్రముగానున్నట్లుతోంచదు, (గంథ 
కర్ఫనామములేదు, ఈ(గంథాంతమునవివాహచ(క్రమను పేరనొకచ([కము, 
కొన్ని శ్లోకముల వాయంబడినవి, మజియు 3: 
కళ తీ గతి స్థనిర్మ లేబహ్మబృందో బృందేబ్బంచేతత్య చింతానువాదః | 

వాజేవా జేజాయ రే బహ్మాబోధో బోభేబోభేభాస తేచందచూడ; ॥ * 

461. M. 464 16౫41 20 అసమ(గము, 

R. ఇందుజోలపాటలు, కార్త ఏ ర్యార్టునకవచము, కృష్ణునిమిగాది పాటలుమున్నగు 
సవికలవు. పత్రెసంఖ్య తాజబుమాణజుగానున్న ది, ముఖప(త్రముననా నావిధపద్య 
ములనునావుమోాయ (బ గే, 


462. పాటలు. 
PATALU. 
B. 11605-b; S—174x14; L—5; lL—5-6; G—100, 
Pees : చెలికత్తె, 
పరిమెళగంధంబు బాగు గాసమకూర్చి, బంగారుగి న్నెలబరగనించి, క స్తురిజవ్యా 
దికనకగంధపు పొడి, కమలపుదవుకులానమర గాంచి, కమనీయక న్తూరిగర్ఫూర 
పీటికల్‌, బైళికాంచాళంబు పై నమర్చి. 
22 
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End: 
నాయెదురాడవ చ్చేదినీతిగా దె, రచ్చలకుదోనసూ వేవుము చ్చు దొంగ, విభుని 


యింటిలో దాచి కేవిందునటవే, 


Colophon: Nil. 
5, పాటలు, దీననాటకపాటలు, వేషములువగ రాలుగలవు, 


R. అసమ(గము, (వాంతమించిది, తప్పులుగలవు, (గంఫ పాత శెథిల్యములు లేవు, 
ఇది(గంభలిపిలోనున్న ది 6 


463. రుక్తాంగ దచరిత ము 
RUKMANGADACARITAMU. 
B. 11623-d; S—153x11; L—10; 1-3-5; G—100; 
Beginning: 
ద్వి! అననిళుండై నరుక్కాంగ దాధివు(డు, వివరించినట్లి ౨నావిధముదె ల్పెదను 
దశమినాడేకభుక ౦బుగావించె అసమానమెన మూహారివాసరమున 
ఓదనంబులు లేకయుపవాసముండి, ద్వాదశి నాడన్న దానంబు జేసి, 


End: 
అజునిపతిగాను సేయు వేదాంత వేద్య, ఆదిఅంతములేనట్టిఅ(ప'మీయ 
ధన్యు రాలనుగావింవుత త్భనిలయ | దరు | సమ్మినాను, 


Colophon: Nil. 
S. రుక్మాంగద చరితము, 


R. అసమగ్రము, (వాంతమంచిది, తప్పులుగలవు, (గంథ పాత శెథిల్యములు లేవు, 
ఇది(గంథ లిపిలో నున్నది, 


464. వర్ణములు, గ తములు. 
ME OR GITAMULU. 
B. 11612; S—132x12; L—15; 11-45; G—250. 


Beginning : 
గూపమునమన్గభథు(డ వేరా, శిబీకర్లు ంమించుఉదారా, సర ససద్దుణాతకవి తా 
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టట సస సమగంభీరా, రణనివుణవిజయబలళూ రా, (పతాపసింహేం 


End: 
దిన్న దిత్రాదికితాత్కె ధణ, రుణు, ద్దిమి, దిన్న దితాదికితా తే, ధణ, రను, 
ధిమి, దిన్నదిత్తాదికితా తె | తె 

Colophon : Nil. 

5. వర్ణములు, గీతములు, 

R. అసమ(గము, (వాంతచక్కనిది, తప్పులులేవు, (గంఛపాతములు హెచ్చు. 
_శేథిల్సము మెండు, 


465. ఇంక శుశపదములు. 
VENKATESAPADAMULU. 
B. 11658; S—1l19:x15,; L—88; 11-3౩; G—550. 
Beginning : 
శ్రీరస్తు శేదారగాళ, (త్రిపుట తాళము, సంకీర న, 

వనితరొ నెవానిమన సెల్లకనుటకు, కనుసన్న జేసిరమ్మనియంటి నె, మనసీక్రమొ 

గమిచ్చిసనుజూచినవ్విదాని వెను వెంటబోయెనేమనవచ్చు నె ॥ పల్లవి ॥ 
End: 

కూంరిమివా (డిందు రాగాకొంకకనావాడినోళ్ల , బీరలుగానొడలె ల్లజీ, స 

మ్ముచు జేరి, ధీరత వెంకటగిరి చేవుం3ః న వానికి, నానేరుపల్లాజూపకనా నెగు 

_ లేలలీరున, అయ్యయో, 


Colophon: Nil. 
5, వెంక కేశ పదములు, 


R. సమ(గము, (వా(తమిక్కి_లిచక్క_నిది. తెప్పులులేక పోలేదు, _గెథిల్యముక లదు, 
(గంథపాతిములు లేవు. 


| 466. వెంక కుక పదములు. 
VENKATESAPADAMULU. 
M. 174; S—16x13; L—57; 1IL—3-5; G—800 
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Beginning: 
సార Yat ఠ ఆది తాళం, 
కోరినప్పుడెకాంతుని తెచ్చెననికోమలినమ్మి తె స్టివి,వారిజ నాభుండై నవర వెంక 
శుకుని, వాలాయముగవానివిడిదికి జే వాల, 


End: 
త్యాగశింగ పెరుమాళ్ళ దేవా, బాగుగాళా హేందవినుతా, భోగముమోరీ 


సీకుఅందు, 'వేగ మెయిందువచ్చిన దెభాగ్య మాయను, 


Colophon : Nil. 
5. పదములు, ౧౧౧. 


R. అసమ(గ్రము, తప్పులుగలవు, (వాత చక్కని దే, శే థిల్య(గంథపాతములు లేవు, 
ముఖపత్రముననిట్లుస్న ది, “శాహమహారాజుక విత్వం, పదాలు తెనుగిపలిపినా 
మయ్య (వ్రాశింది. ఆకులు ౨౦౮. ఇనినఆశ ౮ జిలుకాదు ౧౫ తేది (పవేశం,” 


467. వెంక కేశ సదములు. 
VENKATESAPADAMULU. 
M. 40; S—10%43}; Sheets—20; 11.--5-8 ; G—225. 


Beginning: | 
యమునాకల్యాణ, ఆది, 


'తెలియా జెప్పరమ్థానా చెలువునికిమిరై ననూ తెలియా, చెలిమితోవచ్చినన్న 
ఇెయిబట్టినసామిమా చెలు వెంక శ్రేస ఏరుడుచెలము జేనుకఉ న్నాడు తెలియ, 


End: 
ఆదిమూలమని కరియనర క్రీ ంచిన వేదవినుతుడు చెలువ వెంక కేశ రుని, సోద 
రై నమంచి, శుకవాణీమిోనాంబ్క, నీదుచిత్తమునాదు భాగ్యమనిన్ను గొలిచి 
నానమ్మా, 

Colophon : Nil. 

5. వెంక కేశపదములు. 

R. సమ(గ్రము (వ్రాంతమంచిది, తప్పులుగలవు, (గంథపాత శే థిల్యములు లేవు, 
ఇది బేవనాగరిలివిలో(వాయ-, బడియున్న ది, 

This is a Paper Manuscript. 
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468. శావహాజీయము. 
SAHAJIYAMU. 

1. 11628. S—18x1,); L—30; ll.--2-3; G—350. 
Beginning: 

నిన్నునమ్మానదానగాన, సామినిజమునాదుక న్న లాన, న, న్న నాటిచందాన, 

నిన్ను, చెసకుచుముడుపందుకొన, ఆనాటిదయనీకు లేదా, వాలు, అవురనీవనా 

తోవాద, యిమానమునీసొమ్ముగాద, నా మాటనీకువినరాదా, 


End: 
యిందుకుయింతి యేమందు. . ... .సఖయారో, కందర్ప వెతలాను బొందించి 


సన్నెంత, కొంచపరిచెనె మేలుమోరనన్నే లుకొన్న శ్రీచోళ నాథుడుయాల 
యంచక, పొాలువమాలిఅ ల చాలానుగూడినచ్నే లాడు, చొక్కనాథ పాలా 
శాహేం[ద్రుంశు కొంచపరిచెనె, మంచివాండని యెంచివుంటి చెచంచలనే తి. 

Colophon: Nil. 

5. శాహాజీయము. 

R. అసమగము, (వా(తయొక విధము, తిప్పులతేడక, శే. థిల్య(గంథ పాతములు లేవు, 
(గంథక రృ నామముగాన రాదు, (గంథ నామముని ్రేశింపంబడియుండ లేదు, 


469. శాహబీయము* 
SAHAJITYAMU. 

B. 11635; S—16x1,5; L—7; ll—4; G-—50. 

Beginning: 

._ సకలశుభమంగళంజయమంగళిం ॥ ప ॥ మంగళంతుళుజమహీ, పాలచం[ద్రునికి 
జయ, మంగళంభూలోక బేవేందునికిని ॥ అ॥ ధన్యునికిజయకలిత, జన్యు 
నిక్కి సరససౌ, జన్యునికిసీదీ పాంబజన్యునికిసీ, మాన్యునికికలితధన, ఢాన్యునికి 
శిత శల, కన్వునికి రాజ రాజన్యునికిని 
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End: 
సురట, రుంపపె, 
పరరాజవరు లెల్ల, పారగనుభీతిల్లిశరణాగతుల నెల్ల కరుణింపుచు, యిరవొంద 
ఏక రా జేందవినుతుండుచోళి, ధరణిపొలక, తుళజనర పాలుండు వేడ్క. 





Colophon : Nil. 
5. శాహారాజుమోా(6దిపదములు, 


R. అసమ్మగము, (వాంతయొకవిధము, తప్పులుగలవు. శె థిల్వ(గంథపాతములు 
లేవు. (గంథక ర నౌమము తెలియదు, [గ ౦థ నామముకూడనిదమిళ్ళమని 
ని చేశింపంబడియుండ లేదు, 


470. శాహరాజసాహిత వము? 
SAHARAJASAHITYAMU. 
B. 11627; S—1xI%; L—75; 1-2-3; G—500. 


Beginning: 
యంతకవ శేకి తేఅంతబలముక'లద నెడిం తై నా తెలియవళే. ..........మనను 
నవకటిమాటలవకటియా, * * * 


పొసగగమున్నల్లపూ శ్లేందువదన కై క 'దెసతప్పి చేశొన్న దనముచేరి చెను, 
End: 

మగువాతిగవావగలు జే సేదిమేర, మగువానాతోయింతనగవానన్ని ంచేది, 

తగవాయిందుకు నేవగవయింతలోబిగువ, పలుకవేలసీకలుక, చెరకువిలు 

శాండుశరముల, చిలుకనామేనులుక, కలికి, చిలుకలుపలికి, నాను 


Colophon : Nil. 
టె, ఇాహరాజసాహత్యము. 


R. అసమ(గము, (వ్రాతయుకి మాదిరిది, తెప్పులుగలవు, (గంథపొత శె థిల్యములు 


'సూపట్టు, (గంధమున(గంభతత్కి_ ర్త ఎ్రనౌమంబులుమృగ ఫ్రంబులు, త్యాగ “రాజు 
"పీరువూ(తముపలుమారుని న్రేశింపంబడినది, 
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471. కృంగార పదములు. 
SRNGARAPADAMULU. 
B. 11632; S—157;x13; L—29; 1-3-4; G—348. 


Beginning 


సామిరానా, నేనికుమొక్కే, సామోారారా, సామిరారాభోసల శ్రీ, నేరభోజ్రి 
రాజేంద ॥ అ॥ వలచినదాననుర్కా వలపునిలుపలేరా, నలగాయని'బా౭కి, 


End: 
మంగళం భూలోక చే నేందు*కు, మంగళం తుళజన్ఫపాలుకు, మంగళంయే 


కేందవినుతుకు, మంగశంచం[దమౌళీశ్వర భ క్రునకు, 


Colophon: Nil, 
5. శృంగారపదములు, దీనిరభ రాజు, శాహరాజు, నుళజరాజు అనువారల 


మో౭(దంజీయయుడి;: పదములుగాననగు, 
R. సమ[గము, వా-తమంచి బే, తప్పులుకుప్పలు, శే నల గంధ బారీబులున లల, 
(గంథాదినిదీననున్న పదములసూచీపత్రము చూపంబ డెను, 


శ72. స్వర బతి 
SVARAJATI. 
B. 11605-c; S—14tx11; L—65; 1-4-5; G—800. 


Beginning : 
ఉగాని, అది, 


రిగామాపామగరిరీ, మగరిగరిసరీసా, ని౫రిరిసా, కొరానాసామివినరా, 
వగలు బెలిసెలే శాచెనకకురా. ॥ 


End: 
తకరుం, నిసగగ, నెనుతధిం, టనవో చెలియరో, వినెవెయీ, గరినిసా, 
_తకిటతకతోం, గవుతధింగిణతోం, ధరణిలో, సకలమునునే, తిన చతురుడట, 


అల వాని, 
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Colophon : Nil. 

S. స్వరజతి, 

R. అసమ(గ్రము, (వ్రాత చక్క_నిది, తప్పులులేకపో లేదు, కె థిల్వ్యగంథ పాఠములు 
లేవనవచ్చు. (గంథాదిని “వీరభ (దయ్యస్వరజతి” అనియుంటవీరభ ద్రయ్య 
క రయీమోయనితోం-చెడి. (గంభలిపిలోనున్స ది. 


473, ఉపాపరిణయముం 
USAPARINAYAMU. 
M. 316; 16x13}; L—46; 1-8; G—1472. 
Beginning : 
శా॥ శ్రీకాంతాంఘి'సరోజసక్త్రమభుపంశృంగారర త్నా కరం 
శ్రీకంఠ ప్రముఖాఖలామరగణస్తుత్య , దో ర్విక్రమమ్‌ | 
లోశాభీష్ట ఫల పదానసుర భూజంవిఘ్న సంహారకం 
లో శేశస్తుతపాదపద్మ యుగ విష్య క్సేనమాద్యంభ జే॥ 
“యేతీరుననం కేన” శ్రీకాంతా- శ్రీమహోలక్షి శక కాంతా_-నాయకుడే న 
(శ్రీమహోవిష్ణుయొక్క-. 
వ % % 
ఏకథలయందుపుణ్య, శ్లోక. అ . చెప్పంబడుసూరిజనముచే 
నాకథలువుణ్యకథిలని, యాక ర్లి ంపుదురుపెద్దలతిహర్ష మునక, 
అతీరుస పెద్దలచే ఆకర్షింపంబడిన, 
భాగవతము ఇెల్పిపల్కుటచ్వితంబు, ళూలికై నతమ్మిచూలికైన 
విభులచేతవిన్నంతకన్నంత్క 'తెలియవ చ్చినంత లేటపరుతు, 
| అనియీతీరు శ్రీమహా భాగ వతమునందుద్యాదశస్క_ంధములలోనున్ను లలిత 
స్క_ంధముకృప్ణమూల మైనటువంటిదశ మస్క_ంధమునందువుపాపరిణయమనం 


బరగినకథావిధ సూత మేతీరుననం కును, 
% % % 


క్ర 


om 
బాయవాతుదా 


ఆ 


వ 


End: 
వ॥ అనియీవిధాన ద్వారకానగరము మహనీయ మరకతతోరణమండిత స్పంభ 
సుర భికుసుముమూలికాశ్ష తాలంకృతంబును , శంఖదుందుభిఖేరీ మృదంగ కలిత 
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ఘోేవంబున గలిగి, ఆతిమనోవారవిభవాభిరామంబై న ద్యారకానగరము 
ప్రవేశించి, కామినీజనులుకర్పూర నీరాజనంబులనివాళింపనిజమందిరంబు,. . ., 
కాముండుపరమానందభ రితుండై అనిరుద్ధ వు పాకన్వకలకు వివాహము? 
సేయించ్చి, ద్వార కానగరమందు నెలకొనిసుఖాలనుండెను, 

శ శ్రీకృష్ణ. అ 668 66 6 6° 6 అ 95969289 అశ అ 9 96 969 అ ౭౨౨౨8 669 అ అ అత 9 
గై కొనియిహపర సౌఖ్యము, లాకల్పోన్న తివహింతురవనీనాథా, 

Colophon: Nil. 

ఏ. ఉపాపరిణయము, యశ్ష్నగాసము, 

R. సంపూర్ణము, వ్రాశయొకతీరు, తప్పులుగలను. శై థిల్య(గ్రంథ పాతములుగలవు. 
(గంథక_ర్తృ నామముని ర్లేశింప(బడియుండ లేదు, 


474-475. కపోత వాక్యము. (అరక దాక) 


KAPOTAVAKYAMU. (Balabhadradasi.) 
M. 368; S—16x1l#; L—25; 11-55; G—400. 
Beginning: 
శీర సాగరమందు శేషునిశయ్యమిాద, 
వేడుక చేరిపరపుగనున్న శ్రీనరసింహుదలతు, 
లన స్త % 
ద్విపద॥ అట్ట,శ్రీహరిపాదమాత్మలో పలను, పట్టి సేవింతునాభ క్త వత్పలుండు 
సోమయబసువని. . .మోిర, (పమతోబలభ[దుపేరొసరించి 
కరుణతో మన్నించిగారవంబునను, వరమి చ్చెనొకమహావాక్యమూహించి 
3 ఖః త్త 
పక్షులు చేసినపరవుపకార, మే. . . గానంబుగా నెల్లవారలకు 
కప్పర చెన్ను ండికథతన పేర, చెప్పుమన్నా డిట్లి చరితమంతేయును, 
End: 
క్ర॥ కడ లేనికర్మవారిధి, కడ వెళ్ల (గనింత లేకకళ వెళపడుచు౯ా 
పొడగంటినిన కన్నుల, కడగ ౦టనుకరుణజూడుకప్పర నిలయా, 
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మధ్యనడలూ, అనియీక థాస్టితి, 
అఖలలోకములందువినుతి కెక్కి_నజగ ద్యిఖ్యాతు పేక 
* * * , చెలువొందుకర్చర చెన్ను నిపేర౯. 
హరిదాసు(డనంగమదినిమించి, మరు(డన్న భాతినిమహీ వెలయు వానిక్‌, 


Colophon: 
సోమయసోముకుశంభ గుణానిత యిన, భామమల్లాంబికకుపట్టె యన 
ధర వెలయబలభ ద దాని చె ప్పెనుయూ, చరిఐంబుకర్చర చెన్న నిశే అరకొ, 
ఏ, క పోతవాక్యము, 
R. సంపూర్ణ ముం (వాంతమంచి దే, తప్పులుగ లను, శె శ థీిల్యముగలదు, (గంథపా 
తములుసూపట్లు, విశేషములు దావృతమువలనం దెలియుండు, 
This work is Kapodtavikyamu by Balabhadradasi, son 
of Somaya and Mallimbika and is dedicated to Karpara Cennu. 


475. M. 869 183x141 40 అసమ్మగము, 
R. పూర్వ గంథమునకునుదీనికినిపాఠ భేదములుకన్సట్టుచున్న వి, 


4764177. కిరాతార్థునియము. (శంబరధరుండు.) 


KIRATARJUNIYAMU. (sambaradhara.) 
M. 190; S—l4x1l}; L—15; lIl1—7; G—480. 
Beginning: 
al శ్రీనగజాగజావ్నా వియుచీటికిమాటికివాదు చేయగా 
మానక యిద్దరంఘు)లకు మక్కువ మొక్కు_చునల్క_దీయగా 
మేనకపు(తినంగమున మేదినిగంగనుహాళినుంచిస 
న్మానమొన గర్పుశంభు(డ్‌ లిమాకన నంగులరమా యాం వం, 
వ॥ అనినుతియించి యా కృతిక ధిశ్వరుండగు యాజగదీశ్వరు చేమని వినుతింపు 
చున్నారు, 
ఆట తొళం, 


నిత్వనిర్మల మోహనాంగానిగ మసాంగాసంతతసత్వజ నాంతరంగాశంభులింగా, 
* * * 
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End: 

వ॥ అనిమంగళతూర నంబులుమోయగాచనుదెంచిఅన్నకు సాష్టైంగంబుగావించి 
తమ్ములనాలింగ నంబునగారవించి సహృదయుండై వనవాసాజ్ఞాతవాసంబులు 
నిర్వర్తించి, అనంతరంబస క్రోధపాపాత్ములగు దుర్యోధ నాది యోధులదును 
మాడి శ్రీకృష్ణ సహాయంబుననభయు లై ధర్మ రాజునుపట్టాభిపి. క్తునిం జేసి సకల 
భోగ భాగ్యంబులనుభవింపుచు, (పత్యూషబహుళతిమిరాదిత్యుండు సత్కీ_ర్రి 
భారతిసన్ని భస(పత్యులన్నతి,వతుండుహారినిత్యుడ నాగాంబయప్పని(వియ మెస 
గనుసుఖంబుండిరంత, 

ద్వి! అనియిట్టుసకలలో కాధీళు పేర, వినుత సమ్మతివంద్యు వి శ్వేశు పేర 
పురణింపువురగంపు భూవణు పేర, గిరి చెమ్మర సనశ ంగారుని పేర 
వాణీశవినుతగీ ర్వాణీళు పేర, యేణాంకధరుండై స యాశ్వ్యరు పేర 
ఫాలలోచన సత్యపాలుని పేర శ లీలతో శ్రీశ ంభులింగని పేర, 

Colophon: 
అంకితింబుగ బొమ్మలాట శాసనుండు, పొంకవాొ ఘనశకావ్యభూషణు(డైన 
సంబయ్యతమ్ముడుసర సుండొసట్టి, శంబరధరుండు(ప్రశం భుని పేర 
చెనయంగరచియించెనిదిలోక పీతము, ఈచరిత్రంబుధా(తీశులసభ'ల 
ఆచం[దతెరార్క_ మెయొప్పుగాతి, 
అణ జక aM గర త్ర ౧0౦౫ 

R. సంపూర్ణము, (వాతలోందప్పులుగలవు, గ్రంథపాత శె థిల్యములు లేవు, చేవ 
నాగరిలివిలోనున్న నెం 477 (గంథముసీగ్రంథముస్యల్పములగు పాఠ భేదము 
లతోందుల్యముగ నున్న వి, కాని దేవనాగరిలివిగంథములోక ర్త నౌమములే 
దు, లేకున్న నుశంబరధరుండేక_ర్హయనిగంథత్‌"ల్యము నిర్దాయకమగు చున్నది, 

This work is Kiratarjuniyamu by Sambaradhara, the 
brother of Sambhayya. The name of the author is, however, 


not to be found in No. 477 which is in Devanagari Script and 
which agrees with this to a great extent. 


477. M. 21 9x44} 25 చేవనాగరిలిపిలోనున్నది, సమ(గ్రము, 


This is on Paper and is in Dévanagari Script. 
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లిం 
KRSNAVILASAMU. 

M. 383; S—16x1}; L—30 (29-59) ; 1-4 G—360. 

Beginning: 
(శ్రీమించు[వీయు రాలు చిలుకభరంబున, ముడిచినపువ్వులుముడుచుజాణా 
ననువొంద వెడమాటలాడ్‌విపుని వెల, ఫొమ లెనుగూర్చినకోడగీడు 
కర మొప్ప వేయ. దలల్‌ కదలునిద్దపు చాన్సు, నెమ్మితోపవళించుపుట్రిభోగి 
కడ.. .రనుదుటి పె కమ్మక న్తూరి, నెలవంక నామంబుదీర్పువ న్నెకాండు 
వరకవరసు తామనోవారసర సరో చి, కాంతిమృదుగంధ వాహ నాశాంత రాళ 
రంగమందిర సంసాయిరంగ శాయి, యెలమితో డ నభీష్టములిచ్చుగాక 

వ॥ అనికృతిరచనాపరుండై నజగదీశ్వరుండగు వెంక శేశ్వరునియేమనికొనియాడు 
చున్నాండుం 

(తిపుడ॥ చుట్టు కె దువువిల్లుకర మునచుట్టుబూనినవానిబంగరు, * * 
చారుతరగుణనిధికి, శ్రీరంగ పతికి౯, 

వ॥ అంకితంబుగానాయొనర ఎంబూనినకృష్ణవిలాసంబునకథా క్రమం బెట్టిదనిన, 

జంపెతాఫం, 
శివతర గృాూాజ్యలము శ్రీ విహార _స్తలమునవవత్సిసంకులమునందగోకులము, 
* * ఖై 

End: 
వనితయొక్క_. సాయలసి(వాలగామాధవు(డు,వనరంగతన భుజమువోత గావించె 
కొమ్మయొక్క- తెదప్పికొ నియున్న విభుండు, 
కమ్మోవి చేనియల్‌ నెమ్మితోనొస(గు౯, 
వనితయొక్క_ తెబడలికనుజూచినకృష్ణు, తనువుగానపుడుగంధంబు పె నలదె౯ 
పతనం? +, సురటినగొనివిభుకువిస 5న, 

క॥ ఈలీలరాచ కేళిని లోలనుండై శౌరీగోప......... 
కన. , దెననవరతంబునూ, 
అనిగోపికొమనోహారునిపేర్క తే.........00066 00020060 
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తమణికొస్తుభాభరణునిపేర, తపనకోటిసహ(సధాముని పేర, 
తపనసీయమగురంగ. . ఓ... ౬౬౬౬౬200 

Colophon : 
అంకితంబుగ వేంకటాధిపుపాద, పంకజముదయుగ(భమరాయమాన. .. 
కర తిమ్మయదండ నాథ, తనుశంభుండుఆ[పధానుండు 
ఖచితసమస్త......... స ఆచకతురాబ్రీనేలావనియందు 
ఆచం(దకారార్క_ మైయొస్వృగాత, 
వ, కృష్ణవలాసము, యక్షగానము, క సష్టునియొక్క_లీలలన్ని యునిందువర్షి తములు, 
R. సంపూర్ణ ము, (వాంతయొకవిధము, తప్పులతడక, 5 థీల్యముమెండు, (గ్రంథ 
పాతములులేకపోలేదు.  కవినామమునుగూర్చి సంశయింపవలసియున్న ది, 
గద్వ్యయందుదిమ్మయదండనావయనియున్నది. కావునసదికవి నామమైనట్లు 
తోంచునుం 


It is doubtful whether the expression * Timmaya Danda- 
natha’ in the Colophon represents the name of the author. 


479480. గరుడాచలవిలాసము* (అబయమంత్రి) 
GARUDACALAVILASAMU. (Obayamantri.) 
M. 259; S—1l6x1l}; 1-29 ; l—4; G—444. 


Beginning: 
శ్రీరామచం[దాయనము, 


క॥ శ్రీగరుడాచ లచేవుం, డాగ మ వేద్యుండుదురిత హరుండునృసింహుం 
డాగజవరదుండనిశము, బాగుగ మము(బోచుసత్క్మృ పామతితోడ౯ా, 


వ॥ అనిమరి య దేవతా సార్యభామునేమనికొనియాకుచున్నా (డు, 


సౌరాష్ట్ర, ఆట తొళం, 
పటలజగదాధారయగణిత భవవిదూ రాానరవారి, చటుల దై త్యవి దార గరుడా 
చలవిహారా, భూరికరుణాసారమతివిస్ఫుటవిచారా, కేశవా, చారుసత్యా 
ఇారగరుడాచలవి హార, ప్రకటమునిమం దార విశ్వంభరశరీరా, 
మురహారి॥ సకలలోకాచారగరుడా చలవిహోార, మరిన్నెటువలెనూ, 
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End: | 

సత్యమూ _ర్రియనంగగరుడాచలముసందూ, నిత్సనిరుపనునై భ వంబుల నెగడు 
చుండె౯ ॥ ద్విపద ॥ కాంభోది ॥ 

అనిననాసకలలోకాధీశు పేర, వనజభవామరవందితు పేర 

కరివరదునిపేరక ములాక్రు పేర, పర మాతు" చేరవి వి శ్యాంబరు పేర, 

౫ * స్త , వారిపేరగరుడాచలాధీశు పేర, 


Colophon: 
వన్నె కెక్కి ననందవరశాసనుండు, చిన్నమాం బాగర ఇసింధుచంద్రుండు 


దినకర లేజు. .....హివోబ్క ఘనునివోబయమంత్రికవివ ేణ్యుండు 
గరుంజేశ్వరునిపాదకమలంబులకును, పరమభ_క్రినిసమర్పణముపూజింప 
విర చింపనీక థవీఖ్యాతి వెలయు, ధరణినా చంద్రతారార్కంబుగాను, 

5. గరుడాచలవిలాసము, 

R. సమ(గము, వ్రాలుచక్క-నివి, తెప్పులులేకవోలేదు, శే థల్యముస్వల్పము,. 
(గంథపాతమున క్లే, 

480. M. 260 1011 80 సమ (ము, 
R. ఈపలితుదిని “యాదిసంయమమా(కేణ కథం ము కృస్యాన్న తావ న్యాత్రో 
అని పార ౦భించినవాయంబడిన సంస్కృత[గ్ర ౧థము 2 పత్ర ములలోనున్న ది. 

తుదినిట్లుగలదు, రక్తాక్షి నామసంవత్సరంమార్లలినెల _౨౮-వ'తేది గరు 
డాచలవిలాసపు స్టకం[వాశినదినందిమండలం అప్పళ రాజు [వాశిసగరుడాచల 
పుస్తక ంసంపూర్ణ ల్‌ 

The scribe’s name is Nandimandala Appalarazu, 


481-482. జాన కిపరిణయము. 


JANAKIPARINAYAMU. 
M. 293; S—15x13; L—27; 1-5-5; G—567. 
Beginning: 
శా॥ శ్రీకాంతాకుచకోరకములక౯ నాకోకప్పతి. ..... చలుం 


జోకల్‌ మించిన తేటిగుంపులనగాశో భిల్లులశ్షీ శ్రంళుండా 
సా కేతాధిపుండిచ్చుమాసక లై శ్వర్యస్వభావోన్న తుల్‌ 
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వ॥ అనికృతిర చనాపరుండగునా శితజనపోషుకుండును నై నదశర థకులభూష ఖం డె 
నర ఘుపతిని యేమనివినుతింపుచున్నా ౦డూ. 
ఏకతాళ్ళి 
ఖగ వాహనుండగుఖగసుతపతియగుఖగసుడు, బోచినఘనునిదలంశగుక్షా 
ఉగ్రత గాసుర నిగహమున కె ఆ(గహించుభర తా గజునొలుతు౯ా 
దారుణదాసవవారణములకును, ఘోరమృగం(దవిహారుని గొలుతుక, 


End: 
రామధ్యానాలు-క్లో"కాలు, 


శ్రీరామాశ్రిత పారిజాత కరుణాసింధోరఘూణాంప లే 
గోవిందాచ్యుతకృప్త కేశ వహ నేనారాయణ,శ్రీప తే | 
నకుంఠామర వల్ల భాంజనయనానందాంకితే. సహో 
సహాోథియ, .. పృదయాంబుజెగుణని ఛేసీతాప'జేపాహి మాఘ్‌ ॥ 
Colophon: 
వేడుక శ్రీరామవి భుసత్క_రుణ, కమసీయశ హ్రైర్ధగ "రవృత్తి 
నవరసాలంకారరమణీయసరణి, పరగినజూనకీపరిణయంబుని దె 
కరమరుదగుయత్త గానంబుచేసె, సరసులునుతిచేయచాలంగవెలయ 
ధరణినాచం[ద తారార్క_౦బుగానూ, 
5, జానకీపరిణయము. 
R. సంపూర్ణము, (వాంత యొక తీరు, తప్పులకుప్ప, శీ థిల్యముమెంకు. (గగంథపాత 
ముకొొద్ది, కవి యెవండ్‌"' తెలియదు, కానిగుదిపత్రముననిట్ట్లువాయయబడెను:- 
ce రీ అ ౨9 
తిమ్మయ్య(వాశిన నితాక్ష భ్యాణంపుస్త ర్‌ం, 
482, M. 071-2 182461 9 అసమ([గము, 


483. * నాకాచర్షిత్రః ము. (్యౌగశాజస్వామి,) 


NAUKACARITRAMU. (Tyigaraja Svami.) 
M, 697 143x18 19 గంథలిపిలోనున్నది, సమ్మగము, 
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484. పారిజాత ము-బాలింత కథం (ెగల్వరాయ?) 

PARIJATAMU—BALINTAKATHA. (Cengalvaraya ?) 
13, 670; S—8x13; L—6; లా; G—90. 
Beginning: 
క్ర (శ్రీకృష్ణునిజనసంబును, నీకృపచేర చన చేతునింగి చెలంగక౯ా 
యీోాకృలిశుభ మొ సగుముల, (ప్రాకృత కె లాసవాసరాజివిలాసా, 
అవధరింపుమవ్విధంబున నూతుండుశే "న కాదితపోధనుల కెరిగించిన ప్రకారంబున 
పారాశర్భపాత్రుండు దెలివినవినిపార్థివపా(త్రుండిట్లనియె, 

శీదారగాళ, (తిపుడ, 

ఏవిధంబునహారిజనించెనుయదుకులంబుననూ, భవహరంబుగ తిత్ఫకార ము 
భాంంతిగావినగోరితిని నే ॥యే॥ చేవకీవసు చేవులకబలచేవసహితముగాజనించి 
నభావ మే మోవినగవలయునుపరమమునినాథా॥ యే॥ యెంతభకి నితలచికొల 
చినయెరుకగాకుండాది విస్ణువుభాంతిమయై ేవకీ దేవికిపట్ట యై హరిబుబ్రనంటివి 
1 య్‌! వుల్లమలరగగర్భచి న్నె లుయువిడ యేమిధరిం చె వెన్నె లఅల్ల కేపళల్లెవాసు 
విన్బిల్లముగగో పాలకుం డై ॥ 
అనవినిశుక యోగెట్లని, యెనువసు దేవుండు బేవకీసహితుం డై 
మునుఘనతప మొనరిం చెన, అనవింటి వెహారియువారిక వ్యరమి చ్చె౯. 


వ 


క్ర 


వ 


తత్త కార ంబ్బుకె కూరాత్నుండై నకంసనియోగ ౦న "నగారంబుననుండిహూ 
రభ _కిమక్క చిత్తుండై యున్నయయ్యవసర ౦బున, 

గర స్థంబుదాల్ని తానొక న యర్భకునింగాం చెకంసుండా (గహాముగ 
నిర్భాగ్యుఃడగుచు[ద్రుంచెనునా, యర్భకులక౯ వేరు వేర నార్లురికిన్క-౯, 


End: 
'లే॥ దీనమందారకరుణించుబేవచేవ, శరణుకావ వెపన్న గ శాయివరద 


తప్పు లెన్న కనను(టోవుధవళనయన, రా వెరీ ంపుటకుదిక్కు_నీవెకావె, 

వ॥ అనినులియించినయవసరంబునకోటి సూర్య (ప్రకాశుండును శంఖచ।[క్రమలాలం 
కృతుండును వీ తాంబరధరుండు నై 'బేవకీగర్భంబు వెడలి'బాలుని విధంబుననుండె 
నంత, 'చెలులుమజ్జ నాదికృత్యంబులొనరించి బాలుతొట్లసుంచిలాలి షాడిక ళా 
యెటువ లెను, 


క్ర 
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జోజోకమద శేక్షణ, జోజోమృగ రాజమధ్య, జోజోకృష్లా, జోజోపలవకర 
పద, జోజోపూ న్రైదువదసజోవోయనుచుక్‌. 

Colophon : Nil. 

5. బాలింతకథ, దీన దేవకి దేవి బా లెంతితన మును గూర్చి చెప్పబడు, 

R. సమ(గము, (వాశతచక్కనిది. తవ్వులు లేవు, శే థిల్యములేదు, (గంథపాతముం' 
జూపట్లదు, ఈ (గంథపుముఖపషత్రమున “పారిజాతము” అనిపేర్కొ. నణిడినది, 
కావుననీప్రతియందున్న బా లెంతక థమున్న గువానికి. బారిజాతము ముఖ్య నామ 
మెయుండును. 484, 485, 486, 487, 488 నెంబర్లుగల కథలందవాంతెర 
విభాగములుగా౭దెలియునది. (గంథకర్తృనామముగన్పట్టుటలేదు. ఈప్రతి 
లోనుంకుమజికొన్నికథలు(వాసిన “చెంగల్వ రాయ(డే”యీోగ్రంథక ర్హయు 
నై యుండును, 


This work, Parijitamu by name is a collection of five 
works, namel, No. 484 Balintakatha, No. 485 Gollakatha, 
No. 486 Yerukalakatha, No. 487 Riadhakatha and No. 488 
Satyabhamakatha. Ceiigalvariya of the Vijayanagara dynasty, 
who is mentioned as the author of some of the works included in 
this collection, may also be the author of the other works. 


A485. గెలక థం ( చెంగల్వరాయ ) 
౧౧ 
GOLLAKATHA. (Ceigalvariya.) 
M. 670-a; S—84x11; L—15; 1—7; 6-22. 


Beginning ; 
శ్రీరాయపుర మేలి చెలగు శ్రీహరికి, నారూఢీగణ నాథునకు వాణ్‌ కెలమి 
నలువాొందగావిజయనగరవంశ జుం, రసికతచెంగ ల్యరాయావ్యాయుండు 


అసమాన మగు దేవ తాను(గహమున, కర మర్గితోగొల్లకథర చియించె 





సరసులువినుడింకజవ్వనియొక్‌ తె వలనొప్ప రేపల్లెవాడలోనుండి 
. చెలువులమేల్బంతిచిత్త జుదంతికలికిచిలుకలకొల్కి కమ్మపూముల్కి_ 
కులుకుముద్దులగుమ్మగొజ్ఞంగి రెమ్మ. 


End: 
ద॥ ఆట॥ విడువరాకోంగువిడున రావీడువ రా నాకొంగుతడబడినా పెనిబడ రా 
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కురామాకుబాసాలవాడన్ర ॥ వికువరా ॥ వడువనేకొంగువిడువ నే, విడువచే 
కా ంగునొడిసిపట్టితిననీరుడిపిం చె వాగాల్ల చానరోయింక ॥ వికువచే | 

క॥ ఇందరు చభూడగమరిమురి, పొందుగ నాకొంగుబట్టిపో రాడినబల్‌ 
నిందలునీపె జెందును, నందుననీ కేమిఫలమునరుముకొండా. 


Colophon: Nil. 
5. గొాల్లకథ, దీననొక' గొల్ల భామవృ త్తాంతంబువర్లింపంబడియె, 


R. సమగ్రము, తప్పుబులేకి పోలేదు. వ్రాలుచక్క_నివి, _ శేధిల్య గ్రంథ పాతములు 
గన్సట్టుట లేదు, ఇది పారిజాశములోనిగొల్ల కథ. 


486. యెరుకలకథం- (గెగల్వకాణు) 
YERUKALAKATHA. (Cengalvariaya.) 
M. 670-b; S—84x1}3; L—16; l1—7; G—240. 


Beginning: 
క॥ ఇలవిజయనగరవంతో, జ్యలుడగు చెంగ ల్ఫరాయజనవరుండెలమి? 


లలితొ క్తులయెరుకులకథ, 'తెలియంగంజెప్పెనునృసింవా దేవునికరుణకా, 





ద్వి! అంత స_తాజితియలరులవిల్తు, గెంతయు బాధింపయిచ్చలో(బహ్మ 
"దేవుని చేతగా'చెలిసిచింతింప, ఆ వేశనలువనిజాంగనబిలిచి 
కొమ్మరో వే వేగకొర వంజి వేప, మిమ్ముగాధరియించి యుగియాసత్య 
భానినీమణి మనో భెవంబు దెలిపి, రమ్మునసప్పుడా రాజీవభ వుని 
సమ్మతివీడ్కొనిసరగున వెడలి, కులుకుమ్యుంలగుమ్మగొజ్ఞంగి రెమ్మ, 
% % 


End: 
దర్వు॥ ఏమి దెల్పుదునే ఓలలనాయుమిదెల్పుదునే యేమి'ెలు ఎదు నేపరఖభామల మర 


గినాడుమరుశకేళిగలయకు ॥గే॥ చిటుకుమంశేుకోస మే, అతనితో నెటువలెని 
వేదింతునేమటు మాయ దై వముమత్సరించే నే మోక టికి కోటరికముగానాయె 
నాబతుక. . .లువపాలిక రిగె, 

ఆ॥ యెరుక చెప్పినట్లు యలనాగ పలుకుల, చంద మెల్లయెరిగి సత్యభామ 
వార్థ పం చనల సున య్య బబుఖ మాము, వెలసెరాహుముక విధునిబోలి, 
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Colophon: Nil. 
5. యెరుకలకథ, ఇద్దాన, సార దా బేవిసలువయానచొప్పున సత్యభామ కెతుక చె 
ప్వుట(పతిపాదింపంబడు, 
R. సమము, (వాంతచక్క నిది, తప్పులులేననవచ్చు. ఉఖిల్యమల్సము. (గ్రంథ 
పాతెములేదు, ఇది పారిజాతములో నియెరుకలకథ, 


RADHAKATHA. (Cengalvaraya ?) 
M. 670-c; కారితే; L—12; 11-77; G—180. 
Beginning: 
విరిబోణివిన వెనావ్ఫ కాంత మెల్ల, సిర మైసయమునాసదీతీరమునను 
కలదమ్మ సకల భాగ్యముల చెన్నొంది, వలనొప్ప రేపల్లైెవాడయనంగ 
ఆనగరమునకునధిపతినందు డాసందు-డునునాకుఆన్న గావ లెను 
మాయన్న కొడుక మృమదనగురుండు, 'బాయక నేవాని బాల్యాననుండి, 
% శ వ 
దరువు! వదికనిద్దరము, నిలు వుటద్దమునీడజూచిస ద్దుల చేలించి వానిముష్దు-పెట్టుకుం 
దునమ్మా, 'యేమిసేతునమ్మా, వోయమ్మాలార, యుమి సేతునమ్మా, “తెప్ప 
ననారవికెముడివిప్పినా పాలిండ్లమిద, పుప్పొడి చేగొట్టివాడుగువ్పించివుప్పొం 
గునమ్మా ॥ యెమి, 
End: 
దర్వు॥ రావేనాచక్క_నిరాధికా నన్నురశ్షింపగదవోయిమాధవా, (మొక్కేేనే 
చక్క-నిరాధికా, నీవుదిక్కా నియున్నారమాధవా, వలుపునిలుప లేనేరాధికా, 
. నన్న కళలంటికూడరమాధవా, ముద్దెనబెట్టవే రాధికా, నిన్ను వద్దంటినటవో 


యిమాధవా, నిన్నిక నెడబాయరాధికా, సమ్మియున్నారనరుకూరి కేశ వా, 


వ॥ ఇవ్విధంబుహా రాధాహోకృష్ణాయనిగా థాలింగనంబులు, చేసుకొనిసుఖోసీనుల 
యికూర్చున్న సమయంబున సత్య భామవ చ్చేవిధం బెటువ లెనూ; 
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Colophon: Nil. 

5. -రాధకథ, ఈగంథమున రాధామాధవులపొలయలుకయుసమాగమంబును 
సత్యయాగ మనంబునుంగలవు, 

R. సమ(గము, (వాలుచక్క-నివి, తప్పులు లేకపోలేదు, _శథిల్యమల్బము, (గ్రంథ 
పాతముగూడన క్లే, దీన్యగంథకర్నృనామంబుగాస రాదు, ఈపతియందుంగల 
కొన్ని టికి గంథకర్హ యని వ్రాసికొనియున్న “చెంగల్వ రాయండు” దీనికింగ_ర్ర 
కానోపుననితోంెడి, ఇదిపారిజాతమునందలి రాధకథ, 


488. సత్యభామకథ. 'గౌంగణ్వకాయ!) 
SATYABHAMAKATHA. (Cengalvaraya ?) 
M. 070.64 ; S—8#x13; L—32; 1-7; G—480. 
Beginning : 
జెలులారవిసర మ్మచెప్పెద నాదు, కలతెరంగ ల సాక ల్యంబుగాను 
సిరిమిం చుమాతం డ్రిస్థిరతరంబుగను, తరణితో స్నే హంబుతగనా చరింప 
అతండుశ మంతకమనురత్న మొకటి, హితవుతోమాతండికి చ్చెనిచ్చినను 
అది తెచ్చితనయింటనర్చింపుచున్న, మదసగురుండునామణివచ్చియడుగ 
అతిలోభియైయివ్వ్యడాయెమాతండ్రి, ముదము శ “నితనినమ్ముడు(ప్రసేనుంకు 
మమతతో నాదివ్యమణిధరియించి, విమలు.తగ్ర యడవికి వేటబోయినను. 
ఖే వ %*% 
ఆ॥ ద॥ ప్రాణనాథునిజాూపరమ్ము, వోయమ్మలార, (పాణ; చానలారసుమబోణుని 
వేదనమానజాలదయంబూనినేడునా, (ప్రాణ, 
End: 
మంచీది కానీ వెరుక్నిణీ; వేలువంచా వే లెసత్య భామినీ, నాసరిదానవరుక్టిణీభా 
మిసీసారి వారిలో దలుసుళో, గద్దారిగనములువిడువవె, భామసనుద్దూల శే 
మాయి వేగద, కొంచాపుగుణములుమానవే, నీకొంచాపువగ లెల్ల విడువ వే, 


. శయ్యానికొచ్చినవిధ మేమి, నీగయ్యాళిసుద్దులభయ మేమె, 
* * * 
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జాలికొద్దిమాటలాడవే, అక్క-నీతిగాదునోరుముయ్య వే, మందులమారివే 
రుక్టిణీనీవించారిలోనిజముచేసుమి ; చేతులుదిప్పా కెరుక్టిణీమూతులుదిప్పా 3 
భామిని కృష్ణుని సేవ జేసియుందామా. 

Colophon: Nil. 

S. సత్యభామకథ, సత్య భా మవృ త్తాంతమిందు జెప్పంబడు, 

ఇ అసమ(గము. (వాంతయంద మెనది. తప్పులుగలవు, ఎ థిల్యముగలదు, (గ్రంథ 
పాతముంజూపట్టు, (గ్రంథక ర్హృనామముగన్చట్టుట లేదు. ఈప్రతిలోనికొన్ని 
(గంథములకుంగ ర్రయగు చెంగల్వ రాయండే, యా(గంథమునకుం/హాడ కర్త 
గానోపు, ఇది పారిజాతములోని సత్యభామకథ, 


489-4983. భీమసేన విజయము. 


BHIMASENAVIJAYAMU. 
M. 321; S—l6i#x1#; L—30; (210—240) 1.--4-6 ; G-—744. 
Beginning: 
సీ! శ్రీ చేవియురమునభూ బేవిమూపున, చేర్చివర్రించుడాశ్షిణ్యశాలి 
బహువథాలంకారపరిపూ_కిచేనంద, మైవ న్ని కక్కు కల్యాణమూ 
జగన్నాథు. డై సంతతోత్పవముల, వలనొప్పు శాశ్వత వై భవుండు 
తన పాద సేవకతతిముతంబెడలించి, బాగుమించినలోక బాంధ వుండు 
కే॥ కమలసంభనపాకళాసనాది, మొనిమాణిక్య చేదీప్యమాన చరణ 
తోయజుండగు వెంకట రాయ (డెలమి, నా గారింట కాక. 
వ॥ అనికృతిర చనాపరుండగు వెంకట పతినేనునికొనియాడుచున్నాండూూ, 
. = .శ్రితసురముని పాలా శ్రీలోలాశ తముఖ మణి మే చకఘనలీలా. 
ఎ % hk 
వ॥ మరియున ద్రేవ తౌాసార్వఫొముని నేమనికొనియాడుచున్నా డూ 
జంపె!! కలవానితోపొందు, గలవానిసతివినుతి గలవానిమంచిసిరిగలవాని 


నొలుతున్‌, 
% త ఖ్‌ i ఖు 
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జెపి! అననేయల మేల్లుంగ యెద నెపుడు నెసగంగఘనతతోనుండు వెంకటరా 
యనికిని, 

వ! అంకితంబుగానాయొనర్పంబూనిన భీమసేనవిజయంబును యశ గానంబునకు 
గథాాక్రమ ౨బెట్టద నిన అ 

లఘుశేఘరతాఫం॥ హారిపురంబునకు బిడుయత్తనగర మునకుజోడు, బెరసియెం 
చగగూడు సిరుల నెప సాడుమిోానువీండూం, 

End: 
అనిరమాధిపు పేరనగధీకు పేర, దనుజాధి పేరనందకధరు సేర 
సురరశు పేర కౌస్తుభ వత్తు పేర, కరిపవోము పేర శ్రీకర వేషు పం 
వనమాలి పేర సేవక పాలిసం, ఘననిభుపేం వెంక కేశు పెర, 

Colophon : 
అంకితింబుగా వెంకటాధీశుపాద, పంక జయాగమదభి మరాయ మాన 
మతియుతే శ్రీ రామమం|త్రిగ తా, నీతక్రర వాగ్వి. =. తశెవభా సమ 





మనసిజూకార తిమ్మయదండ నాథ, తనయమంధ్రికృతం బె తనర్చుసుజనసం 
స్తుత్యభాసురభీమ సేనవిజయ, కావ్యములోక విఖ్యాతమగుచు 
నాచతు రాళ్ట వేలావనియందు, నాచంద్రతా రార్క_మై యొప్పుగా కా, 
5. భీమసేనవిజయము,. యశగానము, పొండవు లజ్ఞాతవాసముసవిరటుని పట్టణ 
మ'ననున్న లిణీని భీమ సేనుండు కీచకోపకీ చకులసంహారించుటదీనవర్షి ంప(బడు, 
R. సమ(గము, (వ్రాంతయొక తీరు, తిప్పులకుప్ప, ₹ థిల్యములేదు,(గంథపాతిములు 
లేవు, (గంథముతుది నిట్టున్నది :--- 
“వాలా శెభలుకప్పులు, చాలంగల వేను శెప్పసంగతు లెరుగం 
శేలింబెట్టకనప్పళ, పోలంగాదిద్దిర య్యబోధజనులారా, 
విభ వనామసంవత్సర ఆపాఢ పున్నలు భీమేనవిజయం పూర్వ(ప్రతినున్న 
(క మానచరికొండపెద్దిరాజుస్యహ స్తంతినకు(వాసుకొ నెను, 
త్‌! | పూవులుకొ ప్పునందురిమిపొందుగ గానశియాడుచుండ 
. జేవునజంగ్గణాచివాక రు 2 
నవ్వు మోోఘుంబుతోడతిననంట్రను చాడ: చునాధు చూచు చుం 
సువిియసువ(లచునొక'నుందరిబియముదం చెముంగి టన్‌,” 
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(గ ంథాదినిట్లున్న ది, “దుందుభిసంవత ఎర ఫాల్లుణమా సంచెరకు నెంకటార 
ణప్పకిొమారుడు రాశినపు స్పకం.” 
The Scribe’s name is Peddirazu. 
490. M. 822 151%] 1/౯ సమ(గము., 
491. , 9028 lrx13 21 అసమ(గము. 
492. ,, 324 101 277 స్ట . 
493, ఎ 210 9x4 24 చేవనాగరిలిపినున్నది, సమ(గము, 
R. 490. దీనియందు (గంథకర్త బ్రనౌమమోా క్రిందివిధము గానియ్యంబడినది ;---- 
“మనిసిజా కారుతిమ్మయదండనాథ, తినయుడక్క_య సక్కాతంటై శనర్చు.” 
ఈ(పతికిని యిోరములకును సెక్కు_లు పాఠ వేదములు గానవచ్చుచున్న వి, 


493. Thisisa Paper Manuscript. 


494. వాసంతికాసరిణయము (వెకటాద్రి) 
VASANTIKAPARINAYAMU. (Venkatadri.) 
M. 678; S—16x14; L—20; 1—5-6; G—400. 


Beginning: 
శ్రీమించుకి గాటసింహాసనంబున, బరగియ హాూూాబల(ప్రాంతముననూ 
రాసే 


మ్‌ ఎక ప గుళదూ ర యనిసేకషగలయ[(గహార మొకటి 
కలి3విద్వజ్దనకంగీర వులనాత నటట ER తీ 


యజనాదిషట్క_ర్మభజనాదిపరులచేగ, నిరతస దాచారనిధుల చేత 
తే॥ నెనసితారగంటినరస రా జేంద్రద త్ర మగుచువెల. ........గనూ, 





జంెపె! ఆయ(గహోరమునలరుచును(కాంజవంశాయతుం తిరునులార్యుండుప్రబ 





జాలు .. ..ణికియార్మజుండగుచు. . . విఖ్యాతమునప్రబ లెకొండార్యుండు 
భువిని, ఆకొండుభట్లకున. ........ శి కశుతుంయసింగరిభ ట్లుపుట్ర౯. 





తివుడ॥ అతనికినిసర సా(గ గుణ్యుండ తుల శా స్త్రవిశ క ణీఢ్యుండుకొం కుభట్లు 
దయించెమహిని, అసుధీరత్నమునకునులింగాంబికకుసంజ. ........... (గణి 
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చెంకటా(దికవీశ సరుండు, సుకవిజనవందనవిలోలు (డుకు క విజనదుర్శదవి 
సలుండుసకలలశ్ష ణలత్యమర్మవి శారదుండు, సాహికీవి ద్వా(పచండు(డుసర స 
గానక ళా(ప్రఏ:శుండు శ్రీహరిప దాంభోజయుగసం సేవకుండు. ఏతాదృశగుణవి 
శిషుండై నయీ వెంక టా ద్రికియొక్క_ నాటి రా(త్రిసమయంబున, 


% % % 


వ 


ఇట్లుస్వప్నమునవచ్చి మదంకితంపుగానొక్క_యశ్షగానంబు రచియించుమని 
యానతిచ్చినయతండు[(గక్కునసంతోపభరభరితుండె యాయత్తగానరచన 
కుద్యు కుండై తనయిష్టదె వంజైన వెంకటాచలపతిని కపీశగరుండ్రేమనివర్లి ంపు 
| అ ర ea ౧... గం 
చున్నాండు, 
% % | * 
క॥ కాకవితాం చనాపర, కాకవితానములనొరయకా॥ వి౭తి శే 


కాకవితాసర పజల, కాకవి తారచననొరయనర్హ ంబగునే, 


వ! 


అనియిష్ట దేవ తా(ప్రార్థనంబును సుకవిజనసం స్పవనంబునుకుక విజన నిందనంబు 
నుకి-గావించికృతిభ ర్హయైన వెంకటభ_ర్రనుకవ్‌శ (రుండేమని వర్శింవుచున్నా(డు, 
షస్థ్యం తొలు, 

© 
* * * ఖరదితిజహతికి వెంకట శే లపతికి, 


వ॥ అంకితంబుగానాయొనర్పంబూనిన వాసంతికాపరిణయంబనుయక్ష గాన కథా 





(క్ర మం బెట్లిదనిన, 

End: 
ఖ్యాతిగార వీంచగ లవైె ఖరులువాని కెక లుగు నే, (వేశలనువ లపెంచ నేర్చి నవీక 
వానికి చెల్లునే నాతు...దరులు నూరారచంచులనారసింహుని జూతమూ, 
అంచగమనలగలయు వేళలయంగ జుండనివీంచునే, 

Colophon: Nil. 

5. వాసంతికాపరిణయము. యక్షగానము. 

R. అసమ(గము, (నాంతయొకమాదిరిది, తప్పులుగలవు, 4 థిల్ఫగ ంథపాత 

అ ములు హెచ్చు. 
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495. విష్తుమాయానిలాస (రల నాల. 


1715౫0౮ స ILASAMU. {(Kankanti Paparizu.) 
M. 255; S—l4gxl2 ;L—38; 11-4౮-5; G—840. 
Beginning: 
ఉ॥ శ్రీలలి తాంగినిగముధారించియారంబునోకగూఢిగా 
నేలకు నన్నొ కప్యడిదిగే-ట్నివియ న్న నాగ 
న్నొకప్తు పియంబనినన్న నా నే 
-వేళవహీ+*౧చుటీ వెటుగ వేయనిరాధనుగారవించుగో 
పాలక ౫ఫురుండురుకృపాన్‌భనంబున మమ్ము(భోవుత కొ 
వ 


అనికవీశ్వరు. సుభ క్రియు కృంషయి సొ క్షితయంబునేమసి (పా ంచుచున్నా (డు, 
జ రే %* 


Rx 


విష్న:మాయావిలాసంబన యక్షగానంబుర చియింప యో కృడిక ౧నెవేల్పునధి 
పతి జేయుదుననితలంచుచున్న మదీయహీళ కార్యఘటనాభిముఖులై న కవి 
డిమ్మనార్య[పను'ఖులనేమని నుతింపుచున్నా డు. 


ప పం. ge కకత. . వలే గొల్‌చి 





, నమో తౌతిఅయ్వనమిం[గ్రిమదనగో, పాలమిం[తోపా సిపతిభచెంచె 





శాఓబమిోా ండ్రక్రంకం en (పభు ముతొెద్య కెకీ rr 


గు 


ర్‌ ల్ల 


నారో పవారిగికొస్రుఖివ తి వారికొింశున. షం 


జ ల్లా 


మాగర్భజల ధరకి an తెమ్ము గునారసింహాంబుచిదంబునిదిర 


తత ల వన షో పాలునకున.. సఘుణనివాసపాపరాజ(ప్రధాన, 





End: 
ద్వొపద। అనిదయాధికగుణోదారునిపేర. దను జంద సేనావిదారుని సర 
అతులకాస్యచి రత్న హారుని'పేర్వ యతిమి'. :గమలవిహోరునిపేర 
సరసగుణోపాంగచారునిచేర, సురుచిర నవనీత చోరునిపేఠర 
తళవత్ర్యు న సేరపద్మదడ ౌశ్షు వరం “ఎ ననశ్రఫపర 
జగయాయిపేరలోకవిధాయిపేర, నగభారి 
నమాలి చేర పావన కేళిపేర, ఘన చేహుశే న 
కృతుపాలుపేరభ కకృపాళుపేర, (ప్రతిలేనిమదనగోపాలుని పేర, 
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Colophon: 
అంకితంబుగతత్క_టాక్షు(పభావ, సంకలితకవిత్భ సాహిత్య శాలి 


కంకంటిఅప్పనా(గణికుమారుండు, పంకజలో చనపంచ బాణుండు 





పాపరాబొనరించెబ హూబదార ముల, వ్యావీం చివిష్టుమా యావిలాసంబు 
భూమినితిలకించిబుధు లెల్ట౧బొగడ, అమిత ఆ రాభ మైవిభాసిల్ల, 
S, విష్ణుమాయావిలాసము, ఇంసుకృషప్ణభ గవానునినూయలువర్శి ంసంబడి యె, 
R. సంపూర్ణము, (వాగమంచిది. |గంభపాతములేను, శే థిల్యముగాన రాదు, 
తప్పులుగలనవు, ఇదియత్స.గానమనికవి ౧ చెప్పియున్నా.డు, ఇందు 80-వ పుట 
మొదలుగన్పట్టుచున్న ది,అది య[గంథ మున కాది భాగ ము,అక్క_తనీపుటసంఖ్య 
దుష్టమనితో చెడిని, విశేషములు దాహృతభాగమునలనందెలి మునది. 


This work is Visnumayavilasamu by Kankanti Paparaju, 
the author of Uttara Rimiyanamu, where this is referred to. 


496. శానాం దచరితము. (౫౪) 


SAHENDRACARITAMU. (Girirazu.) 
|. 649-a; S—14x1; L—23; l.—3-4; G—200. 
Beginning : 
వాణిద్రుతస్వాంతర్వాణి స్తుతమధురకీరవాణి సకింకుర్యాణి కృనానాగీర్వాణి 
విహరించుశా హవరుముఖవీధిని౯. 
వః % న 
ద్విపద॥ అప్పుడయ్యింతికాయజు బాణవహ్న్ర కప్పడెప్పిర మైనకాకకు గాక 
శాహమహీపాలచం[ద్రునిమోద, మోహంబుమిక్కిి మోహరింపంగ 
అళుకుచుమిక్కి_లియుసురుసురనుచు, కలగు చుచందునిగాంచియిట్లనియె. 
దరువు॥ నలనొప్పచల్లనివాండవుగ, దవోయిచందమామచాలవలవంనున్న యిం 
తుల నెలిచచనేటిక చందమామ, 
వ॥ ఈరీతిని యాకిలికినిగూడు చుండు సమయంబునఅంత(పభాతంబె నశావామహాో 
రాజ బే వేం[దుండుము చియొక్క_మాతకుకామ హేమాదులొాసంగి సంతో షితు 
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రాలుం జేసిఆకన్యనుగూడివిలాసంబు గానుండునంత, 
(శ్రీకరు పేరయా(నితరశ్షు పేర, వకేంద్రసుతుపేరయినవంళు పేర 
సరససాహీత్వ లశ ణవిదుపేర, ఇరవొందశావా రా జేందునిపేరం 

Colophon: 
కండ చక్కె_రనిలగల్సించిరుచుల, గండుమోరినయ క్షు గానంబుమిగుల 
గరిమెనుగిరిరాజుకవివిరచించె ధరణిలోనాచం(దతారార్క_ముగను, 

5. శాహేం[దుచరితము, 

R. సంపూర్ణ ము, (వా(తేజిలుగు, తప్పులుకుప్పలు, ఎ థిల్యము మెండు. (గంథపా 
తముగలదు, ఈ(గంథనామము యశ్షగానము అనిమాత్రముని ర్రైశింపంబడె 
ఇా హేంద్రుచరితమునువా[కుచ్చునదగుటో శా హేంద్రచరితము” అనిపేర్కొ_ 
నంబడెను. ముఖపత్రమున,“వాదజయకిొర వంజనాటకం” అనియుస్నది, అనా 
టకమిఫు _సకములోగన్పట్టుట లేదు. 

This work is Sahéndracaritamu, 25 18 to be inferred from 
the subject-matter. 


497498. సు గీవవిజయము. (గుఆకుద్రకవి 
SUGRIVAVIJAYAMU. (Gunarudra Kavi.) 
NM. 405; S—15x1}; L—17; l—6; G—408. 
Beginning: 
Gl శ్రీవిభుగాల్చి శంకరుభ జించిచతుర్ముఖు నెంచివారిధి 
(గావసు తాసరస్వతుల ప్రార్థన జేసిగణేళు పాదపూ 
జావిధిసల్సి వి పకులసం_స్పవనంబొనరించికావ్యవి 
ద్యావిధులంగణించికవి తాశకులన్‌ నిర సించివేడుకన, 
వ॥ అనికృతీశ్వరుండగుజ నార్ల నస్వామినియేమనికీ _ర్లంపుచున్నాండు, 
* * * 
వ॥ అంకితంబుగానా యొనర్పంబూనిన సుగీవవిజయంబను యశ్షగానంబునకు 
కథా[కమం బెటువ లెన్యూ 
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End: | 
అనిభానుసుతుబంపిఅనుజుడుదాను, మను జే శ్వరుం కుబోయెమాల్యవంత ముకు 


యినతనూజుండుకిష్కీంధ కేజంచి, తారాసమేముల్న. తరుణితో గూడి 
సారంబులటు వేట్క సలువు చూనుండె 


Colophon: 
అనిసమ స్పతమ స్పకరాముసేర్క నినిహాూర్చెనిజభుడా విక్రోముసేర 
* * ఖః * 


కందుకూరిజ నారనస్యామి పెర, అంకి కేంబుగాకాళ్‌ కాంనా పనాద 
సంకలితిక విశ్యచాతుర్యధుర్య, తానజపెషలింగ మనార్నపనూద 
కోవిద స్వవనీయగుణరు[దఫర్క, విరచిశసుషివవిజయాభిధాన 
కరుణభాసురయయు గాన్మసబంధ, మాచ[క్రవాళనె లా. ..యందు 
నాచం,ద తా రార్క_మైయొుప్పుగాతె, 
5, సుగ్రీవవిజయము, 
R. సమ(గము, వాగాయొకతిరు, తిప్పులుగలవు, శే థిల్సముమెండు, (గంథపా? 


ములు లేను. 
Gunarudra Kavi is the son of Pedaligamanarya, 
498, M. 404  17xl 20 అసమ! గమ. 


499. అన్న పూర్ణాసరిణయము. (శవాజేమహారాజు) 
ANNAPURNAPARINAYAMU. (sivaji Maharaja.) 

M. 662; S—15x1}; L—49; 1-6; G—1225. 

Beginning: 
జయకనకమయవా సేజయ మంజుళవిలాసే 
జయభ కహృద్వా సేజయళకుభావాసె 

* వ 
క తంజూపుగంబటంచును, రంజిల్లినపట్టణంబురహి నివహీంచుకా 


% 


మ టప ప షు. 
కంబరములురథవాజులు, అంజనవీర భటజనులుఅద్భుతలిలకా, 
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End: 
అనిభానుసుతుబంపవీఅనుజుడుదాను, మను బేశ్యారుం కుబోయెమాల్యవంత ముకు 


యినతనూజుండుకిష్కింధ కేఇంచి, తారాసమేనుం.. తరుణితోగూడి 
సారంబులటు వేట్క సలుపు చూనుండెం 


Colophon: 
అనిసమ సతమ స్తక'రాముపర, వినిెహూూ త్పెనిజభుజా విక్రొము పేర 
* x వ స్త 


కందుళూరిజ నా నస్యామి సెం, అంకిసంబుగాకాళి కాంనాపసాద 
| 





సంక లిణకి వికషచాతుర్భథుర్వ, తావజపైెననింగ మనార్వవనూజ 





కోవిద సవనీయగుణరు[దథిక్క, విరచితిసుగవవిజ మాభిధాన 
కరుణభాసురయశు గాన! పబధ్క, మాచక్షవాళశేలా...యందు 
నాచం[ద తా రార్క_ మ్రయొష్పుగాతె, 
5, సుగీవవిజయము, 
1 సమగ్రము, |వాయొకతిరు, తెప్పులుగలవు, శే థిల్సముమెంకు, (గంథ పాతి 
ములులేవు, 
(aunarudra Kavi is the son of Pedalihgamanarya. 
495. M. 404 17x11 20 అసమ! గమ. 


499. అన్న పూర్ణాపరిణయము. (శివాకేముహారాజు) 
ANNAPURNAPARINAYAMU. (sivaji Maharaja.) 
గ. 662; S—15Xx1¥; L—49; 1-6; G—1225. 


Beginning: 
జయకనకమయవా సేజయమంజుళ విలా సే 
జయ భ్‌ _కృహృాద్వా సజయళభావాసె 
౫ * స్తో 


క॥ తంజూపుగరంబటంచును, రంజిల్లీనపట్టణంబుర హీ నివహించు౯ 





కుంజర ములురథవాజులు, అంజన వీర భ్‌ టజనులుఅద్నుతలీలకొ, 
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సూ॥ వ॥ ఇటువంటిపట్లణంబుసందు సకలవిద్వాపఏణులయిన సభ్యులంూడి 
యున్నారుగనుకయీ సభ కుచితింబై న అన్న పూనాపరణయ-బను, నూన 





నాటకంబునటియింప వేసి అన్నేనుకతాసల జా ఎదవ లె? సనియిచ్చ ముస్తున్నాను 
| పా॥ రవం య్యా సాదివ్య(పబంధ నిర్మాణ | సూ ॥ 

క॥ వివధాలంకృత్‌గలిగియు, భువిజన లను పమ। బోచుపు శ్వాస కుం 
అపిరళి డదానసునుం్వ. , కవినుతుండుకి వాజరాజుఘునసనుణు" 21, 

పా! సకలక ళొ(స ఏణుండయిన శ్రీశివాజీ రా జవ్యయండా ౫౮ గంథనిర్మాతీఅయి తే 
మనమనోరధంబులన్ని యిసఫలవువును, అవనిగుణాతిని యంబుబువినవ లెనని 
యిచ్చమయిస్తూన్నాను. సూ॥ చెప్పెదవినూ, 

స! దయ చేసిధారుణతలముపాలించుచో, [పతిలేనిశ్రీరామభద్రుండన (గ 
ముదమంద్‌సుదపుల మాహీఐపంజయువో, బాగ నననపుపష్పు బాణుండిసంగ 

'బెవరించిరిసులను భేవఏంప జేయు చో, మురువై న శ్రీః వ్మమూరి రియన 

కవిజనంబుల నెల్ల గాచిర క్షీ౧దుచో, రహిమిందు శ్రీభోన రాజనంగ 

తే! వెలసెనుశివాజచ ౮ మునిసిమలిటణముు లెవ్యరికి నె నగల్లునేయంచిచూడ 
అనుచుసకలజనంబులుఅభిను తింప, వల యుతెంజాపురంబున వేడ్క_మోార, 


ద్వి! ఆవిభువననఅమరియున్న టి, శ్రువిలసన్పదాశీవ రాయఘను. ను 





అతుల సౌ-భాగ్యంబులమనన వాండు, మలిమంతు: ౫ బై నట్టిమంప్రీవర్యుంకు 
అజసిసోదరుం.. మ అద్భుతెగుణు:డ, మతిశాలియెన! మూన్యుండుజగతి 
వితితిభుజాబలవిఖ్యాతయశుండు, పతిలేనిసేనాధిపతిమయైనవాండు 
ఆర్తజ నుల,బోచుఅలకల్పక ౦బు, న్‌ రగబ్రినయటిక కృష్ట రాయంకు 
బహువుపకారియుభాగ్యపూర్చుంకు, మహనీయనుణ శా లిమంచసత్స్ర భవ 
* ప్త * 
గానవిద్యలలోనఘనుల్య సవాండుు సేనాథురంధర శ్రీగల్లువాయు 
_.వరయోగశాలియా*వర హేం[దఘునుండు, పరిపూర్ణ విద్యల్యపబలినవాండు 





యిటువంటిమితులుయిరువంక గొలువ, పటువుగావిలసిల్లుభాగ, ్రముప్పొంగ 
(శ్రీశివాజీంద్రుంకు చెలగు సద్వి భుండు, ఆ ఫాంతభూపులననువుగాటోచి 
ధీచమత్కిగులచే తేజరిల్లువాడు, భూచ(,కవ ర్రియెవాల్పొందువాండు, 
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పా! వోయీసూ[(తధా రాయిటువంటిమపహాో రాజువంశ|(కమంబు చెలుపవోయి, 

సూ॥ ఆరుగుచ(క్రవ రులు పదారురురాజులంబోలి రాజ్యుంబు చేయుచునుండు 
శ్రీశివాజీరా జేందునివంశ (క్రమంబుసవి స్తరంబుగా౭చెలిపెదవినుము. 

ద్విపద ॥ శీశాహజీందుండుచిర సద్దుణుండు, వాసిగాను వెలుంగె వై పుమోరగను 
యేకోజియనువు[తుయెలమిగానపుడు, జోకతోగాంచెనుసొంపుమోరగను 


శ్రీమించి యేకోజిచెలువు చెందగను, (పేమగాయా చోళ భూమిపాలించి 
తుక్కోజియనుపు(త్రుతుల్యునిగనియె, చక్క నాసౌందర్య శాలితుక్కోజి 








చెలువుడై న,పతాపసింహేదుగాంచెె, యిలలో నజను లెల్ల హెచ్చుగాపొగడ, 
వ ఇవ్విధంబున (పతాపసిం హే([దుండుపూర ఏ రాజర్టులంబోలి రాజ్యంబు చేయుచు 
నుండితుల జేంద్రుండనుకుమారునింగాం చెనివ్విధంబు గా. 
ద్విపద! ఆతుల జేంద్రుండుఅద్భుతగుణుండు, ఖ్యాతుం. విలసిల్లిఘనులవోమీంచి 
బహుయోగ శాలియెభాగ్య సంపదలు, సహజముగాగాంచిసౌందర్యఘనుని 
సర భేంద్రుండనుపు,తు చెలునుగాగాంచి, పరిపూర్ణ సా(మాజ్యపదముననుంచె 
ఆశర భేంద్రుండుఅతిసుందరుండు, ,శ్రీశివభ కుండుస్టిరయశోధను(డు 
మహా బేవుసత్కృపామహీమంబువలన, వహీమించినశి వాజవర్వునిగాం చె 





భోసలకులరాజపుంగవు లెల్ల, ఏసముబోలరీవిభుగుణంబులకు 
బహుదాతబహునేమిభ వ్యసద్దుణుడు, 

మవానీయ సౌందర వ్రమౌాన్యుండువిభు.డు 

(పఖ్యాతుడై చాలభాసిల్లి మిగుల, న నట మేలుచుండు 
శ్రీశివభ' క్తుండు చిరయశోధనుండు, చేశాధిపతు లెల్ల 'తెలిసిశకావొగడ 
తుల జేంద్రపౌ(తుండుదొ రలలోఫఘను (డు, 

వెలయు చంద్రునిబోలు పమలముఖుండు 

యోా-చోభ రాజ్యంబుయింపుమోరగన, భూచ (కముననేలుపురుపో_త్రముండు 
శ్రీచందమౌళీళు చిరకృపవలన, ఆచం[ద తారార్క మవనేలువాండు 

ర హీమించు శ్రీఅహల్యాంబికాగ ర్భ మహితళు క్రు వద న మౌ క్రికమనుచు 





(పఖ్యాతుం2 భువిభాసిల్లువాండు, సౌఖ్యాభివృద్ధి చేసదయుండె "వాండు, 
సూ! వ॥ ఇవ్విధంబున వంశ(క్రమంబు తెలిపిన వీిమ్ముటకథా[క్ర మంబెటువ లెనం కేనూ, 
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End: 
ఈ క్షణ మేఅష్టలశ్షీ ఇకటాక్షమస్తు, 


సూ ఈవిధంబునఆశీర్యాదంబు చేయ గాసమ స్టసభ్యులు తథాస్తు తథాస్తు అని 
బల్కు_చునుండిరంత, 

Colophon : 
ఇతి శ్రీమద్భో సలకులకల శాంబునిధి పూర్ణ న ఛాంక భూముండలాఖండల (శీశివాజీ 
మహారాజఛ (త్రపతీనృపవరవిరచితం బై నఅన్న పూ ర్లాపరిణయంబనుఆంధ నాట 
కముసందుద్వితీయాశ్వా సము, 

ఏ. అన్న పూగ్రాపరిణయము, తింజపురంబుననుంకుకొంక గేశ్వర అన్నపూర్మ ల 
పూరో్యోదంతమువారిపరిణయ ముఅనునవి యీోనాటకమునః చెప్పబడును, 
1...౩ అంకములు, 

R. సమ(గము, (వాలుచక్కనివి, తప్పులులేకపో లేదు, లో. థిల్సముస్వల్పము, 
(గంథ పాతముగాన్సిం చెడి. (గంథధాంతముననీనాటకమునవ చ్చుపాొ(త్రలు, ఆపా 
[తధారుల పేకులు[వాయ(బడియున్న ని, ఈనాటకంబుతుదిని పతిని లేఖరియిట్లు 
(వాసికొ నియున్నా (డు 3: 

“జయ నామసంవత్సరంభ" ద్రపదశుద్ధనవమిగుగు వార ంనాడురాజ శ్రీ మధ్య 
స్థులవారిఉ శ్లిరవుప్రకారంనగరిలోఉండే భాగనత మేళంసబనీసుదగ్గర యీాఅన్న 
పూ గాంబికాపరిణయ నాటక పుష్ట కం(వ్రాయించిఅమృతకవితులసీర ంగ య్యం గారు 
నగరివార్కి_వాయించియిచ్చినదివ్రాశినఆకులు ర౯ి 


నంశ వృక్షము = శాహా రాజు. 


దవ 
తుక్కో_జ. 
(ప తాపసింహేందుయ, 


తుల జేందుండు, 


| 
శర భేందుండు (భార్య) అహాల్యాంబిక , 


శివాజి ((పస్తుతనాటకక ర్త.) 
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This work deals with the marriage of Konkancivara and 


Annapirni Dévi, the two deities in the Konkanésivara temple at 
Tanjore. 


న00. కాకీయమర్ల్షసనము. (విజయగానున 
a 
న (Vijryaraghava.) 
M. 707; S—16x11; L—5; 1-6; G—120. 


Beginning: 
శుభమసు, 
Cre) 
వ] భోజకన్నాముఖాంభోజరాజపురాఫ, సత్యాఘన సనన బక్‌ భంగ 
జాంబవతీవిలో చన చః గశశాంక్క మి॥౫విందా 48 న్నేఘరూస 
6 అ 4 $46969 అఆ 6 6౪౯69 6 ౪౭ e929 సరిసుదం తావసవమినోమృేం: x 


లక్షణరూసకలానినీపకన్న, భానగనుతాలశా పారిజాత 
నే; పోడక క్రీసహ(సచక్షుకపసార హోం... 


విజయాాఘునభూ పాలభ జన లీల, కేలు మో న్చెదనాజనో పాలనీకు, 


వ! కపకాబనాయిక గన్నమిా-చిన్ని కు నూరుంకు గనకతన కవి తావి తానశ్చంగా 
ప పేరహూనణించిన కాళీయ మక = నాటకంబు, 


End: 
న॥ వ్రబువళనటించిన* టన ంబునకు మేచ్చివియచ్చరులుగురియించు సహన” ౧బు 
క ~~ ర. 


లకుహూ9 ౧ఫపుచువిజయ రాఘన భూ పా లభ ననంబువు గన్నాసీసింహాస నానుం =:ర 
కాబనాయిక గూడినిండుకొ ల్వుంకు రాజగో పాలస్యామి' 'నకునాటక చాటుకోవి 
తాకన్యనొసంగి విజ రాఘవ భూమండలాఖండలునకు ననఖండమండితమహీ 
od A ౪ y ద్ర ఇళ ఆ a >.) —ked )r~ 
గాత కాళీయమర ననాటకంసంపూ నము, 
గే 
Colophon: Nil. 
5. కాళీయమర్షనము, 
| సమ([గ్రము. (వాతయందమైన దే.తప్పులుగలవ, కే థిల్ను[గంథ పాతములున్న వి, 


Vijayarighava is one of the Nayak kings of Tanjore who 
ruled from 1633 to 1673 A.D. 
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501-504. కిరాతవిలాసము* (గౌవామహోరాజు) 
KIRATAVILASAMU. (Saha Maharaja.) 
M. 616; S—18x1; L-—29; 113; G—348. 
Beginning: 
జయ పార్వతీర మణ, జయజానకీరమణ, జయఅుంతకదమన, జయమధుసూ 
దన్శా జయ।తిపురసంహారణ, జయ వేదోద్ధరణ; జయఅఖలనుత చరణ, జయ 
జనాభరణ, 
* * % 
సూ॥ ఈవిధంబున సకల దేవ తా(ప్రార్థనంచేసిన యాతదనంతరంబున శ్రీ శాహవు 
హారాజ[పణీత ౦బెన కిరాతవిలాసంబ నెడునాటక ంబునందుతొలుతకథా[క్రమం 
ద్వి! శ్రీసదాశివుడు రాజవగిరీళుండు, భాసిలుచునున్న యీ పార్య తితోడ 
పన్ని దమొనరించిపగడ శాలాడిి విన్నస చంచులవేషంబుబూని 
వైడ లెరు దాణియావిధమువహించి, పుడమి చరియించిభూ తేశునిజూడ 
సరసంబులనుకొంతసయ్యాటములను, యిరువురుగావించి యేక మాటయును 
అనుకవిలనుచాలనమరుకి రాత, ఘనవిలాసమునాహఘను(డుగావించె 
సరససత్క_వివరుల్‌ సన్ను తిశాయ, ధరణిలో నాచం(దతా రార్క_ముగను, 
సూ! ఈవిధంబునకథాసంవిధానంబుండు నాటకంవినివించినయాతదనంత్‌రంబున 
శ్రీ శాహమహో రాజ(ప్రణతంబునందుతొలుతవి నాయక(పార్ధనంశాయగావి'ఘ్నే 
శ్వరుండువచ్చే మార్లంపరాకు, 
End: 
నూ॥ వ॥ -ఈవిధంబున పార్వతీపర మేళ్వరులు కూడియుండు సమయంబున నారద 
కిన్నర కింప్రురుషులుమంగళంపాడేమార్ల్గం, 
మాయాకి రాతహరునికి మంగళం, నిత్వ్యంమాయాకి రాత 'చేవీకిమంగళం అమర 
వందిముని...... ఛాహవుపహోారాజ బేవునికి మంగళం, 
Colophon: Nil. 
5. కిరాతవిలాసము, 
26 
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క్‌, సమ(గము, (వాంతమంచిది, తప్పులుకుప్పలు, శే థి్య్య(గంథ పాతములుగలవు, 
The story of lIsvara as the God of Kiriata is told here. 
502, M. 615 15x14 88 సమ(గము. 
508 ఎ, 617 163x114 801 4 
504 ౨, 20  93x4 82 చేవనాగరిలిపినున్నది. ,, 
శెమూటియందులగథాసం(గ్రహ। ప్రతి పాద సము మొదలుగన్చ'కైడి, పాఠళే 
దములుెక్కు_లు చూపటు, 
504. This isa Paper Manuscript. 


505-506. క కృప్లలిలావిలాసము. (శాహమహారాజు,) 


KRSNALILAVILASAMU. (saha Maharaja.) 

M, 17; S-—9x4; Sheets 46; l.—6; G—460. 

Beginning: 
జయ దేవకీపుత జయదివ్యనుతి పాత్ర, జయకృప్థసు చరి త్రజయజగన్నిత్ర, జయ 
శుభావహాగాత్రజయజగత్కృతిసూ[త్కు జయభానుశశినేత్రజయజితామిత్ర, 
జయజయా, 

* * ఇ 

స్తూ! వ॥ అవు రాయీవిధంబునఅభీప్త బేవతావందనంబుగావించిస భా నాయ'కాదు 
కునభివర్లి ంచియాతదనంతరంబున శ్రీశావామహా రాజ(పపణీకంబై న కృష్ణ వలీలా 
విలాసంబుకథా క్రమంబుగానువినువిం చేమువిన నౌధరింపవయ్యా. 





End: 
అవురాయీావిధంబునయాక న్య వచ్చినయాతేద నంతరంబునసు మువహూర మం 


దుకృష్ణునికి నత్య భామకువి వాహం సేయుసమయంబుననారదకిన్న ర కింపురుషులు 
మంగళంపాడేమార్గ ంపరాకు. మందరధరునికిమాధనునికినందకుమారునికినర 
హారికిపొందుగా సర్య భామను ఇండ్లాడినగోవిందనికియకోదనందనునికి hi 


నే శోభనమే, 
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Colophon: Nil. wr 
5. కృష్ణలీలావిలాసము, శ్రీ" చేవకీగ ర్భమున శ్రీకృవ్ణుండవతరించుటయు నాతని చిన్న 
నాటి చెప్ప్టలునుసత్యనునాత-డుపరిణయ మాడుటయుననుక థలనొప్పు, 
R..సమ(గము. (వాంతచక్కనిది. తప్పులుగలవు, శె థిల్యముస్వల్పము, (గ్రంథ 
,పాతేముగలదు. 
506. M. 18 9x5 172 పాఠభేదములుపెక్కులుగలవు, సమ(గము, 
Colophon: 
ఇతి శ్రీమదో ఛసలకుల శాహామహో రాజవిర చిళంశ్రీకృష్ణలీలావిలాసనాటకంసళల 
విద్వజ్ఞన పీతయేసకల కోయ సే శ్రీత్యాశేశ సాంబశివపూ ర్హానంచార్చణమస్తు. 
1. మతీయు నీపతినుదిని విలేఖకుని చేనిట్లు మహారాష్ట్ర భాషయందు(వాయంబడి 
యెను, దానియర్థమును'దలుగున(వాసెదను. “అఆశ(యుజశు॥౧౫ వణుకు నెని 
మిదినాటకములు(వాసిదివా౯-వారికిసమర్పించితిని, పరిశోధింపండ లేదు, పరి 
శోధింపందగియున్న వి” అనిదానియర్థాము, ఇవిదేవనాగరిలిపినున్న వి. 


These are Paper Manuscripts. 
507. కృష్లలిలావిలాసము. 
KRSNALILAVILASAMU. 


B. 11539.c; S—175X13; L—3; ర; G—55. 


10? 


Beginning : 
శుక్రాంబరభరం + శాంతయే, 
అగజాన + ఉపాస్మహే, 
* * * 


ఇషువంటిగణపతినిగూర్చివందనంబు, 


End: 
భరతకులభాగ్యకలి తేభావరసానందపరిణాతాకారే | 


జగజేక మోహనక లేజయజయరంగాధి చేన తేజేవి ॥ 
ఇషువంటిరంగాధి చేవతను గూర్చి వందనంబు, అంతట శ్రీకృష్ణ లిలావిలాస 
నాటక నాట్యారంఛానికికథా(క్ర మం బెట్టిదనినా, 


204 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 

Colophon : Nil. 

ర్‌, కృవ్నలీలావిలాస, 

R. అసమ(గము, వాతమంచిదే, తిప్పులుగలవు, (గంథ పొత శై థిల్యములు లేవు, 
నాటకముకథా[క మమువజకుమా[త్రమున్నది, (గ్రంథకర్త ఎ్రనౌమముగానము, 
ఇది[గంథ లివితో[వాయయంుడియున్న ది. 


This work, Krsnalilivilisamu of unknown authorship, 
in Grandha script is incomplete. 


508 క ప్లేలిలా విలాసము. 
KRSNA LILAVILASAMU. 
B. 11539-d; S—172x1,3; L—6; ll1—6; G—100. 


10+? 


Beginning : 
నాదనామ[కియా, 


శ్రీవరదనికృపచాతనుభా వమలరమిగుల తెలుగుపదర సములకు౯, రావనగా 
శ్రీకృష్ణ లీలావిలా సనాటకముగనటియిం చెదను. 

End: 
ఆడవ రాకుఅక్క_ డకు వామ్నంచేయెుక్క_డికివోదామన నే, పద్దలకొక ముడీవిడు 
వవ ద్దంచేపగ పగమనితె"నగు నె, నడు రేయియి వ్వేళ లనిడుద పామును దెచ్చినా 
పక్క_లవే "నే పక్కకురమ్మనిపిలిచి తేసీకోక పాడ య్యెననియెనేే మందకు 
పోయి నేరాగదోవక ట్రిమగ నిపేరుఅడిగానే, 

Colophon: Nil. 

S. కృష్ణలీలావిలాసము. 

R. అసమ(గము, (వాంతమంచిది. తప్వులుగలవు, (గంథపాత కె థిల్యములుగాన 
నగు, (గంథకర్త నౌమమగపడుట లేదు, ఇది(గంథలిపిలోనున్న ది, 


This work, Krsnalilavilasamu of unknown authorship, 
in Grandha script is incomplete. 
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509-511. రాజమోహనకొరవంజి (జూ 
RAJAMOHANAKORAVANJI. (Giriraja.) 

M. 524; 5--15%11 ఏ; L—24; IL-4; G -384. 

Beginning: 
శ్రీసుతతుల్యు.2 చెలువాందుసట్లి, భోసలకులశావహాభూ పాలుమిాద 
చెన్ను గామోహీతచిత యైరాజ, కన్వ్సకామణిసరికాంతిలుగొలువ 
గరిమెతోడుతమునక దలివచ్చుటయు, విరహభరంబు బే వెతల జెందుటయు 
యెరక తెవచ్చి తా నెరుక జెప్పుటయు, గురుతుగా శా హేంద్రుకూడి యుండుటయూు 
అనియెడిరాజ మోపహూనఫొరవంజి, పనువడిశా హెందుపై నంకితముగ 
ఘన తతోగరిరాజకపీర చియించ, జను లెల్ల మేలనిసంతసిల్ల గను, 


End: 

సూ॥ ఈవిధింబున 'రాజకస్యక వాహరాజ బేపందునికూడియుండగా వద్దనుండే చె 
లిక త్తెలుళో భానమంగళంపాడేమార్లం, * * * 
యే కేందసుతునికిభోస లేం[దునికి, శోభానె శోభనమె * క 
దీపాంబతనయునిక్తి గిరిరాజపాలునిక్కి సరసునికి * * సరిసాటిలే 
నట్టిశాహేంద్రునికి * * * 


తంజాపురీళునికిి తరుశపాంచాలునికి, మంజుళ భెషునికిమంగళం, 
వాసవనిభునికి, వర సాహిల్యభోజునికిమా శాహ రా కేం దునికిమంగ ళం, 

Colophon : Nil. 

5. రాజమోహనకొరవంజి, 

R. సమ(గ్రము, (వాలెచక్క_నిది, తప్పులుగలను. (గంథపాతే కే థిల్ఫములుగలవు, 
(గ్రంథాదినిట్టు[వాయ (బడియున్న ది,“కొరనంజినాటకంనాగ మయ్య వ్రాశినది,” 





The scribe’s name is Nagamayya. 
510. M. 525 1lY3x1 25 సమ(గము, 
“dll. 0 ౨౨  93x4 16 ల 
R. 511. పాఠ భేదములు పెక్కులుగలవు, చేవనాగరిలికినున్న ది, 


This work is dedicated to Saha Maharaja. This is 2 Paper 
Manuscript. 
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512. * కీడాభిరామము. (వల్లభరాయుండు.) ". 
నో 
KRIDABHIRAMAMU. (Vallabharaya.) 


M. 896, I183xl} 32 సమ(గము, 
R. దీనిని క్రీడాభిరంజనమని వాడుటక' లదు, 


518-518.గంగాపార్యతీసంచా దము.(ౌహామహోశాజ) 
GANGAPARVATISAMVADAMU. (Saha Maharaja.) 
M. 491; S—16}x14; L—35; ll—3-4; G—560. 
Beginning: క 
జయరమాపురవాస, జయచందికాహాస్య జయసుమేరుశ రాస, జయకృ చీ 
వాస, జయజయ. 
సూ॥। ఇ త్తెరంగునపలుకాకు లై నకాక వినికరంబులంబక్షుంబులనుగ్గాడి కొవనవన 
సుకవులె ససుకవులకుడోహారు జేసి చతురుదధివసనవలముతరసాతల'రాజ 
మానరాజస్యమస్తక మణిముకుటమసారమరీ చిమంజరీవుంజమై బిందుమాలి 
కౌొమనోహార పాదార విందుండును, * ¥ * 
భోసలకులజ లనిధి శ శాంకుండును, * * 
గుణభరితసకలభాపాచతుర్విధసాహితీ ని ర్వాహకుండును దీపాంబికాగర్భ 
శు క్రిముకాఫలంబగు శ్రీశాహావసుంధరాపురందరుండు ర చియించినళ్ళంగా 





రంబునపొంగారుగంగాపార సతీసంవాదంబ నెకునాటకంబునకుగథా [క మంబెట్టి 
దనినవినిపిం చెదమువినన వధరింపుమునా స్వామి, 

End: 

ద్వి! శ్రీశిరీళుని పేరసితతను పేర, భోగిభూపుణు పేరపురహరు పేర 
తె లాసపతిపేరగారీళుపేర, ఫాలలో చనుపేరభవహారుకే పేర, 

Colophon : | 
అంకితంబుగభోసలాన్వ్యయజలధి, పంకజ వె యు 


TELUGU MANUSCRIPTS 207 


సరససద్దుణుండగు శాహభూవిభుండు, తెరలగంగా పార్వతీవి వాదంబు 
రచియించెరసికులువినుతులు చేయ, ధరణిలో నాచం[ద తా రార్క_ముగను, 


ఏ. గంగాపార సతీసంవాద ము,సర్వేశ పరుడుగంగనుగలసిశృ్ళంగారవనముననుండే, 
అవుడచటక కలహభోజనుండగునారదుండే తెంచి గంగనుస్తుతించి పార సతిని 
నిందించి యేను, ఆసమయమునన చటనున్న పార్వతిసఖు రాలుదీనినంతయు 
విని యాశ్వరుని వెనక చువచ్చిన దేవికి దెల్పగావినియా పెగంగతోంగలహంబు 
సేసెను.సవతులకుగయ్యముమాన్నుట కై యిీశ్వరుండొక తెనుశరీర మందున్లు 
చరెండవయామెనుశిరముననుధరించెననుకభ గలదు, 

R. సమ్మ(గము, తప్ప్వులుగ లవు, (వాత చక్క. నదే, శే థల్యముగ లదు, (గంథపాత 
ముంజూపట్టు, (గ ంథాంతీముననిట్టున్న ది 3— 

“ (వాలాశు(భ లుతెప్పులు, చాలాగ ల వేనుశ్‌ బసంగ తులెరుగ౯ా 
గేలింబెట్రక నవక, పోలంగాజూడర య్య ౭ంధజనులారా, 
నట్టుచ(కవ ర్లివాలు ” 


5l4,  M. 488 18x13 10 అసమ[గము, 
515, ,, 489 15ర%11[1 20 స 
516, +, 42 1YIxI¥ 19 3 
517. +», 48 101 16 క 
516. ౨, 23 10%4 10 గ్గ 


R. 516 ేవనాగరిలివీనున్నది, పె వానికిదీనికి పాఠ ఫదములు పెక్కు గలవు, 


This is a Paper Manuscript. 


519. చంద్రశేఖరవిలాసము- (ప్రానశానికవి) 
CANDRASEKHARAVILASAMU. (Astavadhani Kavi.) 
B. 11542; 5--9శ్చీంే స; L—26; ll.—4-6; G—300. 


Beginning : 
తీ శ్రీమచ్చందక లాధర స్యచరితం, శృంగార లీలాన్వితం, శ్రీయుంకిన్నర నారద 
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ముఖం, కీర్త్రావవాంజాయ తాం, ఆదోకీపచురంజ హారజ పాతం ఆనందనదో 
వాతం, ఢశీర్ణాంనాటకమివనటీతంఅస్తావధానిక విః॥ 

ద్వి! (శ్రీక రాకారుండుసిద్ధ నేవ్యుండు, లోకరశత్సకుడుఆద్పిలోకాదిదాత 
ముక్క_ంటిజడ దారిమున్న శూర్పనఖ, మఃక్క.౦టకోశినమునకాని పేర 
meee కాంబుని తెలుపుతగభ క్రి తతికి తార కాధిపక ళాధరుండు 
సంకరు.డు వెస వెస మోహసవేషంబు, అసమాస్తు) గెలిచినఅతండితండనగ, 

End: 

దరువు! అంతా తాగి తెఆచ్చాయ తాలి తానితాలెల్లెలో మోరుమాతరులు మే 
ముమోజీరలం, బిరలుంతరులుంగూడుకొనిఆడ వారిత ల్రియాడినమ్మ, 
కళ్గుపదిగలమాకరువాడు ముక్క_లనాకలమాశళ్లుపదిగ లంగ లమాంశ ణా నెకు 
రవొకళ్లై గోకుడుపక శ్లెసెవొక్క_మరంకొండాడాయో తాలి తాలి తా లెల్లెలో 
తా లెల్ల లెల్ల లెల్ల వ. 

Colophon ; Nil. 

5. చంద్రేేోఖగవిలాసము, నాట్యలక్షుణ తాళలత్తణములు, 

R. అసమ(గము, (వా(తయొకి మాదిరి, తప్పులు మెండు, శీ_థిల్య (గ్రంథ పాతేములు 
లేను. ఇందుగొంతభాగముమహో రాష్ట్రముకలదు, 


Thc Ms. is 12౧00000]1616. 


520. చత కూటమాహాత్ర వ్‌ Crs) 


CITRAKUTAMAHATMYAMU. (Tirumala Kavi.) 
M.671; S—16x14; L—35; lL—4; G—560. 
Beginning: 
సీ॥ శ్రీలచేననపమలీలచే నెంతయు, నలువొందుచ్యారకానగరమునను 
కాంతమైజిత వె. జయంత మైజిగిమిోరు, మెరుగారుబంగారుమేడ మాద 
పొందుగాకను దోయివిందుగాగ నుబట్టు, డంబె నకొలువుకూటంబునందు 
"కంపు రాసంతననింపు రాణించుకుం, దనపుగ ద్రియనుండు దై వ రాయ 
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తే॥ రంగకృష్ణముద్దులరాయవీర, రాజసుతుండు శ్రీవిజయరంగచొక్క నాథా 
వనీంద్రుజెలమికోరినకోరిక లిచ్చు దేవ, నీకు(మొక్కై దననవద్యనిగమ వేద్య. 

శై వారం! * * నీయదుటనుదుటువగళోపులమరనమరనాయకస భాంతరమున 
నటియించు తెరగంటి తెరవల తెరంగు[పకటించునించుబోణులు నటియించు, 
చిత్రకూటమా హాత్న నీమహోనాటక సంవిధానంబు చూడనవధ రించునాస్వామి, 
జయాభ వదిగ్య్తజయీాభ వం 


End: 
ద, రామకలి, ఆట, 


జల కేళిచాలించికొ లను వెల్వడీవ చ్చి, చవెలులతోజతగూడివలువధరించి 

చలువగంధమలంది సతియుశంకరుండు, నలు వొందనిజసదనముచేరిరెలమిన్‌, 
దర్‌ ల్యాణి, రుంమెః 

ఇందరి యును: నలకొనడ సభ నఖలభోగం౧బులనుభ వింపు చునుండిర చటన్‌, 


Colophon: 
ద్విపద! అనియనివార్య శే "ర్యాన్వితు'పేర, అనుపమసత్కీ_ రి. . .గుశౌరిపేర 


కృష్ణణారిత్రక్రీలితుం + నరంగ, కృవ్ణముద్దులవీరనృపపు(త్రుండగుచు 
జయశాలియ. . . నెసంగిన(శ్రీవి జయరంగచొక్క_ రాయాధీశునగర 





నెనరుమి*ర వసించినిరుపమానంద, మనుభ వింవుచునుండునన ఘుని పేర 
(శ్రీల చేదనరుచుసృపవరనిత్య, లాలితుండయిన బాలసర స్వతిమఖ 





సుతముఖ్యుండగు-చునిస్తులక ళాపౌథఢి, నతనిమించిన వెంక టాధ్వరిసుతుండు 
తిర్మలకవి పార్వతీపతిభజన, నిర్శలమతివిష్ణునిత్య సేవకుండు 
సంగీతసాహిత్యచనురుంద్‌ "విజయ, రంగచొక్కావనీరమణునికృపను 
కర్ణ భూషణములుక ర భూవణములు, స్వ స్లాంబరంబులుసరిపెనల్‌ తాలి 
యనువొందునందలంబ| గహోరాది, ఘనబహుమానముల్‌ గాంచినవాండు 
వచసనచమత్కా_ర వైఖరిమోర, రచన సేయగనున ర్హన యోగ్యముగను 
గొనబుమిరిన చిత్రకూటమాహాత్న ర, మనునాటకమువిద్యలరూఢిగన్న 
కవు లెన్న నానిశాకర'తారకముగ, నవనీశ్వరస భార్హ మెయొప్పుగాత, 

5. చి,తకూటమాహోాళ్ళ్యము, సం్వేశ్వరు. డొకనాడు ప్రమథగణంబులగూడి 
కొలువుండి వారినిపార్వతిజాడయడుగ వారలామెచిత్రకూటమున తిలయను 
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వీరునుగాంచియున్న దనిరి, అఫుడీ శ్యరుడుపల్ల వాధర నిపుడు చూడకసొంవు సంధి 
లదు, ఆమెనాట్యమునతనవ న్న, వాసి ధరణిలోం బొగడన న్నెడంబాసి 
యొంటిగాందిల్రవనినిబొం దె అలవాలుగంటిని తలయకొంటినియని వేటాడు 
నెపముననటకు వెడలీయ చట నాల్లుదినంబులుండి పార ఏతినిగ లసితమకుందనపు 
మేడకువచ్చుటయిందువరి తము, 

R. సంపూర్ణము, (|వ్రాంిచక్క_నిదే, తప్పులు లేకపోలేదు. నె థిల్యముకలదు, (గ్రంథ 
పాతేములులేవు.' |గంఖాద్య౧తసత్రిములనిట్లున్న ద, “తిల్లగోవింద రాజనాట 
కము ఫెలుంగులివినిఆకులు కేర్‌ ట్కి_ పు సకం ౧ ట్కి_ హుజూరునుంచివ చ్చింది 
మానాజగుజూ _ర్రిసభాఅశకవరగ్దంసపర్‌ గెల9తొమిదన తేదిమహల్‌ (పవేశం.ి 
చివర నధికముగానున్న భాగము,“తిరు చనాపల్లెముఖాంహరశకార నై ద్యనాధుం 
డిసంబంధం.*”” ' 


Tirumala Kavi is the son of Venkatadhvarin. 


521527. జల కిడలు- (శావామహారాజు) 
JALAKRIDALU. (“aha Maharaja.) 
M. 598; S—18x1; L—27; ll.—3; G—324. 


Beginning: 
జయ దేవకీపు[త్ర జయదివ్వనుతిపా(త్ర, జయకృష్ణసుచరి౨జయజగన్నిత 
జయశుభావహగాత్రజయజగత్సతిసూ[త,జయ భానుశ శి నేతజయజ తామి[త్ర, 
* వ * 
సూ॥ వ॥ అవురాయీ విధంబునఅభీ ప్ల దేవ తావందనంబుగావించి సభానాయకా 
దులనభివర్షించి శ్రీ శాహమహారాజ[పణీతంటబై నదల[్రీడలనియెకు నాటకంబు 
కథా గ్రమంగావినిపిం చేమువిననవుధ రించరయ్యా,. Mm 


End: 
మంగ భంబులుపాడేమార్ల ౦బుపరాకు. 


దరువు! మఃదరధరునిక్తి మాధవునికి, నందకొమారునికినర హారిక్రి పొందుగనోప. 
కన్యలను పెండ్లాడిన గోవిందునికి, యశోదనందనునికి, శోభానే, శోభన మే, 
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'సలశాహజభూవి భునిభాసిల్లు వేమను పాలించువాసిగశోభన వె భవసంతతి 
ధీసంపదలిడు దేవునికి శోభానే, శోభనమే. 
Colophon : Nil. 
ప. జల(క్రీడలు. గోపికలుగుంపులుకూడుకొనిజల క్రీడలాడుటకు వచ్చితమ వలువల 


దీసిగట్టుననుంచిస్నా నముచేయుచుండ శ్రీకృష్ణు(డువారికను'మొంగి చీర లెత్తుక 
పోయెను, అనంతరమువారలుఏరల వేడవానినివారికొ సంగివారిని శ్రీకృష్ణుండు 


1 నంపూర్తము., (వాంతచక్కబనిది, తప్పులుఅంతెగా లేవు, ఎ థిల్యగ్రంథపాత 


ములుగ లను, 
522, M. 599 16x11} 27 సమ(గము, 
528, +, G00 191 20 న 
524, 601 100} 9 అసమ[గము, 
525, +, 602 18య్చ 12 ల్‌ 
526. 3, 24 9x5 172 చేవనాగరిలిపి, సమ[గము, 
527. 25 Mead 84 


99 $9 

R. 522, (పతి వాసికొన్నయాత(డిట్లు (వాయుచున్నాండు, “యోయ లేఖమందు 
'మొదటినాటకంకృష్ణలీలావిలాసం రెండో నాటకమైసయిీాజల శ్రీడలనే నాటకం 
సంపూర్హ మగునట్టుగాను(వాశి నవరుండు వెంకటరంగ య్య.” i 


The scribe's name is Venkatarahgayya. 
త2౮-ర27. పలుఏధంబులగుపాగ భేదంబులుగన్న పెడి, 


These are Paper Manuscripts. 


528. జీవనాటకము. 
JIVANATAKAMU. 
M. 703; S—lox1; L—41; lL—3; G—492. 


Beginning: 
నాదనిర్ను తసత్వంనపావకోనోమరు౯.. గగనం నవాపళలే | 
విశ గవిలాసనాటక సాక్షీ ణే, సంవిదేవపరితో విజృంభ తే॥ 


అన్నాడుగ నుక, 
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జగచంకురకందాయ సచ్చిదానందరూవిణే | 
సమ స్తజగచాధార మూ ర్త యేబ్రహస్టీ శేనమః ॥ 
అన్నాడుక నుక నిటువంటి సచ్చి దానందమూ_ర్రివందనం పౌచరించి, 
% ఖః * 
అదృశ్యం బై న(బహ్మనాటకం౧బు ప్రత్య క్షంబుగా తెలి సేటికార కై మోకు కాంతా 
కల్యాణంబనియెడి నామభేయంబున వేషభాసాదియు క్రముగ నాటకకథా 
[క్రమం బెటువ లెనం "కును. 
End: 
వివేక స మేతుండై సేనాధిపత్యంబునక భిషి కునిం జేసి సకలపరివార సమేకుండ 
మూాయానురంపుమోాద యు దార్‌ ౭౫ చనిపురి ననకాపరిబున పురం బొవరిం చి 
న్న మాయాటవింజూచి దోవగానక కస్తిపడి గురుస్వామితోయీమను 
చున్నా ౦డు, 
Colophon: Nil. 
5. జీవనాటకము, 'వేదాంత(గంథము., ము క్షికాంతనుజీవుంయవివాహమగుట, 
R. అసమ(గ్రము, వాంతయొకతీరు, తప్పులుకుప్పలు, శే థిల్యము మెండు, (గంథ 
పాతమధికము, (గంథకర్తృనామతెలియదు, దీనికిజీవనాటకము, ము క్రి 
కాంతాకల్యాణము అనిరెండునామములుగలవు. ఇదియసమ[గముగానుం 
డుట 557--558, నెం! (గ్రంథముల 'వేట్‌"క ప్రతి యనినిర్హ్ణయింప శక్యముగా 
కున్నది. పతిపాద్యముమా,తముతుల్యము, 
This work, Jivanatakamu otherwise known as Muktikanta- 
kalyanamu is incomplete. It is rather difficult to determine 


its relation with Mss. Nos. 557 and 558. The author’s name is 
unknown. 


529. తం జాపురాన్న చానమహానాటక ము. 
(సురుపో త్తమదీ క్షి తుండు.) 


TANJAPURANNADANAMAHANATAKAMU. 
(Purusdttamadiksita.) 


M. 684; S—17x14; L—21;(256—277) I.—7; G—588. 
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Beginning : 
శుభమస్తు, కె వై వారం, 
శ్రీరాజగోపాలకరుణాకటా క్షవీశ్రాలబ్ఞకాశ్వ తై తెశ్వర్య, ఘో రావహపరాభూత 
వీరవర్య, పాండ్యతుండీర మండలా ఖండలఖండనోద్దండదోర్షండ, చండతర 
ప్రతాపమా రండ, వీరాధిపీర, వితరణకర్తావ తార, విజయ రాఘవధీర, 
పరాకుస్వామిోప రాకు, . 
* * * 

విలాసినిజస మోహనరూప ధేయుండ వె, విజయ రాఘవనామ భేయుండ నె వెల 
యునీవును, అనవరతశతిలత్షవి,పాభీష్టమృషస్తాన్న ప్రదాతలుగావున, సకలజన 
శాఘాపాత్రంబగునిదుమహాస[ తంబున భుజియింప వేం జేసిన, * * 
నాట ౧బునపురుపో త్లమదీ క్రి తుండు విశిష్ట బేశికాభీష్ట 
జీవతారూపుండై న శ్రీనివాస స్వామినినిజమానసనివాసునిండేసి, | శృంగారహో 
స్యాద్భుతరస సప్రథాసంబుగా హవణించిన తంజాపు రాన్న దాన నెామకమహో 

నాటకంబునకుక థాసంవిథధానం బెటువ లెను, 


End; 
వ॥ అనినవినిబోగాలవారుబోడుణూడినటించిరట యెటువ లెను. 


ద॥ పారులిరువురుసానిపడంతులతోగూడి, కూరిమినటించిరి నేరుపుల్‌ మెరయ, 


Colophon: 
భర తవాక్యం | 


ఆవ్విధంబుసననవర తెలక్షు[బహ్మోన్న దానదాతయగుమన్నారుదాసనృపాలు నకు 
హేమాబ్దనాయికా రాజగో పాలకులు ఆయు రారోగ్యంబులమితభోగ భాగ్యం 
బులుసంకానసమృద్ధియుసా మ్రాజ్యా భివృద్ధియుసక లదిగ్విజయంబును బౌలించి 
లాలించిర క్షీ ంతురుగాలి, మన్నారుదేవికిమంగళం సపత్రమరులు నాట కము 
సంపూర్త ము, 

థె. తంజాపు'రాన్న దాననాటక ము, 

R. సమము, (వాతయందమైన బే, తప్పులు లేవు, శె థిల్య(గంథ పాత ములు లేవు, 
(గంథమంద చట చ్చట పాత్రలసంభాపణయందఅవముగూడవాడంబడె, దీనికి 
స[తమరులని నామాంతమురము, 


This work is also called ‘Satramarul.’ 
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530-5834. త్యాగ 'రాజవినూద చిత (సబ థ్‌ 
నాటక ము. 


(శాహమహారాజు,) 


TYAGARAJAVINODACITRAPRABANDHANATAKAMU. 


M. 


(Saha Maharaja.) 
572; S—l63x1l}; L—109; l—4; G—1/44. 


Beginning: 


సూ 


ఏవంకవినాట్యార ంభేఇప్ట దేవతా ప్రార్థ నంకరోమి, నో క॥ ఇ్రిహఖలుచరా 
చరవందిత పాదారవించే. * * * 


[త॥ అవురాయోవిధంబునపగరఠ నుకొనియాడి త్యాగవినోదచిత్ర [సబంధంబు 





నందు సరససకలవిద్యాపారంగతసకలభా పాభిజ్ఞ మదుశుచిత్ర విస్తారకవితా 
నిర్వాహకవి ద్యాంసులకు కర్గరసాయనంబుగా త్యా లేశ నామాంకితవిద్యా 
సుధావారిధిజనిత సంగీత సాహిత్యతరంగంబులలోయథోచచితంబుగా తోంచిన 
అణుమా(తంబుగాకి వివి సరించను, నిష్క_పటులాతేప్పులుదిది వన నౌధరించ 
రయ్యా, 


గ 


R. ఇయ్యది సంస్కృతము, "అటుగు, మహో రాష్ట్రము అనుమూ.డుభాప.లతో 


(వాయంబడిన నాటకము, ఆయాపాత్రలీ మూడుభ*ెమలనుగూడ నుసయోగిం 
చును. ఏపా(న యసందర్భమున, నేభాషను వ్యవహరించుననువిషయము 
నిర్ణయించుటకుశ క్యముగాకున్న ది. దీననాజంకములుగలవు, ఆయంకముల 
నచ్చటచ్చట తెలుగువ్యవహరింపంబడి యె, సంస్కృతబహుళంబుగానుండుట చే 
సంస్కృతనాటక సమాఖ్యకుందగియున్నది. 'తేనుంసకుగూడ నిద్రాన( వేశ 
ముంటదీన1బస_క్లికలిగినది, 


581. M. 578 1611 190 సమ(గము, 
582. ,, 6574 15x11 36 అసమ(గమా, 
రతికి 3, 575 21001 26 క 


లలత ౧ 576 211 27 జ 
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R. వీనిళో పెక్కు... పాఠ భేదములు గాననగు, 


Most of the characters are made to speak in Sanskrit 
while the rest speak cither Telugu or Mahrathi. 


తిరెర-5లెరి. (చౌపదిక ల్యాణము. (న కాట లరలాజ..! 
DRAUPADIKALYANAMU. (saha Maharaja.) 

M, 551; S—1l9xl:!:;: L—29; 113) G—348. 

Beginning: 

తోడ్యం॥ జయ పార్వతీరమణ జయమనోభ వహరణ జయభుజంగాభరణ జయ 
లోకశరణ, * * * 
జయజ మెక మహీతి లేశ(రతనూజ, జయజ యోదారభోసల న” హ రాజ, 

End: 

సూ॥ వ॥ అవురా.మూ విధంబునవచ్చినవ్యాసులకు యెదుర్కొ సివందనమాచరించి 
వుచితాసపంబున కూర్చుండ నెమించియావ్యాసులజూచి దుపద'భూ పాలుండు 
పలి కేమాంం, 

క॥ వరమునిసందోహపరం, దరధరమి కెరగసట్టిధర్శముకల దె 
చెర 'వేమికన్యకు వేగురు, సెరుముటులుఅనిపలి కెకుంతిపెద్దకు మారుండు, 

సూ॥ వ! అవు కాయీవిధంబుసపలికిన ద్రుపదునివాక్యంబు, శ 

Colophon: Nil. 

S, (₹*పదీకల్యాణము, 

R. అసమ(గము, (వ్రాంతచక్క_నిదే, తప్పులతడక, శే థిల్యములేకపో లేదు, (గంథ 
పాతములుగలవు, ఈగంథమునకంతములేదు, ౧87 (గగ్రంథమునకంత్యభాగ 
ముగాననయ్యెడి, అదియిట్టు:-“ సూ॥ యోవిధంబునపలికినవ్యాసులవచన 
(పకారంబుగ, ద్రుపద రాజుసంచపాండ నవులకువి వావాంబు జేయుస మయంబున 

" సకలజనులు సంతస మందిమంగ ళంబులుపా డేశక్రమం 587 (ప్రతితుదిని పతి 
విలేఖకు(డీట్లు వాసికొనియున్నా (డు: శ్రీహరిశ్చంద్ర మహారాజువారి 
నగరి గ్రంధంసుబ్బ య్య భాగోతుల చేతి వాలు,” ఈ(ప్రతిలోనిమొదటి(గంథము 
తెలుగుకాదు, 
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586. mM. 550 lal 2 శిథిలము. ఆద్య _సరహీతము, 
587. ,, 6882 16x12 12 పాళళేదములు పెక్కు, అసమ(గము, 
588. ,, 689-a. 10x1 48 సమ (గము, 


This Ms. does not contain the concluding portion, where- 
as No. 537 does not contain the beginning of the work. 


6 "జా కవి, 
539. పంచక న్యాపరిణయము* (మలం 
PANCAKANYAPARINAYAMU. (Bala Kavi) 

M. 679; S—17x1; L—32; లాం ; G—384. 


Beginning: 


శ్రీరామచం[దాయనమ, 


శ్రీమంగళా కారనీ,. 


సహ్యాజయును, గలిగివిలసిల్లుసకలలోకములు మెచ్చ, మహిమ చెన్నూందగను 
వోళభమండలంబు, 


వ 


చే ద్దేశంబులోన సకలజనాధారం బె రంజిల్టు తంజాఫురంబును మంజుళంబుగ 

హాలించుయకభూపాలునికుమారుండై నశాహమహారాజ బే వేందుండొక్క_ 

నాడు శుభ దినంబునసకల వెభ వంబులుమెరయ సమాత్యభ బత్యహితపురో 

హీతకవీశ్వరగాయక వై ణికనటవికట ముఖ్యజనంబులుపరి వేప్రించి ఫొలువ పే 

- రోలగంబుననుండిననుంజూచియమనుచున్నాండు. 

ద్విపద॥ మొదలసుదాహుండుముర నె రితొడ, కదిసికందుకమాడ గానోడిమరుది 
నంబున గలి చెదననివ చ్చుటయును, యంబుజాక్షుడువానియభిలావదీర్చ 
కదలిరాగాపంచకన్యకామణులు, యెదురై నచూచిమోహించివారుండు 
భవనము లైలియపాపనియొక్క_నిచిి సవరణమిర తౌాచను దెంచియోసు 
దామునిగాం చితద్దయువారి'వెల్వు, 'వేమురువానితోవివరించుటయును 

.. య బ్బాలుండటుబోయియాగృహంబరస్కినిబ్బరంబురంబునవచ్చినీరజూక్రునకు 

'దెలుససుదానునిదిక్కు.ఏీశ్షించ్చి పలి'కెవెన్ను (డువారి పెతనమన'సు 
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నిలిచెకావున నే డెన్‌ నేర్పు మెరయ, జలజాక్షులకునాకుసంభోగ మొనర 
'జేయుమనుటయుమచ్చికవ ల్లైెనతండు, నాయానతినిబూనియ బ్బాలు వెంట 
తగబోయి చెలులనుద్యానవ. . .ని, కెగువనున్న కొలంకు కే తేర వారి 
సకిచేతకార్యంబుజతగూర్చి వచ్చి, ప్రకటంబుగార మాపతికి దెల్పుటయు 
నంతనందరుగాల్యనట కేగిసఖుల, నంతంతనిలివి తానంబుజాకరము 
చెంతకుబోయియా స్త్రీల చేలములు, నంతయుగొనివారలడుగవచ్చినను 
'బెదరించిపెండ్రాడిపిదవాక రొకరు, కదనమాడుచునుండగామాన్ని చారి 
నతిశ యంబునకృష్ణుండలరించెన నెడి, కతముమించినపంచకన్యల"వ పెండ్లి 
'బాలకఏీందాంధ్ర భావ చేనీవు, చెలిమిగనుపట్టి మెరయనీ వేళ 

మాకు. . .౨బుగామంజునాటకము వేడుకతోర చియింపుసుకవీం(దులెన్న్మ 

End: 

వ॥ అవు రాయివ్వ్‌ధంబున మవ్వంబు. . .రహావణించిన పంచక న్యాపరిణయంబను 
నాటకంబునకథధీశ్వరుండ నశావామహారాజ చేవేం[దునికి యిలువేలుపయిన 
న్రంకరుందు.. ... ..నిత్యాయురారోగ్యభాగ్యంబులబాలించిర క్షి ంచుగాతా, 
శ్రీరామచందానీ వేగత్కి 

Colophon: Nil. 

S. పంచక న్వా పరిణయము, శీకృష్ణుడుపం చక న్యలనువివాహమాడుట, 

R. సంపూర్ణము, (వాంతెమంచిది. నప్పులుగలవు, ఎ థల్యముమెంకు, (గంథపాత 
ములుగలవు, అప ము నై మూక కవినామముగ న్పట్లదు. కాని 
యిందు బాలక ఏ:(దాయనికృతిపతి చేసిన సంబోధన మొండుగాననగు, అయ్యది 
బికుదమువ లెగన్పట్టుం 


This work, Pancakanyiiparinayamu relates the marriage 
of Sri Krsna and five Kanysas or girls. It is doubtful whether the 
term ‘ Bala Kavi’ found in the work, represents the name of the 


author or his title. 


540. పంచరత ఎదబంధము* (శావామహారాజ్యా) 
PANCARATNAPRABANDHAMU. (య 
M. 685; S—17x1; L—38; ll—5; G—760, 
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Beginning: 


జయరమాపురవాసజయ చంది కాహాస, జయసు మేరుశ రాసజయకృ _త్రీవాస, 
* * * 


సర్వగుణభరిత సకలభాషా చతుర్విధ సాహితీని ర్వా హకుండును, దీ పాంబాగర్భ 





శుక్తిముకాఫలంబగు, శ్రీ శాహవసుంధ రాపురందరుండుర చియించినపంచర 


తభ : జ | 
త్న (ప్రబంధంబునందుతొలుతవి ఘ్నశ్వర(పార్థ నచేయ(గావి ఘ్నుశరు(డువ చ్చే 
మారం ॥ దరువు ॥ 
౧ 


End: 
ద్విపద! శ్రీకంధరుని పేరసిత చేహు పేర, లోకనాయకు చేరరు దుని పేర 


ఫురుహూతనుతు పేరపురహరు పేర, కరుణాంబునిధి పేర గారీళు పేర 

% జే. ౫ 
సాహిరలీపుంభావశొరద యైన, శావహాభూ పాక శాసనుయర చించ 
సరససత్క_వులెల్లసన్ను తిచేయ, ధరణిలోనాచం,ద తా రార్క_ముగను, 


Colophon : Nil. 
సూ॥ ఇ _త్రేరంగునజదార వేషభా పా భూవి.తంబగు శ్రీ శావామహా రాజ ప్రణీతంబై న 


S. 


R, 


పంచరత్న (ప్రబంధంబునందు రసికజనమనో హర మైసకలకవికర్ల భూవణమైరా 
ణం చుమహాపబంధంబు త్యా గేశ్వర పీతికర మైవిలసిల్లుగాక, 

పంచరత్న ప్రబంధము, నటశిఖా మణియ గునీశ్వరుని యెొదుటబిరుదుమిటారులు 
తమనాట్యవి ద్యాకొశ లమునుజూపుటవారుబహుమానముల. జేయుటయు నిటు 
లనేనవసిద్ధజ్‌ గి; చెంచు బిరుదుబంటులనువారలుతమతవమగాన, నాట్య, అభి 
నయాదివిద్యలక "శ లమునుజూవుటయిందవర్షి తము, 
సమ(గము.(వాతయంద మైన జే,తప్పులుగ లవు. శే థిల్య(గ ౧థ పాత ములున్నవి, 
తుదినిట్టున్నది ఫా 

౪౯ వాలాశభ 9లుతప్పూలు, వాలాగ లవేనుశబ్దసంగ తు లెరుగ౯ా 

ేలిం బెట్టక నవ్యక, వోలంగాజూడరయ్యబుధజనులా రా, 
నట్టువగట్టుసింహుని( వాలు నట్టువచ(క్ర వరివ్రాసిన రామాయణచూళాది 
సంపూర్ణ ము,” 
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41. | పహ్లోదచారి తము. (విజయరాఘవనృపాల్భ) 
(0 C 
PRAHLADACARITRAMU. (Vijayaraghava.) 
M. 692; S—17x13; L—17; l.—5-6; G—350. 


Beginning: 
శీవొంద రాజగో పాలవిలాసనా, టకిముసందర్భించుసుక వివంద్య 





మధురో కలన వెంగమంవల్లందియం, బానతిచ్చిన ప్రతిభానిథాన 
కోవిదుల్‌ గొనియాడగోవర్గనోద్గర, ణమురచించినకల్పనాధురీణ 
రతిమన్నథ విలాసకృతిరాజ మొనరించి, పర గుప్రాబంధికపట్రభ (ద 
భువినిరాస।క్రీడనవనీత చోరంబు, వావణించి వెలయుముహోనుభొవ 





బాతురిచే పారిజాతొపహార ణఇంబు, రచన చేసినమృదువ చనధుర్య 

ఘన మైనరుక్ష్మిణీకల్యాణమనుకృతి, నిర్వహించినబుధ సార్వభౌమ 
వరుసరాధామాధవపి వాదముధ నాభి, తన 
పాండిత్య మునసత్యభామావివాహవ, ర్గ నయొనర్ప్చినకవి రాజ రాజ 
ప్రాజ్ఞలొనననుపాపరిణయనాటకం, బమర జేసిన శారదావతార 
దక్షీణద్యారకాస్థలవర్గనాభాగ, ముద్దరించినసు ప్రసిద్ద చరిత 
మహీమచేకాళియనుర్లనంబొనరించుు సరిలేనిరాజులచ(క్రవ డి 

ధర రఘునాథా భ్యదయ ము నాటకముగా, ద్వ్యిపదగార చియించుధీర వర్య 
అల మోహినీవిలాసాఖ్యద్విపదకృతి, నాటకంబొనరించునలసమాన 
అతిపవిత్రంబుపహాద చరిత్రంబు, సవరించుఘనమనీపాధురీణ 





హారువునపూతనాహరణంబచెకునాట, కంబొనరించుశృంగారలోల 
తగుమంజిరీదిపదప్రబంధము నాట, కంబుగాహావణించుగాన చత.ర 





విప్రనారాయణవిద్యత్క_థాసంవి, ఛానంబొనర్చినధీనిధాన 
బుధులుమెచ్చసము[ద్రమథననాటక రాజ, మొనరించుభువన మోహాన చరిత్ర 
లలిత మాకృప్లనిలాస నాటక మణి, సల్పినయష్టభాషపాధురీణ 


మనగగ౧బుగు పాగ కా హా! ఆరిన బలె ౨ నలక పల ఐన్‌ ఒం ఇగో mn ఎమీ. 
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రసికులు పణుతింపషప్రణయకలపహామను, క ఎతీయొనర్పినచ మత్కృతిధురీణ 
అతులిత పౌఢి చేనలకంసవిజయంబు, ఘటియించుభువనవిఖ్యాతే శీల 
ఘునమైనజానకీకల్యాణనాటకగ, బమరించువానదూకాగ్రగణ్య 








నవపుణ్యక (వతనాటక వై ఖరి, సేకరించినవాగ్వి వ శేమ 
"కేళి మైగోవికాగీ తలు భ9మరగీ, తలు తెనింగించునద్యవిన భాజ 


సరిలేనిపాల్లుణోత్సవ మెల్లర గడ చౌ, పదములొనర్చినభవ్య చరిత 





ధరరాజగోపాలదండకసందర్భ, వైదరి గన్న విద్వశ్కావీంద్ర 
సారమౌాఏరశ సింగార సాంగ త్యంబు, మెరయించురసికుల మేలుబంగి 





సంపంగిమన్నారుసాంగ త్య మున మర్చి, జగతి నెచ్చిన నెరజాణరాయ 
గోపాలునకు వేండుళోలువిన్న పములు, దరువులొనర్చున "దార్యధుర్య 
యెలలువీడిపదాల్‌ పౌచ్చుసంక్‌ రన, లధ్యాళ్మలొనరించునతులచర్య 
వాల్విచిగుజ్జరివి ల్యేడుదంకులా, స్యముక'ంతుకక్రడయ ల్రికయును 
కొరవంజిశుభ లీలగుజరాతిచేశి చౌ, పదముజక్కి_ణిదురుపదముమదన 

బద దూత్య మునుజో గిపదచాళిశార దా, సా(మాజ్యమునుచిందుసవతిమచ్చ 








రంబులునాట్యక దంబు మొద ల న, నాట్యముల్‌ హావణించునవరస E 


తె॥ మహిత గాంభీర్య చో ళ్‌ సా([మౌాజ్యధుర్య, కోటిమన్నథరూప సద్దుణకలాప 
విక్రమకుమారరఘు నాథవిభుకుమార,ధు(వ్రముగానునః విజయ రాఘవనృపాల, 





పరాకుస్యామి వారువావణిం చిన ప్రహ్షాదక థానాటకంబు నటనపటిమగ నువీంచ 
ఏనుపించేమువినననధరించుండ, 
% షు % 

వ॥ అని యిప్ట దేవతా ప్రార్థనంబుగావించి నాటక చాటుకావ్యంబు నిర్వహింప 
బూనిన విజయ రాఘవ సార్వభాముండయ్యాదిమదంపతులకు నేమనివిన్న వింపు 
చున్నాడు, స్త % * 

సఫలంబుగానాటక చాటు కావ్యరీతివ ర్లించెదనాక ర్లి ంపరయ్య. 


వ! అనివిన్నవించివి జయ రాఘవధా త్రీకళ త్రుండుహవణించిన ప్రహ్లాద చరిత్రంబునకు 





కథా[క మంబెటువ లెనూ, 
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End: 
మన్నారు దేవికిమంగళం ॥ వ ॥ ఇవ్విధంబున ప్రస్లోదునకు తై )లోక్య సామ్రాజ్య 
సింహాసనంబుపాలించిన నృసింహస్వామి అచ్చుతవిజయ రాఘవభూపాలునకు 
అఆయురాకోగ్య అయిశ్వ ర్యాభివృద్ధిన్ని ధసక నకవస్తువాహన సమృద్ధిన్ని అఖండ 
భూమండలాధిపత్వ మున్ను కలుగ జేసిర శ్రీ ంచుగాత, 


Colophon: Nil, 

5. |ప్రహ్లోద చరిత్రము, 

R. సంపూర్ణము, (వా(లుచక్క_నివని, తప్పులు లేకపో లేదు, ౫ థిల్యముస్వల్పము, 
(గగంథపాతముసూప్క్టడి, దీన 14-వ పత్రముకొంతభాగముమా[త్రముకను 
పట్లుచుస్ని ది. విశేషములు దాహృత(గ్రంథమువలనంచెలియునది. 

This work is Prahladacaritramu from the pen of Vijaya- 
raghava Nayak who ruled Tanjore from 1633 to 1673 A. D. The 


various works of this author are enumerated here; most of which 
arc unfortunately lost to us. 


542. సాం డవాజ్ఞాత వాసము. 


PANDAVAJNATAVASAMU. 
M. 702; S—16x14; L—32; lI.—8-9; G—1280. 
Beginning: 
= -నికంబుఅశ్వ మేధ పర్వ్యమా(శ మవాసంబుభాసురమగు, మోొసలంబను 
పర్వంబుము జేయునందుక లదుమహాప్రస్థానికాఖ్యనొక టి రూఢికెక్కెను స్వర్ణ 
యారోహణంబు, అనియీతీరున యెన్న దగినపదు నెనిమిదిపర్యములను, విది 
తం'బె వెలసెలోక విఖ్యాతం బై, 
* * * 
ఆణాపొండవధా _రృరాష్ట్రజననంలాక్షాగృ హేదాహనం 
ద్యూత క్రీహరణంవ నేవివారణంమ'త్సా సాలయేవర్తనమ్‌ | 
లీలాగో[గవాణంర శేవతర ణంసంధిక్రీయాబ్బంభ ణం 
పళ్చాద్భీష్మ్రసు యోధనాదిమరణం వె తన్మవాభారతమ్‌ | 
* 
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అని ఆతీరునధర్శజుండు సన్యాసియై మచ్చ మేదిసీశ్వరునికా లువుకుయీవిధాన 
వచ్చెనూ, 

ద॥ పొంక మైనభూతిపూం(డాము బెట్టి, కొంకళనొకదంటికోల చేపట్టి, సంకోచమున 
రాజుసముఖానకువచ్చె, కంకుభట్టు పేరుగలిగిధర్మజుడు. 


Fnd: 
క॥ పదిదినములై దుప్రొదులు, పదపడి రెన్నాళ్లువొక్కపవలు౯ శేయుకా 
ఎ ౧ ౧ 


కదనంబు సేసిమడిసిరి, నదిసుతగురుక ర్ల శల్య నాగపురీశుల్‌, 

వ! అనియీవిధాన పాండవులు సక లబలములనున్ను హతము సేసి భూభార నివారణ 
క ర్భయెనటువంటి శ్రీకృష్ణ స్వామికటాత్షము చేతహా_స్పినాపురమందు ధర్మ(ప్రకా 
రమునధర్మ రాజుతములసహాయమునరాజ్యముపరి పాలన సేయుచున్ను సుఖాన 
వుండెను. 

Colophon: Nil. 

వ్‌, పాండవాజ్ఞాతవాసము. 

R. సమ(గముగాదు. (నాంతయొకతీరుది, తప్పులుగలవు. శె థిల్యము చూపట్టు, 
గ్రంథపాతముగలదు, ఈ(గంథాదిస్వల్పముగానప్తమాయెననితో చెడి, (పతి 
పాద్యమునుబట్టి గ్రంథ నామము నిశ్లేశింపబడెను. ఈగంథాంతముననిట్లున్న ది, 

క॥ “అచ్చుగయీకథ చదివిన, మచ్చికతో విన్నయట్రిమనుజుల కెల్ల౯ా 
నిచ్చలుసీతారమణుడు, యిచ్చునుకల్యాణతతులుయిమ్మహి లో న౯,” 

ఈప్రతియొక్క_ముఖపత్రమున “విరాట్‌ పురువనాటకంి” అనియున్న ది, 


The Ms. is incomplete. The author is not traceable. 


548. పారిజాతాపహరణము (మాకృణాతనకవి) 
PARIJATAPAHARANAMU. (Matrbhuta Kavi.) 
Me 506; S—16x13 ; L—108; 1.--6 ; G—2592. 
Beginning: 
జయజగత్పరిపాల్య జయరుట్టణీలోల, జయమధురవాగ్దాల, జయకృపావాల 


జయఫఘనాఘననీలజయసురామరసాల, జయదళిత శిళుపాలజయనోపాల 
న % % 
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(పకటమామద్దురు స్వామినిదలచి, గురుతర శాండిల్య గో త్రపావనుఃడ 
వరక విరంగార్యవరతనూభవుండ, గురుకృపా సౌగంధికుంత ళా దేవి 
వరముచేజనియించి(పబలిన వాడ, మాతృభూలిస్వామిమహిత కటాత్త 
చాతుర్యపరిల్టానర సనాహత్య, సంగీతమధుర వా రిగల్లువాండ 
శృంగారరసము'ెలిసిన మేలువాండ, కవిమాతృభూతనాఖ్యానంబుచేత 
భువిలోపల ప్రసిద్ధిగొందినవాండ, గరిమ చేలోకవిఖ్యాంతబుగాను 
సరవిమోర గ పారిజాతాపహరణ, వునుమహానాటకంబందరు మెచ్చ 
వినువింత్తు తొ లోక్యవిఖ్యాతముగను. 

వ! అని * * * కృతిపతినభివర్షి ౦చెద నెటువ లెనూూ, 

ద్యి॥ శ్రీభోసలకులాబ్లిశీ తాంఛుండనగ, (పాభవంబందినపరమపుణ్యుండు 
(శ్రీకర మె. . .లునుభాసిలు చోళ రాజ్య, మేక చ[క్రంబుగానేలెకువాంకు 
మకరందముఖ్యసమంచితబికుదు, లకలంకముగ బూనియ మరిన వాంకు 
పొలు వై నశ్రీకంజపుట భేదనమను, ెలిదీవికినివిష్షు దేవువౌవాండు 
ణి * 2% 





నిరగంబుతుళుజావనీవుహీ పాలునికి, కర మొప్పపొ(త్రుండై కడగినవాండు 


మరియు(పతాపసింహాశ్షితీంద్రనికి, సౌరిదినిసుపుత్రుండై శోభిల్లువాండు 





వ్య కృ మైతగుయమునాంబికాగర ఫి శు_క్తిమొా_కికముగాసొంపొందువా(జు 





సారజుజెతుళుజాననీం[దునికి, కూరిమియనుజ. జె కొమరొందువాండు 
“ప 


* % * 
రహి చం[ద్రమాలళీశ సర (పసాదంబు, బహుళంబుగాగల భాసిల్లువాండు 
* ష్ణ 2 


యింతటియమర సిం వాదుండానృపతి, చెంత చౌయకయుండుని వ రాయమం€ 








4 జ % 


ర మణ కెక్కి. నకృష్ణరాయల చెంత, విమలుడై యప్పాజి'వెలసినరీతి 
* ఖః వః 


విపాతధర్మముచేత వెలసిశంభాజి, రాయనితనయుం] రాష్ట్రుంబునందు 





నాయతక్తీ _ర్థిచేనమరినవాండు, గ్ల ణః 
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అల తియంబకమం|(తికనుజుక వాడు, కలిత నాగోజిశంకరులక గజుడు 


యెలమినీయమర సింహేందునిసభను, నలుగురు మెచ్చంగననుబిలుపించి 
ఖ్‌ ఖీ 











యాచందతారార ,-మానట్టుగాను * 
ఛ్‌ వ్వమైకగుగ ద్యపద్యాగ్శకముగ , నలపారిజాతాపహార ఇంబుముద్దు. 


End: 
వ॥ అనిగేోస, స్త్రీలు మొక్కి_రటయెటువ లెనూ, 


గుమ్మకాంభోది, ఆది, 
చేరి మొక్కి_రిగో షాలాంగనలు చేరి[మొక్కి_రి, 
చేరిమొక్కి.రిసిగ్గు చేతకనులుమూసుక 
సారెత్రిశిరగిరీకుసఖుం 2 న శ్రీహరికి మొనగుబ్బలుకరహార బాహబమూల 
రుచులుపొదలకనకపుప లైములనగళత, 
తవనుననవిలుతుదివాణములు తెలియగా చేరి. 

వ॥ ఇట్లు మొక్కి. నసమయంబున గోపాలమూ _రిగోప్త్రిసర్వాంగడర నో సంజాత 
కుతూహలుం- చీరలొ సంగినధిరియించుకొనిసంతు ప్రాంతరంగ లై గోప్యస్త్రీలు 
స్వామినిపరి వేష్టీంచుకొని యుమనికొనియాడుచున్నారు, 

న్లో తవకథావ్భతంత _ప్పజీవనం, కవిభిసడిశంకల్మ పొపహామ్‌ | 
(శవణమంగళం (శ్రీమదాతకంభువిగృణంతి యేభూరిదాజ నా, 
అంగనామంగ నా చేవకీనందన;, 

Colophon: 

గద్య॥ ఇది, శ్రీ-వోళ సింహాసనాధ్యత్షుభోసల|ప్రతాపసింహ రాజపూర ససుణ్యపరిపాక 
స్వరూపయమునాంబికాగ ర్భ కు క్రిమో కీకాయమాసనామరసింహ మండలా 
థిశ్యరనామూంకికంబై నమం(తిమా ర్రాండ శివరాయమం(త్రికారితం'బె న శ్రీమ 
త్సుగంధికుంత లేశ సర కరుణాకటాశత్షఏక్షణసుధా సార సంజనిత చతుర్విధ కవితా 
నిర్వాహక శాండిల్య గో త్రపవిత్రకొవి రంగయార్యపుత్ర ఏద్వజ్ఞనవి భేయమాళ్భ్ళ 
భూతకవినామభేయ ప్రణీ కం'బై నపారిజాతాపహరణనాటకమందు * * 
* * సర్వంబునుపం చమాంకము, 


5, పారిజాతాపహారణనాటకము, 1-5 అంగములు, 
R. సంపూర్ణము, (వాతయొక తీరు, తప్వులుకొద్ది, శ. థిల్య గ్రంథ పాతములు లేవు, 


TELUGU MANUSCRIPTS 225 


Matrbhita Kaviis the son of Raigayiarya. This work 
contains five acts. 


544. వారిజాతాపహారము, 
PARIJATAPAHARAMU. 
B. 10298-b; S—9 xl}; L—19; (21-40)11.--6-7 ; G—150. 
Beginning: 
పారిజా తాపహారాఖ్యంనా టక మభీసీయ లే, 
* * * 


వ॥ అవు రా ఈవిధంబునఅంతట శ్రీ పారిజాత నాటక నాట్య వై ఖరికివిఘ్న ంబుగాకుండు 
విఘ్నేశ (రుండువ చ్చేమార్ల ంబుపరాకు, 
దరువు॥ వచ్చెనేగణపతిదినోచాలవరదు డై మిగులనువ న్నె మారగనుం 


End: 
సవితీనాతోసీకుచలమేభామ, భావించిచూడ వేభాగ్య మెప్పరిదిం 


అవనీమండల చంద్రుడఖల పాలకుడు, శీవనారాయణతీర సేవితాధిపుడు 

వ॥ అంతటనీలాగునరుక్లిణిఅమ్మ వారు చేత సత్య భామఅవమానంబుపొంది తనయిం 
టికివచ్చికో పాగారమందు,ప వేశించేటపుడు యేమని,పలావిస్తూన్న ది, 

దరువు॥ 'యేమిసేశునేటయ వమ్చాబంగారుభొమ్మ ముద్దులగుమ్మా, 


Colophon: Nil. 

ఏ5. పారిడాతాపహోర నాటకం, 

R. అసమగమ (వాతి చక్క_నిది, (గంథపాతె శే థిల్యములుగాననగును, కనిన 
నారాయగతీర్ణ సేవి తాధివుడు” అను దానివలన “శివ నా రాయణశతీర్గు”లు గ్రంథ 
కర్తలగుదుగా. దీనమజికొన్ని(గంథములుగాసనగు, (గంథలిపిలోనున్నది, 


The Ms. is incomplete. The author is not traceable. 


గశర--558. పార్యతీపరిణయము. (శాహమహారాజు) 
PARVATIPARINAYAMU. (Sahamaharaja.) 
M. 508; S—15x14; L—44; శార్‌, G—884. 


nn 
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Beginning: 
జయ పార్వతీరమణ, జయమనోభవపహరణ, జయభుజంగాభరణ, జయలోక 
శరణ్య 


% % వ 


సూత్రధారి! వ ॥ అవుకాఈవీధంబునమరి న్నే విధాననం కును, 


ట్‌ 


సకలవిద్యావిలాసముల చేరంజిల్లు శాహభూపాలునిసన్ను తించి 
అతనిసభాసీమనమరుధిరుల చతు, క్వేద వేదా తాదివిదులపొగడి 
అందునానందించుఅినవద్య సాహీత్య, నరులమహోకవీశ్వరుల వేడి 
సంగీతభరత శాస్త్రక ళాధురీణుల, నేర్పులమది నెంచియేర్పరించి 

"కే అమహారాజుపర మేశ్వ రాంకికముగ, పరగ చేసినపార్వతీపరిణయాఖ్య 

మ నెడునాటక మా రాజుననుమతమున, . వేవభాపాదియుతముగావి స్పరింతు. 

న॥ అన్నండుగనక్క అవురాయీవిధంబున అభీష్ట చేవ తావంద నంబుగావించిస భా 
నాయ కాదులనుఅభివర్షి ంచి,శ్రీశాహమహా రాజప్రణీతంబై న పార్వతీకల్యాణం 








బనియెడు నాటక 0బు, కథాసంవిధానంబుగా వినువీించెదము విననవధరించ 
ర యాళ్ళ, కథాసంవిధానం, 

End: 

సూ॥ ఈవిధంబునబ హ్మేంద్రాది చేవతలు పార్వతీపర మేశ్వరుల వివాహమ హూ 
తవంబు శాయంగా ఆసమయంబున గంధర సకిన్నర కింపురుషులు ఫుష్పవర్ష ౦ 
బులువర్షి చియా మ హాోాత్సవంబునతుంబుర నారదాదులు మంగళంబులు 
నో నంబులుపాడేమార్ల ంపరాకు, ఫో * * 
మహేం[దశాహ రాజాయ మంగళ ంనిత్యమహాతి కల్యాణమంగ ళం 
జ % % % 


శ్రీచోళనాయకాయ శ్రీ వాసు దేవకవివచస్పంతు పాయమంగళం, 
een లు 


Colophon: Nil. 

S. పార్వతీకల్యాణము. 

R. సంపూర్ణము, (వ్రాంతమంచిచే. తప్పులుగలవు. శె థిల్యముగలదు. (గంథపా 
తముంజూపట్టు, (గంథాంతముననిట్లున్నది. “ఈయ లేఖవుందు మొదటినా 
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టకంవి ష్మ్నే శ్వరుండు , రెండవదిసర స్వతి, మూడోది పార్యతీకల్యాణంసంపూర్ల 
మగునట్లుగాను ప్రాశినవరుండు లేఖరి వెంకటరంగయ్య.” మూడు నాటకము 


లిందులేవు. పార్వతీపరిణయ నాటకముఒక్క_టిగానంబడు, 


546. M. 504 1901 
547. ఏ 505  loxH 
రర, ఎ, S807 193x1 
రత, +, 509 I18x1I 
550, ,, 18 94 x4 
రల. ౨, 14 93x55 
5ర్‌2. స్ట 15 8x4 
త్‌లిలి, 99 16 lO0x5 
పాఠ భేదములు పెక్కు. గలవు, 


28 


"దేవనాగరిలివి 
99 
39 


99 


R. 550-553. Thesc are Paper Manuscripts. 


M. 677; S—17x13; L—16; l,.—6; G—348. 


Beginning : 


శుభమస్తు, శ్రీరామచందాయనమ;ః 


అసమ([గము, 
99 
సమ్మగము, 
39 
99 
99 
99 


39 


554 పూత నావారణము. (బిోయురాఘవభూపాల్క) 


PUTANAHARANAMU. (Vijayaraghava Bhipala.) 


న్స భోజకన్యాముఖాంభోజరాజమరాళ, సత్యాఘన_స్తనస్త బకభృంగ 


జాంబవతీలో చనచళోరశ శాంక, మిత్రవిందాతటి న్మేఘరూప 


భ(చదావశావళాభదదంకావళ, వరసుదంతామనోవనమృ శేం(ద 
లత్షణారూపక లాపిపర్జ న్య, భానుసుతాలతాపారిజూత 


తే॥ హోడశత్రీసహ(్రచకముః[పసార, హారసారమసార మోహానశరీర 


- విజయరాఘవభూపాలభజనలోల, కేలు మోడ్చెదరాజగోపాలనీకు, 








పరాకుస్వామి, 


శ్రీరాజగో పాల చర ణార విందభజనానంద సాం(దరఘు నాథ నాయకరత్న రత్నా 
కరావతీర్ణ సంపూర్ణ పూ, రిమాచం[ద్ర, పొండ్యతుండీరాది'వై రివీర గజకంఠీరవ 
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కిశోర, కళావత్యంబి కాకుమార, చంద్రో పేంద్రసు కేం ద్రనందనకందర్సకోటి 
సౌందర్యధుర్య జీర్ణ క ర్తాటక సామా జ్యసింహాసన స్థాపనాచార్య సమసమయ 
సమాచరితసమ స్పనిస్తులతులా పురుపాదిమహాదానాపదాన (ప్రవ ర్రితకీరి ధా 
శేయ, సంగరరంగగాంగేయ, ప్రతిదినబాహ్మణస హా స్రాభీష్టమృష్టాన్న దాన 
దీశ్లాధురీణ, మానిసినూతనపంచాబెణ, విశ్వవిశ్వంభ రాభారభరణవి చక్ష 
ఇదీ ఇభుడాదండ, శాశ్య తె శ్యర్య థారంధర్య మేరుకోదండ, దశ్చీణసింహా 
సనపట్టభ ద్ర; కలియుగరామభ[ద, చతుర్విధక వితానిర్వ్యాహక సార్వభౌమ 
విరు దొంగదవి రాజమానచర ణాంభోజ, కవిసమాజభోజజనకచర ణ రాజీవ సే 
నావిధాయక, విజయరాఘవనాయకి, పరాకుస్వామివారుహవణించినపూత 
నాహరణ నాటకంబునటనపటిమగనుపించవినుపించేము చూడనవధరించుండ, 

End: 

వ॥ ఇవ్విధంబున నానందంబు జెందినయానంద నందనుని పై దివ్యదుందుభిఘోషంబు 
తోమంచారపుష్పవృస్టిగురిసెనట యెటువ లెను, 


వ! ఇవ్విధంబునకునూరున కుశు భాచారంబులునడపీంచిన యుత్సాహ బాహుళ్యం 


బున యళోదరంగమధ్యంబున మంగళ[పదము గానటించెనట యెటువ లెనూ, 
మన్నారు'దేవికిమంగళం, 


Colophon ; 
భర తివాకము, 


ఇవ్వీధంబునపూత నాభ ౦జనంబు సేసిన, సనాతన చేవతాచ(కవ ర, రాజగోపా 
లమూర్తి, అచ్చుత విజయ రాఘ వేంద్రునకాచం(దార్క_ంబు గావిశ్వ విశ్వంభ 
రాధిపత్యని త్యాయు రారో గ్య భాగ్యంబులు పాలించిర క్షి ంచుగాత పూతనాహ 
రణనాటకంసంపూర్ణ ము, 

5. పూతనాహరణము, శ్రీకృష్ణుడుపూతనయనురక్క_సినిబరిమార్చుట, 

R. సమ(గము, (వాలుగుండ్రన, తప్పులులేవు. శే థిల్యగ్రంథ పాతములు లేవు, 
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5ర5రి* బాలక ప్పలిలావిలాస ల వ మా ల్సి 


= BALAKRSNALILAVILASAMU. (Akkanamatya.) 
M. 597; S—8x14 ;L—44; 1-5; G—400. 
Beginning: 
ద్విపద॥ శ్రీరమ్యమగుచువాసికవన్నె కెక్కు, ద్వారకాపుర మేలుదానవారాతి 
వికసితవదనారవిందు2 వేడ్క, నొకనాడుమనమునను త్పొాహ మొదవి 
తన రెడిస్త్రీలలోధర్నపతై షన వనితరుక్లిణిదివ్య వర మందిర మున 
కరుదెంచి శ్రీకృష్ణుడి తిసంభ మున, తిర ళాయ తౌక్షి కితగవరములొసగి, 
* * ఖః 
ఉ॥ నల్లని మేనివానిచిరున వ్వుఘటిం చెకు మోమువానిశో 
భిలెడుకాంతివానిశిఖపింఛము చేనమరున్న వానిరా 


Ww 


జిల్లెడు వేణువానిసర సీరుహ నేత్రములొప్పువానివో 
మొల్లసుగంధులారనవ మోహనుగై నకృపాలు చూపే. 
ద్విపద ॥ కనకాంబరముకటిగట్రినవాండు ఘన ముగాఘననీలకాయంబు వాడు 
% షే % % 
యెక్క. డెక్కుడవసియించియున్నాడ్‌ , (గక్కు_న చూప వేకమలాయ కాక్ని 
వ॥ అనినవిని నెచ్చెలులిట్లనిరికొ మా శ్రీకృష్ణ దేవునియింత గా వర్షిం చెదవునీ వెవ్వరు, 
శ్రీకృష్ణుండునీ కేమిగావలయు, మిాతల్లిదండులెన్వరు అ_త్తమామ లెవ్వరు, 
వివరించి తలుపవలయుననిస నె చ్చెలులతో సత్వయిట్లని యె. 


End: 
మంగళం॥ మంగళ ముమంగ ళభముమాధవునకు, * క్లో 

గో పాలకృష్ణునకుకుందరదనునకు, శ్రీపతికిఆ సతికి చెలువ వెంకటపతికీ 
ద్వి! అనియిట్లుసకలలో కాథిళు'పేర, * ఖః * 


విరివిగామాయిష్ట వేలుపు పే వేర, అంకితంబుగ వెంకటాధీశ చరణ 
పంకజవి శ్వాసపరుండుకోభితుండు, సలలిత వనజాతసంభ వ(శేష, 


Colophon : 
కులు(డుభార ద్యాజగోత్రసంయుతుడు, సరసవై ఖరిమెరయుసత్కీ_ ర్రియుతుడు 


సర బాదలింగోజిసత్వ్స[త్రుండక్క-, నామాళ్య శేఖరుండతిసంభిమమున 
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కామునిగన్న చక [ని బాలకృష్ణ, లీలావిలాసలాలిత నాటకంబు 
భూలోకమునళుభంబులపొల్పుకూర, సరలితోభరత శా. స్త్రపవీణతను 
పరగగకన్ను లపండువుగాగ, ఆచతుర్శుఖనిర్మితాననియందు 
నాచంద్ర తారార్క_ మెయొప్పృగాత, 

ప్‌, బాలకృష్ణ లీలావిలాసము, 

R. సంపూర్ణము, (వ్రాలుచక్క_నివి, తప్పులు లేకపోలేదు, ఎ థిల్యముస్యల్సము, 
(గంథ పాతముగలదు, [గ్రంథాదిని చేవ తా్యపార్థసముగన్పట్టుట లేదు. ఏకొంత 
భాగమయినను లు _ప్పమాయెనే మో తెలియుటకవకాశముకన్నట్రదు, 

“ప మోదూతనామసంవత్ప్సర(శావణ బ_౨లు మదాలివల్లభుండు(వాశి 
నాడు” ఇట్టు(గంథముతుదినిగలదు, 


Akkanaimiatya of Bharadvajagodtra is the son of Sarabada 
Lingd]i. 
The scribe’s name is Maddali Vallabha. 


556. * మన్నా రుచాసవిలాసము. (రంగాజమ్మం) 


MANNARUDASAVILASAMU. (Rangajamma) 
556 M. 706 164x134} ol అసమ[గము, 


ర్‌ర్‌౪ళ--రర్‌టి ము  క్రికాంతాపరిణయము. 
(పరమానందతీర్థ యతి.) 


MUKTIKANTAPARINAYAMU. (Paramanandatirthayati.) 
M. 637; S—16x1; L—36; 11-3౩; G—216. 
Beginning : 
శ్రీమచి స్ప దాకారుశివయోగసారు, కామాదిభయదూరుకలువవిదారు 
విమలగుణస్తోమువి త్సార్యభాము, కమనీయనిజ ధాముకల్యాణనాము 
పరంగసంయమశేయుపావన ధ్యేయు, పరంగదత్తాతేయుభ క్రవిభేయు 
తలచికీ _ర్టించివందనమా చరించి, అలరుచుతగపరమానందతీర్థ 
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యతినామధేయుడాయతమోదముూనను చతురత ప్రాఢి చేసజ్ఞనుల్‌ పొగడ 


కర మొప్పము క్షికాంతావివాహ, మరుదారపదచాళికమర జెప్పెదను. 
% త్త వ 


nd: 

॥॥ గురుతరమహాో దికూటా(గజమున, పరగెకుమందిర(పకటసలమున 
నాడి స్తనద్యయనాసా(గముస, జోడుగరవి చేసిజోతులు వెలుగ 
ఆమునర్చిమయ మైన(మిదువు, (పేమాస్పదునేరిపీఠ మనంగ 
చెలువొందుచువి వేక జీవు కుమా ర్తి, లలనామణినిగూడిలక్షుంబమర్చ 
తన్న తా నెరుగకతనువుమరచి, చిన్మయస్థితిగాంచకీఘిముననపుడు, 

“0100101 : 

లస్తుతి॥ అనుచు.:బూరకీతిద త్తా_తేయమాని, ఘనత పదపద్నక లికభృంగమున 
అతులితముగపర మానందతీర్థ, యరతినామధభేయుడాయతరత మోదమునను 
చతురత పొౌఢచేసజనుల్‌ పొగడ, కర మొప్పము క్షికాంతాపరిణయము 
అరుదార భూమి చెవ్వర తిభ క్తివిన్న, యెవ్వరుపాడీన 66660 లల 
యివ్యసుంధ రలోన యెల్ల చేకూరు, 

5. ము క్రికాంతాపరిణయము, వేదాంత(గంథము, జీవుడు ము క్రికాంతనుపెండ్లి 
యాడుట(పణి పాదింపంబడును, 

R. సమ్మగము. (వాంతయొకలీరు, తప్పులధికములు, శె థిల్యములేదు, (గ్రంథ పాత 
ముగలదు. దీస వేళొకము క్రకాంతాపరిణయ మసమ(గ్రముగానున్న ది, 

This is a philosophical drama entitled Muktikantaparina- 


yamu in which the Purusa or the individual soul takes Mukti or 
salvation for his bride. The author is Paramanandatirthayati. 


558, M. 638 26 సమ(గము. 


559-5060. 5 ఘునాథాభ్యుదయము. 
(విజయ రాఘవనాయకుండు.) 
RAGHUNATHABHYUDAYAMU. (Vijayaraghava Nayak.) 
M. 687; S—17x14; L—26; 116; G—624, 
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Beginning : 
శుభ మసు,. 
అబీ 


సీ! భోజక న్యాముఖాంభోజ రాజమరాళ, సత్యాఘన స్తన _స్త్రబక్‌ భృంగ 
జాంబవలీవిలో చన చకోర శ ఇ ౦5, మి(శెవించాతెటి న్నేఘరూప 
(దవ నాటి ఆ, సుదింతొవరి మనోమృ చేద 
లత్షణారూపక లావినిపదన్న, ఫానుసు తాల తా పారిజూగ 

తే॥ పోడశ వ్రీసవాసచశు:! సార, హోరసారిమసారి మోవా* శరీర 
ఏజయరాఘవభ......... ట్య కేలుమోడ్సె కరాజన వో పాలసీక్రు 

* ఫు * 
వ్‌/ ఇన్మీధంబునవచ్చి న విజయ రాఘువపఓిభి మంకు భవానీ నీఎహోననానీనుండ నె 
% ¥ * సరొగున తొతి యాచార్నాలువ చె. 





వ॥ ఇవిధింబున వచ్చినయాచార్యుల చరణారవిందంబులకు వందనంజు గావించి 
అతనియ రా సనంబుననుంచి తానున్న గూర్చున్న క మ మెటున లెను, 

వ! ఆసమయంబున విజయ రాఘవసార్వభ"ముండునాటే యరుణోద:నూవ సరం 
బునగాంచినస్యష్ష వృ త్తాతింబు చింతించి అచార్యులనీక్షించి వర్రాసమయ ఏం 
భూతన వాంభోధరగంభీర స్వర నిగుంభనవిజ్బంభ ణంబుతో నేమనుచున్నాండు, 

ద్వొ॥ అలఘుతవోధుర్యయాచార్యవర్య, క్ర లగంటివినవయ్యక ల్యాణశీల 
నిన్న రేయొకవింతనీటుమోార ౦గ, కన్నె పాయమువాండుకందర An 
* * * 3 యొక చెల్వగొల్వ నాయొద్దికివచ్చి 
విజయ రాఘవవత్సివినుముమామాట, భ జియింపుచునుచుమ్ము ప్రతివత్సర (బు 
* * * , ఫలక మోహానచి[త్రరూప 
విధము? కొనిమేమువేడ్క_తోనిలిచి, యాగర్భమందునీవావిర్భవింప 
* % * ॥ % * పురాణ 
దంపతులమునీకుతల్లిదండులము, విర వాది తావులు వెలసినరీతి 
సరసవాక్యంబులసరణులుమిర, పద ములుమంజరీ(ప్రముఖ కావ్యములు 
మొదలమాకంకితంబులు సేసితీవు, * * * 
ధీచతురాననద్విపదకావ్యంబు, సీచేతనందుకో నేకువచ్చితిమి 
* # * స్ట రఘునాథ మేదినీరమణుని చర్య 
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ధీక "శ లముమించద్యిపదగావించి, వమూాకంకితముసే సేసిమనుము వే యేండ్లు 
ఆ శ్‌ * ? ననుగటాక్షించియంకతర్హి తుండ రఫి, 
వ॥ అనివిన్నవింప * * జూచిఆచార్యులేమనుచున్నారు, 
ద్వి! భుజవి[కమాధారభోజావతార, విజయ రాఘవధీర వీరాధిఏిర 
వినవయ్యమిావంశ వృత్తాంత మెల్ల, వినుపి-తుసికుసని స్పర ఫణితి 


వనజాశ్షుపదములవరలునాహినికి, ననజయెమించునాలవజాతిజగ తి 





నాజు*లిలో చాలనధికు లె నటి, రాజులుగొందరు.పఖ్యాతిగనిరి 
వారిలోకృషభూవరుండులావణ్యు, కారుణ్యగుణములఘనకీ ర్హి కాంచె 


అమ్మహామహునకు నాన్మాజుం మ స్క తిమ్మభాపాలుండుధీర౭ వెల సె 


బయ్యాంటిక వరించి |పావహించె, నయ్యిరువురుగాంచి రాణ సంభ నల 


పెద చెనభూ పాలు చిన చెవ్యవిభుని, పెదమల్ల భూజూనిపిన మల్లన పతి 





వారిలో చిన చెన్యవసుథానలారి, చమురు ఫరుండనంగ మేదిని వెలా 
చిరతరంబుగభ క శ్రీ లమందు ......... దాచలంబులనను 
ఇంకరార్చణముగా శాశ్వ తా నేక, కై ంకర్యములు చేసిభనక్రి క డిగాంచె 


సుగుణసంతితికినచుు 3 రాయస లెక తగినసోదరికృశోద క ం0బ 





యతనికిభార్య మెయఖలభూ పాల, సతులలో నార్యమయైసన్నతిగాంచె 
అచ్చు తేం[దు పడు వారికా” జాం డగుచు, అచ్చునుండి: వండేయనిజను, 
గ మునకు శ్రీరంగంబునందా బంగారుస సద్దలు_పాకారనులును 
రంగ మూరకి[టరాజంబుమేల్కి శృంగారవనములుచైలువొంద. .. 


న! న్నిలయపునగదిసి, ల్ల * * 
ప్రతివచ్చుమూ_గిమాంబనువరియించె, కొసల్వ చేశ ఎం, ముణుండు 





వాసిమోారంగర ఫఘూద్య్వహుంగన్న రీతి, 
అలమూ_క్రమాంబ యునచ్చు తేంద్రుండు 

. నలనిభునిర ఘునాథనర నాథుగ నిరి, రసికుండాయచ్యుతర ఘునాథ విభుండు 
వసుమతి రాజ్యని ర్వావహాకుండగుచు, తుండీర ఏరునిందురములోదరిమె 
% % * వ మన్నారుమాయయ్యమాయవ తార 
వున్న మాటయణఖార +... నవినుము, ఆయవ తౌరివిహోరంబుక న్న 
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సీయవతార మందిదిగ దావింత, * * Wi 
ఆరఘునాథ నాయక శిరోమణికి నారీలలామయెనా రాయణునకు 
పట్టపు రాణియాపాలమున్నీట్క ......... యాపరమకలాాణ 

* * * , (పణుతిగ కొని వెంపరాజచంద్రునకు 
బరగులశ్షూ శ్రంబకుబట్టియెైపుట ఖ సరవమిపల్యేవ తాం టంట 


లావణ్యవతికిక ళావతీసతికి, అవిర్భవించినీవ భి వృద్ది జెందు 
న 





విజయ రాఘవ నామవిఖ్యాలిగాంచి, నిజభుజంబుసభామినిర్భహీంచితివి 





% % న 
తారహారముగమోతం|డిచారి!త్ర, మారూఢిద్విపద కావ్యము సేయమయ్య 
ల్లో * * , గుణళీలునకు రాజగో పాల. సకును 


అంకితంబుగమనోహారవచోర చన, లంకురింపగ నేనుహవణింపబూను 
నవ్య మొర ఘు నాథ నాయ కాభ్యుదయ, కావ్యంబు -కుకథా క్రమ మెట్లిదనిన, 


End: 
వ॥ అని యుపచరించిన రమణీమణి కేలుగీలించి రఘునాభభూా పాలుండు కేలిభవ 


నంబుప్రవేశించి, పంచశర కళాప్రపంచంబెరింగించి య మ్మెరుంగు బోణినికరం 
గించియచ్చటముచ్చటదీర సమ్మ చ్చెకంటినిపంచవింటిదొరత నంబుసకు గురి సేసి 
యేలుచునిజలీలావిలాస శృంగాటకంబుగా నాటక ంబువహావణించిన తస ముద్దు 
బట్టియగు విజయ రాఘవపట్రభ ద్రుగకుసా(మాజ్యపట్ల్టంబుగట్టి, అతండుగా 
వించువివిధోపచారంబులకువార్షి ౧ఫుచునమరులు పుష్పనర్వ ౦బు వర ంపళుభో 
దర్క_ంబుగానటిం చెనటయెటువ లెను, 

మన్నారు బేవిశిమంగళం,. రఘునాభాభ్యదయంసంఫూర్ల ౧, 


Colophon: Nil. 
5. రఘునాథాభ్యుదయము. ర ఘునాథనాయకునివిజయ ములువర్షి తములు, 


R. సంపూర్ణ ము, (వాంత చక్కనిది, తప ఇలులేక పోలేదు, శే థీల్యముకలదు. (గంథ 
పొతములులేవు. కొంతభాగముమూపి.కభక్షి తము, రఘునాథనాయకుని 
కుమారుంజేయీ(గంథగ ర్త. కృతిపతి రాజమన్నారు, ద్యిపదగ ర-చచింపుమని 
నట్లు[గ్రంథమునంగలదు, కానిమధ్యవచనములు దరువులు మొదలగు::విగలవు, 
ఇయ్యది నాటకము, 
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The pat describes here the history of his father, the famous 
Raghunatha Nayak who ruled Tanjore from 1614 A.D. to 1633 
A.D. 


560, M. 19 9x4 50 నాగరిలిపి, సమ(గము. 


This is a Paper Manuscript. 


561-567. రతీకల్యాణము. (శావామహారాజు) 


RATIKALYANAMU. (saha Maharaja.) 

M. 537; S—21Ix1; L—28; 1—4; G—448. 

Beginning : 
జయ బేవినా ర్యాణిజయవినుగగీ రాణ జయకీరవర వాణీ జయమృదుల పాణి 
జయశళుభగుణ। శేణిజయ గారికల్యాణి, జయవిభవనిగేణిజయఫఘనా[శోణి, 

* * * 

సూ॥ ఈగరీతిని నాంద్యార ౦భి మందు ఇష్టచేవతావందనంబుగావించిసభానాయకుని 
అభివర్షంచి శ్రీశాహమహారాజ(పణీతం బైన రతీకల్యాణనాటకం కథా[క్రమం 
బుగావినువిం చేమువిననవధరించరయ్యా, 

End: 

సూ॥ ఈవిధంబున సకలచేవతలువచ్చినతరువాతనువివాహాశ్రయంగా మంగళం 
పాజ్రేమారం ॥ మంగళం ॥ గొరికిరమ్యవిహారిణిక్సి సారకృపార సహారిణికి, 
మీరిన పేమనుధీరుల[బోచుచుకోరిక లొసగోడుగుణనిధికి, చేవునికిమహాో దేవు 
నికి దే వాధిపనుతభావునికి, శ్రీ వై భవములుతగ పావనుం తగు సేవకనిధియగు 
నివునికిని, భోసలశావహాజిభూవిభుని, భాసిలు(పేమనుపాలించు, వాసిగకోభ 
నవె భవసంతతిధీసంపదలిడు దేవునికి, శో భా నె, శోభన మె, 

Colophon : Nil. 

5. రలీకల్యాణము. రతీమన్నథులవివాహము, 

R. సంపూర్ణ ము, వాతచక్క_నిది, తప్పులుకుప్పలు, ఆ థీిల్యముగలదు, (గ్రంథ 
పొాతముగన్పట్టుం 
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562. M. 6538 13x11] 35 సమ్మగము. 
568. ,, 6589 16x13 29 ఖ్‌ 
564, ,, 540 I16xl} 18 
లల ఎ 541 కలయ 56 స 
566 ౨ 28 945 65 నాగరిలివి, క 
567. 33 84 17x13 87 పాఠభేదములుగస్పట్టు 


R. 568, ప్రతితుదినిట్లున్న ది. “యూయ లేఖమునందు యెనిమిదవ నాటకం బై నరతీ 
మన్మధవివాహంబ నెడునాటహంసంపూర్మ మగునట్టు లేఖరి నెంకటరంగయ్య చేతి 
వాలు.” ఈ(పతిలో వే*-”ెకనాటకం బేదియునగపడను, పాఠ భేదమధికము, 

564. “విజయ గోపాలునిచేతివాలు” అని తుదినిగలదు, 

566. Colophon: ఇతి శ్రీమద్భో సలకులశాహమహో రాజవిరచిత రతీమన్మథి 
విలాస మహానాటకంసక లవిద్యజ్ఞన ప్రీత యెసకలగోయ సే శ్రీ క్యా గేశ సాంబ 
సదాశివ శ్రీపూర్తానందార ్పణమస్తు, 

No. 563. The scribe’s name is Vehkataraigayya. 

No. 566. This is a Paper Manuscript. 


568-569. రాజక న్యాపరిణయము. (గిరిరాజ) 
RAJAKANYAPARINAYAMU. (Giriraja.) 

M. 544; S—19x14; L—18; 1-3; G—216. 

Beginning: 
శ్రీకరంబె నరాజ శేఖరుండై న, యె శకేందనుతు(డుశా హేంద్రుండువింత 
సారిరాంగాజూ చిసఖని దాంగూడీ, యారాజకన్వక అలరి మోహించి 
న చ్చుటయునుసఖ మువచ్చుటముద ము, హా చ్చుక న్యకుదాదికెలమిభావషణము 
దనరంగ యాకన్యతలితం(డ లవుడు, మునుకొనివ చ్చుటముద్దుతనూజ 
విత మెల్ల దాది చేవినిహరుపి.ంచి, సుతనుశా హేంద్రుకుసౌరిదినిచ్చుటయు 
'అన్న వవితములనమరిన రాజ, కన్యాపరిణయంబుఘనతతోడుతను 
గరిమనుగిరిరాజకవిర చించె, ధరణిలోనాచంద్ర తారార్క_మైపొగడ, 
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End: 

మరిగళం॥ మహారాజ శొహేం|దునికిమంగళరా మిగుల మహనీయళీలునికిముంగ 
భం ॥ పల్లవి ॥ వనధిగంభీరునికి వనజలోచనునికి మనసిజరూపునికిమంగళం, 
వంజూపురీందునికితరుణీ పాంచాలుని కె మంజుల భావణినికి మంగళం, వాసవనిభు 
నికివర సాహిత్వభోజునికి మాశాహరా జేందునికిమంగళం, 

Colophon : Nil. 

S, రాజక న్యాపరిణయము, గాహా రాజు వాహ్యూళి వెడలంగా నొక రాజక న్వవానిం 
జూచి మోహించుటయునామెయొక్క_యభిపాయమును దభ్రిదండు లెజింగి 
యామెను శా హం[దునికిచ్చివి వాహంబు సేయుటయునిందువ ర్లీణేము. 

R. సమ(గము (వాతమంచిచే, తప్పులుగలవు, చే. థల గ్రంథ పాతములు లేవు, 


The story of the love-marriage between saha Maharaja 
and a royal girl is described here. 


569, M. 542 loxl: 18 శేథీల్న్వముమెండు. సమ్మగము, 


570. రాజమోహవాన కొరవంజి. (గాజు) 
RAJAMOHANAKORAVAN]JIL. (Giriraja.) 
M. tAo-a lox ర్క అసమ[గము, 
R. ఇది 509-511! నెంబర్లతో సమానము. 


This work is same as Nos. 509-511. 





571. రామినాటకము. 
RAMANATAKAMU. 
B. 11539-e; S—172%x12; L—6 (1-60); 1-6; G—115. 


Beginning: 
విశ్వామిత్ర వేషం, 


ద్వి! వినవోయిదశ రథవిపులాధి పేంద్ర, సనయుద్రాయగ ణితసద్దుణసాం[ద రవికులం 
బునబుట్ట రాజ శేఖరులువివరులుచాలనభీప్ట్ర దాయకులు యెన్న నీసంతతుల'యీపు 
నువిననుసంతోసమా యొనుసా రెకునిలనుం 
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End: 
వరుసతోడుత స్యయంవరముచూడగ౯ అరు దంచివారువిల్లు అవలీలద్రుంచి 
యెల్ల రాజులు సన్ను తింపంగ రాముడల్లుడాయెనుధ న్ను తివిపుడు, 

Colophon: Nil. 

5. రామకథ, నాటకము. ఏక దేశము. 

R. అసమ(గము, (వాంతమంచిటే, శప్పులుగలవు, (గంథ పాత శై థిల్యములున్నవి, 
ఇది గంథలిపిలోనున్న (గ్రంథము, 


The Ms. is incomplete and the author is not known. 


572577. రామపట్లాభిషేకము. (వామహారాజు) 
oe) 
RAMAPATTABHISEKAMU. (saha Maharaja.) 

M. 581; S—153x1l#; L—25; 1-4; G—300. 

Beginning: 
జయదళ రథపు(తెజయ రామసు చరి[త జయదివ్యనుతిపా(త్రిజయజగన్నిత్రజయ 
జయ జయశుభావహాగా।తి, జయజగత్క్బతిసూ త జయభానుశ తి నేత 
జయజయా, 

* | క్త 

సూ॥ అవురాయీి-విధంబున అభీష్ట చేవ తొనందనంబుగావించి సభానాయకాదుల 
నభివర్శించి శ్రీశాహమహారాజ[పణీతం'బై * రామపట్లాభిపేకమ నెడునాటకం 
బుకథాక్రమముగావినువిపిం'చేమువి న నవదరించరయ్యా, 

End: 

సూ॥ వ॥ అవు రాయివ్యిధింబుస యూ బే వేం! దాది చేవతలు యారామస్యామిని 

నకసభయందు నవరత్న ఖచితసెంహాసనంబున: కూర్పుండనియమించి సకల 

మెనతీరములచేతసటాభి పేకంబు సేయుసవుయంబున్క, నారదకి న్నరకంపురు 
0... యి లు 
ములు మంగళంబు పాడేమార్ల్షంబుపరాకు, మాగామభ'దునికిమంగాళం, 
మాసీతా దేవికమంగాళం, వనజాతశచేత్రునికి, శ్రీ శాహమహీాపాలచేవునికిమం 
గళం, 
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Colophon : 
శ్రీ వెలయంగ నా(శితరశ్షుకుండు, భావజాకారుండుపర మపుణ్యుండు 
భోసలకులసింధుపూ ర్త చంద్రుండు, శ్రీశాహాభూ పాల *ేఖరుండిపుడు 
శ్రీ రామపటాభిసేకనాటకము, కోరిగావించె నెక్కు_నభ క్రిమార 





నెవ్యరు చదివిన నెవ్వరువిన్న, నెవ్వరాడిననుమరియెనరు చదివినను 
ధనధాన్యములుతరు వె ససనులు, ఘనమైనసంపదల్‌ క రిరఖాశ్వ్యములు 
అరుదై సభ క్షినానతికోభనములు, గరుడవాహానుడిచ్చుగరిమమోర గను 
ధరణిలో నాచం।ద తా రార్క_ముగను, 

ఏ, రామపట్టాభిపే.కము, 

R. సమ(గము.గెప్వులుగ లవు, [వాశతమంచిది, నే థిల్యముగ లదు, [గంథ పాతముం 
గన్నట్టు, విశేోషములకుదాహృతెమరయునది, 


578. M. 582 172041 24, సమ(గము, 
574 లత 15x14 27 on 
57, 2 6588 laa 15 అసమ(గము. 
576 + 29 9d నిన ేవనాగరిలివి, సమ(గము. 
577. తం కల్‌ 124 స ళ్‌ 


R. 577. ఈ(పతినుదినిట్లుగలదు, “తారణనామసంవత్స రే భాద్రపదమా సేకృష్ణ 
పశ్లే ఏకద శసంసె-మ్యువాస గే తంజాపు ర్యాం చేళువ బాండాస్థానే ప్రసన్నా 
నంటే శ్రీనివాస ముఖ' "ద లేలేఖనం (పతాపరా యోపనామ్నా గుక దేవసుతవిర్ధ 
లేనలీఖాకేం.”” 


No. 577. The scribe’s name is Vittal and the date of transcription 
is Wednesday the eleventh day of the dark fortnight of 
the Bhadrapada month in the year Tirana. 


Nos. 576, 577. These are Paper Manuscripts, 


5178. రుక్తాంగదచరితము- 


RUKMANGADACARITRAMU. 
M. 65859¢ GQ—19x1}: L—31: (లాంటి 1-6: ఉG—=37\. 
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Beginning: 
శ్రిగణాధిపగయేనమః, రాగం ఉశాని, తాళం శా, 
వ చ్చెమరద్వతిఇదుగా యెన్న ముసటగాళన మగని చెంతకును 
పలు చని మో కంజగురుదీనితముకు చెక్కు.లుఅద్దముల నై నకోరి 
వెలయు మోముముద్దుగాగువ చ్చెలలనయిదుగోచాలర సికతమిారు, 
End: 
ద్వి! ధర లోనరుక్నాంగ దచరితంబుమిగుల, గరిమనుపఠించుఘును లె న వారు, 
* * % 
వేడుకెంతోగల్కి_ వివరంబుగల్లి, చిరకాలముగచిర సంజీఏిగాయిలలో 
వరుసతో వెలయుదురువ న్నెమోరగను, మంగళంమంగళ ంనిత్టమంగ భం, 
Colophon: Nil, 
వ్‌ రు క్చాంగద చరిత్రము, 
ఆ జస ము 
R. సమ(గము, (వాలు చక్క_నివి, తప్పులుగలవు, (గంథపాతముగానరాదు, శేథి 
ల్యముస్వల్పము, గంభాంతేమున “వరద రాజస్యామిసహాయం ఇందనాటక 
పు స్పకంశుప్పుయెడిదినది” అనియున్నది. మరికొన్ని సంస్కృపపు స్తకములు 
గూడందీనగలవు, 


The nuthor is not known. 


ర5్‌'79. రుక్కాంగదచరి కే ము 


RUKMANGADACARITRAMU. 
M. 704; S—15x14; L—30; 1-4; G—480. 
Reginning: 
ఉ॥ తుండమునేక దంతమును? శాధిపనీక[(మొక్కె ద౯ా, 
% * % 
సూ॥ వ॥ అవురాయీవిధంబునసభానాయ కాదులనభివర్సి ంచిన యాతదనంతరం 
బునరు క్మాంగద చరిత్రయ నెడు నాటకంబునందుకథాసం(గ్రహంబువినువించేము 
నీననవధరించర య్యా, 
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gm నాంగి, చాలాసంతోషమాయొనునీకున్న తగ తులుకల్సించెము. 

విషు! క ముదమునద్వాద నీదినమున, నిదిరించినవారిపుణ్య నేమములో న౯ 
సుదతీమణివినునీకను, పదియారిటనాక్క_ వాలు వాపించుసుమో. 

సూ॥ వ! అవురాయీోవిధంబున మహోవిష్షు మోహినికివరమిచ్చినగ ర్వాత నార దకి 
న్నరకింపురుషులుముంగళంబులు పాడేమార్ల 0 

Colophon : Nil. 

5. రుక్మాంగద చరిత్రనాటకము, 

R. సమ్మగము. (వాతయుక తీరు, తప ప్పులుగలవు, శె 15 థిల్యముమెండు. (గంథ వాత 
ములులేవు, (గంథాదినిసూచీపతముకలదు. కవి తెలియదు, (గంథాదినిట్లు 
న్నది. “(పభ వనామసంవత్సర ఆశ్వయుజశుద్దవిజయద శ మినాడుకాటయిపుకు 
ఫో భమయకుమారువుచేవందిలింగ ౦! వాసిన యీకాదశీవతం రుకాంగద చరిత్ర 
యత్షగానంపు స్తకము గోపాలార్పణమస్తు. తుదినిట్టున్న ది,” “వెంకటాచలం 
రుక్నాంగ దచరిత్రయె శ్రీనవాండుయిచ్చేది,” 


This work is Rukmiangadacaritramu by another author, 
whose name is also not known. The scribe’s name is 
Cevandilinigam. 


580-581. రుకాంగదచరి తము, 
జ న్న 
RUKMANGADACARITRAMU. 


M. 196-a; S—18x1}; L—69; 1-5; G—1380. 


Beginning : 
శుభమస్తు. అఏఘ్న మస్తు, 
సీ గండస న లంతులక్‌ నులు మద థార్‌, లందుతు మ్మెదపింకు సందడింప 
* * * 
వ॥ ఈలాగున సకలయిష్ట చేవ తా పార్థ నగావించి నేడువిను పించె రుక్నాంగద చరిత 
య నెనాటకంబునకుకథా సంవిధానం బేలాగుననంకును, 
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End: 

శా॥ ఆనవై కుంథపురంబునందునురకన్యారత్న ముల్‌ గొల్వగా 
జీవాస్తాన్వయు(డంగ నాసహి తుల్లై శ్రీవిష్ణుపాదాబ్దసం 
సవామానసనిశ్చలస్థితికివ చ్చె౯ దిన్భహార్శ ఫ్రంబులక్‌ 
శ్రీనిఖ్యాతిసమ(గ చెభవములక్చి త్తంబు మోదింపగన్‌, 

Colophon : Nil. 

S, రుక్ళాంగదునిక థ, నాటకము, 

R. సమ(గ్రము. (వాంతయొకవిధము, తప్పులుగలవు, శే థిల్యముమిక్క_టము, 
గంథపాతములు లేను, కినినామముగానరాదు, ఇందితర[గంథములందలి 
పద్యములు సమయానుకూలముగాలంహార్సంబడినవి, (End) తుదిభాగముమా 
త్రము నెం. 581 (ప్రతినిపోలి యున్నది. తుదినిట్లున్న ది, “ప్రసంగిరంగప్పర చన,” 

దితీయపుత్రమున నిట్లున్నది, “రుక్నాంగదచరిత్రనాటక ప్రసంగ్గంగజశిం 
హ్యుండు(వాశినఆకులు రి, (పస్తుతెిము 69 ఆకులుగన్పట్టు చున్నవి 
This work is Rukmangadacaritramu of unknown author- 


ship. The ending of this work scems to be the same as No. 581. 
Scribes’ names are Prasangi Rangappa and Gajasimha. 


581. M. 200 201 62 అసమ(గము. 


582. రుకాంగదము. 
1] 


RUKMANGADAMU. 

M. 42; S—163x134; L—6; l.—5; G—120. 

Beginning : 

క॥ శ్రీకువ్భముసామికృపక, (పాక టనాటకనిరూఢపదర ససంద 
ర్భాకృతిరుక్ళాంగ దుకథ, (శ్రీకరముగనాటకంబు సేయుదుగరిమకా, 

ద్వి! శ్రీకరంబై యొప్పుసింధుసౌవీర, (పాకట'దేశముల్‌ బహుభంగినొప్పు 
ధరణిదేవతకర్ల తాటంకమనగ, పరులకసాధ్య మైపరగినవిదిశ 
పురమునందునచాలపొలుచుకోటయును, 
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వ॥ అవురాయో విధంబునరుక్నాంగ దమహా రాజు కొలువుకువచ్చేటందుకుమునక 
లగాయాస్థానకోలాహలుండై నకటికవాడువ చ్చే[కమం శోవిధాన సం కను, 

End: 

వ॥ అవురాయీా విధంబునబలుకు రాజునుక నుంగొనియామంశత్రు లేమనుచున్నా రు, 

ద్వి! అనఘాళ్శి మేలుమహాప్రసాదంబు, నివంటిధ ర్చాత్మునికిగాకయిట్టి 
(వతమబ్బు నేపర వారల కెల్ల, 

Colophon: Nil. 

9, రుక్మాంగ దము, 

R. అసమ(గము. (వా(తమంచిది, తెప్పులుగలవు. ఎ.థిల్భముగ లదు, (గంథపాత 
ముంజూపట్టు, (గంధక ర్వ ఎ్రనౌమముగానరాదు, 


This work is Rukmangadamu of unknown authorship. 
The Ms. is incomplete. 


588-586. రుకి సతగభామాసంవాదము. 
ఆ లీ 
(శాహమహారాజు,) 
RUKMINISATYABHAMASAMVADAMU. (Saha Maharaja.) 
M.605; S—18x13; L—14; ll—6; G—350. 
Beginning: 
చెలువొందరుక్టిణ శ్రీసత్య భామ, తొలుతవచ్చుటయుముద్దులకృష్ణుండింత 
చనుచెంచిరుక్టిణిసాదరంబునను, అరయు చుసర సములాకుచుండుటయు 
చక్క-నికృష్ణునిసత్యభామపుడు, -పెక్కు.వ చెలి చేతవీలువనంపుటయు 
చెలువునివిత మెల్ల చెలి తెల్పి దెలిసి, కలగు చురుక్షిణికాంతారమునను 
పొదరింటికరు దెంచిపొంచివుండుటయు, 
* * * 
సూ! వ! అవు రాయీావిధంబునతొలుతక థా సంవిధానంవినిపించిన యాతదనంత 
రంబుస్థ్రీశాహమహారాజ(ప్రణీతం బై న రుక్టిణిసత్యభామా సంవాదంబ నెడు 
నాటకంబునందు, తొలుత నిర్విఘ్నంబుగాను వి'ఘ్నేశ్వర(ప్రార్థన చేయగా 
విఘ్నేశ్వరుండువచ్చే మార్గం, 
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End: 

సూ॥ ఈణీతిని పలుకగా వారు కృష్ణునితో చేమన్నాగు. వృత్తదరువు, చెలువుగా 
సీపాద సేవ చేసెదమునీపలుకులువిని మేముపర గనడిచెదము పొలుపొందయిది 
నిజముపూవిల్తుపదమాన హోయింక వెలయంగ మమ్మేలరా శశ్రీకృన్ల వేడుక 
మోరగ రారా, 

Colophon: Nil. 

హ్‌ రుక్లిణేసణ్య భామా సంవాదము, 

R. సమ(గము, (వాలాయొకమాదిరిది. తప్ప్వులుగలనవు, 4 థిల్యమల్పము. (గంథ 
పాతముగన్నట్టు, రుక్మిణీ సజ భామాసంవాదమను నాటకమునకు 4 (పతులు 
గలవు, వానిలోమూ! క. తాళపథతములు, ఒకటికాగివపుపతి. ఇయ్యది దేవ 
నాగరిలివిలో'వాయంబడియె, ఈనాలుపతులలోపలను (గంథాదిని దేవతా 
స్తుతి (గంభాంతమున మంగళము అనునవి మృగ్యంబులు, అక్క_తననిదినాట 
కాంతరములకంళు విలథణమనందగును, 

534, M. 608 18031 86 సమ(గము, 

రరర. ౨ 604 181} 21 

586. ఆ, 31 93x4 34 చేవనాగరిలిపినున్నది, 


99 
39 


R. 586 This is a Paper Manuscript. 


రరి7. లిలావతీక ల్యాణము. (గిరిరాజు) 
LILAVATIKALYANAMU. (Giriraja.) 
M. 630; S-—-17x1!; L—31; 1-4; G—400. 


Beginning: 


చవకిరీటకోటిమణదీధి తిది ఇబదా౦టుజద(౨ 
(ఎ ar. 
పావనేేవుతల్పు....... sevens తానువ గరా 


జీవద ళాక్షుండీవుతవి శెవశుభాలిక రీభ శో రికి౯ా, 
% % % 


TELUGU MANUSCRIPTS 245 
క॥ కవులాధునికులుశరునా౯ా, క వితకమాధుర్యధుర్యగ రిమముదీర ల్‌ 
కవికాళిదాసవిల్ల ఇ 'భ వభూతీిమయూర భో ట్ర బాణులదలనుకా, 
ఉ॥ పన్ను చుగానిపోనిపదపద్యములూరి కెయూర లేనియ 
భ్యున్న తిగాంచిమం చిబుధులుండిన చో టికి వచ్చు కాక వుల్‌ 
కన్నపుటచ్చరావళులగంతలుగటిమ హీశ తాళికి౯ 
చెన్నగనమ్మజూచుజడ చిత్తులకు౯ సయిదోడు లేగ దా, 
1 3 z న 9 అహా లప 
ద (శ్రీజన్మభూమిమై చెలునంబుకలిసి, రాజల్లునలమవో రాష్ట్ర దేశమున 
[పజలపాలిటివా-కుపరమపానను( డు, రజనికరాన్వయ రాజరత్నంబు 
'తాళిమిగలవాండుధర్శనత్చరుండు మేలిమిగని మచ్చు మ్మేలె నదానా 
ఇ Cc గ హ్‌ 
ఫ్‌ _ర్టీచం[దిక లుమిక్కి_లీ వెజరిల్తు, స్ట 5 చం(దాహ్యూయన్నతి నాలవకాళి 
కలిమియుబలివియుక డలుకొ నంగ, పొలుపారకల్యాణపు రినేలు నెపుడు, 
దగువు! లీలావతి వెడ లెసోాయిలుమోర | లీ | సటుదగుపయ్యుదచన గ వపొదల 
నటునిటుముళ్వెవు హారముగదల, సచగిరమయనిసుదతులుచూడ, కచకుచ 
భారముకొనసియాడ, అందెలరొద రాయంచలపీలువ, చెందిన వేడుక చెలు 
వలుగెలవ, వలపులుగలజిగివాతెరచాయ, ఏలసిలుచిరునగు వె న్నెలగాయ. 
Gil పూశెనుమాధవీలతలుపూవుల లే నెలుదావిజుమ్మన౯ 
లేచెనుగండుతు మెదలు లేమలయీాలువుగొల్లలాడగా 
జూ వెనుపంచసాయకుడుసోమరి తె మ్మం పిల్ల లెల్లెడ౯ 
వీచనుచూడవమ్మువనవీభులకాంతవసంత వె ఖరుల్‌, 
4% * * 
End: 
గీరిరాజనుతలీలశిరభోజిభూపాల, సురత కేళినన్ను చొక్క. జేసితివి, 
ద్వి! యోగిని! శ్రీసద్దుణోదార సింధుగంభీర, భోసలాన్వయచంద్ర భూసత్ర 
జేవేంద, జననాథదినరాజశరభోజరాజ, వినుమునీదాన నావిన్న పంబొకటి, 
* * * 
యాచంద తారార్క_ మైయుండనయ్యా, 
మంగళం, శ్రీరామచం_చార్సణమస్తు, 


Colophon : Nil. 
S, లీలావతీకల్యాణము, దీనలిలావతీశర భేందులకల్యాణకథ గాసనగు, 
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Kk. సమగము. మంగళమయినవిదప “దరువు” తగినపాణేశుండు లేని తరుణుల 
జన్న మేలనే” యని(పారంభించి స్వల్పభాగ మేచెప్పంబ డెన + [(వా-తతయొకమోా 
దిరిది, తప్పులుగలవు, (గంథ పాతముగలదు, శే థిల్యముమెండు, (గంథాని 
గొన్ని చేవ తాస్తుతిరూపములగు పద్యములులు సములు, గిరిరాజీ (గ్రంథకర్త 
యనియెచ్చటనులేకున్నను, “గ రిరాజనుతలీలియను శావారాజ సంభోధన 
ముచే[గంథక ర్పగరిరాజయియుండనోపు, 


The author seems to be Giriraja as indicated by the 
expression ‘“Girirajanutalila’ in the 016. 


588-589. లిలావలీశావారాజీయము. 
(ఛాలకవి సుబ్బన్న) 
LILAVATISAHARAJIYAMU. (Balakavi Subbanna.) 

M. 629; S—9xl!; L—26; 1-4; G—250. 

Beginning : 

సీ॥ శ్రతజనస్వాంతవారిజమ త్తీరోలంబ్య గురువర_స్తవనీయగుణకదంబ 
హోరహీరపటీగ శార దాభినిభాంగ, విమలకృపాపాంగవృషతురంగ 
త్రిపుర దానవమదద్విర దమృగాథిళ, భాసురహాసకైలాసవాస 
కరధృతళూలమార [(౦డజేయనుతిజూల, వహ్నిలో చనఫాలవ్యాఘి చేల 

'తే॥ భుజగ కేయూర దుష్కృ తాంబుదసమిర, శై లరాట్బాపనూతనశ శికలాప 
అఖలలో కేశశోటిసూర్య (ప్రకాశ, నీకువందన మొనరింతునీలకోంఠ, 

కై వార౦ం॥ శ్రీమన్మహో దేవ సేవాధురీణ, సీమంతినీనూతనపంచ బాణకనకనగ ధైర్య 

3k షి న 

నిరుపమమహాోదానదీశాధురంధర, దీపాంబికాగర్భశు క్రిస్ఫురన్మా _క్రకాకార, 
దివ్వతర కేయూర, చోళభూమండలాఖండల, సుకవిరాజమండల, మేకమహాో 
రాజకలశ పారావారపూర్ణిమాసుధాకర, హీతేవర శ్రీకర, సంగీతసాహిత్య 
విద్యావిలోలశావాజీనుహీ పాల, పరాకు సరికవు లెన్న చాలకవిసుబ్బన్న మేలిమి 
మోరహ వణ్‌ంచిన లీలావతీ శాహ రాజీయం బనునా టకంబు నటనపటిమగ ను 
వింపవినుపించెదము .దత్తావధానుండ వై విననవధ రి0వుము, 
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End: 
వ॥ ఇవ్వ్‌ధంబున నాజవ్యనులుశోభానలు పాడుసమయంబున భేరీమృదంగ ఢక్కా. 


హుకుక్కొ_ది వాద్య్వధ్యనులు నింగిముట్టి చెలంగ నుహ్పూంగి లీలావతిమంగళంబు 
పాడుచునటిం చెసట యెటువ లెను, శాహా రా జేందునికిజయ మంగళం, దివ్యసహా 
జాలంకారునికివయ మంగళం, విలసితాశారునికి ఏరాధివీరునికి, జలధిగంభీ 
రునికిజయ మంగళం 


Colophon : 


ఇవ్విధంబున మవ్వంబుపిార వాగ్తాచమక్క్యృతి వెలయసరికవు లెన్ని బాల 





కవిసుబ్బన్న మేలిమివిరహూవణించిన లీలావతీ శాహ రాజియ్యంబను నాటకం 
బునక ధీశ గరు, 


. లిలావలీ'శాహ రాజీయము, లీలావతియను రాచకన్యక శాహభూ పాలుంజూచి 


నరించియాయు దంతంబుతనతం। డి క₹ెజఅగించుటయునెతండువ లెయనియా పెను 
శాహభూర మణునికిచ్చి వివాహము సేయుట యున నుసదిదీన(బతి పాద్యంబు. 


. సమ(గము, (గంభాంతమున నత్యల్ప భాగ ములు సంబు, (ాలుచక్క-నివ, 


తప్పులులేకపో లేదు, ఎ థీల్యముస్వల్పము, [గంథ పాశము లేదన రాదు, 


The plot relates to the romance between Lilivati a young 


lady of noble descent and Saha Maharaja. 


589. M. ౫26 9x1 14 పాఠ భేదంబులు పెక్కు. అసమ(గము, 


గ్గా అ Sa o వ 
390-590. వల్డ్‌ ప (ర వామా రాక) 


VALLIKALYANAMU. (Saha Mahiraja.) 


M. 466; S—15x12: L—31; l—4; G—592. 


Beginning: 


జయ పార్వతీరమణ, జయమనోభవహరణ, 
జయభుజంగాభరణ, జయలోకశరణ 
జయజావ్నావీధరణ, జయజి తాంత్కకరణ 
జయసరోరుహాచరణ, జయజగ చరణా, జయజయా, 
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అవు రాయీవిధంబునవి ఘ్నే శ్యరునిపాదసద్మంబులకు వందనమా చరించియాత 
దనంతరంబునమరి న్నే విధాననంశేను, 
శ్లో! నృతై గ్రకారగ తై :క రాబ్బవల నై ;తాలాయతఃకంకణ; 
ప్రక్యాణై :సృదితాంగ తై ర్నుఖవలల్లోలాంబమాలారు తై: 
వీశాయామృదుగీ తిభిఃపర వ శానాళీజనా౯కుర్వతీ 
వా గ్లేవివదనాంబు జేనిన సతి శ్రీ శాహప్పధ్విప టే; 
% వ % 


End: 
సూ॥ వ॥ అవరాయివిధంబుస కుమారస్వామికి నల్లీ చేవికి వివాహంబు సేయు 


సమయంబున నారదకిన్నర కింపురుషులు మంగళంబులు పాడేమారం పరాకు, 
మంగళం! ౫ర్‌ఫ్‌ రవ్యువిహారునికి సా లెకృపార సహోరునికి మోరిన(పేవాను ధీరుల 
(బోచుచుకోరికలొస ౫ కుగుగనిధికి దేవునికిముహా దేవునికి బేవాధిపను త భావునికి 
(శ్రీవిభవములపావనుల 3గు సేవక నిధియగుశివునికి నిభోసలశా వాజభూవి భుని 
భాసిలుపేమనుపాలించువాసిగవోభన నై భవసంతతిధీ సంపదలిడు దేవునకు, 


Colophon: 


సలస్తుతి, 
ద్వ్యిపద॥ ఖం డేందుధర పాదకంజంబులందు, మెం: నభో _క్లీచేమిరినవాండు 
వాసవవిభుడుచిరయశోధను(డు, భోసలకల శాబ్దిఫూూ చందుండు 
సత్యసంధుంయసదావా రసంపన్న(, డత్యంతదయ శాలియతిమూన సుండు 
సరసశిగో'మణిశాహభూవచుండు ఇరవొందగా? చిం చినిశ_క్షిధరుని 
కల చ్వణంబుధర ణిలో నెవడుచదివిన, 
నెవడువినిన నెవండాడిన నెవకు చూచినను 
సుతులుధసంబులుశుభ ములుమిగుల, 
అతులిత మెనట్టి యైశ్వర్యములును 
పొందుగాకృపనుపొలుపొంద వారలకు, 
ఇందు *ఖరుండిచ్చుయాప్సి తార్థములు, 
5. వల్రీకల్యాణనాటకము. ఈశ్వరపుత్రుండగు కుమారస్వామికి వల్లియనునామె 
నిచ్చివివాహంబు సేయుటయిందువర్షి ౦పం-బడుకథ, 
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R. సంపూర్ణ ను, (వ్రాత బాగులేదు, తప్పులకుప్ప, ఛే థిల్యము లేకపో లేదు, గ్రంథ 
పాతములు లేవు, కవి సాహవుహారాజు, 


591. M. 467 15x12 26 సమ(గము, 
592. +, 468 181 20 
598. ,» 469 191 29 


99 


99 


594 ఏ 40 10003] లి అసమ[గము, 
ర్‌9ల. ,, 26 9x5 ర్‌1 సమ[గము, 


క96, ,, 27 9x4 18 


99 

R. 594. దీనియందు.గఖ *పారంభమునుండిగలదు. 

596. వతద్గ్బంథముఖపత్రముస? (బతాపరాయకృతమని (వాయ(బడియె, కాని 
(గ్రంథమందు ఇాహ రాజుర చించిన ఫ్రేకానంగు, దీనియంత్య పత్రములనిట్లున్న ది 
తార ణనామసంనళ్స కే, ఆక్వీ యుజమా సేశుక్లి పత్నేవపుస్టిర వాసరేనవ రా(శతే 
వివృళ్‌ “పనామ్నా పతాపరాయ ఊ శే లేఖ:ంపరిపూర్ల మస్తు,” 

చివర కాగితమున నిట్లుండుటంబట్రి లేఖకు లకుం బై(ప్రమాదము వాటిల్లినట్లు 
తో.చెడిని. కాగాళాహమహారా జేయూ[గంథక ర్తి యని జేలినది. 


The date of transcription is Saturday the sixth day of 
the bright fortnight of the month Asviyuja in the year Tarana, 


The scribe’s name is lratapariya. The story of the 
marriage of Kumirasviimin and a gir] named Valli is dramatised 
here. 


Nos. 595, 596. Thcse are Paper Manuscripts 


597. వాదజయకొరవంజిః 
VADAJAYAKORAVAN]I. 
M. 649; S—I163x1#; కారి; IL—5; G—160. 


Beginning: 
మునివందిత చరణుని చం[దధరునికజకంఠుని నగచాపునిఅహీథ కంక ణుని విజిత 
పంచశరుని ముకుందవినుతళీలుని భవబంధ, . ... .. , .నినతవళథంకరునిగిరిళుని 
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గుణవంతునికొనక వసంతుని వరదై వంబగుపర మేశునిముదమందుచు నిజహృద 
యంబున...మిదితే” సదయుం[డవగు చువిదితంబుగకడు నయ మొందగధర 
చేలితౌ కవిరాజేోఖరధరాధిపా, 

% % % 

End: 
మొలకనగవ్రృవెలయగనుపులకముల్క, పొడవమువగవగలసర సములాడిసతులం 
(దులనతులాయగు చెలినలయింపు ముదమునసదయకళలు మదిపొదలగళ 
రవముచెలగనొనరుపషుము, శాహాధరణ శా కరిరాజగమననిసుడేలితో, 

Colophon: Nil. 

3. వాదజయకళకొరవంజి, 

R. అసమ(గ్రము, తప్పులుకుప్పలు, (న్రాంతజలుగు. శ థిల్ఫముగలదు. [గంథ పాత 
మంతగాలేదు, (గ్రంథనామముగాని తత్క_గ్రృనామముగాని'శెలియ నవకశి 
ముగాన్నింపదు, (గ్రంథ ప్రతిపాద్యముగూడ యెలియుటక హృతెర ము, ముఖప 
మున *“వాదజయకొర వంజినాటకం” అనిని వైశింపయ డెను, 


This drama is Vadajayakoravanji of unknown authorship. 
The Ms. is incomplete. 


598-601. నాదజయము. (గరగాజు) 
VADAJAYAMU. (Giriraja.) 
M. 645 ; 5--16%౫13; L—36; 11-41; G—570. 
Beginning: 
శ్రీగిరిజా నాభుజితరిపుయూభథు నాగచశ్మాంబరునాగ కేయూరు 
ఈళుస ర్వేశు త్వా గకుచేపొందు, భాసురముగామనుపద్మంబునందు 
తలచిసద్భ _క్షిచేదనరినధీర్క జలనిధి గంఫిరశ తుసంహోగ 
రతిపతిసమరూపరవికులదీప, సతతశుభాచారసద్దుణాసార 
చోళమహీ పాలసురుచిర లీల, లాలితకవి పాలరమణీయలీల 
వాసవసంపూర్ల వై భవవిమల, భోసలకులశాహూభూ పాలచంద 
ఫొంకంబుమిోరపెంఫొందనిమిోద, అంకితంబుగనతుల వె ఖరిని 
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వాదజయంబనువరనాటకంబు, మోదంబుతోడుతమునుకొనియిఫుడు 
గావించెదను నేనుకవులునుతింప, భూవలయంబునపూజ్య మైపొగ డం 
సూ॥ వ॥ అవు రాయీవిధంబుననిరిరాజకవి శాహ రాజ బే వేంద్రుపె అంకితంబుగ 
నొనర్చిన వాదజయంబనునాటకమునందు కథాసంవిధానముగా వినిపించేము 
విననవధరించరయా, 
End: 
సరిసాటి లేనటి శాహేం[దునికిని శోభా నెశళో భాస మే, 
మంగళం॥ మహారాజ ళా హేందునికిమంగళంమిగుల, మహనీయశీలునికి మంగళం 
వనధిగంభీరునికివనజలో చనునికి, మనసిజరూపునికి మంగళం 
తంజాపురీ | దునికితరుణపాంచాలునికి, మంజుల భాషణునికి మంగళం 
వాసవనిభునికినర సాహిత్యెభోజునికి, మారాజణొ హీందునికిమంగ ళం 
Colophon: Nil. 
ఏ, వాదజయనాటకిము. 
R. సమగము.(వాతియొక విధము, తేప్పులుగలవు, తే థిల్భ గ్రంథ పాఠములు లేవు. 
ఇందుసత్యభామా౯ొ ర వంజియను([గంథముకూడ(గలదు, 
This work is Vidajayamu by Giriraja, who dedicated it to 
saha Maharaja. 


599. M. 646 101 81 అసమగము. 
600. ,, 647 I53xl} 30 ( 
601. : G8 15౫1 88 


602. విజయ రాఘవక ల్యాణము. (1 నటి రవంద్రుడు) 
VIJAYARAGHAVAKALYANAMU. (Koneti Diksitacandra.) 
M. 701; S—164x1}; L—50; 1.—6; G—1200. 


Beginning: క 
భమస్తు. 


శ్రీవత్సకొస్తుభ శ్రీసమన్వితవక్షు, చ(క్రనిర్ల భితనిర్ణర విపక్ష సీలనీరదవిభానిభరమ 
ణీయాంగ, * * * అఖలజననవై ప్లవభాగఛేయ, 
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శత క్రతు చతు ర్వేదితిరమల శ్రీనివాస తాత యార్య పదపద్గభృంగాయమానాం 
తరంగ, చతుర విలాసవతీరంజత నాట్యరంగ, అఖండ చోళమండలరతక్షణదీూ 
విచక్షణ, అఖలావయవసంశోభితశుభ లక్షణవిజయ రాఘవమహీాపాల విజ 
యలశ్షీ శనిశాలపరాకుద 'తానధానుండ నెచిత్తిగింపుము, శీముదావాయణో 
పదేశ సంతుష్టాంతరంగ స్త % % * 
గురురాజ శత।[కతు శ్రీనివాస చేశిక ప్రతిపా వితో పాధ్యాయ వై భవధుర్యుం 
డును, సకలసద్దుణసాం[ద్రుండుసగు కోనేటిదీ క్రీ తిచంద్రుండు కందళ[ద సగర్భ 





సందర్భంబులనందంబుగా హవణించిన విజయ రాఘవక ల్యాణంబను నాటక 


రాజంబుసటనపటిమగనువీంచవినువించేరువిననవధరించుండ, 


End: 


పదం, కాంభోజ, ఆది, 
నిన్న లేయిదానిగూడినీటువిారి, నిదురమంపునసవచ్చితి నారవోరి, మన్నై 
హావ్వీరయిప్పుడునన్న జీరి, మచ్చుగప్పంగనచ్చిననీదారి, 


Colophon: 
భ్‌ రతవాక్యం! అనియిప్విధ ంబున శ్రీమ(చామాయణోప దేశ సంతు ప్రాంతరంగ విజ 


య రాఘవభూ పాలకృ పా పాంగఏతక్ష ణానుక్షుణ( సా పృసారా(గహాోర తారహార 
చిరత్నరత్న కంకణోదార తారానురూపముకాకలాప హృద్యతర బిరుద వాద్య 
సానావావానాది సన్మాసమానసీయ ఇాశ వె శ్వర్యధుర్యుంకును, బహు 
వారర చితయాగ భాగ సంతెర్సి తాఖల దేవ తావర్యుండును, సంగీత సాహిత్యవి 
ద్యాధురీ ణవ రేణ్యుం డును, ' రామానుజాచార ఫ్టైతీన యాగ గ శ్యుండును, భార తె 
భాగవతాది శ్‌్రూవై చతణ్య విజితవిబుధా చార్యుండును, గురురాజ శత(క్రతు 
శ్రీనివాస దేశిక్యపతిష్టావితో పాధ్యాయ,వె భవధుర్యుండును, (ప్రతిపక్ష విశిక్షణ 
విచక్షణుండున్కు సకలసద్దుణసాందుండునునగు కోచేటిదిక్షి తచం[ద్రుండు 
కందళ[దసగగ సందర సంబులవావణించిన విజయ రాఘవకలా స్రొంబనుమహాో 
నాటకంబునకుకథానాయకుండునునిజనాయకుండు నెన యచ్చుతవిజయ రాఘ 
వనాయకునకు 'పేమాబ్దనాయికా రాజగోపాలులు ఆయురారోగ సమృద్ధి 
యునై శ్వ ర్యా భివృద్ధియుసర ఏశాత్రవనివృ తియ, సక లసా(మాజ్య (పా ప్రయా 
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నుంగలుగ బాలించిలాలింపుదురు శాత అనుఆశీ ర్వాదము వేదతుల్యముగా వెల 
యుగావుత, 

5. వజయ రాఘవ కల్యాణము. వీన విజయరాఘవనాయక మదనవుంజరుల 
వివాహమెహాత్సవంబు నాటకరూపంబుగావరి నొంపంబడె, 

R. సమ(గము, (వాంతచక్కనిది, తప లు లేకపో లేదు. శే థిల్యముగలదు. (గంథ 
పాతము లేదనవచ్చు. 


603. విజయరాఘవచ ౦ద్వికానిలాసము. 
(కామరుసు వెంకటపతి సోమయాజి) 
VIJAYARAGHAVACANDRIKAVILASAMU. 


(Kamarusu Venkatapati SdmayaJji.) 
M. 686; S—1l16ix1l}; 1.27; 1-0; G—500. 
Beginning: 
శ్రీరాజగోపాల కరుణాకటాయు ఏక్షూలబ్బవిశ్వవిశ్వంభ రా శాశ్వత శ్వర్యధుర్య 
నేపాళభూపాలస్థాపనాచార్య ఫు క్ష (్ల చినచెవ్వనృపాలాన్వయ కలశ 
జలనిధి సంపూర్ణ పూర్తి మాసుధాకర పాండ్యతుండీ రాదిస మదవిరోధి యోధ 
యూథభీకర సర సకలావిలాసనిస్తం(ద సత్యభ "పూ హారిశి ఏంట క్ర శావత్యందబికా 
గర్భళు క్రికామా క్రి కాకార * * భువనై కవీరాధివీరరఘు 
నాథభూపాలకుమారర త్నా కర గళీరరన్న సానుధీర రమణీర మణియాకారవిమ 





లకల్యాణగుణశీలవిద్వజ్ఞనవిలో లవిదళితరిపుజాలవిజయ రాఘవ భూ పాలపరా 
కు * వః బహువిధ(పబంధనిబంధలిలాధుర ంధరుండ వె వె ననీకుప్రబం 
ధంబొసంగి మెప్పించెదనని యెంచిన వాండ గాననీకువిన్న పించియిన్న రలోక పాక 
ఇాసనకృపాపరిపాక సామరస్యంబు వడసిన కామర్సు వెంకటపతిసోమయాజ 
విజయ రాఘవచందుని చంద్రికా విహారశృంగారలీలావిలాసంబు వక్కాణించు 
విజయ రాఘవచం[డికావిహారంబను పేరు వావణించి కవిజిహరంగ శృంగాట 
కంబులఛాటిసల్పు భారతిఘోటకంబుగా న్స ంగారర సవ ర్షావి ర్భావంబునకు 
గర్భోటకంబుగా నొక నాటకంబు నిర్వహీంపంబూని తన యిష్ట జేవతయెన 
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రాఘవస్వామియే విజయ రాఘవస్వామి కనుకయితనింబభార్థంచినాందీళుభా 
బారంబొచరించెనట యెటువ లెను, 
ద, మధ్యమాది, అది, 
శ్రీరాజగో పాలే సేవాలోల, మొక్కెనుమొక్కెనయా 
నారీపాంచాల సై స రివిఖాద్క ముక్క నుముక్కె_ సయా, 


End: 
మననుల'కె గడిమ న్నె గాజులు కొనివచ్చియిచ్చినకొమ్ములచే దినదినమువిద్య 
లువినిమెచ్చి వారికి చననులుబాలించుసరసునకుతుండర బేశంవు దొర కూతురు 
పాండినిపట్టి యెనపద్భలో చన కొండొక పాయంపు"పెండ్లికూంతువై సేవచేయ 
నిండు వేకుకనుండునిరజూణకు, . 

వ॥ ఆసమయంబున లీలావతీ విజయ రాఘువులు మంగళ ం౧బుపాశు చూనటించిరట 
యెటునవ లెను, మన్నా రుదేవికిమంగళ.), 


Colophon : 
భరవ వాక్యము, 


ఇస్విధంబు; నవిజయ రాఘవప పట్రభ్యదునిపట్టంపుక వి యైన కామరుసు వెంకటపతి 
సోమయాజిహవణి=చినవిజయగాఫ ఘన చం(దికావిలాసనాటక చాటుకావ్యంబు 





నకుక్‌ థానాయకుం.: నవిజయ ”ఘున న్వామికిఅతినియిష్ష బేవత యిన రాజగో 





పాలస్యామి ఆచం[చార్క._౦బుగానిగి ఏనిశ § రాధిపత్యనిత్యాయురారోగ నం 
బులుపాలించిరవ్షించుగాత, వజయ రాఘనచం[దికావిపారంసంపూ రం, 
| a) 


5. విజయరాఘవ చంది కావలాసము, 


R. సమ(గము. (వాలుసొగ సైనవి, తిప్పులు లేవనవచ్చును, ఎ థీల్యముస్వల్పము. 
(గంథపాతెముగలదు, 


604-605. వివేక విజయము. (గోకి సూరయ్య) 
VIVEKAVIJAYAMU. (Calla Straya.) 


M. 49757 S—1l73x14; L—43; l1—6; G—1032, 
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Beginning: 
శ్రీమత్స దానందచిన్నయ యోగి, ధీమహి లేశ్షి తదిన్య(ప్రకాళు 
నాదబిందుక ళాదినానాస్యరూపు, పాదుకోనిజ భావపదవిని జేర్చి 
* 3 3 
అగణితుభ వవై ద్యుండగునట్టి యాచ్యు, తిలపోసిమదిగురుతప్పక దలచి 
వెలయన ల్లవివేకవిజయమ న్వె, సలలితెంబగుపుణ్య చరితంబునిగుల 
* * *. చేసదనావంశ ఫిలమెట్లనిన 
పొంద వాకాహ్యయపుర వాసిసాంగ, వేదాధ్యయన శలివిమలమానసు(డు 
చ ల్రనంళాంబుధిచందు(. నిష్క నె్య్ఫవాగ లుమెచ్చ గాచ్చినయాొండు 
సురుచిరాపస్తంభ సూ(తికెండిన్న, వర గోతుడ'ద గలవా సక పరుండు 
నారు రా నినా తయ నా కోరికన్నట్టయాగుణగ ఇాకరుయ 


సార యార్యుండునా గవోభిలుం నిని, కూరిమియిల్ల "లుగుణవంతు రాలు 
(4d లు 





భువిలక్భమయనంగపొాగడొంకు సాధ్వి, సనతు లేసట్రియా సౌభాగ్య గరిమ 





నాయిర్వురకుసునుం ౫ న్టీవాండు, పాయకి రాజగో పాలునిగొలిచి 
కవి తాచమత్కృతిగాంచినవాండుు కవిసూర యనుపేరుగాంచినవాంకు 
నాటక ముఖముసననవ్య కావ్సముల, చాటించిక పివరుళ బాగుగానాన్మ 
వంశవర్ల నచేయవ లెననికృతుల, సంశియింవక్రయొక్క_సంకీశముగను 
వాటికమోరంగ వాదిరిగాన, పాడిదప్పక'నారిపదవి జేకొనియె, 

End: 

వ!! ఈలాగునము _క్రికాంతావివావహంబు నెక వేర్చివిషుభ _క్రినిజావాసమునకుజనియె, 
వివేకేందుండు ఉపనిషత్కా_0వనుగూడి,ప మోదంబునొం చె, అడై ్వతసార్వ 
భౌముం_ే న జీ వేశ్వరుండుము క్షి కాంగగూడి యమందత రానంద కందళితుం_డె 
యుండెనట యెటువ లెను. 

ద్వి! ముదమునజీవేశమూ _ర్రియుము క్రి గదిసిభేదమువమానికలయికణొంది 
కడ లేని వేడుకకన రానిచెలిమి, ఉడివోని మోదమున జ్వలానంద 
మునుబొందిసుఖ మంది ముల్లోకములను; తనదు జేజముకీ ర్రిదట్టమెనిగుడ 
తనసాటిలేదనిశనుదాన దెలిసి, వినుత వె భములవెలయుచున ౦డె, 
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Colophon: 
అనుచు శ్రీ రాజమన్నా రై న స్వామి, ఘనకృపావ యే కపితాలిశయు(డు 
పొందవాకాహ్యయపురనిత్యవాసి, వేద వేదాంగాదివిద్యావిదుండు 
చల్లవంశాంబుధిచం[దుండుసూరి, త న్లాజాండై నయాతత్వసం వేది 
సూర యార్యునక [గ సుతుండై నవాండు, సూరిజనస్తుతిసురుచిరాత్మకుండు 
కవిసూర యాఖ్యుండుఘునతశ్వవిదుండు, విపరింపంగవి వేకవిజయనాటకము 
తనపాలవెలయు చింతామణి పేర, కనకవనముచంగమలనుగూడి 
సిరులొసంగుచునున్న శ్రీ దేవు పేర, కరిగాచిర క్షి ంచుకరుణాత్ము పేర 
దశ్నీఇద్యారకాధామునిసే, నాచంద తారార్క..మెభూమి వెలయ 

న * శ 
'తామరతంపరె తమకులంబరయ, సెమమెలర్పంగ చిర ముందు రెపు కు. 

చ॥ అలర(గసీవి వేక విజయాభిధ నాటక మెవ్వ రేనిని 
క్చలమగుభ కి చేజదువజాలితదీ యప దార్థభావముకా 
సలలితచి త్రవ్భ _తిననిశంబునుచింతన సేసి రేనివా 
ర లఘుత రాత్మతత్వపదమందిశుభ సితిగాంతు రెప్పుడు? + 

5. వివేకవిజయనాటకము, 

R. సమ(గము, (వాతచక్కని చే, తప్పులుకొ్‌ ది,  థిల్యగంథ పాతములు లేను, 
కవిగృహ నామముచ ల్లవారు, కవిపేరు సూరయ, ఈతనితం[డిసూరయ, త ల్లి 
లశ మ్మ, తాతసూరభట్లు, తాతభార్య పాపమ్ము, పికి గా మము పొందవాక, 
తంజావూరుజిల్లాలో నున్న మన్నారగుడియన గ్రామకు న వేం జేసియున్న రాజగో 
పాలస్వాామి మూతనియిష్ట్రదెనము, సంస్కృత (ప్రబోధ చంద్రోదయమువంటిది, 

This work is a philosophical drama by Calla Siraya, the 
son of Suiru Bhattu and Papamma and a resident of Pondavaka. 


The plot relates to the matrimonial union of the Puruga or 
individual soul with Muktikanta or the lady of salvation. 


605, M. 082 16x1 46 సమ[గము, 
R. (వాతయందమైన బే, గంథక ర్హయు, (గంథ(ప్రతిపాదిత విషయమును నొక 
టియే కాని పాఠ భేదమధికము, తుదిపష(తమున మంగళముక లదు 
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606-609. విఘ్నేశ్వరకల్యాణము- (ోమవోరాజు) 
VIGHNESVARAKALYANAMU. (Eka Maharaja.) 
M. 515-a S—10x1; L—15; 1-4; G—150. 
Beginning: 
జయభ క్రి పాలకాజయకీ _రిదాయకాజయ శ్రీ పదాయకాజయముదితలోశకా, 
* * * 
భోసలవం౧శ౧ణవర్తి ంచేమాగం, 
చూ క॥ ,శ్రీమద్భోసల కులశిరోమణియెన, శా హనుహారాజు తనూజుంచై న 
లో కక పాకశాసనుల్వః న వకమహారాజతినయుండ న శాహమహోరాజు 
సెహాాద రుండె నశర భ్‌ రాజన్యానుజుం .:స దీపాంబికాగ ర్భాబ్గిపూర్ల చందుం 
డే నసూర్యవంశజనపాలుం.2] న శ్రీమత్యు శజమహోరాజకులమానినీ శిరోమణి 
యెన కాజకుమారాంబికానంద నుర న 'యేకనుహారాజ(పప్రణీతం'బె నవిఘ్న హ 
రగ శేశ పరిణయముసకల విద్య జ్ఞన ళ్లాఘనీయ మైసాంబశివ ప్రీతికర మె సంతాన 
సంపత్ప్రదం టై ఆచంద్ర తా రార్కమైయుండునుం 
End: 
వ॥ ఇట్లనగావ్యాసభ వానీశంకర లశ్షీ ఇ నారాయణాదిసకలచేవతలున్ను తథాస్తు 
అనుసమయంబునతుంబురునార దాదులు మంగళ ములుపాడేమార 0, 
సౌరాష్ట్ర! శాపు! మాగణ నాథునికిమంగళంళశు భమంగళం, నాల 
పెండ్లాడిన శ్రీశంకరతనయునికి. 
ద్వి! రా జేంద్రశ రభోజి రాజనంవనుండు, రాజహంసాంబి కారమ్య సుతుండు | 
శ్రీక రగుణ ముల చెలువొందుసట్టి, యీశే-ద్రవిరచితమో చరి[తంబు 
ఎలమితోతుళు జేంద్రయీ కేందునికిని, బలములుసం తాన భాగ్య సంపదలు 
(పణవస్వరూపుండు భ విపాలకుండు, గణనాయకుండిచ్చుగణనమిరగనుం 
Colophon: 
సూ॥ వ॥ al hh తుళుజమహోరాజ తనూజ 
వక మహాోరాజ(ప్రణీతం వే గా సొంబకిన క్రీతయ 
విహఘ్నేశంరవ్రీతయే.. ... .న్ముబేసకలంకేయ సేస్తు 


258 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 

S. వి'ఘ్నేశ్వరకల్యాణము, 

R. సమ్య(గ్రము,వ్రాతమంచి చే, తప్పులు లేకపో లేదు. శె థిల్య(గ్రంథ పాఠములు లేవు, 
చివరనిట్లున్న ది. “గురువయ్య(వాలు.” 


607. M. 517 1003 11 సమగమ్మ, 
608. ,, 520 20x14 14 
609. ,, 522 18041 1 


39 


AY 


99 


610-616. విఘ్న శ్వర క్ర ల్యాణము. (ౌకోముదారాళ్ళా) 
VIGHNESVARAKALYANAMU. (Sahamaharaja.) 
Me. 523; ఏ--15%1శ ఏ; L—29; 114; G—464. 
Beginning: 
తోడెం, రాగం నాట, తాళం రుంపె, 
జయ పార్వతీరమణ, జయమనోభవహరణ, * * * 
సూ॥ వ॥ అవురా యీవిధంబున నిష్ట దేవతా ప్రార్థన సేసిన యాతదనంతరంబున 
శ్రీ శావామహా రాజ(ప్రణీతం'బై న విఘ్నేశ్వర కల్యాణమ నెడు నాటకంబు కథా 





సం[గవాంబుగాపినిపించెదము, విననౌధరించర య్యా, 


End: 
దరువు. ఆదితాళం, గుమ్మ కాంబోది రాగం, మాళ్ళక, 


మాగజముఖునికిమంగళం నిత్యంమదనహరసుతునికిమంగళం రంజితభ క్తునికి 
రాజనీరోమణికి మంజుళరూపునికిమంగళం శాహాజిరాజేం[దు పాలసతతము 
మెలంగుసామికిమవానీయరూపునికిమంగళం, 


Colophon: 
సూత్రథారవచనం | 


ఇతిశ్రీమద్భో సలకుల శావానుహారాజవిర చితం వి ఘ్నేశ్వరకల్యాణనాటకం 
సకలరసికవిద్యజన ప్రీత యే శ్రీ, త్యా శేళ సాంబశి వారణ మస్తు, 
5, విఘేశంరకల్న్వాణము, 
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R, సంపూర్ణ ము. (పాంతయొక విధము, తప్పులుగలవు, ఎ .థిలృ గ్రంథ పాతములు 

లేను. (గంథాంతముననిట్టున్న ది. “భేోసలకులశావామహారాజ (ప్రణీతం'బై న 

వి ఘ్నేశ్వరక ళ్యాణంబను మహానాటకంసంపూర్ల్ణ మగునట్లుగా వ్రాసినవరుండు 
లేఖరివెంకటరంగ య్య. క్ట 


611. M. ౮18 16%] 92 సమ(గము, 
౮12, ఎ), 015 18x14 13 అసమ[గమం 
618. ,, 521 168% 1 L7 వ 
614 ఆ, 1 10x4 16 నాగరిలిపిలో వాయ(బడె, సమ((గము 
615, 44 టి 9x5 48 స్ట గా 


616. 3, 26 16%్టుయ్టై 61 (గంథలిపిలోనున్నదిి ,, 
Nos. 614, 615. These are Paper Manuscripts. 
617. వి పనారాయణచర్ని తము. 


VIPRANARAYANACARITRAMU. (Vijayaraghava Nayak.) 
M. 706; S—l6x1l}; L—28; 116; G—-672. 


Beginning: 
న్స భోజకన్యాముఖాంభోజ రాజమరాళ, + శేలు మోడ్స్చెద రాజనోపాలనీకు, 
ఖై * ఇ 


వ॥ విజయ రాఘవనాయక'ప రాకు స్వామివారు హవణించినవ్మిపనా రాయణ చరిత్రం 
బనువిచి.తనాటకంబునటనపటిమగనుపించవినువిం చే మువిన న్‌ 'ధరించర య్యా, 

End: 

వ॥ మన్నారు'జేవికిమంగళం శ్రీరామా శ్రీరుక్షిణీసత్య భామాస మేత శ్రీరాజ 
గోపాలాయమంగళం ,శ్రీఅలమేలుమంగాస మేత శ్రీ వెంక పేశాయమంగళం 
శ్రీగోపాలకృ ప్లాయనమః, 


Colophon : Nil. 
5. విపనారాయణచరిత్ర, 


250 


ల్సి. 


M. 


A DESCRIPTIVE CATAJ.OGUE OF 


re 


పాతములు లేవు, 


+. సమ(గము, . (వాతయందమైన దే, తేప్పులుగలవు, శే క థిల్యము మెండు, . (గంథ: 


618-619. విష్ణుపల్లకి స సవా ప ప్రబంధము. 


a శాహమహారాజు.) 


VISNUPALLAKISEVAPRABANDHAMU. 
(Bhosala sahamaharija.) 


651; S—17x11; L—29; 1-4; G—464. 


Beginning: 


జయర మాసురవాసజయచం(దికాహోస, జయసు మేరుశి రాసజయక్ఫ ప్రవాస, 


% > % 


సూ॥ 9 కెరంగునపలుగాకు ల నకాకవినికర ౦భులపత్షంబులనుగ్లాడిక వనవనసుకవు 


లె న సుకవులకు జోహారు జేసి చతురుదధివసనవలయితర సాతలరాజమానశా 
జన్వమ స్తకన్య స్థమణిముకుటమ సార మరీచిమంజరీపుంజమిళిందమాలి కామనో 


' హార పాదారవిందుండునుసుందరీబ్బంద మకరంద సాయకుండు నుమకరమకరంద 





రుపముఖ(పముఖవిరుదాంకుండును భోసలకులజలనిధిశ్‌ ఛాంకుందును పరా 
శర్యపభవకణాశనపణిన సుతపతంజలిగవీగుంభనజరీబ్బంభదుట్టంకన సముద్ద ద్ధృత 
శాద్ధాంతకలనాద్వితీయుండును మహారాజవిలాసనివాసనిబరీ సనీకు త 
మాలికారచనాచణకటాశ్లాలక్షి వశంవదుండును కలిత సంగీత తానశ్శతిస్వర | 


| స్థాన రాగాంగగాన శ్రీయా స్థాయి గమక (ప్రబంధధాతుగాయనగుణత తానద్ధ 
res bbs ర 3 శు_కముకాఫలంబగు శ్రీశాహవనుంధరా. 








__వ్రుఠరందరుంధుర చియించిన పల్లకీ సేవ! పబంభంబునతొలుత వి శేషక్వరతార్థన, 


.శేయగావిఢే ఘ్నుశ ఏర్గుండువ చ్చే మార్గం, 


End 3 


సూ॥ ఇల్తెరంగున స్వామి మేలుకొన్న తదనంతెరంబున శోభనమునుడివే క్రమము. 


పరాకు, 
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శోభానమే,శ్రీహరికి శోభాన మె శ్రీపతికిశోభానము శోభాన మేకౌరికిని శోభా 
న మెలక్షికినిశోభాన మె నగవరో ద్ధారునికినగ సన్ని భకు చయుగకు గగనవర్లు 
నికిగగనమధ్యకునుశోభానమె శంబర రూపునకు శంబర నయనకు అంబుజనాభు 
నికిలంబుజగేహకునుశో భానమె త్వా చగేశమి తునికి త్యా గశసోదరికి క 
శాయికినిభో-గేశ వేణికినికో భానమె ॥ మంగళం. 

Colophon: 

ద్యిపద॥ (శ్రీలోలు పేర నాిత పాలు-పేర, నీలవర్లుని పేరనిరుపము పెర 
నారాయణుని పేరనగధరుపే5, హను పేర వై కుంపుపేర 

పల్లకి సే సవ(పబంధరన్నెంబు, పల్ల వాయుధసమ,పభగలవాండు 

భూపాలమణ యేక భూధవపత్ని, sire nig 
సత్య భా పా హరిశ్చంద్రుడు త్తిముండు, సత్యాగ రాజూంఘిసన్ను తిపరుండు 
వాసుదేవచరి[తినర్హి నారముండు, భోసలకుల ఛశాహ భూపాలమౌొళి 
విర చించెసత్కవుల్‌ విస్గయమంద, ధరణలోనాచం(దతారార్క_ముగను. 

Ss. విస్తుపల్లకి సే సేవా ప్రబంధము, 

1. సమ(గము, (వాంతచక్క-_నిచే. తిప్పులుగలవు, శె శే థిల్య గ్రంథ పాతములు లేవు, 
“ వాలా౫భ "లుతప్పులు, చాలాగలవేనుశ సంగతు లెరుగన్‌ 
గేలింబెట్టకనవ్వక, పోలంగాజూడ ర య్య బుధ జనులారా, ఇం(దజితు వాలు,” 

అనితుదినున్న ది. 

619. M. 658 16x14 10 అసమ[గ్రము. 

R. కథా(పారంభమునుండి గలదు, 616 నెం, (పతియందు దాహృతమగు కవివర్శ 
నాదికమిందుగన్పట్టదు. తుదినిట్లున్న ది. కర కృతమప రాధంత్షంతుమర్హ తి 
సంతః” కథావిమయముస ెండునొక టియె, ఏకక ర్హృకములునగును 


620-624 కంకర పల్లకి సేవా పబం ధము 
. (భోసల ౫” వామహారాజు,) 


న ఈం మ 0. 
౧155212 sahamaharaja.) 
M. 660: S—6x1: L—41; 114; G—328. 
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Beginning : 
శ్రీక రిముఖునిపోపి.త చతుర్ముఖుని, వకదంతునిదురి తేభ కేసరిని 
కారక దై త్యవిదారినిగుహుని; గారవంబునగన్న గారీశంకరుల 
పల్లకి సేవ్యపబంధంబుగాను, ఉల్లాసమున చతురోదధివలయ 
సర ససర్వ్యంసహాచ కంబు నేలు, సర్వపాదాంబుజ సన్ను తిపరుండు 
వాసరవల ల్ల భాన్యయ రాజమౌళి, భోసల శ్రీ” వాభూపురందరుడు 
విర చించెకవు లెల్ల వేనోళి (బొగడ, ధరణిలోనాచంద్రతారార్క_ముగను, 
End: 
మాపాలిదేవునికిమంగళం మముగన్నతల్లికిమంగళం | పల్ల | గంగాధరునికి 
కరుణాబ్ధికిదివ్య మంగళ దేహునికిమంగళం సంగీతరసికకుజలజావ్షికి సర్వమంగ 
ఫకుజేవికిమంగళం ముదితశంకరునికి మోహానాకారునికి మదనసంవోరునికి 
మంగళం సదయాపాంగకు సరజవనదాయినిక మదవలిగిరిజకుమంగళం రహి 
గలత్యాశేళుకు రాజమౌళికి శావామహీ పాల దేవునికిమంగళం గజముఖులను 
కూరిమితోగన్న మహీతగుణాఢ్యక మంగళం, 


Colophon : 
(శ్రీశంకరుని పేర శ్రీగారిపేర, వాస వార్చితు పేర పార తి చర 
శకేశవనుతిచేరగిరిసుక పేర, ఈళునిపేరస ర్వేశ్వరి పేర 
భోగిభూప.ణు పేరపూబోణ పేర, త్యాగేశు పేరకాత్యాయనిపేర 
పల్లకి సేవాప్రబంధంబుదివస, వల్లథాన్వయు; జేక వసు భేశధర్మ 
పత్ని దీపాంబగ న. రత్న బు, శ్రీ శావా రాజ బే వేంద్రుం 
S. శేంకరపల్ల కిసే ies 


R. సమ(గము, (వాంతయొకవిధము, తప్పులున్న వి, శై థిల్యగంథపాతములుల క్లే, 


621. M. 652 1a 21 సమ(గము, 
622, 99 8 9x4 18 నాగరిలిపిలో[వాయబడి మె, 99 
628, 939 9 5x23 17 99 99 


624, 99 10 63x4 10 99 99 
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R.628, చివరన “ ఈనాటక మనంతయ్యస్యహా _స్తలిఖతము” అనియున్నది, 
Nos. 622-624. These are Paper Manuscripts. 


625-627 కచీపురందరము. (గాహమవోరాజ్యు 
SACIPURANDARAMU. (Sahamahirija.) 
M. 548; S—15x18; L—40; 11.--5 ; G—760. 


Beginning: 
తోడ నాటరాగం, రుంపతాఖం. 


జయ పార్వతీర మణజయ మనోభనహరణ, * ఖు * 
సూ(వధారవచనం॥ అవు రా యూవిధంబుననభీష్ట చేవ తావందనంబుగావించి సభా 
నాయకాదులనభివర్తి ంచి, శ్రీ శాహమహో రాజ[పణితిం'బె నశ చీపురందరంబ నెకు 
గం a 
నాటకంబుకథా[క్రమంబుగావినువిం చేమువినన వధిరించరయ్యా, 
End: 
పావనుండై తగు సేవకనిధియగు శివునికిని భోసలశాహాజి భూవిభునిభాసిలు 
(వేమనుపాలించువాసిగశోభన వె భవసంతతిభీ సంపదలిడు జేవునకు౯, 


Colophon: 
ఇతి క్రీభోసల శావామహో రాజవిర చితశ చిపురందర కల్యాణ మహానాటకంసకల 





ర సిక విద్వజ్ఞన ప్రీత యేసకల (కోయ సే శ్రీ త్యా లేశ సాంబశి వార్పణమస్తు, 

5. శచీప్రురందరము. 

R. సమగ్రము.తప్పులుగలవు, వ్రాలు చక్క_నివి, శే థధల్యముగలమ, (గ్రంథ పాతముం 
జూపట్టు, “కయి లేఖమునందు పథమనాటకం గణపతి శెండోది సరస్వతి 
మూడోది పార్వతి నాలుగోది సీశ అయిదోది రామపట్లాభిపేకం ఆరోది 
యీనాటకం దీనికిపేరు శచీపురందరం సంపూర్ణ మగునట్లువాశిన తాశేకులు 
రం వెంక టరంగయ్య(వాశళినా. హః 


The scribe’s name is Venkataranigayya. 


The author is Saha Maharaja who ruled Tanjore from 
1624 AD +౧ 171౧ A.D. 
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626, M. 547 15x14 52 పాఠభేదంబులుపెక్కు. సమ(గము, 
627. ఎ 549 181 18 స్స అసమ(గము, 


628-6830. కాంతాకల్యాణము. (భోసల శాహనుళోశాజు,) 


SANTAKALYANAMU. (Bhosala Xahamahiraja.) 
M. 619; S—18x1; ౮-20; 114; G—416. 


Beginning: 
జయ పార్వతీరమణజయ మనోభవహరణ * * * 


అని యెడికథల చేనమరి వేడుకను, దనరుచునుంకు శాం తాపరిణయము 
ఘనుడు శా హేంద్రుండుగావించె భువిని, పనివడియానందభ రితు( చాల 
సరససత్క_వివరుల్‌ సన్ను తిచేయ, ధరణిలో నాచం[ద్రతారార్క_ముగను, 


End: 
సూ॥ వ॥ అవురాయీవనిధంబున ఆ బుష్యుళ్ళంగ మునీశ్యరునికిన్ని ఇాంతా చేవికిన్ని 


వివాహంబుచే సేసమయంబున ఆ నారదకిన్న రకింపురుషులు మంగళంబులు 
= పొడేమార్లంపరాకు. మంగళంపాడేది, మన్నా రుదేవికిమంగళం, 


Colophon : Nil. 
S 8 శాంళాకల్యాణ ము, 


R. సమ్మగము, (వాంతమంచిచే, తప్పులవడక, శె థిల్య(గంథ పాతములులేవు, 
629. M. 618 16x14 2౩8 మూషికదంగితము. అసమ[గము, 
680. ౨, 620 181 25 సమ[గము, 


631. శావామహారాజక ల్యాణము. 
SAHAMAHARAJAKALYANAMU. 
M. 680; S—16x1; L—45; l—3; G—540. 
Beginning: 
శ్రీమానిసీమణిచిత్రాంబురుహభ్ళంగ, కమనీయ కాంచనఖగతురంగ 
సీలమేఘసమనిరుపమశళుభ కాయ, సనకాదిమునిభక_జనవిభేయ, 
*.. * ఫో 
+ + ఎది ౦పదగినతంజాపురంబునమంజుభావణంబులవినుతించెనట యెొటువ "అము. : 
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End: 

స్రీ ఎంత కాలముచంద్రుండీళశునిమాళి పె, కాంతివంతుండయికదలకుండు 
'నెంతకాలముదివ్యదంతావళంబులు, దివ్క_లయందుల(దియ్యకుండు 
చెంతకాలము రాక సేందుండులంకలో, పట్లాభిపి క్రుడైపర గుచుండు 
నెంతకాలమురమా కాంతుండనంతుని, తల్పంబుచేసుకతనరుచుండు 

తే॥ నంతకాలము,........2*. 


Colophon: Nil. 

5. శాహమహో రాజకల్యాణము. 

R. అసమగగ్రము. (వాంతచక్క- నిది, తప్పులులేకపోలేదు. శె థిల్యముగలదు, 
(గ్రంథ పాతముంజూపట్టు, (గంథముతుదిని స్వల్పభాగము నష్టమనితోంెడి, 


This work is Sahamaharajakalyanamu of unknown author- 
ship. The Ms. is incomplete. 


632. శావహరాజనిలాసము. (ోసాచలపతి) 
SAHARAJAVILASAMU. (Sesicalapati.) 
M. 676; S—15x1; L—39; ll—4-5; G—700. 
Beginning : 
చా॥ శ్రీమగ్లారికటాకమోశుముఖ రా జీవంబునకా్షట్సద 
సోమం భొతరినిచ్చె నె చ్చెలియ(గందు౯ జ్ఞ యా తల్లి కికా 
((పైమక్‌ సమ్మతి సేయసంగ తసుఖా_ప్టి౯మోరునాదంపతుల్‌ 
మలాల ఎకునూరు, జేయుతెస్యరీ తిక ఇ హభూవల్ల భు, 
= * * 
స్రీ శ్రీకరగుణ శాలియీ కేంద్ర సుతమాళి, సారిరాగానొక్కసరసిజూశ్నీ 
చూచి మోహించుచుళుకముఖ్యదూతిక, లంవిమన్గ థవివశాళ్శుయగుచు 
వన కీళిమోాన శేతనుపూజలొనరించి, శుభనూచకం'బె నసూశైక్టివలన 
అవిలంబముగ చెలుల్‌ (పాణేళుడా నావా, విభునితోంగూర్చినవిభవ మె ల్ల 
శే॥ లలితగరిగాహారాజవిలాసమచెడు 
నాటక ముర చించుబుధులు సంత సమునొంద 
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ధీచమత్క్యృతి వెలయ శే పాచలపతి 





అ భాపాకవిశ్యంబులమరు సుకృతి. 
a % ఖః 


భవ్యపరమాయురస్తుసపాానూజ. సరసం పక్సదాస్తు తేశావా రాజ, 





ఈరీలికథభానూ తంబునక సాత్రంబగుఖోసల శో తాన తారచారిత్రం బెట్రిదనిన, 

(్రీఠకరుండగు చంద కేఖరుకరుణ, చక తిము లైన శ్రీకీరి తేతుల( 

బరగిళంకరు పాదపద్భుముల్‌ మోద సరణి చేంబూజించిసంపదల్‌ గాంచి 
హోరిమహో రాప్ట్ర్రమనుముహోరాస్ల సలి; ధారుణిభూమీం చతనరజనిం చె 
భోసలకులసింధుపూ ర్‌ సచ్చంద్రుం డై సదామించుపఖ్యాతులు గాంచు 
శ శాహరాజుభాసితకీ ర్రితేజుం, బై.సార్వుభాముండింపలరు.శ్రీ రాము 
పగిదిదుర్నా మాదిపాపవిచేడి, సగుణశాసనుండతి చండ శాసనుండు 

అతనినందనుండ డతులశృంగారుడార్డ వగణో దారు, డాతడీ భూలోక మునవుండుదాగ 

ఛారలిగానేకాతప[తసంజాత, కీతలచ్భాయగాచిసుఖంప చేయ 
ఆతరిభూరాజులనిరియా రాజు, యేకమైధరలోననిరవొందుగాన 
'యేకరాజనభూమి నెసగునాసామి, తనకులాంగ నలందుతగు ఖ్యాతి. జెందు 
వినయావలంబ శ్రీ వెలయుదీ పాంబ, యందునందనులశి వాభినందనుల 





మంద రోన్నతుంలసన్నార్ల సన్నుతుల, గాంచెశాహనృపాలుక మనీయళీలు 
అంచితవిభవేందుండగుశర భం(దు, తుళుజ భూపాలునిస్తులదానళీలు 
చెలగిరివార లూర్టిత లక్షీ శ్రమార, అంద(గజుండుపర్యవి తా(గ్రజుండు 
కందర్పరూపు-డుఖండి తాటోవు, డర్క_,పతావు,డాహ వదిలీపుంకు 
అర్క_జసమదానుడసమానమాను, * * * 
యవనాసురుల నెల్లనరి మొనభ ల్ల జవనతశిక్రించిజగతిర క్షించి 
నంగ మ్ముగాంచెద్రవిశోర్విమిం చె, వమ[దంబా(క్రమించె 
వంగభూమిభరించెవపకాశిగాంచె, జూలిగలం బే లెపాంచాలో ర్వివ్రోలె 
సౌరాష్ట్రమె"జ్టైనుక కణామికకు, నారట్టక ముచే రనాంధోర్విమిా శ, 
End: 
నింగి! నలనిమేనునునారయుకొడవలి, పలవెంటుకలుబలికడుఫు, కలుబుంగయు 
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నునల్లదట్టియునుచిల్లగోలయును చేయ మర, వెంగలినడయును వేల చూపులును 
కొంగ లెక్కలునుకుండ యునుచెొంగయుమోర గశింగి చేయుచును, ' 


Colophon: Nil. 
5. శాహరాజవిలాసము.దీన ఇాహ రాజుయొక్క విలాస చేస్టితములువర్షితములు, 


R. అసమ(గము., (వాంరో;త, తప్పులు పెక్కు, శే థీల్య గ్రంథపాతములధికము. 


633-635. శివకామనుందరిపరిణయము, 
(తుళజ మహారాజు 
SIVAKAMASUNDARIPARINAYAMU. (Tulaja Maharaja.) 

M. 559; S—21x1lt; L—39; l—3; G—468. 

Beginning: 
జయ సర్వజగదీశ జయతే లజాధీశ్క జయ... కేశ జయచిత్సకాశొ 
జయభ క్షభయనాశి జయనిర్టతర తీశ, జయశంకరగిరీశ జయదయన భేశా 

% ౫ ష్‌ 
నాద్యం లేసూ(తధారః, సూ॥ వసంతబుతువర్షన, 

క॥ విలసినకిసలయ సమసుము, ఫలపరిమలశోభితములు భా వజభాపో 
జ్వలగుణళుక పిక ముఖర వ, మలయానిల భాసురములుమధువాసరముల్‌ . 

వ॥ ఓరీపారిపార్శ పకయిటువంటిమధుమాసమందు భోసలకులకలశాంభోధిపూర్ల 
చందుమాళోజీరాజపురందరనందనసాహసాంక శాహ మహారాజతనూజభా 
మామనోశి ॥ మహారాజకమార శాహమహారాజశరభ భూ పాలానుజుండగు, 
తుళజవసుంధ రాపురందరుండు ఆదివరాహ స్యామికిమహూూత ఎవంబుగావింప 
గోరిసకల చేశములయందుండిర సిక విద్య జ్ఞనులువచ్చి నారోయి, 

చ। సురుచిరపుణ్యశీలులన సూయులు సర్వక శావిదుల్‌ దయా 
పరులుకృతజ్ఞులు త్తీములు పావన: లీసభవారుమెచ్చభా 
సురతుళజశ్షి లీశకృత . దమనశివకామసుందరీ 





పరిణయరూపనాటకము బాగుగనాడుదమిోసభాస్తలి౯, 
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End: 
మెరుగులీనుబంగారు బొమ్మూ, మేలై నమరువంపు రెమ్మ, పరమశివునిముద్దు 
గుమ్మా, వర చేవతా(బోవవమ్మా, కవిచెలువలమిశఠారి, వలరాయనిచేతి 
కఠారి, సలలితములవొయ్యారి, సకలాగమారామమయూారి, 


Colophon: Nil. 
ఏ5. శివకొమసుందరీపరిణయము, 


R. సంపూర్ణము, 'వ్రాతబాగు, తప్పులుగలవు, శె థిల్య్యగంథ పాతములున క్లే, 
684 M. 560 192011 42 పాఠభేదములున్నవి, సంపూర్ణము, 
685. ,, 561 Ixy 42 క 39 


636-637. నివపారిజాతము, (శెకటక్ళోక్ల కవి) 
SIVAPARIJATAMU. (Venksatakrsna Kavi.) 
M. 666; S—18x2; L—18; 1-60; G—432. 
Beginning : 
క॥ శ్రీశివపుత్రవినాయక, శ్రీకర ముగనికు( మొక్కి. శ్రీశివు చరితం 
వీశివసభ లోయొగడేద, వాసిగపలికించవయ్యవరగణనాభా, 
* * * 
సీ॥ మల్లువంశంబునమా కనింబజ చేశ, చెల్ఫు'లై వెలసినమల్లులందు 
కనకయ్యపుత్రుండకమలాక్షు సేవ్యండ, ఘనవసివకులుండక వులబంట 
వెంకప్పయనుక ఏ చెప్పినశివకథల్‌ స్ట ఫుంఖానుపుంఖ మై(పప్రబలుచుండ 
చసిబాలుండనునేనుపళుపతింబొగ డగ, ర సికు లెల్ల నువినిర మ్య మొంద 
కే॥ వేదములయందుదాగి నవింత యొకటి 
హరియుం జెప్పంగనపురూపుహారునికథలు 
నారదునిచేతం దెలి'సెనునాణ్యముగను 
ధరణిలో నేనుబొగ డెదధర్శనిపుణ, 
శ 3 % త్త 
వ॥ శ్రీకరంబుగావి ఘ్నే శ్వరు;డువచ్చిన వెనుక సకలవిఘ్నాలున్ను తీర్చిన వెనుక శివ 
పారిజాత నాటక మాడ్లేటువంటిమార్లం. 
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Ends 
క॥ కందము జెప్పెదవిన వే, సుందరినాపక్క_ జేరుళుభలగ్న మున౯ 
ఇందుధరుండ నెనేనును, పొందుగ నన్నేలుకో వేపువ్వులళొమ్మా. 


గంగవాక్యం. మంచిదిసామిరారబహు మంచిదిగలుగునునీకు మేలుగా 
చంచల మెల్లదీర్చిసను ,శ్రీశివ్యబోవ వె పాణనాయకా, 
మంగళం, * * * 
శృంగారకర ముగా జెలగి([మొక్కి._, శ్రీజయముకలుగునని శ్రీ నెంకటుడ నేను 
శ్రీ వెలయం జెప్పీతినిశివకథలును జయమంగళమునిత్యశుభమంగళము, 
* * * * 
విద్వవిజయములిచ్చి బుద్దిచిర ములనిచ్చి, సిదివరములనొ"సగి చెలువ మొసగు 
గ థి య 
జయనుంగళ ంనిత్యెళు'భ మంగళం 
Colophon : 
శ్రీమత్సకలగుణ సంపన్న లయిన అఖండల శ్రీ ్రటేసన్ను లయిన అష్టలక్షీ ఢనివా 
నులయిన శివష్షజసర కు కులయిన నిత్యాన్న దాన గోదాన భూదాన వ్యస్త్రదాన 
హిరణ్య దానకన్వకాదాన పరిపాలకులయిన శ్రీరజతా చలహిమాచలకనకా 
చలసమౌానధిరులయిన శ్రీ రాజమాన్య రాజ రాజ రాజ శ్రీ గివాజీమహాపాలుని 





తెలు(గుకవి వెంకటక్ళ సా జెట్టికన కాచెట్ట చేసినకవిత్వం, 
ఏ. శివపారిజాతముం 
R, సమగము, వ్రాంతయొకవిధము, తప్పులతడక, శె థల్య(గంథ పాతములు లేవు, 
చివరనిట్లున్నది “యీశివపారిజాత నాటకం శ్రీతంజవురీంద్రు శ్రీశివాజీమహీ 
పాలునికుల'బేవు-డై న శ్రీ చంద మాళీశ్వరునికృప చేవాసినకవిత్వం.” 
Venkatakrsna Kavi is the court-poet of Sivaji Maharaja. 
687. M. 690 160 3% అసమగము. 


R. దీన 686 చెం, కంకెనాదినీదరువుకలదు. “దరువు॥ శరణుశరణుశరణు శ్రీగజ 
ముఖ.” 686 నెం. (పతియందుంగల (C01, ఇందుగానరాదు, మంగభళముతోం 
బూర్తియగుచున్నది. ముఖపగత్రమునోదరువులు” ఆనియున్న ది. 
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౮ భోసల శావామవోళ్తొజు 
638_643. సతిదానకూరము. ( ) 
SA TIDANASURAMU. (Bhésala “iabamahariaja.) 
M. 622; S—18x14; L—55; 1-4; G—880. 
Beginning: 
తోడం॥ జయపార (తీర మణజయబా నకీర మణ్క,-జనాభరెణ, 
* ఖో * 
అని యెడికభల చేన మరి రాజిల్లు, చునుమించుసతిదానశూరనాటకము 
విరివిగాశావాభూవిభు(డుగావించె, ధరణిలోనాచం[ద తొారార్క_ముగను, 
సూ॥ అవురాయీవిధంబున శ్రీ శాహమహారాజప్రణీతంబె న సతిదానళూరనాట 
కొ ౦బునందు, 


End: - 
సూ! అవురా యీ విధంబున(బర మేశ్యరుండు (ఛాహ్మాణునికి సాయుజ్యమున్ను 


మాదిగ వానికి సాగూప్వుమున్ను మతంగ భామినికి సామిాప్యమున్ను వదక 
సాలోక్యమున్ను ఇచ్చిన యా తదనంతరంబున నారదకిన్న రకింపురుపాదులు 
మంగళ ంపాడేమార్లం, 


Colophon: Nil. 
5. సతిదానళూర నాటకము, 


R. సంపూర్ణము, తప్పులు లేకపో లేదు, చక్క_నిదేవా(త, శై థిల్య (గ్రంథ పాతిములు 
లేను, ముఖష్మతమున * సతీపతిదానవిలాసము” అనికలదు. కానిలోన సతి 
దానళూర మనియుందుటంబట్టియది యే పేర్కొ నండి యె, 


639. 1 ౮2] శ 0౫ మేష 64 ఆద్యంతములుగ న్పట్లను. అసమ(గము, 


640, ,» 028 19x13 42 ఆది కానరాదు, 39 
641, ,, 688b 16x13 ర్‌ స 
642, ,, 5 10౫04 76 _ చేవనాగరిలివి, స్థ 
649. ప 6 10౫4 రి 99 నా 


R. 640. అద్యంతిములయందు* రామయ[వాసినపుస్త క” మనియున్న ది, 
పల విధంబులగు పాఠ భేదంబులీపతులలో గనుపట్టు, 
Nos. 642, 643. These are Paper Manuscripts. 
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644-650. సదీపతిదాన విలాసము. 
(భోసల శాహమహారాజు,) 


SATIPATIDANAVILASAMU. (Bhodsala Sahamaharaja.) 
గ. 624; S— 18x14; L—22; 1-4; G—352, 


Beginning: 
జయ చేవకీపుత, జయదివ్యనుతి పాత +జయజి తౌ మిత, 
* * * 


అని యెడికథలచేనమరవేడుకను, దనరుసతీపతిదాన నాటకము 
సరసశుభో క్తులసంతసంబునన , విరివిగాశాహాభూవిభుడుగావించ 
వరక వీశ్వరు లెల్ల వర్ణ న చేయ, ధరణిలో నాచంద తాఠార్కమ'*'గను, 


End: 
సూ!త్ర॥ అఫురాయీవిధంబున నీరీతినారదు(డుస్తుతిసేయు సమయంబునసురలు 


నారదకిన్న ర కింపురుషులుమంగళంబులు పాడేమార్గం పరాకు, 

దరువు॥ మందరధరునికిమాధవునికి  * * 
నోభానెశో భాన మె,భోసలశావాజిభూవి భనిబొ......... మువాసిగశోభ న 
వెభ వసంవతిధిసంపదలిడు దేవునికిశోభా చెనోభానమె. 

Colophon: Nil. 

ఏ. సతీపతిదానవిలాసనాటకము. 

R. సంపూర్ణ ము, వ్రాతమంచిదే. తప్పులు లేకపోలేదు శే థిల్బ ముమెండు, (గంథ 
పాతములు లేవు, 


645, M. 025 1001] 26 సమ(గము, 
646. ,, 626 181 21 (గంథాంతముగ న్పట్రదు. అసమ(గము, 
647, ,, 627 18x13 1 (గంఛాదిగానరాదు, స 
648. ,, 628 16x14 10 ఆద్యంతములుగ న్పట్లవు. 09 
649. ,, 8 95 68 నాగరిలివి, సమ్మ(గమ, 
650, ఖ్‌ 4 9x4 18 ఆ అసమ[గము, 


Nos. 649, 650. These are Paper Manuscripts, 
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65165". సరస్వతీక ల్యాణము. (భోసల శావామహారాజు) 


SARASVATIKALYANAMU. (Bhdsala Sahamaharaja.) 
M. 610; S—15x1#; L—67 ; 114; G—536. 
Beginning: 

జయ జేవకీపు(త, జయదివ్యనుతిపాత్ర+జయజతామిత్ర, 

% %* % 
అన్నా డుగనుక అవు రాయీవిధంబుననభీష దేవతావందనంబుగావించి సభా 
నాయకాదులనభివర్షించి శ్రీశాహమహారాజ(ప్రణీతంటై న సరస్వతీకల్యాణం 
బ నెడునాటకంబుకథాక్రమంబు గావినువీంచేమువినన్‌ "ధరించరయ్యా, 

% % * 
అగుచొక్కనాథమహామాత్యనాథ్సు సుగుణసత్పు(త్రుండుసుజనమి(త్రుండు 
చిరవుణ్యనరమలి శేషా చలపతి, వర శాహవిభుపేరవహినిదై వార 
ఇారుశృంగారర సంబులధీరులా, రాయనుచుమెచ్చహర్ష ంబుపెచ్చ 
మొల్లపువ్వులపొట్లములువివ్పీనట్లు, చల్లగాపన్నీరుచల్లినతీరు 
పరగుసరస్వతీపరిణయంబ నెడు, సరసనాటకములాస్యములరంజిల్లి 
భావముల్‌ తణగువేషభా పాదులమర, గావించెభరతులుగాయకుల్‌ మెచ్చ 
ఆచక్రవాళాచలాచలాచ(క్ర, మాచం(ద్ర తారార్క మయొప్వుగాత. 

End: 
వాణికిపల్ల వ పాణికివిణా పియక వి వేణికిని, ఏవణనయనకు నెలమిపద్మజుని రాణికి శ్రీ 
కల్యాణికిని భోసలశా హజిభూవిభునిభాసిలు(పేమనుపాలించు, వాసిగ శోభన 
వె భవసంతతిధీసంపదలిడు దేవునక్కు సకలజగములకుసంతసముఅకలం'కొ ప్త 
తనమరించు, సుకృతికిసంతతిశోభననిధికిని అకలుషమతియగుఅజునికిని ॥ శో 
భానమె. 

Colophon : Nil. 

ప్‌, సర స్వతీకల్యాణము, 

R. సమ(గము, (వ్రాతయొకలతీరు. తప్పులుకుప్పలు, శె థిల్య్యగంథ పాతములులేవు, 
తొలిపత్రముమార్తినులోనిట్లున్న ది, “వంకట క్రిన్లయ్య(వాశినది,” 


This work is Sarasvatikalyanamu, by Segacalapati who 
however surrendered his authorship to Saha Maharaja, 
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652. M. 516 15x14 46 సమ([గము, 
658. ,, 61 201 న్‌0 అసమ(గము, 
654, ౨ 612 19x1 49 సమ।గము. 
655. ,» 618 2x1 28 ఖ్‌ 
656 +, 614 10౧ 17 వ 
657, 9 7 9x4 60 చేవనాగరిలిపిలోనున్న ది ,, 


R. 652, “రలేఖరివెంకటరంగ య్యి”యనిగ లమ, 

658. మంగళాష్టకములు తుది గలవు, ఆదిషృతము)విన పము, 

656, (సతితుదిపతముననిట్లున్న ది, * వెంకటనృశింహలిఖతం కరక్ళణ మపరాధం 
యంతుమర్హ_ంతిసంత;,వాలాశ బృరతప్పులువాలాగ లవేనశ బసంగతు లెరుగ౯ 
గేలిం'బెటక నవ్యక పాలించుడిపాజ్ఞ లె బహుమితితో డక 

ళు - క్ష గా 


No. 656. The scribe’s name is Venkatanrsimha. 
No. 657. This is a Paper Manuscript. 


658-662. సర్వాంగ సుందం౦విలాసము. (కిళాక) 
SAKVANGASUNDARI\ ILASAMU. (Giriraja.) 
M.555; S—l6ixl}; L—14; 11-60; G—330. 


Beginning: 
తోడెం. నాటరాగం. జంపతాళ ర్క 


జయ దేవకీపుత్రజయదిన్యనుతి పాత్ర * * * 

వ॥ ఈ విధంబున నభీష్ష చేన తావందసంబుగావించి సభానాయకుల నభిన నించి 
సర్వాంగ సుందరీ విలాసంబ నెడు నాటకంబు క ఫాగ్‌ మంబుగావినువీంచెదము, 
విననవధరించరయ్యా. * శ * 
అనియెడిక థలచేనమరినశాహా, ధవునిసర్వాంగసుందరివి వాహంబు 
నవవ ఖరులుమోరనాటకంబుగను, గరిమహోగిరిరాజకవిరచియించె 

= ధరణిలోనాచందతారార్క_ముగను, 


End: 
సూ॥అవురాయీవిధంబునపలికినక చ్ననుశా హేంద్రుండుఅంగీకార ముచేసినభావం 


తెలిసివద్దనున్న చెలులుమంగళంబు పా డేమార్ల ౧ పరాకు, మంగళం మహేంద 


21 
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శాహారాజాయవంగళం నిత్యం, మహీతకల్యాణాయ మంగళం భోగబేవేం 
(చాయ భోసలకులదీపాయ వాగీశ పాండి త్యాయ మంగళం, భూధరథై ర్యాయ 
భువనైకవీరాయ మాధుర్యనిలమాయ మంగళం, (శ్రీచోళనాయ కాయ శ్రీవా 


సుజేవకవివాచాసంతుస్లాయమంగ ళం, 





Colophon: Nil. 
5. సర్వాంగ సుందరీవిలాసనాటకము, 


R. సమగ్రము, (వాంతయొకతీరు, తప్పులు మెండు. శె థిల్య(గంథ పాతములు కొద్ది. 
“ ఈ అలేఖమునందు యేడోనాటకంబె న సర్యాంగసుందరీ కల్యాణమహో 
నాటకముసంపూర్ల్ణ్ల మగునట్టుగా (వాశిన తాటాకులు ౧ర మంత్రమూ రి 
వెంకటరంగ య్య చేరి వాలు శ్రీరామచందచాయనమః” అనిచివరనున్న ది, 


659, M. 556 14% 1. 14 సమ(గము, 
660, 0 89 అల్‌ 86  నాగరిలివి, 

661. ౨ 508 l6x1g 8 ఆద్యంతరహి తము, 
662. ౨ 6557 18x11 21 సమ(గము, 


R. 657, 658, 661, పాఠ భేదములు పెక్కు_లుగాననగు, 
660. లేఖనస మాప్తిపుష్యశుద్ధప్రతిపదాస్థిర వాసరతంజూపు ర్యాంతార ణా బ్రైలిఖతం, 
662, పె వానికినిదీనికినాదిమంగళముభేదముగానియంతకంబుభదము లేదు, 


No. 660. The date of transcription is Saturday the first day of 
the bright fortnight of the Pusya month in the year Tarana. 


663-672. సీతాకల్యాణము. (కావా మహారాజు 


SITAKALYANAMU. (sahamaharaja.) 
M. 515; S—1l0x1#; L—26; 1-5; G-325. 
Beginning: 
రామంశ్యామాభి రామం రవిశశినయనం కోటిసూర్య(ప్రకాశం 
దివ్యందివ్యా(స్త్రుపాణింశ రముఖశ ర ధించారుకోదండవాస్త మ్‌ | 
కాలంకాలాన్ని రు ద్రంరిపువనదవానంవిఘ్న విచ్చేడదక్షం 
భీమంభీమాట్లహాసంసకలభ యవహారంరాముచం(దంభ జేవామ్‌ ॥ 
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తోజె! నాటరాగం. రుంపెతాళం,. 
జయదశ రథపు(తజయదివ్యనుతిపా,త, త్త * * 
జయజ మొకమహీత లేశ్వరతనూజ, జయజ యోదారభోసల శాహూరాబ, 


సూ॥ వ॥ అవు రాయీవిధంబున నభీష్ణ చేవ తావందనంబుగావించి సభానాయ+కా 
దులనభినరించి శ్రీ శాహమహారాజప్రణీతం బైనసీ తాక భ్యాణంబ చెడు నాటకంబు 
క్ర థాక్రమంబుగావినుపించేము, విననాధరించరయ్య., 

End: 
వమా రామభ(దునికిమంగళం, నిత్యంమాసీతా దేవికిమంగళం, వనజాతచేతునికి 
వరకీర వాణికి, మనసిజరూపునికిమంగళం, భానుకు లేళునికి, పరమకళ్వాణికి, 
మాన వేంద్రునికిని మంగళం, వివాగవాహనునికి, విరిబోణికి శ్రీశాహ మహీ 
పాలునిచేవునికిమంగళం, సీతాకల్యాణంనాటకంసంపూర్హ 0 

Colophon: Nil. 

S. సీతాకల్యాణనాటకము, 


R. సమ(గము. (వ్రాంతచక్క-నిది, తిప్పులుగలవు, శై థిల్య(గంథ పాఠములులేవు, 


664. M. 580 16x17 12 సమము. 
665. ,, 581 15x14 27 క్‌ 
666. ౨, 582 101 16 


99 
667. , 588 181 10 


668. 9 584 15x14 59 

669. ఎ, 585  loxly 50 

670. ,, 586 101 64 

671. 9 11 8x4 18 నాగరిలిపిలో|  వాయబడి య, 
672, ,, 12 9x5 1086 స 3 
R. Nos. 671,672. These are Paper Manuscripts. 


99 
99 
39 

99 


99 


678. సతాక ల్యాణము. 
SITAKALYANAMU. 
M. 708; S—9x14; L—37; l.—8-9; G—650. 
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Beginning: 
గణాధిపనియేనమః, 


క॥ తిరముగనచ్యుతవురమున్క, గరిమెనుసీతాపరిణయకథ చరితిముల౯ 
ధరలోనాటకముగనే, విర చిం చెదకవులుచాలవినుతింపగను, 


End: 
కుంభ" కాంభోది, ఆది, 


మునిచంద్రుతోవర సామి త్రికిజోర్మిళ నిపదమొనర గనివుడు, 

Colophon: Nil. 

5. సీతాక లాణము, 

R. అసమ[గము. (వాంతమంచిది, తెప లు లేకపో లేదు. (గంథ పాత ఎ థీల్యములు 
స్యల్పముగానున్న వి, దీన మజీకొన్ని గంథములు భాపూంతరములకుంజెందినవి 
గాననగును, ఇది[గంథలిపి లో(వాంయబడియున్న ది, కరి తెలియదు, 


The author's name is not to be found. The Ms, is incomplete. 


674. హేమాబ్దనాయికాస్వయంవర ము. 
(మన్నారుదేవుకు,) 
HEMABJANAYIKASVAYAMVARAMU. (Mannarudeva.) 
M. 675; S—17x1}; L—40; 1-6; G—960. 


Beginning : 
శుభమస్తు, 


వీ శ్రీరమణసముజ్ఞంభ మాణకటాతు, హోర మణలసద్భూరివత్ష 
వారాచముత్కాార వై భవప్రదనామ, మా గ్తాండమండలవమహితధామ 
మాణిక్య శేయూరమండిత భుజదండ, చాణూరగర్యశిశ్రాపచండ 
తంజాపు రాధిపస వనీయశారి(త్ర్ర కంజాతెపత్రసంకాశ నేత్ర 

తే॥ ద్వార కాధీశ కాంచనవననివాస్క పాకరిసుమి(త్రచంగమలాకళ త్ర 
మముగటాశి ౦ చిశుభి లీలమనుపుజాల్క, రాజగోపాల రాధికారతివిలోల, 

% * న 

వ! అనివినతులొనర్చి యనంతగరుడులకనంతనమస్కారంబు లా చరించిపంచా 

(వ్రుజనకుని పంచాయుధంబులనుతియించి, వన్నె మిార పన్నిద్దరాళవారులనిత్య 
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సూరులనా రాధించియాదిమక వుల నాదరించి కుక విగో కంబునిఠాకరించి, అణు 
లితాఫ్స ర ర్థితేపశ ర్య లగుక్‌ వేక్రతు శ్రీనివాస తా తాచార్యులకుగ ౦భీర సూక్తుల 
సంభావన మోిరనమస్కరించి, నిజవంశక రృమయైవాగ కక్కు. చెవ్యభూభ రను 
గీ రించి, తనదు ప్రపితామహునిమహామహానిపీర వై ప్మవసార్యభామునియచ్యు 
తాళ్వారులనభీనుతించి,తెనదువితామహునియభిస వభోజునిర ఘునాథజన నాథ 
వీచడాజునిసన్నుతించి ౫ 6లెళ్‌ (ర్భంబుల వెలయుచు, విశ్వవిశ రంభ రాచక్రం 
బాచం(దతారార్క._౦బుగాయబాలింపుచు, వాల వు చున్న సొన తేండియగు 
ఏిజయరాఘవభూ పాల చం[దుని యుదారపదారవిందంబులకు వందనంబు 
గావించియతవియనుమతింగాంచి * * * మహి తొను 
భావ్రుండునునగుమన్నారు దేవుండు భువన _స్పవనీయంబు గాహవణించుశృంగార 
రసగర సంద ర ఇవిఫాసుర ౧బగు "'హిమౌాబ్దనాయిశాస్వయంవర ౦బను నాటకం 
బునకుగభాసంవిధానం బెటున లెను, 

End: 
ఇవ్విధంబునసి వాహమ ెహాత్సనంబవధరిం చిసర కాబ్బనాయి కా రాజగోపాల 
కులజలధిరాజుచేయూజలంది దశ్షి ఇదా్యరకాపురంబుకన్ని దాపురంబైసకలసం 
పత్సరంపరలనికరంబగుతంజనగరంబు చేరవచ్చి తమముద్దుబట్రియగు విజయ 
రాఘవపట్రభ [దుండుసవరించు వివిఫోపచారంబుల నుల్లసిల్లు చునతనికిదీ రాయు 
రారోగ్య భాగ్యుంబులు శాశ ఏతే వ ౧ర్ఫాంబులంచాలింపుచు * * * 
మంగళముసంపంగిమన్నా రుదేనునక్కు మంగళమువుహి తానుభావునకును 
మంగళ ముసరి లేనిబంగారుబొమ్మకును, మంగళ ముచక్క_ నిచెంగమ్ముకు 
జయమంగళ ంశుభ మంగళం, 


Colophon: 
భర తవాక్యం, 


ఇవ్వీధం బునచిన చెవ్యయచ్ను తాధిషప్రపొత్రు ౦డునుర ఘునాఖథజన నాథపౌ(త్రుం 





డును విజయ రాఘవభూపాలక పియపుత్రుండును రాజగోపాలాం బికాగర్భ 
కలశజలధికువలయమి(శ్రుండును, అతులకనకతులా(ప్రముఖనిఖలమహాదాన 
దీక్షాధురీణుండును అనేకా(గహోరప్రతిపాపనప్రపిణుండును, విజయ రాఘవా 
భ్యుద యాది ప్రబంధనిబంధనచాతురీ ధారేయుండును, అతులితపిత్ఫ భక్టిగురు 
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భ'_క్లిభాగ భేయుండును మహీ తానుభావుండునగుమన్నా రు దేవుండు భువన స్పవ 
సియంబుగాహావణించిన హేమాబ్దనాయికాస్వయంవరంబను నాటకంబునకు 
కథానాయకులగుర కాబనాయికా రాజగోపాలకులుతమ।॥ప్రియపు(త్రుండెధా (త్రి 
పాలింపుచు చాలవర్గిల్లుచున్న విజయ రాఘవభూ పాలునకు సర్వ్యసర్వంసహాథధి 
పత్యని త్యాయు రారో గ్య భాగ్యంబులు పాలించిర క్షీ ంతురుగాత. 

S. హేమాబ్దనాయికాస్యయంవరము, మన్నారుకొలువుండగా నొక నాడు దేవ 
తలువచ్చివానితో సముద్రమథనవిషయమువిన్న వించిరి, మన్నారపుడు వెడలి 
పాలమున్నీ టంబుట్రినయమృతంబు బేవతలకొ సంగి సముద్రునికన్యయగుర కాబ్బ 
యనునాపెను వివాహమాడెను, ఈకథ యిందువ ర్థితము, 

R. సమ(గము. వ్రాంతచక్కటనిది. తప్పులులేను, శె థిల్వ గ్రంథ పాతములు లేవు, 

This work is Hemabjanayikasvayamvaramu by Mannaru- 
deva the son of king Vijayaraghava Nayak. The author refers 


herein to another production of his Vijayaraghavabhyudayamu, 
which is however unfortunately lost to us, 


675. ఉతర గోపురము. 
ల 
UTTARAGOPURAMU. 

M. 397; S—l33x1{4; L—12; 1-5, 6; G—144. 

Beginning: 

వ॥ అయ్యవసరంబునదశి కంధరుండును. ........... చలంబుసన రాఘ వేశ పరుండ 
బ్లీదాటిమర్క_టబలంబులతోవచ్చి విడి సెసనిళుకచారులునాకుం జెప్పిరి శ * 
ఉత్స రగోపురంబుచూచి రాముబలంబులను సేనాధిపతులను రామలత్ష శల 
సుజూడన పేశ్షించిరథంబుడిగ్లియా గోపురం బెక్కియిం[ద్రజిత్తు అతికాయాదికొ 
మారులునుభయ పార పంబులనుండప్రహ సాదిమంత్రులు వినంగ శుక చారులం 
బిలిచి, 

End: 
ఇందజితుండాడిన వినిరావణుండతండె ధ రి అతండె కారుణ్య చిత్తుండతండు 
కృపామర్తా ర్రిగాగ అశ రంబుఅపట్టధ్యజంబుల పి దెంచెగాక మరియించుకవంచి 
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యేసినమనయిద్దరిశిరంబులుం బోవు * * రాముగుణపౌరువంబులుమన 
మునందలపోయుచుచింతింపుచుండెనయ్యవసరంబున, 

olophon : Nil. 

. ఉత్తరగోపురము, ఈ(గంథమునరావణుండుతనయు త్రరగోపురంబెక్కి.' రాముని 
సెన్ఫమునుగనిచింతించుటయనునది (ప్రతిపాదసనీయాంశ ము, 

1, సమ(గముగాదు, తప్పులుగలవు, (వాతయొకమాదిరిది, కే థిల్యముగలదు. 
(గ్రంథ పాతముంజూపట్టు, (గంథక రతన పేరును జెప్పియుండ లేదు, * పరీధావి 
సంవ్వత్పర మార్లశిర జబ ౭ లు నారాయణవనం కుప్పయ వాధ్యారిగారుబిల్ల 
సోమయకుమారుడు బాలయకు ఉత్తరగోపురం సాంగంగాను వ్రాశేను ” అని 
(గంభముతుదిని వాయంబడి యె, 

The scribe’s name is Narayanavanam Kuppaya Vadhyir. 
This work is Uttaragdpuramu of unknown authorship. 
Che story of the despondency of Ravana when he looked at the 


nighty army of Rima from his northern tower (౮౬11285042) is 
lescribed here. 


676677. ధనుమాహాత్ర థా" (తరుకామ కపి 
DHENUMAHATMYAMU. (Tirukama Kavi.) 

Il. 278; S—16x1l#; L—59; ll—3-4; G—708. 

Beginning: 

$|| సత్యలోకంబుననివియ జ్ఞ సంగతినివసిం చా, ఊహోోమమ్ముల కెల్లను పినిపాలు 
చేచమురునుపయోగించు. కొమ్ములు నెమ్ములుచర్మములునున్న నితోంకనున్న 
రోమములు పేండ పంచితమ్మునునన్నింటికి నుపకరించు. గాలిని చలిని ఎండను 
ఏంటికి బడలిక లేదుగావున నాయాసమయమ్ములతమకునుచితమ్ము లై నపనులివి 
“చేయు. కావున నావులు (బ్రావ్మాణుండును నేక తత్వ మ్మగుట జేసి పరమపదమ్ము 
జెందునందునగోయాహ్యణులు సమానవస్తువులని పెద్దలు పలుక రింతురు, రంతిబే 
వుండను రాజు యజ్ఞ ౦బున ష్‌ గా 
ఆవులపా లమృతంబని అమరవిభుండుపలుక రిం చెగనక ఆవునిచ్చిన అమృత 
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మిచ్చినఫలముచేకూరును,. మేపుతోగూడ మేలై నదూడఅఆవునువృషభమ్మును 
నెవ్వండొసంగునతండుస్వర్షంబు సందుసుఖంబుం జెందు. (పాణంబులః ఛేనువులు 
సమంబులనిమునులుపలుకరింతురు, కా, బట్రిగోదాసంబుచేయుజనులకురబాణ 


దానపఫలంబుకలుగును, 

End: 
ఇళరధర్మంబులు దానంబులు తీర్ధయాత్రలు సేసినందువ ల్లనింగ అతిశయ మైన 
ఫలములుదొరకదు, కావుననావులమహామ లెన్న నలవిగాదు % 3 


వుత్రపా తా భివృద్ధినిక లిగిఆ చం(దార్క_ముసుఖాననుందురు, 

Colophon: 

చ॥ వివిధకలాక లాపఖని వెంగనలింగమ ఖేం[దునాగస 
త్క.వితిరుకామకోవిదశిఖామణిధీరులు పాక నెరిలో 
కవికచకల్పక స్పబకగంధధురంధర సూ క్రియు క్లీనొ 
నవునని మెచ్చనావుల మహోన్న స్ట్‌ మొస శ్వెను లేటమాటలన, 


S, ధనుమాహోత్ల వము. ధర్మ రాజునకుభీషు శ్రండుగోమహశ్వంబును 'చెల్పుటదీని 
యందువర్తి ంపయబడియె, 


R. సమ(గ్రము, (వ్రాత చక్క-_నిది, తప్పులుగలవు, శె థిల్య్యగంథ పాత ములధిక ము, 
ముఖప(తములేదు. ఆశ్యాసవిభాగమునుగాన్సింసదు, 

This work is Dhéenumahatmyamu by Tirukima Kavi. The 

holiness of the cow is revealed herein to Dharmaraja by Bhisma. 


This docs not contain the beginning of the work which is 
fortunately prescrved to us in No. 677. 


677. M. 29 19x14 8 

Beginning : 

శా శ్రీరామామణివింతే గానురమునంచజెన్నొందికొ ల్వుండ నెం 
జేరంగంబునుకట్టుమట్టునస దాదీవ్యత్క్భ పాధారశ్నీ 
'రారూఢిందగకామ భేనువువ లెని రశ్షి ంచిలోకంబులో 
(శ్రీరంగేళుండుచొక్క_ నాథ. . . కౌరి౯ వేడుకన్‌ (బోవుతకా, 


వ॥ (శ్రీ వెలయనఖలధర్శంబులు ఛీషుుండుధర్మ రాజునకు నను[గహింపుచు నిశను 
శాశ్వత సంకృతనిదానంబగునీశ్వరుండావులతోడతపంబు చేసె, కావుననయ్యా 
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వులధికతపంబులు చేయు నపసులకంశుమిక్కి_లి యెక్కుడగునవి. ఏనిమహి 
మకు మేరగలటే, సత్యలోక ంబుననివియజ్ఞ సంగతినివసియించు. 

Rnd & Colophon : పూర్వ్యమువోలె, 

R. సమ(గ్రము, (వాంతరోంత, తప్పులుకుప్పలు, శే ఖిల్య(గంథ పాఠములుకొద్ది, 
పత్రములు తాజుమాబజుగానున్న వి, 


678. నారదగర్వభంగము. 
NARADAGARVABHANGAMU. 

M. 617-a; 5-ా103%11; L—9; 116-7 ; G—252. 

Beginning: 

వ! ద్యారకానగరమందు శ్రీకృన్ణస్వామి రుక్లిసత్య భామాస మేసుం్వ యుండే 
సమయమందునారదుండ శ్రీకృష్ణ చేవునియొస్ట దర నార మైరాగానుదవ్వులను 
వచ్చేనారదునింజూ చచి యెదురుగాపోయిపట్టితోడి తెచ్చిఆ స నార్యాదిపూజలను 
సంతుష్షునింజేసియిస్టాలాసములుగా వార్పలాకుకొంచునుంజే సమయమందు 
'జేవే(దునిసముఖమునుంచి చేవదూ3వచ్చి (శ్రీకృష్ణస్వామి సముఖమందున్న 
నారదబుషినిజూచి చేవేంద్రుండుపిల్చుకర మనినాండు వేంచేయుమని పల్క_రిం 
చగా * * తనకుసమానమైనవారులోక మందు లేరని మూవత్తు గర్వముద 
యించగా ీక క్షస్వామిసర్యాంత ర్యామిగన: కనారదమునిహృదయం తెలిసిన 
వాండైవీయగర్వయు కు యున్నా(డు దేవసభ కుంబోయివచ్చిన విమ్మటనువీని 
గర్యభ ౦గముకావింతామనియెంచియున్న త ర్వాత, 

End: 
నారదబుపి. కిఆనందకర మ య్యేటట్టివిశ్వరూపంచూ పెను, # * 
అఖలాండకోటి బ్రహ్మాండ నాయకా నమోనమో శ్రీమన్నారాయణా ఆర 

- రతకా దేవాదిదేవా పరాత్సరమూ ర్థివై ననీమహీమ(బ్రహట్టదులు తెలియ వే, 

Colophon: Nil. 

హ్‌ నార దగర్వభంగము, వచనశకావ్యము. దీన శ్రీకృవ్వభ గవానుండు మోహీాసీ 
చవేషముగ్ధరించినారదునిగర 9 ంగంబు సేయుట(పలిపాదింపబడి యె 
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R. అసమ(గ్రము, (గ్రంథము తుదిభాగ మల్పమే లు పమనితోంచెడిని. (వాంత 
చక్క-నిది. తప్పులు లేకపోలేదు, శె థిల్యముగలదు, గ్రంథ పాతముగన్న బడిని, 
(గంథనామముగాని తత్క_ర్ర్రనామముగానిదీనంగన్పట్టుట లేదు, గ్రంథ ధీర క్ర 
మాకత్రమిట్లుగలదు, “నారదగ ర్టభ ంగంనాటకం” అని, ఇదినాటక మనుటకు 
దగియుండ లేదు, 


This work is Naradagarvabhangamu of unknown author- 
ship. The colophon is not to be found. 


679. పంచతం త కథ 
PANCATANTRAKATHA. 

M. 366; S—102x1?; L—38; ll.—7; G—550. 

Beginning : 

క॥ శ్రీరమణీళుభయుగక్కు స్తూరీకుంకుమపటీర శోభిత వక్షు౯ 
నీరజపట్రనిభాక్షు౯, శ్రీరాము౯మహీత నాము సేవింతుమది౯, 

వ॥ అని శ్రీరామభ' దునితలంచిపంచతం|(త్రియను(ప్రబంధంబు శ్రీవిలసిల్లువాక వకూ 
పంబుగావిన్న వించెద నదియెట్లనిన === పాటలీపుర మేలేరాజు సుదర్శనుండనే 
వాండు, ఆయనకుమాళ్లు విద్యావంతులుంగాక 'రాజ్యమున్ను జేయచేర క్‌ అవి 
వేకు లైయుండగాంజూచిబుద్ధి లేనికొమాళ్లుపది వేలుక నేఅంతక న్నావీ వేకిఅయిన 
కవూరుండొక్క_ జేచాలున నిక స్పిపడుచున్న రాజునుజూచి, 

End: 
సీనెవ్వండ వెక్క_డికిబోవుచున్నావనంగాను దొంగను తిప్పా వొర్షులయిం 
టనేఆవులదొంగిలించలోచున్నా ను. ఇద్దరముగూడాపో దాముర మ్శుని (బామ్మా 
ణుని యింటివాకిటికిబోయిన వెనక (బ్రహ్మ రాత్షసుందు దొంగనుంజూచినను 
తిప్పావొర్షులనుపట్టిన వెనక నీవు ఆవు లనుదోలుక పొమృన గాదొంగ ఆ(గహించి 
నీవుపట్టినపుడే (నాహణుండు మేలుకొనును. నేనావుల దోలుకపోయిన వెనుక 
నీవుపట్టుమన గాయిద్దరికిన్ని జగ డ మైకూంతలు బెట్టగా, 


Colophon : Nil. 
5. సంచతం[వకథ, 
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R. సమ(గముగాదు, ప్రాతచక్క_నిది, తప్పులుగలవు, శె థిల్యమధికము, గ్రంథ 
పాతముగాననగు, కీటకదష్టము, (గ్రంథకర్త నౌ నుముమృగ్యము, 

This work is Paficatantrakatha of unknown authorship. 


This is evidently based upon the same work in Sanskrit. The 
Ms. is incomplete. 


680. బంగారుతిమ్లరాజుక థః 
BANGARUTIMMARAZUKATHA. 
B..11522-b; S—173x1%; L—7; l—4-6; G—60. 


10 
Beginning: 
వ॥ తురుకాతొపె దినముల నెకు బేశము-పెననొంట బాధక పన్ని ండు దినముల చెడు 
పాళిముప్పనకొంట భూమికిము[ద-పెట్టిటయ్యనాయలు చినకొొంటాలో రా 
యలు చేవడుకమరాయమన్యుసుడుళు (కారమునా డెరాజుకొలువునకూచుంట 
* * * 


నవమినాడుతండ్రిముఖమునతెప్పక చూ చెబంగారుతిమ్మ రాజు, 


End: 
క్రమములై నచదివిజూ సె నె,ఎలనాగతో కాష్టములోనం బెట్టి నాదిబం గారుతిమ్మ 
రాజుకూడి మెనతొప్పించానే యెలనాంగనీతా అ గ్లలుకోడలు ఇందురుగూడి 
గుండానదుమికిరి, 

Colophon : Nil. 

S, బంగారుతిమ్మ రాజుక థ, 

R. అసమ(గము,(వాత చక్కని బే, తప్పులుకుప్పలు,(గంథ పాత శె థిల్యములున్న వి, 
కథ స్పష్టముగాలేదు, ఈ(పతిలోగొన్ని సంస్కృత(గంథములుగాననగు ఇది 
(గంథలిపిలోనున్న ది, 


The author's name is not to be found and the story is not 
quite clear. 
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681. వచనాభారతము. (శాంతిం (నారాయణయ్య) 
VACANABHARATAMU. (SANTI.) (Narayanayya.) 

M. 109; S—143x1}!; L—150; l—4;: G—1800. 

Beginning: 
మటీ యునజాతికి త్రుండుగాం గయునవలోకించి[బహ్మా చారియుగృ హాస్టుండును 
వాన(ప్రస్టుండును. = == = -ఫలంబులనభిలమించియే దేవతలనర స్ప నంబు గావింప 
వలయు, సృజియింపంబడనిపర మనస్తు వెయ్యది, చేవగ ణంబులకుంబితృవర్లంబుల 
కునుజనకుండు దేవుండు, ఈసకల(పపంచంబునకు సృష్టి యెవ్యనినలనం గలుగు, 
ఎవ్యనివలనస్యర్ల ంబునుముకియు(గలుగు, ము కుంకౌట్టి సద్దతింగాం చును, మోక్ష 
స్యరూపంబియ్యది పహ 

End: 
వుణ్యంబగునీక థభార్ల వచ్యవనుండుజనకుండను రాజర్తి కి నుపబేశించె,... ..... 
నారదుండునుచే వేందునకు దెలిపె, ఆసహ(సాషుండునువసువులను దేవతలకు 
ప లలన తెనకును చంకన యవసరంబుననాకుంచెలియ వివరిం 
చరి, నేనునీకయథార్థంబుగానుపచేశించితి,వుణ్యంబై నయాయు పాఖ్యానము 
విన్న వారలకునుబఠించువారలకును బాపంబుల నెల్ల నెడలించి ఆయురారోగ్లై థి 
శ్యర్యంబులనిచ్చు. ఈ శాంతిపర్వం బెల్ల వినినిపురుషుండాచార్వునికిద క్షి ణసహ్‌ 
తంబు గాశయ్యాదానంబు గావించివిభ వానుసారంబు... 

Colophon: 
అనఃనీక థశాంతిపర్వంబున నారాయణీయంబునందు నూటయొను భై మూడో 
అధ్యాయము, (పుట 14.) 
ఈకథ శాంతిపర్యంబున మోక్షధర్శంబునందు నూట యీ భె యెనిమిదో అధ్యా 
యము, (వుట 2956) 

R. సంపూర్ణ ముగాదు.(వాంతతప్పులు లేవని చెప్పనచ్చును.(గ ంథ పాత శై థిల్యములు 
లేకపోలేదు, అధ్యాయముల తుదిగద్యములు పై నజూవపినట్లు రెండువిధముల 
నున్నవి. ఆద్యంత ములున్న ట్లు లేవు. 


The Ms. is incompilete. 
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682. వచనభారతము. (ఆనుశాసనికఎ 


(తుపాకుల అనంతయ్య) 
VACANABHARATA MU. (AN UsASANIKA.) (Anantayya.) 
M. 110; S— 5 L—147; 1—4,5; G—2105. 


Beginning: 

యుధిష్టిరుంకున, వితామహాలోకంబున(బురుషులకు నాయుహ్యంబు నూనుసం 
వత్సరంబులనియును, అంతపర్యం౫ంబునకు తేజంబుక లిగియుండుననియును, 
వినంబడుచున్న యదియట్రులయ్యును కొందజుబాల్యంబునంద యమిటికి మర 
అంబు చెంచెదనే, ఏకర్మంబువలనదీ ర్హాయుప్యంబులును, వక రంబువలననాయు 
ర్యిఘాతంబునుం జెందుదురు, తపంబును (బహాచర్యంబును జపంబును హా 
మంబులును మహాకులసంభివంబును సదాచారంబును ననువీనిలోనచేమి కే 
యకోలాభి ౦బునునై శ్వర్యంబును బడయుదు రెరింగింపుమనిన మందాకినినంద 
నుండునునీ (పన్నంబులకు సదు _తెరంబునొ సాదధర్శనందనా, 


End: 
అనినయుధిష్టిరుండు గాం శే యుంగనుంగొనిలోకంబుననవశ్యంబు చెటుంగదగిన 


ధ ర్మంబును మహోాత్ములగువార లకు నాచ రిపదగినయర్థ ంబునిట్టిద నిసకల శాస్త్ర 
సారంబుగ నాయందుంగలయను(గహవి *మంబుననీ వెజింగింపవలయుననిన, 
3 వ % 

తొలుతపుండరీకుండనునొక్క_. మహానుభావుండు నారదమునీం[దుంగనుంగొని 
| తనోయస్క_ర ంబగు * * నారంబులయనంబుగా. 

గలయతండునా రాయ ణుండు, అట్టనారాయణు rE ewes 

Colophon : 
ఇతి శ్రీమదుభయ భా పా సాహిత్య భోజ చం దగిరికృష్ణన్న పతనూజ సాం(ద తేజో 
విశాలతుపాకలయనంత భూపాల ప్రణీతంబై న శ్రీమహాభారతవచన'కావ్యబునం 





చానుశాసనిక పర్వంబునందునరు వై శిండోఅధ్యాయం, 

R. అసమ(గము, (వాంతచక్కనిది, తప్పులుకొద్ది. శె థిల్యముకలదు, re 
ములున్న వి, కొన్ని సలములయందుంగవివంశావళి (వాయంబడి యుండలేదు, 
అంతమునంగొని, ప|తములు లేవా. 
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This work is Anusasanika Parvamu by Tupakula Ananta 
Bhipala, the son of Krsnanrpa. The Ms. is incomplete. 


G83. భారత చిల్లర కథలు 
BHARATACILLARAKATHALUV. 


M. 114; S—14x1}; L—116; ll—6; G— 1784. 

Beginning: 
. + .భీమార్దుననకులసహాచదేనులు...... భార్యాస మేతులై అశు చిపరిహాోరము 
కొటఅకు గంగాతీరమునందిసుక తిన్నెమోంద...... టపటప న త 


రాజుకుయాగాలు దానధర్మాలు అధ్యయనం(ప్రజాపరిపాలనందుర్ద ని క్ష భ య 
పడకళ(త్రులందునుముట ఇది రాజధర్శమనంబకును, అధ్యయ నమున్ను దాన 
ధర్మాలున్ను న్యాయమా గ్షాన బేరమాడుటగోరశ్ష సేయుటఇది నె శ్యునిపద్ధతి. 
ఈబహతు,తియ నై కు లకుశు శ్రూష. చేసిపంచినపనులాచరిం భేది రాజుయేలిక 
లేకధనధాన్యాదులుగూర ్పమిళూ ద్రపద్ధతి. 

End: 
నిత్యముసంతుము 2న సత్య వంకునిజూచి "దేవతలుసు[వీటింజెందుదుర్హు అందు 
వల్ల మిగులసంతో షముగద్దు. సంగా జూబాలియనేవాడు సివుకులాచార 
ధర్మముమానక వున్న కారణమున మెద్దియనంగా వినుము ధర్మమందాస _క్తీకల్లి 
దుర్దన సాంగత్యము చేయక కళంకరహీతుండయియుండేవా డెదుష్క_ర్భుడు.. . . 

Colophon: Nil. 

R. ఆద్యంతములు లేను, వాంతచక్కటనిది. (గంథముకీటకొదష్టము,“నాలుగేఆ శ్వా 
సము, అయిదోఆశ్యాసము” అనియిట్లాశ్యాసాంతెముల గన్పట్టును, కవినా 
మాదికములెక్క_డను లేవు, 


This work is Bharatacillarakathalu of unknown author- 
ship. The beginning and end are not to be found. 


684. భతాళ్గపంచవింశొతి. 
BHETALAPANCAVIMSATI. 
M. 176; S—1l0%x12; L—68; l—5; G—600. 
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Beginning : 

మొదటికథ, 

వ॥ గొక్కతమను పట్టణముకలదు. ఆఫట్టణమునేలేరాజుపేకు ప్రతాపమకుటుండు,. 
ఆశాజకొమారునివే పరువ(జమకుటుండు. ఆరాజుమం(తికువూరుండుస సద్బుద్ద్‌ నె 
వాండు, రాజుకుమూారుంజె డై నవ జ్రమకటుని వెంట బెట్టుకొని తామిద్దజున వినోద 
ముగాబయలు దేరి'వేటమార్లముగావచ్చి యొకవనము ప్రవేశించి" మొదట, 

End: 

వ॥ అంతట నై దారుఘాసములుపోగా భేతాళుండు విక్రమార్కు_నకు చెప్పినక న 
సంపూర్ణ ౧ 

Colophon : Nil. 

ఏ, భేతాళపంచవింశ తి, 

R. సమ్మగము, (వాంతరోంత. తప్పులతడక, శే థిల్యములేకపో లేదు. (గంథపాత 
ములు లేవు, 


This work is Bhetalapancaviméati of unknown authorship. 
This is cvidently based upon the same work in Sanskrit. 


VIKRAMARKUNIKATHALU. 

గక 361; 5---16%11 ; L—60; I1—8; G—1920. 

Beginning: 

వ॥ “కై లాసనగమందు పార్వతీపర మేశ్వరులు వివాహముచే సే వేళ పార్వతీ బేవిపర 
మేశ్వరులజూచి లోకరహాస్యమైన శృంగారర సభరిత మై వుండేటట్టుగానొక & 
కథఆనలియ్యవ లెను. అడిగినందులకు పర మేశ్వరులు పార్వతీ దేవిని ఆదరించి 
భారతభాగవత రామాయణపు రాగేతిహాస సంహితా తాత్సర్యాది సకలధర్భ 
కథలున్ను మునువేలెలివినారంకనక ఇంకను కలిరాజ్యమైన భూలోకమందు 
జంబూద్వీపమనివిలసిల్లిన వుణ్యద్వీపమందలిన "లేంద్రుం కుచప్పన్న జేశాలుయే 
లినవిికమూాక్కు_.జెక్కి.న సింహాసనానుండిన (పతిమలుచెప్పిన కథలు కొన్ని 
కలవు, అవివివరించెదమువినుమనంగాకొ లం తుంది ఆకథలు 
ఆనతియ్యమనగావిగూపాశ్లుండుని సరించేవిధము. 
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End: 

వ॥ మనోహారిణి వసంతకుసుమ అనుముప్పైెయిద్దరున్ను పరివారము చేసుకంచు 
నుండగా పర మేళశ్వరుడు కుమారజంగవోీ వేషం వేసుక మాకు మోహముపుట్టిం 
చంగా ఆసన్న పార్వతీ దేవి యెరిగి మమ్మున కోవీంచుకొని ఇంద్రునిసింహాసనాన 
ప్రతిమ లైవుండుమని శాపమియ్యంగా మేము వెర చిమాకు శాప మో చన మెప్పుడు 
అనిఅడిగినందులకు విక మార్కు. నిత ర్వాతభోజుండుసింహాసన మెక్క_వచ్చునుం 
అప్పుకు ముప్పైయిద్దరున్ను ము రెండు కథలు చెప్పినప్పుడెశాపవి మోచన 
మవును, అనంగాయిన్నాళ్లువుండి యిప్పుడునిన్ను శాపవిమోచన మాయెను. 
మేముపార్వతీ దేవి సముఖాసకుపాయ్యేము.నీవుసుఖాన రాజ్య మేలుమనిపల్కి.. 
మేము వెళ్లిపోయినప్పుడె సింహాసనము డే వేంద్రునివద్ద చే రెను, భోజుండురాజ్య 
మేలుతావుండెను. కనక యీికథ యెవ్వరు చదివినాకాని విన్నాగాని (వాసిన 
గాని ఆయురారోగ్య భాగ్యములుకలుగును, 

Colophon: Nil. 

5. విశ్రమార్కు_నికథలు, సింహాసనమందలి (పతిమలు భోజునకు చెప్పినట్లుగా 
సీశ్వరుండు పార్వతికి. జెప్పుట, 

R. సంపూర్ణము. (వాాచక్కంనిది. గెప్పులకుప్ప, శే థిల్యగ ంథసాతములు లేవు, 
కవి తెలియదు, 


The author's name is not to be found. 


686-689. చెంక శుక సిన ఇ నములు. 
VENKATESAVINNAPAMULU. 
M. 435; S—I10x1#; L—100; l.—6; G—1800. 
Beginning: 
క॥ శ్రీరామరామయనుచును, యేమానవుండాయెనేమియేర్చ్పడమదిలో 
ఆరామవిభునిదలచిన, కారాకులు దొల్లినట్లుక ర్మము దొల్లు౯, 
క! నారాయణనీనామము, నారాయణ(పవ్రాయవయ్య నానాలుకపై 
నారాయణనినునమ్మితి, నారాయణకావవయ్యనారదవర దౌ 
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శ్రీ వెంక టగిరి దేవానా చేహంబునీవుం జెడినిశ్య ని వాసంబు, నాజ్ఞానవిజ్ఞానంబులు 
మియుభయ పార్శ గంబులదీపంబులు, నాముక్కు_ చమరలయూర్పులు మో 
యిరు దెసలంబ"క్టెడి యాలవట్టంబులు, నామనోరాగంబు మికు చం(దకావి 
వలువ, మాక(మొక్క_ నె త్తిన చేతులు ర50ంకునుమరకళతోరణ బులు, 

End: 
కలికావతౌారంబున దుష్టని([గహంబును, శిష్ట్రపతిపాలనంబును, వర్ణాశ్రమ 
ధ ర్శంబులు నిర్వహీంచుటయును, * * క రాభోకాజనా 
ర్షనయనుశ్రుతివచన ప్రకారంబున( జేకొనిసన్న కటాకువీక్షణంబులనీచాసాను 
దాసునిగా నెంచినన్నుర క్షీంప్రుము, న మోన మో శ్రీ వెంక శేళ్వ రాం 

Colophon: Nil. 

S. వెంక "కేశ్వర విన్న పములు, 

R. సమ(గము. (వ్రాత చక్క_నిది, తప్పులు లేకపోలేదు, శె థిల్యముగలదు, (గంథ 
పాతంబుగ న్పట్టు, (గ్రంథకర్త ఎ్రనౌమంబుమృగ్యంబు, (గంథాదినినాలుగుపత్ర 
ములు పూర్యో కగ్రంథంబును, నటుపిమ్మటమూా(డుపత్రంబులు వెంక శేశ్వర 
అప్లోత్తర శ తవిన్న పంబులునుంగలవు, “ క్రీ వెంకటగరిజేవా ౧ నందకాయుధ 
ధరా౨ * * ఉభయవిభూలతినాయకా ౧౬౭ అమృతమథనా ౧౭౧ 
మాయాకరీరథారి ౧౭౨ ేవనారాయణా ౧౭౩ హాటకగర్భా ౧౭౮ రమా 
కళ[తా ౧౭౫ యీలఅబ్టోత్తరశతవిన్న పాలు (శ్రీ వెంక శుశ్వ రార్పణమనస్తు.” 


This work is Venkatésavinnapamulu 0౯ unknown 


authorship. 

687. M. 426 VNixl} 8 అసమ[గము, 
688. ౨, 484 14x1}g 18 Ey 

689. 3. 10812 184 x1 న 9 ప 


R.688. తుదినిట్లున్న ది, “వెంక చేశవిన్న పాలు తెనుళపలిపి అకులు ౧౮ టి. 
అపూ ర్తి సుగంధిరామయ[జ్రాసిన పు ౧ (గ్రంథసంఖ్య 400 కచిలాకర్‌ చెల 
15 తేది,” తి 

The scribe’s name is Sugandhi Ramayya. 
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690-691. * కావ్యాలంకారస రగవామూ- 
egg రి ం) 


KAVYALANKARASANGRAHAMU. (Ba లి | 
690. M. 187 10శ%ం1వ 86 అసమ(గుమ్ము 
691. ఎ 188 163x1g 68. .1-5 ౪... _ సవా[గ్రము, 


692-693. * 3 కాన్యాలంకార చూడామణి: 
2 (విన్నకోట. చెద్దన.) pa ఇక 
KAVYALANKARACUDAMANL. (Vinnakota Peddana.)"* ~ 
692. M. 85 I18pa3 7 ' ... అసమగము, 
698. ,, 886. 18x13 97 a 


694. * అనంతునిఛందము. (అగంకామాత్యు(డు.) 
ANANTUNICHANDAMU. en 
M. 882 19x11} 34 అసమ[గము, 


ANDHRAPRAYOGARATNAKARAMU. 
1. 10008; S—19x13; L—55; l.—6; G—1678. 
Beginning: 
క॥ శ్రీభామానర్శో క్రి, భాభ వనిజమందహాసథాగధగ శ్రీ 
. కశోభితళుభతత్కు_చకుం, భాభోగనవిలాస వెంకటా:చలవాసా, 
సీ! శ్రీమదాదిమకవి శేఖరుల్‌ చెప్పిన, మునుపటిలక్షణమ్ములనుఛంద 
ములు సూచియందులగలయన్ని యునుమరి, వారుగాననికొ న్నివ గ లగూర్చి 
బాగుగానాంధప్రయాగరత్నాకర, మనుకృతి సేసిదీననుమునుపట్లి, 
కావ్వాళిసు ప్రయోగము లెన్ని గలవన్ని + యరసి పామాణిక మాటకతన 
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నే సక్క- వుల కెల్లనుపకారసరణిగాంగ, వరుసవాసితినివిమదివాంఛ దెలియు 
నాతండెమహాకవియనంగనవనిబరంగు, పంకజాతా పనికాశ వెంక కేశ, 

వ॥ అవధరింపుము పిన్న కోట పెద్ది రాజలంకారములో కందము, భీముని ఛందము, 
లక్ష్యం 

క॥ భాసురములగుచుసుకర, (పానాను(పాసదుష్క_ర ప్రాసాంక్య 
(పాసద్విపపాసత్రి, (పాసములనపషడ్విధ ములంబర.గ౯ గృతుల౯, 

End: 

(పాతిశాఖ్య సూ త్రం॥ అఘోషాూదూప్మణః పరః (పథ మోభినిధానః స్పర్శపరాత్త 

స్పసస్థానః॥ ఇందుకర్థ ము: అఘోషయెన ఊప్మకుస్పర్శ్మపరాననుం కేయీ రం 

టికిమ ధ్యే అవ గ్హాదితకారము వచ్చును, అభిధాసమనంగా ఆగమమనుట, 

[నహకార;॥ హకారముఊోష్మగాదనిసూత్రము. హకార$అఘోహపోనభ వతి 

స్నాన అనేటప్పుకు అఘోషయెన ఊపష్మసకారానకునకారముస్పర్శపర మున 

నుండంగామ భ్యేగకారమువచ్చి స్నానమనియుండెను, దీనికివర్ష క్రమము, 
సకారాభినిధానతకారనకారఆకా రా * * నన్నయభట్టు 
లక్షణ సారం, 

భువి పాసములకుయతులకు, నవిరళముగ జెప్పినాండ నాఖ్యలటువ లె౯ 

గవులనవ లెకాదనువా, రవి వేకలువాద మేలనయ్యల్పులతో౯. 

Colophon: Nil. 

53. ఆంధప్రయోగరత్నాకరము, ఇదియొక ఛందోవిషయ(ప్రతిపాదక గంథము, 
దీసంబూర్వులగుఛందోలాత్ష ణికులు చెప్పినలక్షణములు, నన్నయ భట్టాగ కాది 
పూర్వక వీశ్వర(గంథ ములలోనితల్ల శమ్యుములుగూర్చ. బడి యెను, 

R. సమ(గ్రము, (వాంతచక్కని బే, తప్పులు లేకపో లేదు, 3 థిల్యమల్పము. (గంథ 
పాతమున్లే, దీన (గ్రంథక_ర్హృనామముగన్నట్టుటలేదు, కానియా(గ్రంథక ర్త 
తాను, “సర్వలక్షుణశిరోమణిియనునొక (గంథమును(వాసినట్లా పద్యముల 
దీన(వాసియున్నా (డు, 


క్ర 


This work is Andhrapraydgaratnakaramu of unknown 
‘authorship. This is a compilation in prosody from the works of 
previous writers containing examples also extracted from previous 
authors. 


696. B. 10009 19x13 60 సమ(గము, 
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697-698. కవిగజాంకుళము. (35వ కవి) 
KAVIGAJANKUSAMU. (Bhairava Kavi.) 
M. 339;S—  ;L—9; IL—5; G—180. 
Beginning: 
క॥ నక్షుత్రగవాగణభ్యూ 'తాకశ్షురగుణదోవనిర్లి యంబోొ నరింపకా 
దక్రులుదారిదిగాదని, శిశ్షంచినకన్ను లెజ్బం జేతురుకుకవుల్‌ . 
క॥ కిదుకుచులక్షణమెజుంగక, కొదుకు చువడి(పాసనియతిగూడక మిన్ను ల్‌ ( 
వెదకుచుపదసంధులు చెడ, నదుకుచునటుగవితగూర్పనతండుంగవి యే, 
* $e జ 
క॥ సేవించినధనపతిగా, దీవించిన హుంకరిం చితిరినిన భిక్షం 
గావించులక్షుణజ్ఞా(డు, భావింపసమర్హుం డెన్న బని లేదితరుల్‌ ట్ట 
జ జః i 
గణాధి చేవతలు, 
క॥ జగతిజలానలానిలు గగనసుధాకర సహా(సకరపర మాత్ముల్‌ 
తగుపతులుమయరసభజ, నగణ ములకవియు.((బమథ నాథునిమూ ర్తుల్‌ , 


End: 
రాశి(గ హంబు లెవ్వియనిన, 


సీ] విభుడు మేషమునకువృన్చిక రాశికి, క్రూర స్వభావుడంగారి కండు 
నాథుండుమిథునక న్యారాళులకుజ నా, నందనుండగునిందునంద నుండు 
అధిపతిమోన బౌణాసన రాశుల, కతుల(పపభ"వుండయ్యమరగురుండు 
'రాజువృ పాతులరాళులు రెంటికి, పరగసతపోనిధి భార్ల వుండు 
శే॥ మకరకుంభ ములకుమార్రాండసూనుండు పతి(త్రి వేవమూ రిభాస్కరుంకు 
'_ శర్తసింహమునకుంగర్కోట కాధీశుం డఖలలో కాధీళుండమృతకరుండు, 
Colophon: 
ను॥ గణనన్హాదుల మేలుకీడు తెలియంగాంజెప్పుసాహిత్యల 
తా దీశ్షూగురుండై న కార నసుధిసంస్తుత్యుండత్యుల్ల స 
ద్గుణర త్నాభరణుండు భై రవకపఏం[దుంజెండుందద్‌ జైల్‌ తనుకా 
(బణుతింపకాగ వ ఆకాగజూంకుశ ముభూ(పఖాషత మెమించగ౯ా, 
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5. కవిగజాంకుశము; 

R. సంపూర్ణము. - (వాంతమంచిబే, తప్పులుకుప్పలు, శే థిల్వగంథపాతములు 
గన్పట్టవు, 698 నెం! (పతియందు[గంథాదిగూడలానన య్యెడ్‌. “మాతృకా 
ధ్యానం” అనుశీక్ష క క్రిందకొన్ని విషయములుగా ననగు, 

This Ms. does not contain the beginning of the work which 

is fortunately preserved in No. 698. 

698. M. 340 lox 6. సమ[గము, 


699-702. * కవిజన్శాళయము* (వేములవాడ భీమన) 


KAVIJANASRAYAMU. (Vémulavada Bhimana.) 
699. M. 887 1511 19 సమ[గము, 
700. ౨ 815 lh 6 అసమ(గము. 
701. ౨ 881 టు 60 | 
702, ౨ 884 laxl 15 
R. 701. కొన్ని పద్యములకర్థము(వ్రాయంబడె 


99 


99 


708. కవివాగ్బంధనము (కకక సోమయాజ 


KAVIVAGBANDHANAMU. (Tikkana SGmayiaji.) 
M. 342; S—1l63x14; L—6; పే--6; G—120. 
Beginning: 
క॥ విద్వలలోపలను త్తమ, విద్యక విత్వంబుమజికవిత్వముఛందో 
'వేద్యముగావున. జెప్పెద, హృద్యంబుగ(గవితఛంద మేర్చడంగృష్టా. 
* * * 
ఆ॥ బొలుకాలుకూలుసంహారవచనంబు, లోలికావ్యమందునొన రెనేని 
ఫాలలో చను (డయినభో స్మమయిపోవును, తొలచా[ శయన బాలకృష్ణా, 
End: 
మ॥ స్వరవర్ల దుతముళ్‌ శకంధుగుణముత్య ప్రాద్య భేదర్యను 
సంరభిన |ప భుకాకునితంములు"జేశం జోచ యాబండ ముల్‌ 
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సరసాబేశ విభాగ వృద్ధులును మాసంయు క్రవై కల్ప్యముల్‌ 
గరిమ౯ బోలిక చక్క. కొక్క టియ నంగానిర్వ చేకౌయతుల్‌, 

వ॥ ఇందులో వృద్ధియతికి నే మేంద్రులు వెప్పినశ తపశ్షి సంవాదములోబద్యము. 

న్నీ అమలినాక్షరరూపియాద్యంతసకలలో, కె కసంస్తుత్వ సుకాఘవంద్య 
కమలాస నార్చితకాం తార్గవర దేహ, కొశిక[వీయరవికైరవాప్తం 

Colophon : 

క॥ తనరగంగవి వాగ్బంధన, మనుఛందంబవని వెలయహర్ష ముతోంది 
క్క_నసోమయాజి చెప్పను, జను లెల్లనుతింప శా స్త్రుసమ్మతిగాగ౯. 

5. కవివాగ్బంధసము, ఈగ్రంథమునగణస్యరూపము, గణాధి దేవతలు,(గంథాదిని 
యాగణ[(పయోాగమునసంభ వించుకీడు మేలులు, వర్ష ములు, వర్హాధి దేవతలు, 
వర్ణములర గులు, రాశ్య ధిపతులు, వారిమిత్రత్యశ త్రుత్యముల్కుయతులసంఖ్య, 
వానిలో వృద్ధియతియుదాహణము మున్నగునవి |(ప్రతిపాదింప(బడి యె. 

R. సంపూర్ణ ముగాదు, యతిసంఖ్య నిరూపణమాత్రముచేయ(బడియె. తప్పులు 
గలవు, &ీ.థిల్యముగలదు, (గంథపాతముంజూపట్టు, ఈ (గ్రంథమున (గవిజనా 
శ్రీయమునంగానంపడు “ గగమాయె రెండుగురువులు ” మున్న గుపద్యనములు 
గొన్ని గన్స పైడి, 


The work is incomplete. 


704 క విసర్పగారుడము. 


KAVISARPAGARUDAMU. 

M. 343; S—17x14; L—7; టా G—196. 

Beginning: 

ము॥ ధర దై వంబుగ్భహాంబు సౌమ్యుడు హరిద్వర్థ ంబుస త్కా-ంతియా 
సురమూహింపగణంబుజాతిదలపించున్‌ క"ద్రిమ య్యోని దా 
కురిణంబుజ్వల తార జ్యేఘర సముద్య(దెాదమారాశి తే 
లురుభ([దంబుభలంబునామగ ణమింపొందున జనస్తుత్య మై, 

యగణమునకు, 

మ॥ అలదై వంబుజలంబు(బాహ్మ ్రముకులంబా ° 6 తల్పర్థ మా 

సలమాయోగిప వంగమాగణ ము చెహన్‌ మానవంబా(గవహాం 
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బలశుకుంకురసంబుదాకరుణపూ ర్యా పాఢనత్త(త్రమి 
మ్బులకోదడమురాశినాయగణ మొప్పున్‌ కోవిదస్తుత్వ మె. 

End: 

క॥ ఈరిక లె తెమనంబున, నిరసమిో లెలుగుడానమిా రెయనంగా' 

| శ్‌ శ క (౬ ఫః థ్‌ 

సీరనగమి మ్ము చెప్పుట, ఈ రెడన ₹ేఫలయ్యు నె య్యెడంగృష్టా. 

Colophon: Nil. 

5. కవిసర్పగారుడము, గణములదై వములు, గణరాశిలు, గణయోనులు, గణ 
రసములు, గణనశ్షతములు మున్నగునవియు "రేసనిర్మ యమును జేయ.బడియె 

R. అసను(గము, |వాలుచక్క-నివికావు, తప్పులు మెండు, శే ష్ష్‌ థల్యముకొద్ది. (గ్రంథ 
పొతములుగలవు, కవి తెలియదు, 


The author is not traceable. The work is incomplete. 


405-1712. ఛందము, 
CHANDAMU. 
M. 326; S—12x13; L—125; l—6; G—1875. 
Beginning: 
క॥ శ్రీకాంతాలిపియవా, కీ కాంతజగ త్రయెక శీవితనుతవి 
ద్యాకాంతనవ్య కావ్యస, చేకాంతని తౌాంతకాంతయీనుతవమాకుక౯ా, 
గ్ర విద్వలలోపల + హృద్యంబుగ(గవిత ఛంద మేర్పడ(గృష్లా, 
End: 
క॥ ధర జ్యేప్ట్థయుబూర్యాపా, ఢరయగంగృ ర్రికయుస్వాతియట(బువ్యమియుకా 
ఇరవుగను త్తరరోహిణి, గరిమన్‌యరసతజభనగణ తారక ముల్‌, 
చ॥ పుర హరుముద్దుపట్రిశ శిభూవణునార్యజనాను రాగిసిం 
ధురవదనున్‌ మహామహబనిందుంబుర సం స్పవసియునంబుజో 
దరహరవాస వాదులకుందద్దయు.గోరికలిచ్చు వేలుపున్‌ 
బరమపవి(త్రునంచితకృ పాపరిపూర్ణుగ ణేకు గా ల్బెదన్‌. 


Colophon : 
S. ఛందము, వడులు, గణములు, (పొాసలు, వ్న తలశక్షణములు చెప (బడినవి. 
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R. సమ(గము, (వాలుచక్క_నివి. తప్పులు లేవు. శె థిల్య (గ్రంథ పాగములు లేవు, 
(గంథమునదీననొకలాశ ణికుండు ఇచెవ్పినవిషయములుగాక పలువురు చెప్పినవి 
గాసనగును, (గంథక ర్త నామము తెలియదు, పత్రసంఖ్య చాల(చాజుమా 
తుగానున్న ది, 


This work is a compilation from works on prosody. 
Neither the name of the author nor of the work is to be found 
in the body of the work. 


706. M. 327 15x12 108 అసమ(గము, 
707. ౨ 388 15x11 80 (| 
708. +, 841 16స్టై1న్టై 6 i 
709. ,», 34 15xB 11 . 
710. » 385 18x14 7 i 
71. ,», 886 18x13 87 
712. —,»,  218-b 19x13 8 


R. వివిధలతక్షణ(గంథములనుండియుం (బబంధములనుండీయు. బద్యము లెత్తి (వౌ 
యంబడినవి, 


7183. ఛందోదర ఎణము* 
CHANDODARPANAMU. 
B. 10017; S—164x13; L—10; 1-6; G—300. 


Beginning: 
శంభ మసు, 


సీ ఏకవినిర్శించెనీశబ్దణా(స్ర్రప, ద్ధతియెల్లంగల్ల చింతామణియన 
నేకవి చెప్పన నేకపుణ్యానల్ప, బంధుర సంశేపభాగవతము 
చేకవిపఠియించె నెల్లభామలునతి, ప్రకటనిర్భరమతి ప్రౌఢి మెరసి 
యేక వి తెచ్చెమహీశ సంఘము చేత, వారణా శ్వాదిసువస్తుచయము 
'తే॥ నతండు వెల్లంకి తౌాతమహాశయా(గ్రృ గణ్యుండు త్తమసుక విముఖ్యాధినాథ్సు 
డంబరాశావకాశవిఖ్యాతచ[్ర, వాళ శై లాంతరావా  ప్రఖేలయళుండు, 
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క॥ ఛందోమయసృతినుతుస్య, ఛందోవిహ గేంద్రుగొల్పిసన్మునికరుణ౯ా 
ఛందోదర్పణమనియెడు, ఛందము చెప్పెదనుసర్వజన సమ్మాతిగ ౯. 





క॥ ఛందముశెండుదెరంగుల, నందంబగుజగతిలోననక్షర మాకా 
సందంర సందె యత్షర, సందంర్భంబులనువృ వ్రదాతంబొప్వుం 

End: 

క॥ రతభములకుయబుత్రులనన్‌, జతురతేవిలసిల్లుచుండుసజనయలుజగ 
న్నుతపిని నెటు వలయును, నతులిత కావ్య ప్రపిణులై నమహోత్ముల్‌ 

వ॥ కవిజన చింతామణిలోపద్య మిది, ఛందోదర్పణముసంపూర్ణ ము, 

Colophon : Nil, 

5. ఛందోదర్పణము, 

R. సమ(గము, (వాంతచక గానిచే, తప్పులుగలవు, శే థిల్యముకలదు, (గంథ పాత 
ములు లేవు, ఈ(గంథకర్త వెల్ల ౦కి తొతంభట్టునునుతిం చియున్నాండు, కర్పృనామ 
ముగాన రాదు, 


This work is Chandddarpanamu of unknown author» 
ship. Containing, as it does, the praise of Vellanki Tatambhattu, 
this work should not be taken to be identical with Anantuni- 
chandassu, which also goes by this other name. 


714. సర్వలక్షణసారము. (గయ) 

SARVALAKSANASARAMU. (Rangaya.) 
M. 328; S—19x14; L—52; 115; G—832. 
Beginning: 

సప్పగణముల, ..... శావ్యచింతామణి తాతంభట్టు, 
క॥ మగణమువలనకొ్యయస౫ణము, యగణమువలనంజనించెనారగణంకూ 


రగణమువలనక౯ాసగణము, సగణంబునుదగణమున కబనకంబయ్యెళ, 
జ * ణః 


గణానాం గురులఘు సంజ్ఞా వృత్తరతఈ్నాక జ్‌ 
ఛో, ఆదిమధాంనసా'నేషు * క్ల 
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ఆంధ్రభాపాయాం గోకర్ణ ఛందసి, 
క॥॥ మొదలనడుమంటలఘువులు, వదలవుయరతలనువానివరుస నెభజసల్‌ 
విదిగంబులుగురువులుతుద, మొదలన కుము మనల కెసంగ మొగిగురులఘువుల్‌ , 
ఖః ఖు : 4 


ఖీ 


End: 
న న్నెచోడకుమార సంభనము, 


క॥ చెటీగలిగినాడునాటికి గుతీగడవ౯- బేరిజఘన కు చక చభరముల్‌ 
చిబుదొడలునడుమునజ్హును, విజ. ..నోయనుచుగిరిజ వెజచు చునడన౯-, 

Colophon: 

క॥ అశరములుత పె పె నను, లత్షణమిదిగాంగదిద్ద రాదన్నివాసెక 
ఇమైణిసురు-డురంగయ, దశక్షుకవిపభులారదయసేయవలె౯ . 


5. ఇదియొకఛందో[గంథము, ఈ గంథమున సప్పగణోత్స టి, గణ్లాధి చేవతలు, 
వానిపయోగనియమము, అక్షర సంఖ్య, అక్షర ములవర్ల ములు, అమృతా 
తురవిపొక్షురములు, అత్షరములగతులు, అతశ్రరములయల్ప(ప్రాణమహో|ప్రా 
ఆ భేదములు, పంచతత్వములు, నవరసములు, "ేసశకటెలేఫములు, వాని 

.. ప్రయోగవిషయము, అందులకు(గొన్ని యుదాహరణములు అనునని (పతిపా 
- దింపంబడెను, 

గ. సమ(గము, [వాలుమంచివే, తప్పులుగలవు, గ ంథపాత శై థిల్యములు లేవన 
రాదు. ఈ(గంథమున వృత్తరత్నాకరము మం(గత్రదర్నణము నిధి!పదీపిక 
ఛందోదర్పణము. కవిరాజగజాంకుశముమొదలగుగంథము లాయా'తావుల( 
బేర్కొ_నంబడినవి, (గంథనామము (గంథములో నెక్క_డనుగానరాదు. కాని 
(గంథారంభ మునకుబూర ఏముోళుభమస్తు సర ఏలతుణసార ౦”అనియున్న ది, 
ముఖప[తమునోఛ ందస్సుసకలలశక్షుణసార ంసాహిత్యలశ్షణం”అనియున్న ది. | 


The name of the work is howevcr not to ౧6 found in the 
body af, the work. 3 


715-1716. " నులక్షణసారము. (శిన్మళవి) 
SULAKSANASARA MU. (Timma Kavi.) 
715, M. 829 I163x1lg 26 '  అసమ(ము 
716. ౨ 880 18x13 20 FGA Py 
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R. 716. ఈ(పతివిలేఖరి యిట్లు వ్రాసియున్నా (డ్డ. “దర్శతినామ సంవత్సర "కార్తీక 

బహుళ ౫ భానువారం రావేలశింగ రొజుకుమారుండు ఛానుమంతయ అ 
సులక్షణ సారంలో 


The scribe is Bhanumantaya, son of Ravela 5182122 
and the date of transcription is Sunday the fifth day of the‘dark 
fortnight of the Karthika Month in the year Durmati. 


(17. లక్షణసారము. 
LAKSANASARAMU. 
1;, 10019; S—l6X14; L—5; lL.—6-8; G—100. 
Beginning: ea 
క॥ ఒనరగమూం డెడలను మొద, లనడుమతుదిగదియంగగురులఘువులునే తెం 
చినమభ జసనయరతనా, మనిరూవీతగః అములయ్యొమహివిశే END 


End: 
క॥ భువివా సములకుయతులకు, నవిరళముగ (జెప్పి నాడ నాఖ్యలటున లెక 


పై “4 


గి 
Se wig 


~ 


౫ వులనవ లెకాదనువా, రవివేకులువాద మేలనయ్యల్పులతో౯ 
స్ర్‌ |! బర సాలగుక్‌ వులధర్తద రణ దరిచేర్చుటకొండుయుపమదలం చిమదినిపూ 

ర సరం చితలక్ష్షణములనుండి, సిరిలక్షణసారమనగం బేసెద మొదల౯, 
వ! ఇంకనధర్యణాచార్యుఛందోపద్యము. 
క॥ దొరకొన్నది మొదలుకవి, శ్వరుం డేక విధంబుగానవర సములుతగళా 

విర చించినట్టికృతి యది, ధరణి౯ సత్కా_వ్యమనగ (దనరు చునుండుక్‌ . 


Colophon: . Nil. న 
5. లక్షణసారము, దీన గణస్వరూపము, గణాధి జేవతలు, ఆయాగణములస్థాన 
నియమము మొదలగువిషయములు చెప్ప(బడియె, 
R. సమ(గ్రము. వాంతయొకమాదిరిది. తప్పులుగలవు, గ్రంథ పాతముగలదు. నై 
ల్యముగన్నట్టు, (గ్రంథకర్త నామమున! రాదు, “= 


This work is Laksapasaramu of త authorship. The 
elements of prosody are dealt with here, కో 
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718. అభినయ దర్పణము. (విచిత్రరాయవతంస,) 


ABHINAYADARPANAMU. (Vicitrarayavatamsa.) 


B. 11537; S—183x13; L—28; 1-5; G—425. 


Beginning: 
ఉ॥ శ్రీకలకంఠ కంఠికు చసీనులనొక్క_ కరంబుదర్పణ 
శ్రీకర గండ పాళినొ క చెయ్యి నిలెంబముమోద నొ కే 
లాకలకంధరా వ్రనొకహ స్తముసాంచినహ(సకూహుతా 
స్వీకర ఇంబుగోరు వారి చెల్వుగ (జోవుతఖండొజీపభు౯, 
తో * * 


వ॥ అనియిష్ట దేవ తావందనం బునుసుకి విజన తావందనంబునుగుకవి నిందనంబునుం 


గావించియొకానొక(పబంధ ౦బెద్దిమైన ర చియింపలో రియున్న సమయంబున, 
ఉ॥ ఓజదలిర్చ్షపేమముననోలగముండిహి తాళితోడఖం 
డోజివిచి(త్ర రాయండుమనోధృతినన్నటువిల్వంబంచిభా 
మాజనమానచోరమధుమాసరసాలమరందసాం(దథా 
రాజయచుంచువాక్యము లర మ్మనిబల్ల్గుచుకూర్చిగుల్కు. చుక్‌, 


వ॥ రనయ రాననంబుననుండ నియమించిఅంతరంగంబునదయార సతరంగంబులు 


పొంగిపొరలు తెరంగు లముఖపుండరీకంబు, కొండింపననునిజ నామాంకితు (జూచి 


యిట్లనునభినయద ర్పణంబనుమహో[గంథంబు తెనుంగున మెరుంగి డిమదీయకీ రి 
వ అటో 
ముఖాలంకారంబు సెయుమన్నవ ల్లేయనియ నుదదారంభముదావహా మోన 


సుండనై యిట్లంటి, 
సీ! కొనికగోత్రరాకాచంద్రుండై మించి, ప్రబలఖంజ్రేరాయభ క్రిగలిగి 
పొంగుచుకృష్ణాజిగ ంగాజియన(గాం చ, గురుజాయినాథునినర సవిభుని 
అతనికిపుత్రుండై యలరువిచిత్రరా, యశ్షమాసర్యమిభా గాంబయందు 
నగవె రిశచియందునలజయంతునిబోలె, రమయందుహారిరతీర మణుంబో లె 
శే॥ నినుగాంచెనలసమాననిరుపవూాన, దానదారా. . . తాంభోనిధీంద 
తోయకొశ్నేయ మండితధోర జేయ, రాజితనుకీ ర్తి ీయఖండోజిరాయ, 
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వ॥ తదంకితంబుగానొ నర్పంబూనిన యేతత్క్యృతి సందర్భ క్రమం బెట్టిదనిన. 
End: 
క॥ ఎనయంబ తాకగవేశయుగ, మునస్వ సికచొప్పరెండుభుజములనిడి నే 


ర్పుననొరుకాంశత్త-జూపంగ, మను హేమంతాభినయ ముమదగజయానా, 
* * * 


క॥ మల్లవడివరదదశది, గల్లతటీముకుర మిళిత కాశ్మీర 
Te కరణ తేజో, హల్లకపి'చ్వేపీ.మూ ర్రిఅనుపమకీ రీ, 

Colophon: 
ఇది శ్రీక మలాంబీ కావిమలకృపాలబ్ధసాహిత్య కళావతంస సలోహీతగో।త్ర 
హేబళార్యపుత్ర దర్భకులపావనగిరి రాజకవివ రానుజవిచిత్రరాయావతంస ప్రణీ 
తం'బెన అభినయదర్పణంబను మహాగ్రంథంబున ద్వితీయానుబింబమన్న ది 
సంపూర్ణం, (16-ప 

3. అభినయదర్పణము, 

R. సమ[గముగాదు, తృతీయానుబి ఎబంబున Colophon మా(తముగానరాదు, 
వాతచక్క._నిది. తప్పులుగలవు, ఎ థిల్ఫ మల్పము. (గంథపాతముంజూపట్టు, 


This work is Abhinayadarpanamu by Vicitrarayavatamsa, 
the brother of Giriraja Kavi and the son of Hebalarya. The 
colophon is not to be seen in the third Anubimba. 


719. తాళ దశా పాణ పదీవిక. (గోవిందకవి,) 


TALADASAPRANAPRADIPIKA. (Govinda Kavi.) 
B. 11600; S—153x14; L—41; ll—5; G—800. 
.Beginning : 
శా॥ శ్రీ వాణీరమణీవిబుద్ధపద రాజీవో త్రమాంగప్రభా 
వావిప్కా_రపరిమ్మృ తాధరతలో దాయ... మునా 
ర్యావామాంగ విభాసమానునసమానాంతర్శుఖ స్వాంతప 
జాావాసోత+ఇవశకావి,శీయుదవినాథ సొంమి.[మబారించెద౯కొాం 
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క॥ రామునిదక ముఖదనుజవి, రామునిసజలాంబు దాభి రామునిసీతా 
రామునివినమిత భార్షవ, రానునిదితయాతుధాన రామునిగొలుతు౯, 

జ 3 % 
వ! ఇట్లభీష జేవ తాభివాదనా చరణంబునుసమ _స్తసుక విరాజబహూకరణంబును 
ఖు శః ష్‌ 

ఒక్క_భరతలక్షణ(గంథంబు బంధు రాంధభాపావిశేషవచనర చనా (పచుర'! 
బుగార చియింపదలంచియుండునవసరంబున, 

నీ] సర్వేశ్యరునియందు సంభ వించిననాల్లు, జాతులలో సనిచ్చలముగాగ క 
గలియుగంబున మిరు శూ(దజాతంబు, (పభ గాంచెనందులో పంటకు లము 
ఆపంటకులములోనతులకీ రులదాల్చి, చెకుకూరికులమువి చీర మగుచు 


నామహాకులమ' లోనటపొగ డ్లకుసెక్కె, పెద్దలకు ను'బజెద్దపెద్దవిభుం శు 





"కే! 'అతనియిలాలుపెడాంబయనగందనరు 
నానృపాలునకాస తికతులగుణు(డు 
పాపనయనంగనొక్క_ భూపాలతిలకు. 

" 'డుదయమయ్యెనులో కై కవిదితయళుండు, 

క అతనికిగ ల్లిరియేగురు, సుతులతులితభోగ భాగ్యసుతాములుసం ' 
తత పాతివ త్యార్టిత, హితకీ ర్థికిజీవగజ్ఞ యెకాంబికకు౯, 

మ॥ వరుసక బెద్దవిభుండులింగన్ఫపుండు౯ వా కాశి గంభీరులా 
తిరుకామావనినాఫకృష్షవిభులు౯దీనా ర్థిమందారుండం 
బర చూడాంఘిసరొ్‌ జపూజసక భాభ వ్యుండు, శ్రీ రామలిం 
గరమాకాంతు(డనంగ సంగతసమాఖ్యాభాగులాయగురు౯, 

ఉ॥| వార లలోనముఖ్యుండ యివంశ క రుండగు రామలింగభూ 
మోరమణాగగ ణ్యునక మోఘగుణాక ర రావమకొాంబకప౯ 
ధీరులుగల్లి శేగురుసుధిజన తావిను తాధిక (పథా 
ఛారులుదార శోఖరులుదా త్తగుణో త్తములు తమో  త్తముల్‌ , 

క॥ శ్రీకరసదాశివాఖ్యమ, హీ కాంతుండుదవినాయ కేంద్రుండుమఘునపు 
ణ్యాకలితుందుపాపాజియు నాకొమరపరామభ ద్రులనసత్వృ[త్రుల్‌ + 
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క॥ అ(గ్రజుండువారి కెల్లస, మ(గయకోధనుండుధర్శమార్లణవాదయో 
దగ్రుడుసడాశివసృప, లి గామణియతనిసన్ను తింపంగందర మే, 
క॥ అతరండొక్క_నాడుసపురో, హీితకోవిదసుకవిబంధుహితమం(త్రిసువ్మా 
_తతిముఖపరిజనపరి వే, ప్టితసభలోనిండుకొలును సేయుచునొకచో౯ , 
ఉ॥ సన్ని ధినున్న నన్ను విలసత్క_రుణా స కటాక్ష వీక్ష ణా 
భ్యున్త న్మతింజూచియిట్రనియిపాలురివంశ మణీసుధారసో 
ద్యస్న వమాధుగీ మహిత హారిగళీరల సద్య చోవిహా 
రోన్నతసత్క_విత్వవిభ వోజ్యలటబయ మం(తినందనా, 
గ్ర మునుపునుపర్వత నారద, మునినాముల చరిశముస మున్న తఫణితికా 





ఫఘనకావృుంబుగనొనరిచి, తనకిచ్చినఘనుండ వెగ దా(పముదమున౯, 
స * కృతపూర్వసుకవి గోవిందకవి. 

శ్రే బహువిధంబులయినభ రతా న్ర్రంబుల, లోనముఖ్యమును(సథానమగుచు 
నాదిభరతమునిమహానట(పో కంబు, వెలయుదానియందువి స్పరి'లెను, 

క! తాళదశాపాణంబులు, బాళినినవి తెనుంగు చేసిపతిపద్యమునక 
వాలాయముమా పేరను, బోలగనంకితముగలుగపొంకించగ బే, 

వ అనియానతిచ్చి, 

చ॥ సరసుండులాస్వదర న ఏగారదశారద తాళ లక్షణం 
బర సెందతీయ లక్షణమునందరుమెచ్చగతద్దుణంబున 
బ్బురముగ దెల్సి వె ఖరికిబోవగ రెండవ మేరుధ న్వియీ 
భరతముపీరరాఘవయ పాటిమహానట మౌళికల్లు నే, 

వ॥ ఇట్టి తాళదశా ప్రాణలక్షణపరీక్షాపాండిగ్య * జ 

తాళ దశ్యాపదీపకమ్మను పేరనొక్కకబ్బంబొనరించి మాకంకితంబు 'సేయుమని 

యునునిట్టి మహా కార్యంబునకునీ వెసమర్ధుండవుగాని యిచ్చటమరి యెవ్యారును 

చేతత్మా_ర గ్రసమర్ధలుగార నియుంజాలంబౌర్థించి కర్పూర తాంబూలాది సత్రా 
రంబుల చేశబహూక రించిన చేకొని నేను బరమానందసందర్భితహృద యారవిం 


దుండనగుచుత త్కార్యంబునకుప(క మించెద. షష్ట్యంతాలు, 
ఖః 2% అరురగ గంటి నీ కాకాని కట. ఆం! గ ంనికికా 
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End: 

క॥ మహీ తాగమ(పచోదిత, విహీత(పధథితాత్సధర్శవిదితా చరణా 
ప్రవృాతమలీమస తాంచ, దహారాంభోజాతనిహితధర్శశ తాంగా, 

తోదకం॥ అర్జునరోధిరథాపహృతిప్రా, థార్దున దానమహావిభవ(పా 
ప్తార్తునకీ _ర్రిమహాభురణాచ్యా ర్భార్దున తాతదిగాదిదిగంతా, 

Colophon: 
ఇది శ్రీమ(చామభొద్రభ([చాయతకరుణా కటా క్షవీకు ణాతిశ యసులబ్బ సారస్వె 
విచిత్రపోలూరి యోబయామాత్యపు(త్ర సకలసజ్ఞన విభేయగోవింద నామధేయ 
(పణీతం బైన తాళద'శా ప్రాణ ప్రదీపిక యను మహాభ రె తకావ్యలత్షణంబుద్వితీయా 
ఇా్య్వసము, 

5. తాళదశాప్రాణ(ప్రదీపిక', నాట్య శా, న్ర్రమునుగూర్చి చెప్పు గంథము, 

R. సమ(గము, (వ్రాత చక్క_నిది, తప్పులుగలవు. (గంథపాత శే థిల్ఫ ములుగ లవు, 

This work is Taladasapranapradipika by Govinda, the son 


of Obayamatya of the Poliri family. This is dedicated to king 
Sadasiva. 


720721. తాళ దళా పాణలక్షణము. 


TALADASAPRANALAKSANAMU. 

B. 11616; S—142x14; L_39; 11--6; G--802. 

Beginning: 

చ॥ శతమఖలోకవంద్యగురుసద్దతి బేరిశకుకీ _ర్రిశర్శకుః 
యతిలఘు సెప్పెనాశితవరాస్వకుభ _కృజనాను మోదకు౯ 
సతతము _సరాదిమురాంనిరిదారాపతినిందలంచి 
లాస్య చుక పలికి బద తాళభమానమఃల్‌ ? 

End: 

వ॥ ఈవిధంబునధృ తాలఘుధృ్యతలఘుగ రుధృత గురుప్తుత మ్‌ ధృత ఫ్లుత మ్‌ఇ'త్యాదిమా 
త్రలుమహాత్తుర గావాసు౯ొ నేది,ఆమవాత్తు క్రిందనల్పాంగంబువ్రాసియెడమను 
మవాత్పూ ర్రికికావలసినయంగ ంబులునొప్పయంగ ంబుమొదట(వాసియల్నాం 
గంబుపిదప(వా సేది, 
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Colophon: Nil, 

వ. తాళదనా పాణలక్షణము, 

R. సమ(గముగాదు, (వాంతచక్క నిది. తప్పులుగలవు. (గ్రంథ పాత శై థిల్యములు 
లేవు, 721 నెం! (గంథారంభమునిదియునొ కే విధముగానున్నది. “ఇంద 
శవడీ తాళదశ(పాణకా” అనిగ్రంథాంతముననున్న ది, 

This work is of unknown authorship. It is incomplete. 

(21. B. 11521-4 162x123 58 (గంథలివి, అసమ[గము, . 


722... 723. నాట్యవిషయము. 
NATYAVISAYAMU. 
M. 693; S—1l4x11; L—37; l—6,7; G-—750. 
Beginning: 
న్లో॥ అంగేనాలంబ యేదీతం హ _సేనార్థంప్రదర యెత్‌ | 
చత్తుర్భా నం దర yయేద్భావం పాదాభ్యాంతాళ మాది శేత్‌ || 
* * * 
శ్లో అగుళ్ళోనికుంచి తాంగుష్టస్పంసృప్ప(పసృ తాయది 
సపతాకాకరః ప్రోక్త; నృత్యకర్మవిచత్ష 8; i 
అరం॥ అంగుళో ఏనికుంచితాంగుషః అంశు అంగుషవేలునుముడించేది. సంస వ్శ 
p [౬ © (0 లపి 
స్పతాయది, అంకే కడమవేళ్లు నిడుపుగా చూ చేది. సపతాశకాకరఃప్రో క, 
అంచ, పతాకాహ_స్తమనంబకును. నృత్యకర్శవిచశ్షణై 2, అం'కే నాట్యారం 
భానికివచ్చుననిలొ రుంగుట, 
End: 
శ్లో! ఉత్సవాకాశార యే క్రేనచేవయాగోనతిర్సితః | 
దిశ ంతిచేవభూ పానాంస ర్వా భీష్టఫలం క్రియ || 
Colophon: 
ఇతినాట్య(ప్రశంసాసంపూర్ణం, (8ర-వ పత్రము) 
5, నాట్యవిషయము, దీననాట్యమునుగూర్చి చెప్పంబ డెను, ఇదిసంస్కృతనాట్య 
(గంథమునకుటీకా(గంథము, 
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R. తప్పులుగలవు, |వ్రాంత మంచిది, కె థిల్బ గ్రంథ పాళములుగ లవ, టీ"కాక్ర ర్రచేకు 
గానరాను, ఈ[పతియందు మటీకొన్ని యితర భా పా(గంథములుగలవు, ఇది 
-' 'శతంథలివిలోనున్న ది. 
This work is a commentary in Telugu upon a work in 


dramaturgy in Sanskrit. Neither the name of the Sanskrit work 
nor the name of the author of the commentary is to be found. 


725. B, 115321; 162 1 3 1 క్స్‌ ర్‌) ల్లి 
728 a = 2 (గంభలిపి, అసమ్మగము, 


724...726. ఆం, ధద్విరూపకోళము. (వళటపతి) 


ANDHRADVIRUPAKOSAMU. (Venkatapati.) 
M. 350; S—16x1#; L—21; l.—5; G—420. 
Beginning: 
క్ర॥ శ్రీభామానర్మో + వేంకటాచలవాస్మా 
సీ! సర సాళుమాభురీవి సరరీతి యేకది, నప్రబంధనిబంధనాతిశ కి 
శత లేఖనిపద్య సంథానపటిమచిం, తాసమస్యాపూరణము త్రిపాద 
సంఘటనయునిరో ఫఘ్యుమ్మునోష్టమ్ముని, చ్భావాక్యములునువ్య స్తాక్షరములు 
నల్లట్లుహూల్‌ నోపనముచలజి హ్మైకా, చలజిహ్మాకలుకమ్మ చదువవర్ల 
x ణి 
తే॥ సమితియింతని దెల్పు ప జ్ఞయితువదవ, ధానములునాదిగతగు చి త్రవిధములార్య 
లక్షణ మెటీంగి సరి లేకలక్షుణకవి యప్పఘను వెంకటపతినానలరుక విని, 
ఖే % i 





శ్రే సంధులనుదత్సమములనాశ బములను, నుపపద ప్రత్య య మ్ములనొనరుళబ్ద 
ములువిభ కులగియలనుగలుగుశ బృములుద్విరూపాదులగుశ బములనుగూర్చి, 
ఖః * % 
'కే॥ సరసతాంధద్విరూపకోశంబునీదు, పేరం జీశితివినుండు,శ్రీ వెంక కేశ. 
End: 
₹1 శఅవియతియగతియతివియ, తివంగాతిగియగ తియ్యంగ (త్రివ్యన్‌' 
రినగలిగియయపదియును, వివరంబుగ చెలంగ మిరి వెంకటభోరీ, 
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పొదగోపనకందము, వెలలియుదారమధురదయ 
నిలుపుగుహాక్డ త్రినలరునివడుభు క్లిన్‌ 
కలినిఘన చేహూధారి 


నెనిడదామరయలుగుదనరువిభుగనినహరీ, 
Colophon : 


యతిచ్చేదము! మహీలోపలనిడి శ్రీమ త్పెరుంబూదూరియతి రాజగురుక రుణాతి 
లబ్ధమహీ తాంధ్రకవనసా[మా. ద్బిరుదాంక, నందవరాన్వయార్ష్మ వశ శాంక, 
వాసివ్ఫగో,తభవ్యాశ్వలాయనసూ త్రై, మాసద గ్గంగమాంచాసమేత, గణ 
వరాప్పయఖ్యాతిమజ్జనక రూపాల మేల్మంగాదయాంతరంగ, శ్రీ వేంకశుశాంకిత 





సణితి వెంకటపతి, ర చితసర్వలక్షణశిరోరళ్త ్న కృతినిరూఢిగ దలిర్చు నాంధి) ద్వి 
గూపకేశ మంతయునుదశ మోల్లాసమగుచు వెలయు, 
5 అంధిద్వికూపకోశము, శ బ్లములరూపాంఠరములం దెలియ జేయునిఘంటువు, 
పదియుల్లా సములు గల్లినగంభము, 
R, సమ్మగము (వాతయంద మైన దే, తప్పులుగలవు, శ థల్యముగలదు, (గ్రంథ 
పాతములు లేవు, 
Venkatapati is the son of Appaghana. 1 
20, M. dol 19x14 15 సమ్మగము, 
726, 3 10018 101 14 


99 


727-781. * ఆం భనామనం గవాము. 


(లత్మణ కవి.) 
ANDHRANAMASANGRAHAMU. (Laksmana Kavi.) 
727, M. 84 19x13 19 నను కము, అసమ[గముః 
728, +, 848 11x13 18 99 99 

729. ,, 408 12x1 80 


99 


780. » 2a Wpig 8 
NA 8౪11 అ క 
781. B. 1606b.14x11 5 1 


93 


99 
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7832. * దేళ ఫగావౌక కోశము, (కృష్ణయూమాత్య్ర 
DESYANAMARTHAKOSAMU. (Krsnayamatya.) 
M. 349 120012 9 అసమ(గము, 


బట కామందకనీతికా ప్ర ము (జక్క- రాజు వెంకట కవి) 

KAMANDAKANITISASTRAMU. (Zakkarazu Véehkata Kavi.) 
M. 192; 55-14౫; L—113; లాం; G—1712. 
Beginning: 
క అర్జునశ రదభింియ, శోర్గునమతిలంక మల్లి కార్టునవరజ 

న్నోర్టితునుతియింపంగందగు, నగ్గునవిభులంకి మల్లి కార్జున విభుని, 
క॥ ఈరీతలిపుత్రమిత్ర, (శ్రీ రాజితుండగుచురాజ సేవిత చరణాం 

భోరుహుండై వెంకటధర, ణీరమణుండు వెలయువిజయనిత్యోదయు( డై i 

* వ % % 
క॥ తేంకణచోళ(దావిడ, కోంకణభూపాలదళితఘోటీ వేటి 

సాంకవతతికి౯ దిమ్మయ, చేంకటజనపతికిసీలివిలసితమతికికా. 








వ॥ అభ్యుదయ పర రపరాఇనృద్దిగా నా యొనర్పంబూనినకొామందక నీతిశాస్త్రం 
బనుమహాో(ప్రబంధంబునకుగ థా క్ర మం బెట్టద నిన, 
శా॥ (శ్రీమం(ాఢ్యుండువిషస్షుగుప్తు (డువచ,శ్రీయుల్లసిల౯ ఘనం 
'బె మించంగనొనరి  నట్టిన య శెస్తాంర్ధ ౦బుకాముందకుం 
రా లు అవి ్ల/ర్భు 
డా మోదంబునసం[గ్రహించినయ కావ్యం బై దగ౯ జేసెసి 
భూమిక సర్వహితంబు గాబుజువు గా భూపాల యోగ్యంబుగా. 
వ॥ అవ్విధం బెట్టిదనిన. 
క॥ శ్రీమంతుండుగుణవంతుండు, ధీమంతుండునై నరాజ దేవుండు వెలయకా 
దామంతు కెక్కి యాజ్ఞ న భూమిస్థలినిత్యమార్ల ముననిల్సిదయ[౯ం 
End: 
ఉ॥ ఈగలిసితిమార్లమున నెంతయుసుస్థికు.డై నరాజుదా 
ధీగ రినమ౯వహీంవుచునుదిగ్విజయంబునుస ర్యసంపదల్‌ 
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భోగముకల్మియుంగలిగి భూవిభు లెల్లను జేరిగొల్వను 
ద్యోగ ములెల్ల( బేకురసుఖోన్నతి రాజ్యము సేయునిచ్చటక. 
ఉ॥ శ్రీరఘు నామ పాదసర సీరుహభ్యృంగ సమాన మానసో 
దారమదారిపీర వరదర్చవిమర్ష నదుర్షమ।క్రియా 
స్ఫార భుజా బలాధిక వి సారితపూరితలోకనద్యశో 
హోరవిహోార మానికమహాక రి వాజివి రాజితాంగణా, 
క % 3 
Colophon: 
గద్య॥ ఇది శ్రీమన్గదనగోపాలవర ప్రసాదలబ్ధసార సారస్వతి భార ద్వాజ సనగోత 
జక్క_ రాజుయజ్ఞ మామా త్యపు(తసుకవిజసవి ధేయ శ్రీరామకృప్తభ కీ వెభవ 
భాగ భయ వెంకటనామ భేయ(పణీతంబె నకామందుక సీతిశాస్త్రంబను మహో 
(పబంధంబునందు సేనావిపరంబును సేనాపతి(పభావంబును కూట యుద్ధ ప్రకారం 
బును చతురంగబల[పయోదనంబులును తద్భూములును వ్య సనంబులును పారి 
తోవషికంబును చతురంగబల ప్రశంస యు నన్న దిసర్వంబును అష్టమాశ్వాసము, 
మ॥ రమణీయంబుగ శాలి వాహశ కవర్ష ౧బులో వెయ్యినే 
నూరునునారు నై వెలయ గాంబ్రాఢిం దెనింగించిఠా 
రమహీందిమ్మయ వేంకటాదివిభు చేర౯ వేడ్క_గామంద 








కీయము శ్రీ వేంకట రామకృష్ణులు స్య భావంబొంద నారూఢిగా, 

R. సమగ్రము, వ్రాతే చక నిది, తప్పులుకొద్ది, రాజనీతినిగుణించి చెచ్చిడిగంథము, 
(గంథపాత శే థిల్యములుకాన రావు, ఈగంథము 1506 శాలివావానళక 
మున 'దెనిగింపంబడినట్లు చెప్పబడియున్నది, 1506 శాలివావానశకమునకు 
సరియగుహూణకశ కము 15ర4 న చదెనిణగింపయబడిమె, కానిపద్యములక్షణ 
యుక్త ముకాదు, 


The work was rendered into Telugu in Saka 1506 or 
1584 A. D. 

This work is Kamandakanitisastramu. The author 
seems to be Zakkaraju Venkata from the colophon and Venkata 
Ramakrshnulu from the verse following the Colophon. This deals 
with political science and contains eight Asvasas, 
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734-7835. " రాజనీతి (ఎదను 
RAJANITI. (Baddena.) 
784. M. 191 I17}x1l3} 10 సమ్మగము, 
785. ,, 97 10%x4 28 చేవనాగరిలిపి. య 
బదెనీతులను పేరుతోముద్రింపంబడినదిం 


No. 735. This 18 2 paper Manuscript. 


136. నానావిధమం తములు, యంత్రములు. 


NANAVIDHAMANTRAMULU, YANTRAMULU. 

B. 12279; 5--7%21 ; L—19; 1.--20; G—750. 

Beginning: 
గారుడపత యేనమఃకొ తెంతబుభేంత రాక్షసీయంత రాక్షసీయంకగుంతకుము 
సూర్యునియంతా. .. మంతం మంతింతును, ఆమం(తానికిదిగి కేదిగితివి దిగ 
కుంకు చందునియంగ మంతంమంత్రింతును, ఆమం(తానికి దిగి తెదిగితివి దిగ 
కుంళున.. నుంటి మం(త్రంమం(త్రింతును, ఆమంతౌనికి దిగి తెదిగితివి దిగ 
కంటు పార్వతీపర మేశ్వరునివంటి మంత్రం మంతింతును, సర్వచాండాలి 
దిగుదిగు,. 


End: 
గఛవతిమం(తం.. . . వేదనాయ, హూీంమహాశకొళి, రికినిబాహు వేదనాయ, 
రంర కలో చనిబ్రహ్మరాక్షకందాయ వేదనాయ,, 4460226026, వేదనాయ 


వింజేవించే భిందిభిందది మారయవమారయ (తాొసయ (తాసయ జాయతం 


Colophon: Nil. 

5. మంత్రములు, యంత్రములు, 

R. అసమ(గము, (వాంతరోంత, శ థిల్యముపెచ్చు. తప్పులుకుప్పలు, (గంథ పాత 
i ములు పెక్కు.లు, 
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737. నాగావిధమం తములు, యం తేములు. 

NANAVIDHAMANTRAMULU, YANTRAMULU. 

౨ 12480; 5--5%11 ; L—24;1lLl—8; G—200. 
Beginning : 

- -శ పూరిపరిమశాగరుధూపి తాయ, ఇంద్రసీల మహానీల వజ వై డూర్యమర 
కత మాణిక్యమండన మోహన, ఆకర్ష ణోచ్చాలన, రిలనపరవిద్య చేదనాయ, 
అనంతవాసుకితక్షకకరో_టక శంఖపాలజయా విజయపద్న్మ మహాపద్న న్గంలఖ 
మహాశంఖ కీలకాయ ఛింది ఛింది రాజభయ ఉరగభయ -వోరభయ వ్యా 
ఘీభయ మృగభయ అగ్ని భయ, 
వః క షి వ 
అడుకాలుహనుమంతునికట్టు పిక్క_భీమునికట్లు పేగులుభేతాళునికట్టు గుండె 
లు, . = వేంద్రునికట్టుతొడ . , .యనికట్టు, 

End: 
వకంవరంఆవేశ ఆ చేశ, 

Colophon: Nil. 

5. నానావిధమం[తములు, యం(త్రములు. 

R. అసమగము, (వాంతరోంత, తప్పూలుహోెచ్చు. కే థిల్యము మెండు, (గంథపాత 
ములుగలవు, అజవభామయందు(గూడ. గొన్ని మంత్రములుగ లవ. 


738. మంత ములు 
MANTRAMULU. 

B. 12077; S—84x1#; L—3; 1-6; G—10. 

Beginning : 
. + .త్రంమింలంబుతౌం,. . ..ట్టుఅలుకర అట్టుకరవ దేమి భుళ్లు వేదిపట్టు,. . .నీవు 
చేసువాలుకపి డొకనిముభిలుదురుపిటుకగ్ని అనియో యిరులుయిందుని కట్టు 
నడుముకట్టు నాగేంద్రునికట్టు చనుకట్టు నాగేంద్రునికట్టు, గురునాథునికట్టు, 
నాలికమృత్తికట్టు, పలువరస బేవునికట్టు, 
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End: 
అష్టదిక్పాలకులు వెరికోటనాగార్లునుడు రాజగడరత్షకుండు మాఛేదా 


గురుండు ఏడుగురుయిచ్చిన మంత్ర... తంత్రం అర కాలూమనస్పూ... 
నాచేశామంటలో,......... 

Colophon: Nil. 

ఏ. మం[తములు, 

R. అసమ(గము. (వాంతయొకమాదిరిది,.తప్పులుగలవు. శీ థిల్భముక లదు. (గంథ 
పాఠములు లేవు, 


739. శ్రీరామర హాస్యము. 
SRIRAMARAHASYAMU. 
B. 12259; S~7Xxl!; L—2; (65—66); ll—5; G—15. 
Beginning : 
ఓం కనకవ[జనె డూర్యుముక్తాలంకృతభూపషణ వహీ ఆగచ్చ ఆగచ్చ మాకర్ణి 
(పవిశ భూతభవిష్యద్య గ్రమాసశాలజ్ఞాన దూరదృష్టి. దూర శ్రవణం (బూహి 
(బూహి అన్ని స్తంభన శత్రు స్థంభన పతవం సర్వశ(త్రూ౯్జజివ్వూ స్తంభన 
కురు శత్రుహానికరే శత్రుఉద్యోగవిఘ్న క రే. 
End: 
మంత'బేవతయేమంయె అక్క డివా ర్హచెప్పును. ముందర హేప్యుంకనిపించును. 
దూరదృప్టిదూర శ్ర వణంకనిపించున అగ్ని, సంభ నశితు సంభ నఅవును, 
Colophon: Nil. 
ఈ శ్రీరామరహస్యము, శ(తునాశనము సర్వ కార్య సిద్ధియొ సయమహామంత్రి ము, 
. సమ్యగము, (వాంతచక్కని చే, తప్పులుగలవు శె థిల్య(గ్రంథ పాత ములు లేవు, 


(40. సక లైళ్వర, కరచ,కము* 

= ఏలీ - “( 
SAKALAISVARYAKARACAKRAMU. 

B, 12273; S—7ix1}; L—2; 1-5; G—38, 
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Beginning: 
థ్రీతేషట్‌ పంచాశత్‌ సమధిక పంచాకశదుదకే 
హు తా శేద్విపన్సి చతురధిక పంచాశదనిలే | 
ద్వివిద్విషట్‌ (త్రింశ న్ననసిచచతుష్షస్టిరితియే 
మయూఖా _స్పషామప్యుపరి తవ పాదాబ్రయుగళమ్‌ |! 
అర్థం, థీ లే షట్‌ చతుర్యకయు క చతురశలుఆరు, అందుకులో గాను వృత్తే 
మిచ్చిద ళాలుయా భె, 
End: 
ఇదిమహాచిదంబర శ్రీచక్రం॥ సర్వత్రలోగాను, చి_తాలకువళాలుయిచ్చేది. కరం 
++. సాతులవారిజపాలనకయిచ (క్ర తా[మాన(వ్రాసిపూజ చే సేది, 


Colophon : Nil, 
ఏ, సక లశ ర్‌ ర వ్ట్‌క్‌ర చ|కము, ఐశ్వర ిమునుగ లిగెంచు మం|త్రములుగ లవు, 


R. సమ(గము, (వ్రాంతరో(త్క, తప్పులగడక, _.థిల్య గ్రంథ పాతములు లేవు, 


741. సర్పమం తము. 
SARPAMANTRAMU. 
B. 12259-2 ; S—7x14; L—3 (51-53); N—6; G—15. 


Beginning: 
ధూళిమ హేం[దజాలి, కాలేకుండలికా లేకుండలిగర ......... న. . .కరువరా 


మసిట్ట, మరుకట్లును, తూర్పున, కెలా సముకట్టుదు, దక్షీణ.. = లౌనంకట్టుదు, 
పడమట క లాసముకటుదు, గిరిలోనున్న పుటకట్లుదు, 
యా లు టట 


End: 
"లేలుఇత్ర. సంభావావేడేయం(త్రమ్‌, 
Colophon: Nil. 


5, సర్పమం[త్రము, 
R. అసమ(గము, (వాంతరోంత, తప్పులుగలవు, (గంథ పాత, కెధిల్యములున్న వి, 


742. జాన, పదీవిక. 
ga (CC 
JNANAPRADIPIKA. 
M. 435-d; S—10x1#; L—7; 1-6; G—108; 
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Beginning: 
శ్లో నిత్యానందాయశళుద్గాయ నిర్మలాయచిదాత్ననే | 
జనో తమాయగుర వే సాక్షి కేబ్రహ్మణేనమః క 


వ 


తమకిష్టటేవతమైన గురువులపాదపద్మాలకు నమస్కరించి, గురుశిష్య 

సంవాదమైన యీ “జ్ఞాన న్రదీపిక” అనేపకరణము లోకోపకారార్థముగాను 

జెప్పెదము. తాపుత్రయాలనేఅగ్ని చేశ కొటంబడి విర కండ నిత్యానిత్యవస్తు 

వివేకాదిసాధనచతుహ్ట్రయసంపన్నయడో న యొశకానొ కశిష్యుండు శాంతుంైై 

దాంతుండై పరమానందపరిపూగ్ణుండై గురువులవద్దకుపోయివారిదివ్య శ్రీ పాద 

పద్మములకునమస్కా_రములు చేసి విన్నపముచేస్తూన్నాండు. 

End: 

నో “శరీరమర్థం ప్రాణం చ శ్రీ గురుభ్యో ని వేద యేత్‌ ”అనియున్న దికనుక' శ్రిగురునా 
భునినారాధించి ఆర్మవిజ్ఞానము తెలుసికొన్న వారలు దుఃఖమచనే సము[దమును 
దరించి అఖంజై కరసానందావా ప్రినిచెందుదురు, ఇటని వేదాంతనిశ్చయము. 
ఈజ్ఞన (పదీపికా(పకర ణ మెవ్వండాయెనేమిచది వేను * * * 
ఈరహస్య మెవరిచేతందెలియంబడునో ఆగురువులనేనుతింపుచున్నాను, ఇది 
జ్ఞానప్రదీపికాప్రకరణం సమా _స్పమ్‌. 

Colophon: Nil. 

S. జాన ప్రదీపిక, వేదాంతవిషయ।పతి పాదక(గంథము, 

R. సమగ్రము, (వ్రాంతేచక్క-నిది, తప్పులుగలవు, శై థిల్యముగలదు. (గ్రంథ 

పాతములుగూడనున్నవి, 6 వ పత్రము స్వల్పావశిష్తము, (గంథక ర్హ యెవరో 

తెలియదు, 


This work is Jnanapradipika of unknown authorship. 


743. దృగ్గ శని వేకటిక- 


DRGDRSYAVIVEKATIKA. 
B. 9916; S—93x13; L—25; 1-6; G—150. 
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Beginning: 

శో! కారణంకార్యజగ'తాం కారణార్థమనాగసమ్‌ | 
వారణాననమా క్మానమద్యయంసముపాస్మ హే ॥ 
* * * 

నో! న ఖ్యాతిలాభపూ జేచ్చా టీకాకరణకారణమ్‌ | 
న విద్య'త్తాబలంవా(త్ర ము _క్తిరేవహి కారణమ్‌ ॥ 

వ॥ విద్యారణ్యమునీశ్వరులవారు దృగ్భృశ్యవి వేకమని యొక్క_(గంథముచేసినారు, 
ఆ(గంథము నజ్ఞానులకు జ్ఞాన ముపదేశించుకొరక తెనిగింపుచున్నారము... 
ముదనుప్రకరణంయొక్క_ అర్హములెల్లను సంగ్రహించి యొక్క-శ్లోకముచేతం 
జెప్పుచున్నారు. 

End: 
సవికల్పకసమాధి, నిర్వికల్పకసమాధని సమాధి రెండువిధాలవుచున్న ది. 
సవికల్పసమాాధిన్ని దృశ్యానువిద్ధసవికల్పసమాధసి, ఇ రానువిద్ల సవల 
సమాధనిన్ని రెండువిధాలు, ఈ చెప్పినపకారమునను దృశ్యానువిద్ధసవిక ల్ప 
సమాధని, శ బ్దానువిద్ధసవికల్ప సమాధని నిర్వకల్పసమాధని మూడు, 

Colophon: Nil. 

5. దృగ్గృశ్యవివేకటీక, వేదాంతవిషయ(ప్రతిపాదకము, 

R. అసమ(గము, (వాంతచక్కని బే, గ్రంథపాత శె థిల్యములు లేకపో లేదు, తప్పులు 
గలవు, ఇద్మిగంథలివిలో'వాయంబడియున్నది. టీకాక_ర్ర పేరు తెలియదు, 

This work, Drgdrsyavivékatika by name is the Commentary 


on the Drgdrsyaviveka of the famuos Vidyaranya Svamin. The 
name of the author is not mentioned. 


744 నిర్దుణపూజావిధానము* 
NIRGUNAPUJAVIDHANAMU. 
B. 11464-g; S—193x13; L—4 (115-118); l.—6; 6-75. 
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Beginning: 

వ! (త్రిమూ_ర్రిరూప మైనటువంటిసద్దురువుకు సా స్తాంణగముగానునమస్క_రించిఅడి గే 
ప్రకారముసకల వేదాంతాలు చడివినప్పటికిన్ని యేమయ్యాఅనుభ వానకు రాదు 
అనిఅడిగీ తేగురువు చెప్పేప్రకారను: చి తై కాగ్యముకలుగవలెనుంచి_తకా(గ్య 
మెటువ లెకలుగునంటివా, బేవతెకటాక్షముచేతకలుగవ లెను. చేవతాకటా 
యమనగా నెవ్వరం కును, బ్రహ్మవిష్ణు రుదాదులు "దేవతలని శాస్తా లెల్లా 
చెప్పుచున్న వేఅనిఅడి గను, గురువుచెప్పేప్రకారము:కూతమట్లుపో నేరనివాండా 
మడదూరముపోయినట్టువ లెనే, అ నేకజన్నాలయందుభ గ వదృక్తులె ఉపాసన 
చేసి మననశీలు(డై నటువంటి ముఖ్యాధి కారిక మేముచెప్పిన పరమాళ్మ 
చేవతఅయ్యా,. 


End: 
అళ్ళకుతనకును అయిక్యముచేసుకొ నేటి చేనమస్కా_రము, ఆత్నకును తనకును 


పునః అనుసంధానంచే సేటి జే (ప్రదక్షిణము, (ప్రపంచమంతా (బ్రహ్మమయ 
భావనగాచూ చేటి బే ఆస్థానమండపము, నిరణపూజాసమా పి, 

Colophon : Nil. 

5. నిగ్గుణపూజావిథానము, 'వే తాంతవిషయ (ప్రతి పాదకము, 

R. సమ(గము. (వాంతమంచిచే. తప్వులుగలవు. శె థిల్బ(గ్రంథ పాతెములు లేవు. 
(గ్రంథక ర్త నగౌమముగానము, ఈప్రతిలో సంస్కృత గ ౧థములుకొన్ని కలవు, 


This work is Nirgunapujavidhanamu of unknown authorship. 


745. పంచకోళనివేకము. 
(అమశేశ్వర స్వామిశిష్యుండు,) 
PANCAKOSAVIVEKAMU. (Amaréesvarasvamisisya.) 
B. 306; S—18x1#; L—9; 1-5; G—144. 
Beginning: 
వ॥ సచ్చిదానందగురుపాదారవిందాలకు సాప్తాంగంగానమస్కా_రముచేసి పంచ 
కోశవివేకప్రకారముచెప్పేమనియుద్యోగముచే_సిమి అందుగధికా న్లెవ్వ 
రంకు సాధన చతుహ్టయ సంప _త్రిగలవారు. మోథకుయిచ్చగలిగీనటువంటివా 
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రికిని, నిత్య నై మి రికర్ణలీశ్వ రార్పణంగా జేసేటువంటివారికిని సర్వదా సద్దురు 
సేవ జేసేవారినికిని పంచళోశ ప్రకరణము చెప్పేము, 

End: 
మాయాసంసారము, తుచ స మిదిరోయినిస్సార మ్కుమాయామాయామాయ 
మర్శముెలిసితే, దాయాచే నిన్నెడచాయకయుండు ॥ తెలియ ! ఆశలేటి 
కిరా దుర్షనసవావాస మేటికి రావాసిగసద్దుకుడాసుండ వె అభ్యాసముచేయక 
(భమల జేజిక్కావు ॥ తెలియ ॥ * * గురుతుగనిదిగో 
సద్గుకుంో నఅమ శేశ్వర స్వామిని జేరి ॥ తెలియ ॥ శ్రీదశ్షి ణామూ ర్త యేనమః, 

Colophon : Nil. 

5. పంచకోశవివేకము, ఇదియొక వేదాంత గంధము, 

R. సంపూర్ణము. (వాణామంచిది, నిష్పులుగలవు. ఎ థల్వ[గంథ పాతములుగ లవు, 
(గంథక ర్ట అమరేశ్వర స్వామిశిష్యుండు. 


746-747. పంచతత్వజ్ఞానము. 
(i 


PANCATATTVAJNANAMU. 

B. 378.a; S—173x1}; L—13; 11--6; G—325. 

Beginning: 
భూమి జలము అగ్ని వాయు ఆకాశము ఈ 5 న్ను పంచభూతాలు, రోమాలు 
చర్మము ఎముకలు సరాలు మాంసాలు భూమియొక్క_ అంశము, మూ[తము 
వాన్నీళ్లు నేతి...రం చమట వీర్యము జలాంశము, ఆకలి నిద్ర దప్పి ఆలస్యము 
రతి అన్నిఅంశము. పాగుట తిరుగుట నిలుచుట ఎగయుట ఇచ్చుట వాయు 
వంశము, సగ రాగము మోహము భయము లజ ఆకాశాంశము, ఇదిపంచ 
భూ తాల(క్రమము, 

End: 
సర్వ సాక్షి మెనపరమాళత్మ నేనేయనిచూచి తే, సమాధిఅనంబడును, 


ఆర్ష తా నేఅవుననివేదాంతము. 
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అర్ధము ॥ మం(కతౌషధబలముచేత పాములవాడు యెటువలెపాములలోవున్న న 
కోరుపులుపడకయున్నా డో అటువలెనేజ్ఞాని అయినవాడును ఇంద్రియముల 
నేటి పాములచేత కూడుకొన్నాగాని ఇంద్రియములనేటి పాములచేతకట్టు 
బడదు, శ్రీగురుభ్యోనమః, శ్రీః 

Colophon: Nil. 

S. పంచతత్వజ్ఞానము. వేదాంతవిషయ।[పతిపాదకము. 

R. సంపూర్ణము, తప్వులుగలవు, (గ్రంథ పాతముగ లదు, శే థిల్యము మెండు, (వాత 
యొకతీరుననున్నది, (గంథకర. నౌ మమెచ్చటనుగనిపింపదు, 

The name of the author is not known. 
747, M. 485c 10౫11 18 సమ(గము, 


748. బ వానిద్యానుధారవము. (సరమానందయతి.) 
చ్రుబ్మంద్భ్య్యణుథక్ణ 
BRAHMAVIDYASUDHARNAVAMU. (Paramanandayati.-) 

|. 308; S—164x1}; L—134; 1—6; G—3350. 
Beginning: 
శో (బహస్టీనందంపర మసుఖదం శ్రేవలంజ్ఞానమూ ర్రిం 

వి శ్యాతీతంగగన సదృశంతద్య్వమ-విలక్ష్యు మ్‌ | 

వకంనిత్యంవిమలచరితంసర్వథి సాక్షి భూతం 


భావాతీతంగణనర హితంసద్దురుంతంనమామి I 
% % 


వ॥ శ్రీమద్ద కా త్రేయగురుచరణ సరోజమత్త మధుక రాయమాను లై ఏమలతత్యా 
రహస్య వేదియిన పర మానందతీర్థులు సమస్త లో కో పకా రార్థముగాను 
వేదాంతరహస్య(గ్రంథముర చియింపనిశ్చయించి, 

వో యావదాయు,స్త్ర' యోవంద్యా వేదాతో గురువిశ్వదః | 

ఆడా భోధ ప్రసిద్ధ్యర్థంకృతఘ్న త్వాపను త్తయే | 
వ॥ అ నెడిసమయమ కద్దుకనక గురుదేవ తానమస్కా_రపూర్యకముగాను, 


TELUGU MANUSCRIPTS 319 


శ్లో॥ ఆసుస్తేఆమృ కేశకాలాన్న యే'జ్వేదాంత చింతయా | 


దద్యాన్నావసరంకించిత్కా మాదీ నాంమనాగపి ॥ 


కొరకున్ను సకల వేదాంకసిద్ధాంతస్థ్మ ్రతీకిహాసపురాణాగమాదిశత్వ శాస్త్రాల 
చేతను తౌకికోక్తులచేతను శ్రీమద్దత్తా, తేయ గురుకృపాలబ్ధస్వానుభవము 
వల్లను పరమానంద మగ్న చిత్తు ఎడనై యొక యనుభవగంథముర చియింప 
నిశ్చయించితిని, 


End: 
వ॥ అదిఆవి వేకపురుషుండు దేహాది పపంచముగూడియుండగానే. . .ప్రపంచమున్న 


లేనిద య్యేపోవును, అదియేలాగం కీ మృగజలముండగానేదబ్బర అయినట్లు 
3 ణః 


ఆలింగ దేవా మేపర్యంతము చెడకుండునో ఆపర్యంతముజననమరణములుజీవు 
లకుగలుగుచుండును. వివేక(పళయునిచేతగాని లింగదేహభంగముగాదు, 
అపుడుగాని మోక్షము లేదు, ఇదిపంచ(ప్రళయనిర్దియము. ఇంకప్రపంచనటనా 
వై చిత్వ మేలాగ ౧పేముముమవ్రుజనులకు దృష్టాంతానకాని వే, ప 


Colophon : 


yd 


ఇతి (శ్రీపరమహంసపరి,వాజకాచార్యవర్యు పర మానందయతికృతే" బ్రహ్మ 
విద్వాసుధార్ల వే యోగశా స్తే పంచమ(ప్రయోజననిరూపణంనామ త్రయో 
దశ(పకరణంసమౌొా ప్లమ్‌, 


(బహ్మవిద్యాసుథార్ల వము, 1-18 అధ్యాయములు, ఇదియొక వేదాంత 


(గంథము, 


. సంపూర్ణ ముగాదు, పదుమరాండ ధ్యాయములుగలవు,తరువాతియ ధ్యాయము 


కొంతయున్నది. తప్పులు మెండు. శేథిల్యముగలదు, (గ్రంథ పాతముంజూప స్పైడి, 
(చాతమంచిదియనుటకువిలు లేదు, 


749. ముముక్షుజనకల్పకము. 
MUMUKSUJANAKALPAKAMU. 


గ, 308-b: S—17x1}: T—3R* lhle7 CAM 
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Beginning: 


శ్రీమతేరామానుజాయనమః, 
నీ! అఖిల వేదాంత ప్రవ ర్హకాచార్య, పరంపరాజన్మభూమి ? 
చేతనాచేతన......... ) విభవాంతరా కార్చ వేష భారి 


స్వేచ్చాగృ్భహీత నిజేష్టవిగహ యోగి, నిఖల హేయ్శ(పత్యనీక న్‌ ర్తి 

ఖోగలీలావిభూతిద్వ యేశ్వరుండు, అఖలకల్యాణగుణాక రుంకు 
"జే! అత(డుఫణిశాయిగరుడవావాను (డునతేకు 

అతండులశ్నీ శ్రండానందమతుండుదా నె 

అతండుకార ణకా ర్యాంత రాత్మయొకండె 

భ్యేయుండని చెప్పలమ్మణ టేశికుండు, 

* * నారాయణాహ్వయుండు అకనికిపరతం(తులకాల 


End: 


నారాయణమంగత్రము మిగులేషఘ్టము, ఈతిరుమం(తములకును, తిరువత్తర 
ములకు. ..... పదము. .. ...డును, అదియెట్లన్నను...... అనిన్ని... నారా 


యణాయలఅనిన్ని, మరాండుపదములైయుం. ..... 


Colophon: 


ఇది ముముక్రుజనక ల్పక ౦బను (ప్రబంధంబునందు లక్ష ఇణమునినై భ న(పకాశక 
ప్రకరణంబుచెప్పుచు స్వవళీకృ'తాంతశ్నత్రునియమనప్రకారంబును, లక్ష్మణా 
ర్యావ తారస్థలజ్ఞానాదిగుణ సద్భావవర్శ నంబును హితోోపదేశ[ప కారంబును, 


సదాచార్య (ప్రతిపత్తి ప్రకారంబును, యతీంద్రగు ౫ సామ్యంబును; తత్వహి తా 
ద్వుప బేశ సమయంబున, విపలంభాదిదోప.రాహిత్వంబును, శిమ్యజ్ఞానాది 
నివర్హనప్రకారంబును, తగధిష్టితదేశాదివై భవంబును, (పాతికూల్యాదినివ 
రన(,పకారంబును, తత్ప్రవణజన కృతేక ల్యే భి వంబున్కు తదనుకూల। ప్రతికూల 
జనలాభాలాభ కీ ర్తనంబును, తిరుకోవలారునిర్యహించిన ప్రకారంబున, (తివి 
శమావతార(పకారంబును, లల వంబును, తన్ని రూపణ (పకారంబును, 
తద్దివ్యవిగ్రహవర్ల నంబును, తత్క్భతో పకారవర్లనంబునుు సంతతక _ర్హవ్యత్య్వం 
బును, తత్కృపాపాత్రజన వై భవంబును, ఆచార్యగురుచేశిక స్వామిశబ్బవాచ్య 


త్యంబునునన్న దిదశమ ప్రకరణము, 


TELUGU MANUSCRIPTS $21 


ఏ, ముముక్షుజనక ల్పక ము, 1-10 అధ్యాయములు సమ(గములు, 11వ 
అధ్యాయపసము(గము, 

R. అసమగము, (వాలేరోతయ. తప్పులుకుప్పలు, శై థిల్భుముమిక్కి_లి హెచ్చు, 
(గంథపాతములధికము, (గంథక ర్ర ఎ్రనాముముగానరాదు, “అనిలత్మణార్యుల 
నికో యనిప్రతిపద్యముచివరవచ్చుచుండును, దీన నితరులనామములు చాల 
'బేర్కొనయిడినవి. వీనిలో కవినామమునిర్లయింపశ క్యముగాదు. 


This work is Mumuksujanakalpakamu containing the 
names of several authors. The eleventh Prakarana is incomplete. 
It deals with Philosophy. 


750-751. వివేక ఏంతామణి, (రమానంద తీర్థ) 
బల (Paramananda Tirtha.) 

M. 309; S—1l4xl!; L—242; 1-౮; G—3630. 

Beginning 

న్లో! జగదంకురకందాయ సచ్చిదానందమూ ర్తయే 
గళి తాఖలభేదాయ నమళ్ళాంకాయ తేజసే 
* వ * 

వ! ఇట్లు గురుదేవ కానమస్కా_రపూర్ణకంబు మంగ ళాచరణంబొనరిం చి(శ్రీమద్దు 
రుచరణసరసిజవు మధుకి రాయమానుండును, సకలత త్వార్థకోవిదుండును 
సగు పరమానందతీర్భ నామ భేయుండు సకలలోకోపకా రార్థంబుగా వివేకచిం 
'తామణియను నొక ఛా స్త్రంబొసర్పనిశ్చయించి. . . సద్దురువులకు మనోవా 
'క్కాయక ర్మంబులంగృ తాంజలిమైనమస్క-_రించి * * * 
ఈ వివెక చింతామణియను యోగ శె స్త్రంబు ఖండ(తయంబుగా సమరించి 
యందు (పథమఖండంబున మదీయాభిప్రాయంబగు చతు ర్వేదమహోవాక్యార్థ 
_తాత్చర్యంబగు నుపనిషదర్ధ (ప్రతి పాదకంబనంబరగు వేదాంతసిద్ధాంతంబును, 
ద్వితీయఖండంబున సే. వసిద్ధాంతంబును, తృతీయ ఖండంబున బ్రహప్లీండ ప్రపంచ 

భువనకోశర చనావిచి త్రంబులునుపన్యసింపంబడి యె, 


End: 
వ॥ ఆ సంచితకర్శంబులలోనొక్క. చేవాంబారంభించి భోగంబులని చాడిది |పారబ 


322 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


కరం బకర్మంబగు నాప్రారబ్ధకర్శభోగానుభవంబున కై చేసిన పాపాదికర్మం 
బులు ముందరి కార్యలశ్షణమంగ ఛభాచరణంబువలన వి వేశచింతామణియను 
(పకి రణంబుపరిపూర్ల ౦బయ్యెనిదికాల[క్రమవర్శ నంబు, 

ఉ॥ శ్రీ మెరయంగ యోగివర సిద్ధమనో హర మైవివేకచిం 
తామణినాంగనీకృతినిధారుణిమూననవు లెవ్వ రేనిస 
'ల్చేంయదలిర్పవిన్న మది పేర్చిదురంకము లై నసంశయ 
సోమము లెల్ల బాసికడుసొౌంపునలగాంతురుభోగ మోశ్ష ముల్‌, 


Colophon: 
ఇతి శ్రీమళ్సరమహంసపరి! వాజకాచార్యవర్య పరమానందతీర యతికృతె" 
పపము. ప స 


వివేక చింతామణొ (బ్రహర్లీండ ప్రపం చభువనకోశవిస్తారవర్ల నం నామ తృతీయ; 
పరిచ్చేద?, . 

5, వివేకచింతామణ, 1-8 పరిచ్చేదములు, 

R. సమ[గము,(వాంతయొకతీరు, తప్పలు లేవు, కె థిల్యముకొొద్ది, (గంభ పాతములు 
లేవు, తృతీయపరి చ్చేదమునం బతసంఖ్య తాజుమాజుగానున్నది. 242-వ 
పగ్రముతోనీగంథముపూ కియాయెను. ల6 పత్రములలో నాద్యంతళూన్య 
మ/సవేొకగ్రంథముగలదు. అయ్యదియీ(గ్రంథపు వేజొకప్రతిగానోపు. 

This work contains three Paricehedas. 
751. M. 309a 106 56 అసమ(గము. 


752-755. వివేకసారము. 
VIVEKASARAMU. 
M. 291-a; S—184x13: L—83 (175—258) ; 11.—4, 5; G—1500. 
Beginning: 
న్లో వాగీశాద్యాః-గజాననమ్‌ | 
నో బోధానందఘనంనిర _స్తసకలంకారుణ్యపూ ర్రైక్షణం 
మూభానాముప బేశకంచ సతతంపాపాళర్మనాంపాపహమ్‌ | 
వై రాగ్యంచవి రాగిణాంసుఖక రంసంపాదకంసర్వదా 
శ్రీమద్దేశిక వాసు చేవయతి నంమూథాత్మశోహంభ జే 
% % ణః 
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న్లో అను(గ్రహార్ధంమ ర్యా నాంసంస్కృ తానధికారిణామ్‌ | 
వివేక సారఃశోత్యాణాంరచ్య తేభాషయామయా ॥ 

వ॥ అధ్యారో పాపవాదాల చేశను(బహ్మమును నెటుంగవ లేనని శ స్త్రమందు( జెప్ప 
బడ్డది. కనుకనధ్యా రోపమునుముందుగానిగూవిస్తున్నా రము, అధ్యారోపమ 
నంగానేదం టేనువస్తువుయందు నావస్తువుయొక్క_అరోపము, అదెటువలె 
నంశేను దృస్టూంత పూర (క్‌ ముగానునిరకూపింపుచున్నారము, 

End: 

వ॥ ఈపకారాననువిచారించి ఆత్మస్వరూప మేనేనని యెవండెజుంగుచున్నాందో 
వాంజే సర సంసార మువల్లనుండిన్ని విడువంబడ్డవాండు వాంజే కృతకృత్యుండు. 
వాండేపర (బ్రహ్మమని సకలగ్రుతిస్న ఎలి పురాశతేతిహాసాగమాభి యుక్రాచార్య 
వచనాలుఘోషి.0పుచున్న వి, ఈయర్హమందుసంశ యములేదు, సిద్ధము, 

శో భూతభాతికభా వేషుస్వకా రే షుసదాళ్శనా | 
% x % 
ప్రమాదాదప్రమాదా ద్వాయదజ్ఞానాన్మ యోదితమ్‌ | 
తదర్ధంతుసమాలోక్యపండి తాస్సమదర్శిన: | 

Colophon: Nil, 

5. వివేకసారము, 1-12 వర్హ కములు 'వేదాంతవిషయప్రలి పాదకములు, 

R. సమ్మగము, (వ్రా(తేమిక్కి లియందనైనదే, తప్వులుగలవు. శే థిల్య గ్రంథ పాత 
ములులేవు. కవినామముసెలియను. 


This work is Vivekasiramu of unknown authorship. 
Vasudévayati is said to be the author's preceptor. 


758 M. 292 1p 69 సమ[గ్రము. 

754, +» తత 10011 76 అసమ([గము, 

755, ౨ 908 1604 38 స 

R. 758. తుదిని * వ్యాదశ వర్గ కముసమా పము ” అనికలదు, ఇందుముజియు 
1 అజానపకరణము, 2 జ్ఞాన ప్రకరణము, 8 శరీర త్రయ(పకరణము, 4 ఆకా 
నాత్మేవివేకము. 5 మహావాక్యార్థము, ౮ వేదాంతసారము, 7 (పళయ(ప్రకర 
ణము, రి ఆత్నబోధ(ప్రకర ణము మున్న గువేదాంతమునకు సంబంధించువిషయ 
ములు తెనుగుభావలో(వాయంబడినవి, 
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M. 


756. నులభాజనకసంనాదము. 
SULABHAJANAKASAMVADAMU. 
379; S— ; L—12; 115; G—322. 


Beginning: 


వ॥ 


పలల క ర్చధ్యజుండగు జనక నృపాలుండు నై నె రాగ్యనిష్టుండె లె 
మోత్త శాస్త్రుపరిజ్ఞానంబున మెలంగుచు నిజసాధువృ త్తంబుదెలిసి చేదవిదు 
లయినభూసురో తములు.. ET CPR NO OP 


నంబుగావించుచుంకు సమయంబున. (బేతాయుగంబునందు యోగ మౌార్షం 


'బెజింగినసులభయను నొక్క... కాంతామణిలో కంబునజనకుంకు మోక్ష శాస్త్ర) 
అరిలానరబునందగికుండ ని విన్నాసధర్మనిరతులగువారలు కొనియాకుచుండ 
గానాకర్ణించి యిదినిశ్చయంబవునో కాదోయని తెలియుటకు నె, 


End: 


మనోనిగహంబు. జేయ నేర నియతండు నొంతిం జెంద-జూలండు. కావునళూన్యం 
బగు పరాగారంబున నొక రేయి భికృుకుండువసియించు చందంబుననిన్న గ రం 
బునందొక రా(తి వాసంబు చేసియ రాసనంబున నిదు సూనృతవాక్యంబులచేత 
నాతిథ్యంబుగై కొని సుఖంబున నిచ్చటని(దిం చియెల్లి సూర్యోదయ సమయం 
బున నచ్చోటి కేనియు(జనియెదనని యాసులభవచియించిన హేతుయు కం 
బులునునర్భ సహితంబులునునగు వాక్యంబులు జనకుండాక a ౦చి సంతసంబునం 


బొదలుచుప్రత్యు తరంబునుడువ నేరక యూరకుం డెననిన, 


Colophon: Nil. 


వ్‌, 


R. 


సులభాజనక సంవాదము, మహాభార తాంతర్లతేంబు. 
సంపూర్తముగాదు. తప్పులు లేవు, (వాలు చక్క_నివి, (గంథ పాతములేదు, శె థి 
ల్యముస్వల్పము, (గ్రంథక_ర్హృనామము తెలియదు, 


This is a story from the Mahabharata. The author's name 


is not to be found. 


757. తాళ కాదిళుద్ధి 
TALAKADISUDDHI. 


B. 10308; S—153x12; L—8 (19-27); 1—5-6; G—100. 
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Beginning: 

వ॥ తమలపాకులర సముకాక రాకుర సమునేల తాటిగెడ్డలర సము దొండాకుర సము 
దుష్టుపాకురసము మోనుక చెక్క_రసము చితమూలపు వేరు చెక్క_రసము 
ఊడుగ వేళ్లి చెక్క_రసము శేల'వేళ్లు ఉమ్మె గుంటకలగరాకు గలిజేరాకు 
ఈశచెప్పినపసళ్లి చేతనొకొ,_క్క_పసరున ౨ సి ఘడియలుమర్షన చేసినద్రావక 
ముగానుమరి ంచేది, ఆరసము శుద్ధిఅవును, అవుషథాలకుకూర్చుకు నేది, "తాళక 
శుద్ధి, అభాళ్ళక్ర ర సళుద్ధిః 

End: 

భోవాళోద్ది, 
న్లో॥ లోవాకుద్ధ్యథ ప= శా్రథై లు. 
సూష్య చూ చే కృతెంచె వతిలతె లేనవాపచేత్‌ 
SOC టు ర త్వద్ర వేరస స; 
పాచ్చతీ,వాతి పేక్షి ప్తా Miah l 

టీ! లోవాముపొడిగావించి ఆ పొడినూనెలో. .. ... నీళ్ల కడిగితుమ్ను చెక్కర సాన 
తిరుగావండేది. అందులోజాము_పొద్దువుండని సే నుళుద్ధిఅవును. 

Colophon: Nil. 

S. కాళశకాదిద్రవ్యకుద్ధి యో(గంథ (ప్రతిపాద్యము, 

R. అసమ[గము, (వాశమంచి జే, తప్వులుగలవు, ఎ థిల్య(గంథ పాతములు 
మెంకు. ఈనెద్భ(గ ంభములకు (గంథనామములుగాని కర్త అనౌవముములు 
గాని గన్నట్టుట లేదు. ఇదియొక సంస్కృత వై ద్య(గ్రంథమునకు టీకా(గంథము, 


755. నాడవిజ్ఞాన ము. 
NADIVIJNANAMU. 
ELE. 10801-2 ; S-12x12 ; L—6 (16-22) ; ll.—5; G—120. 


Beginning: 
శో శ్రీ నాథం సార్యతీనాథంవాణీనాథంసర స్వతీమ్‌ | 
దుఛాంవటుక హేరంబంసతతం(పప్రణమామ్య హహ్‌ [ 
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శ్లో॥ నాభేరధస్తుదోపాంత్తు అక్క_రాయత్రనిర్లతాః | 
ద్విసస్పతిసహ(సాణి . దేహమ భ్యవ్యవస్థి తా; ॥ 
వ॥ నాభికిందను ఆనాభిచక్రముమోదనున్ను మొలకలు మొలచి 'మొనలేర్పడి 
జెభె 50కు వెలనాళ్లు చేహమందుండును. 


End: 
న్లో వర్షా కాలగుణోని శాంతి సమ యే జే యోభిషజాం క్రమాత్‌ I 


Colophon: Nil. 

పై. నాడీవిజ్ఞానము. 

R. సమ(గము, (వాతయందమైనే, తప్పులుగలవు, ఎ థిల్యముగలదు, (గంథ 
పాతములు లేవు, _(గంథతత్క_ ర్హనామములుగానరాను, సంస్కృతళ్లోక 
ములకు(గొన్ని టికి టీక యిందుగాననగు, 


759. నానావిధ వైద్యము. 
NANAVIDHAVAIDYAMU. 


Beginning: 
వ॥ చిత్రమూలపు వేగుపట్లనూరి ముందునిమ్మ కాయంత మంచిబెల్లము నిమ్మకా 


యంత...నూగనె అరపడెడులో వేసికలిపిపోయిమిాద-పట్టి మంట వేసేది, రెండూ 
పొంగులువ స్పెదించేది. గంబడైేసి లోనికిపుచ్చుకొ నేది, వొడిశిబిల్లలు కరగి 
పోవును. పథ్యము వుప్ప్వుపులుసువరితము, 


End: 
లఘుద్రాశక్రాది చూర్ణ ము, 


శో! (దాశ్రామధూకమధుకం విప్పలిశాలిబాంబుదైః | 

ఖర్జూర చందనోళీ ; + శ్‌ 
థో కామిలాయాం[పమేహంచ చ త్యేజ్వర వినాశనమ్‌ | ౨ * 1 
వ॥ మిరియాలు అరపలం నల మేకపాలు అరగేరునూరి...,...... 


Colophon : Nil. 
5. నానావిధవై ద్యము, ఇది సంస్కృత వై థ్య(గంథమునకు టీక, 


R. అసమ(గము, (వాంతబాగు, తప్పులుగలను, (గంథపాత శె థిల్యములుగలవు. 
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760. మూలికా పయోగ ముం 


MULIKAPRAYOGAMU. 


B. 10816; S—82x1? ; L—119; 1-3; G—4680. 


Beginning : 
వ॥ కుసుమకుమందు పల్లేగుముండ్లు నిమ్మకాయంత......... కుసుమమానును, 
* * (18-ప) వాకుడుగింజలుచేతితోనూరి, గుళికెలు చేసిగుంట 


గల జేరు వేరున్న కాకరాకుపసరున్ను చలువమిరియాలున్న కూడా నేతితో 
చేవింప నుబ్బసముకాశలుమానును, 


End: 
వెక్కిళ్లు వెత్తుటసంతాపం యిందులకుక పొయం పిల్ల-పసరు వేళ్లు చిట్టాముట్టి 


చేరాముట్లితుంగముగూలు కురి వేరుదుంపలు తిప్పతీగ జీలక [ర యెద్దునాలి'కె 
వేళ్లు కోసం (శ్రీగంధం శీ వ్‌ "ంఠి పట్టు వేళ్లు ఇఏకషూయముె పెక్తేను వైత్యజ్వశాలు 


మానును. * * మాడ యెత్తుమాధి పలాలు రెండుమాడల 
యెన్సుర సాననూేది, 
Colophon: Nil. 


ఏ. మూలికా,పయోగము, ఈగంథమున నాయామూలికల కలత యాగ వదతి 
నిరూవింపంబ డెను, 
R. అసమ[గను,.(వాంతమంచిది.తప్వులుగ లవు,,గంథ పాఠ శై థిల్యములు చూపట్టు. 


761 రస ప్రయోగ ములు. 
RASAPRAYOGAMULU. 
B. 83; S-—9x1; L—22; 1-3; G—120. 
Beginning: 
వ॥ వండిఆ నెయ్యి రేసిబిందువులున స్యము చేయశిరోరో గాలుమానును, యాలకు 
- కల్లు... .మణిశిల శిలాజితు పిప్పళ్లు ఇవిపొడి చేసిపసికడుగుగాని బెల్లముతోగాని 
ఇయ్యను మూతశ్రకృచ్భాాలుమానును. అర ళ్వాదిబెట్టి నూ నెనువండగాను 
"సె ంధవలవణము శొంఠి విప్పలిమిరియాలు వగ కుమాడ యెత్తు వేసివండి ని నస్య 
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i Tn ంచవిషంమణిశిలావిషమ్‌ | 

తంతి......... యెద్దివసడ్యయం బ్‌ పతర సె ఃవుజు | 
టీక॥॥ గారీపాపోణము అభకము వత్సనాభము. 
Colophon: Nil. 


5. అతిసారక పొాయము వాతజ్వర క పాయుము అజీర్ణ జ్భరక సాయము వాళేవి త్త 
శేష్మజ్వరక పాయములు భూత రవరసము నారాయణరసము త్రివికమర స 
ముమున్నగుక సపొయరస(పయోగము లిందుగలవు, 

R. అసమగము, (వా(తచక్క_నిదే, తప్పులుగలవు. గౌ థిల్వ(గంభ పాఠము 
లధికొములు, (గ్రంథక' ర్వ నామముగాన రాదు, 


462. 5 సవాద ప కియ. 
RASAVADAPRAKRIYA. 
M. 52; S—8x134; L—6; 11--5; G—50. 


Beginning: 
వ! మంచిఉప్పు పేట్లుప్పున్న్క ఇందుప్పు చింతపండు అంతుకూడ ఇదల్లాఅక్మజలం 


విడిచినూరిముద్ద చేస్తి అముద్రను(పమితలోఉంచి మోిద(ప్రమితమూసి మన్ను 

రాసి కుక్కుటపుటము వేసేది. వే _సేభస్మమౌను, ఆభస్మృమును సగముయె థి 

పెట్టి సగముభస్నమును పింగానిలో పెట్టి మంచులో పెటి తే జలము(స్రవించును. 

అజలముకుప్పెలో వేసి పదిలముచేసేది, ఆనీళ్గున్న పటికి పేట్లుప్పు లెండున్ను 

శెండువేసలలో ఉంచి ఆసిళ్లుపోసి మూడునాళ్లు యెండ లోఉంచి యెండించి. 
End: 


నాలుగుజాములుమంట్వాా సేద hiss తుసిందూరం వేసిక రిగేదిఆ వెండిని బంగా 
రునుసమభాగము............ 
Colophon: Nil. 


5, రసవాద(షక్రియ, దీన వెండిబంగారమువగయీ రాలు చేయువిధము (ప్రతిపా 
దింపంబడి మెను. 

R. అనమ(గము. (వాంతమంచిది, తప్పులుకుప్పలు, (గంథపాతము మెండు, శేథిల్య 
మధికము, ఇది జేవనాగరిలిపిలోనున్న ది, 
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763. రోగచికిత్సాస్థానము. 


ROGACIKITSASTHANAMU. 
B. 10822; S—18,,x1 ; L—29; ll1—6-9; G—350. 


10? 
Beginning: 
వ॥ భస్మృమౌను అదికండ్లకు పెసరుబేడంత వేసేది, గోంకడుకండ్లు న్మేతదాహము 


Bare కంటిపువులు అయి కెలుకోడి రెప్పలు పసిబిడ్ర నేతరోగాలు యివి 


గంటుశోణికవాఠానికి, 

వ॥ పీప్పళ్లు మిరియాలు ఇంగువ పసుపు యిదివగకుగగ-యిదిపొడి చేసి యెర్ర 
పదము కాంచిదించి లోపలికియిచ్చేది దిన శూలగంట్లు విపుతివొడిసె 
శోణికవాతం. . . మణిగి-దుమానును. చెందుపులుసుకా రాదు, నేత్రరోగాలు, 

Colophon: Nil. 

S. రోగచికి త్సాస్థానము, భ్‌ సములు చూర్ణ ములు లేహ్యాములు అంజనములు 
మొదలగుమందులను జేయుపద్ధతులు వాని చేమానురోగములుగలవు, 

17. అసమ(గము,[(వాశయొకమాదిరిది శే థల్యముహెచ్చు. గ్రంథ పాతమల్పము, 
(గంథతత్కర్త ఫనౌమములుగాన రావు, ముఖప(తీమున “నానావిధ వై ద్యము”” 
అని మున్నది, 


764. రోగ చికిత్సాగ్ధాన ము 


ROGACIKITSASTHANAMU- 


B. 10821; S— * L—13; 116; G—150. 

Beginning : 

వ॥ వి(ప్రతికిఆవు నేయిమాహాణీవ(జజసలవారు. ..... తెల్లగిలుకలు వేరు దొండ వేరు 
" మదనగ డి వేరు ములువెంపలివేరు.. .... గ వేరు నీలివేరు ఇదివగకుపలాలు ౨ 


తెచ్చివై పట్టదీసిఆ నేతిలో వేసి శొంఠి విప్పలి మిరియాలు వోమం వెల్లుల్లి గడ్డలు 
ee ని ఇం 

యిది ౫% పలాలు ఇంగువ గగ ౧ వాయునిళంగాలు కరక్కా యలు -సెం౦ధవల 
వణముచి(త్రనురూాలము చవ్యము కొష్టము నలజీలకబ్ల ఇది...లయకొొటి నేతి 
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లోవేసి కాంచివకుచుకొ నేది, ఇది రేవు మావును. . చేది, యిదున గర్భవి 
(పతివోడు వఏి(ప్రతి యివిమానును. 


End: 
అస్తాద నవిపూలు, 


వ॥ తిమిరం పటలంకాకగం రణశుకి కంకొలకాలుమానును. ఇదిగకుడంజనంనస స్యం 
ఎరబీరవిత్తులు మిరియాలు వత్సనాభము, ఇదినిమ్మపఫులుసున నస్యంచేస్తే 
దోవజ్య రాదులువికుచును, ఇదికా భీఫ్‌ స నాంజనము, 


Colophon : Nil. 
వ్‌ రోగచికి త్సాస్థానము. చూర్ణ లేహ్య అంజనాదులత మారు చేయువిధము. 


అవిమాన్సురోగములుకలవు. 
R. అసమ్ముగము, (వాంతయొక మాదిరి, తప్పులుగలవు. శె థిల్యయు హెచ్చు, (గంధ 
పొతములుగలవు || 


765. వెద్యచింతామణి (సటీకఎ (యక్తుభట్ట) 
VAIDYACINTAMANI (SATIKA.) (Ellubhatta.) 
B. 10771; S—141x1,4; L—56; 1. 6-8; G—1450. 


Beginning: 
తో వాగీశాద్యా౭+4 గజాననమ్‌, * ఇ 


శో॥ శ్రీవత్పగోత్రతిలకోజగ దై దోపి లాౌమహః 
కూచఛినా ర్యాసభట్రస్య వీయసూనుగు౯ణో తమః ॥ 





వో 'తస్యపుణేణమవాతొ విపమాకాచయపినా | 
యల్లుభ స్తై శునర చికంజనానాంహిత కామ్యయా | 
చె వైద్యచింతాణి ర్నామభి షజ్యగ ంభము త్రమమ్‌ || 
ట్రీక॥ ఇవ్విధంబుననిష్ట దేవ తా్యపార్ధనం బేసి శ్రీవత్సగో(త్రతిలకుంకును జగ మందుల 
గలసకలవై ద్యులకున్ను తాతయను కూచిపండితులకు [వీయకుమూాకుండును 
నయినయల్లుభొట్ల చేతను భూలోకోపకార్భా ముగాన్నువెద్య శాస్త్రుంబునంగల 





౫ సకలో త్రమసంగ్రవాంబున వై వైద్యచింతామణియనియెడు చేరుగబ. శాస్రం 
బును జెప్పంబ డేను, బన 
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వ్‌ నిధానంప్రవ్యకుద్దిక్న ర సయోగంకపూయకమ్‌ | 
వయ్య తేనై. ద్యలాభాయ ఏతత్పర పంసవి_స్త సరమ్‌ | 
టీ వ్యాధినిదానమున్ను దవ్యాదులశుద్దిన్ని 


End: 
వ॥ పచ్చకర్పూరము పలుగు రాతిబోడిగవ్వ గాల్చిన పొడి పండుమిదియాలు మూాని 


పసపు మంచిపసపు సై ంధవలవణము పాలతు త్తమైెలతు త్రము * *- 
'తేనెబోసి నాలుగుజాములుమర్షి ంచి క ణొకెలుచేసి పెట్టుకొని "కే నలోనురాచి 
కన్నలంఛెట్టి తేను ససలమైననేతరో గాలుమానును. | 


Colophon: Nil. 
5. నైద్యచించామణ సటీక దీనసంస్కృత(గంథమునకు టీకాావాయంబడెను, 


1 అసమ(గ్రము, వాయమంచిచే తప్పూులుగలవు, శె థిల్స(గంథపాతములున్నవిః 


766. వెద స్‌ు 
రా 
VAIDYAMU. 
B. 10761-b; S—16x1;,; L—8; ll—4; G—100. 
Beginning: ie 
Gl గ బలుపా ద పద్దములఘల్ల మ ముద్దుగుల్కు_ చుక 
బొడ్డసియాడతుండ డమునభూ'స ల ప్పుచుమేను విప్పుచు౯ా 
_ ముజ్జగ Pt es ON దాండన మొప్పనాడునా 
గు జావినాయ కున నొలుతు.-గో క్కెఫలింపంగ నిష్టసిద్ధికిన్‌ 9 
వ॥ దీపముముక్కు. నటి శ్తాకేణుబూడిద నెల్లికాయ గంధకము ౪ పాళ్లున్న కూడాకలిపి 
అదిచేతపట్టుకుని దీపముముక్కు_న అంటించేది, తేలు దాటించెందుకు పాపట 
కాయ చెట్లకు ఆదివారమునాడుకంకణముకట్టి ఆదివారమునా జెచెట్లకాయతో 
డమెయిక్క_డ బెట్టి మొడి చిఆర సంపొతిక యెత్తుపోసేదిక ంకణ ముకట్టిననాడ్లేకోసి 
| నకాయమౌాత్రము విడిచిై పెట్లిమిగిలినకాయలు పువ్వులు గిల్లి గిలి వేసేది. అరసము 
యెండక' పాశిన కాయ యెండిన పప్పుకోసుకొనినచ్చి విత్తులుత్రీసివేసి ఆరస 
ములో మెదిగించేది, సీరుగొబ్బివిత్తులుకొంటవచ్చియెదుగానై న కొంచెమైన 
'తెచ్చిపసుపునుంజేనీళ్లలో కలిపిపచ్నా ల్లు పాళ్లుపసువున్నూ వొక పాలుసీరునొబ్సి 
విత్తులు'వేసేది, అనీళ్లుముదవును.. వెరికక్క_కరి చినందుకు, 
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End: 
నెత్తురుపారేటందుకు. 


వ॥ కడుపునొచ్చి నెత్తురుపారేటందుకు గచ్చపప్పు, ఇందుప్పు, వొమం, శొంఠి 
యానాలుగును పొడి జేసి మంచిబెల్లముకూర్చిమూడుది నాలుతి నేది. వొదంజరి 
ప్పలకుముత్తురుపాళానికి వట్టతు త్తిరినిత్తులు పిడికెకు మేకపంచితముతోను 
మూన్నా బ్లారనిచ్చి నాలుగోనాడు నిమ్మపండ్లర సాననూరియిచ్చేది. అయిదో 
నాడుతీరును. నరుదాళిఆకునిమ్మపంటిరసము కాలడడు-పెరుగున ఇచ్చేది నీరు 
కట్టు శుక్ల్ష(ప్రమేయమునిలుచును. తనకుకావలసినదాని'పేరుపెట్టి చెప్పవచ్చు 
ను. తానొల్లనిదానికితమల పొకున రాసియిచ్చేది. ఆవేకుచేతి "బంకాయ. 


Colophon : Nil. 
S, చెద్య(గ్ర ంథము, మూలికా వె దము, 


R. అసమ్మగము, (వాతయందమెన బే, తప్పులుగలవు, ౫ థిల్యగంథపాతములు 
లేవు. గ్రంథముపే శెచ్చటను సూచింపంబడియుండ లేదు కర్త ్రనానుమును 
'బేర్కొనంబడియుండ లేదు, 


767. వెద్యయం త్రములు. 


VAIDYAYANTRAMULU. 
B. 10800; S—184x13; L—13; (240-252) 11.4; G—100. 
Beginning : 
ఈయం(త్రం యెడ్నినబిడ్డకు * * చన్నకుడవని బాలకు, 
అ అ 
అ అ 
End: 
వ్‌ జ 
మొగని వొల్లనిక్రీకిక ప్రేది, మొగడువలచును, 
Colophon: Nil. 


S, వైద్యయం(త్రములు, 
R. సమ(గ్రము, వ్రాంతమంచిబే. తప్పులుగలవు, శై థిల్యగంథ పాతములుజూపట్టు, 
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768. . 
ప్రణ వైద్యము 


V{ANAVAIDYAMU. 

B. 10783; S—92x1?; L—107; 1.—3; G—300. 

Beginning: 

వ॥ కాగినవెనక వడిగట్టితిసుకొని భరణిలోవుంచి బట్టలుక ర్రిరించి చరమి కురుపు 
లకు వేయన. కురుపులుమానును. ఇది వే రేఘట్టిమందు ౨, పావు శేరుమైనంపావు 
శేరునల్లగుగ్గిలం దుక్జాత్తు తెల్లగుడ్షిలం దుడ్లెత్తుసురుగుడుపట్ట దుడ్జత్తుసన్న లవంగ 
పట్ల ముక్కా_లుపలం నూ నెలోవేసిపొంగువిరుగ కాంచివడికట్టుకొని భరణిలో 
నుంచుకొని బట్ల్టలుక త్రిగించి బట్టనుచరమి కురుపులకువేయను కురుపులు 
మానును, ఇదిఘట్టిమందు, 

End: 

వ॥ తరణిగ[త జిల్లేడు వావిలి తక్కా_లి వెంప పర్పాటకం గుంటగలగర ముస 
జనుము నల్లకాంచి అడ్డసరం విందిర సాలు (పత్యేకముగాపదొండునూ నెనేయి 
ఆమిదం పడివొక్క_.టి మేక పాలు ఇందులో. . .రిపాపూణము మూషకపాషపా 
ణము మెలతుత్తుము పాలతుత్తుము గంధకము తొళకము యింగిలీకము 
కొప్పు మణిశిలవిళంగము యివి (ప్ర ల్యేకాలు వరహాయెత్తుకూర్చి ఖర పాకంచేత 
ను కాంచి కొ తళోకచేతను విడిచేది, అతెలానమా నేరోగాలు నాశికావణా 
లు శిరో(వణాలు మానును, 

Colophon: Nil, 

5. దీనియందు |(వ్రణచికిత్స(ప్రతిపాదింపబకును, 

R. అసమ[గము, (వాలుగుండ్రనివి, తెప్పులుకుప్పలు, ఎ థిల్యగ ౦థ పాతెములు 
చిక్కులు. సెవై ధ్య(గంథములపేర్గుగాని కర్తలపేర్లుగాని ఏీనియందగపడుట 
లేదు. పక్క 0 అమలు (ప్రతిపాద్య మే నామనిర్షాయక మాయెను. 


769-772. * ఆం ధభాపాభూహణము. (ేకక) 


ANDHRABHASABHUSANAMU. (Ketana.) 
769. M. 844 19x 24 అసమ్మగము, 
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770. M. 845 l6ixl} 14 అసమ(గము, 
771. ఫోం  7ixlk 205 99 
72.  »  218-c 193x13 7 | 


773-774. అంధ్రవ్యాకరణము- (గోవసుమతి,) 


. ANDHRAVYAKARANAMU. ౧ 
B. 10011; S—16x13; L—23; lI.—6; G—400. 
Beginning . 
శుభమస్తు. వారి:ఓమ్‌. 

శో॥ శ్రీశందేవముపాస్య పసువుతిస్ప ర్య్వాంశ్చభి "పావి దాకా 
కావ్యాదిన్యవహారబారుచతురాంమ త్యాంధి భా పాంచిరాత్‌ | 
తాంవ్యు త్పాదయదంధి పాణినిసమ _స్తజ్ఞా సజోపకారీభవ౯ా 
ఆంధ)వ్యాకర ణంగ గా ఇైర్మునిమతే స్ఫాకంవ్య'కాసీద్ధువన్‌ | 
శ్రీపాణినిము ఖ్యేభ్యోనమః, హార్కిఓం అఇఉణ్‌ బు%క్‌ ఏఓజ్‌ ఐజెచ్‌ వాయ 
వరట్‌ లణ్‌ ఇమజణనమ్‌ రయుభఘథధమ్‌ ఖఫఛఠథ చటతవ్‌ కపయ్‌ శషసర్‌ 
పోల్‌ ఇమాని తతర ౪ నాకా అక లేరా గా నవ పర త్యాత్సంస్కృతే 
(ప్రాకృత సమా సాన్యవిసంస్కృతే మిలి(పలెజ్టా స్యం'ే, వఏపామంత్యెమిత సంద వి 
థాస్య తే, వాకారాదివ్వకారస్సుఖోచ్చార ార్థః. 

సూ॥ అథాంధ్రశ బ్ఞ'నుశాసనమ్‌ | అథశిబోమంగ భార్గః ( ఆరంభాద్యర్గకో వా, 
ఆంధ బ్దానామనుశాసనమారభ్యతె ఇత్యిర్థి ఫం 

End: 

శో॥ నిపే. పేదివా౯ కంసకృషస్సవిప్లరే ॥ ఇత్యాజా లౌకిక వాక్యానాం వ క్రుర్వివశక్రా 
ధీనమ్‌, ఆంధ)కృత 'భావివస్వంత పా శేననిసే.దివాంసుడుదూర్యాసస్సు. (పాన్వి 
ధినాదుర్వా సనుండు ప్రచేతుల్స దాగతుల్‌ ఇతిభావి, తత్సా వదిశక్యాచ.ర్త ర్త 
స్టీత్యోవసానజ శాంరువిసర్ల స్యచనిరాసః, సకింనా ఈ యశ;ః(ప్రతాపముతత్స 
మాసాన్యే వేహావి ప్రాతిపదిక త్వూల్‌ || వసుపథాయాదీర్గ gil వస్వంతస్యఉపథా 
యాఃదీర్ధ స్పా త్‌ విద్వన్‌ +సుఇతిస్టితే || తద్ధితనుక్‌ తద్ధితస్యాతఉపధాయా; 
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చాద్యసుపథా యాశ్చ నుకొస్యాత్‌ న అక్సిద్ధఏవ, సుప్పోపధాబ లేనపర మేవ, 
శ్రీమంత బంధుముంత తధా విద్యాంస జలగడిగి, 


Colophon: Nil. 
S. ఆంధ్భవ్యాకర ణము, 


R. అసమ్మగము. వ్రాంతచక్కనిదికాదు. తప్పులుగలవు, శే థి్య్యగంథ పాతములు 
లేను. శేషనుమతి (గ్రంథక ర్లగానోపు, 774 నెం! ప్రతికి దీనికింబెక్కు పాఠ 
'భదములుగలను, 


This is written in Sanskrit. It contains sutras as well as 
avrtti by the same author. 


774. DB. 10014 16x14 20 అసమ[గము. 


775. ఆం థ్రవ్యాక రణము. 
ANDHRAVYAKARANAMU. 
PB. 10010; S—173x1; L_92; 1-4; G—1200. 
Beginning: 
వ॥ పదస్థానంతిలింగమిత్యుపపన్న మ్‌, అతఏవ తె) లింగాఃప్రా ప్ప మగ ౦లో క 
లింగ (త్రయం ప్రీసన్న వుంసకా ఖ్యంతేనావిభ క కిక తా త్రిలింగ. 
ఫ్య % స 
జయలీ తాంశుకులావతంస అవధారుదేవి॥ దివళాదిభాందేరేవాలోరుంల॥ 
హాల _నృస్యాకార స్యార్షులిప రే, బుల్విజ్‌ అఇతిస్థి లేహలఃప రేణేత్య నేన న్ధిఫో 
కః బుత్విజ సంపద పయోముచ మహాముద అముయంచ అదద్య్రంచ 
అముద్య)ంచ అదముయంచ వాచ పరీక్షి తుగాచిన, 


End: 
వ! వ, నే, మే, ఇతిత్రయఃఆదేశాస్స్యు:, వము నేము మేము వాదిత్వాన్నీరలు 


మారులు ॥. నుగ్గనుకొచ ॥ ౧౦ ॥ మిమ్మును నిన్నును మిమ్ములను ను ముఇతి 

* విభ క్షిక్రమాన్నుగ్గనుకొ స్వః ॥ మోర్ల నుక్‌ l౧౧॥&4 క్షవతుమాణచతు. షి 
ధికారేమోర్ల గాగమఃస్యాత్‌ + మిమ్ములను మమ్ములను తమ్ములను మనము 
లను చునల మనలను | నోర్లోపః ॥ ౧౨|| నే...పరస న్య వత్తాలి 
వను ఏ నేను నే నేతినివృత్త తమ్‌, 
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Colophon: Nil, 

ద్ర, ఆంధ) వ్యాకరణము, 

R. అసమ(గము, (వా(తరో(త, తప్వులుకుప్పలు, ౨ థిల్యముమెండు, (గంథవా 
తముంజూపట్టు, [(గంథతత్క ర్త గౌ ముంబులుదీనగన్పట్టుట లేదు, 7783774 
చెం! (గంథములతోదీనికితౌ ల్యమున్నట్లుతోంెడిని, 


This is also a work on Telugu Grammar written in 
Sanskrit. The author's name is not to be found. This corresponds 
toa great extent to Nos. 773, 774 


176. ఆం ధ్రవ్యాక రణము. 


ANDHRAVYAKARANAMU. 
B. 10012; S—17xX1l13; L=20; 117; G—450, 


Beginning: 
> న తథాచో కమ్‌ 


శో॥ నామధేయేవునామ్నాంవా రాజాద్‌షుపళేషుమః$ | 
అత్వమిత్వముభేస్యా తా ముత్వంవాక్వ చిద(త్రహి ॥ 
శో॥ (ప్రభుశ బ్రాదుపర్యత ప్రభుశబ్లోనయుజ్య తే | 
తథావీనామభేయేషు కుత్ర చితోపికథ్య లే॥ 
End: 
శో॥ సుసంతానాముతాంనామ్నా ంక్రియాణాంచో. తోభ వేల్‌ | 
చా er తాంధ వేద్యత్వముత్వంవాపరత$పర | 
పడుక్వ చిద్రుతో క్రేయఃపర యా...పున;ః | 
తస్మికాపరేపస్యలోపఃక్ణచిత్‌ స్యాదితి మేమతిః I 
Colophon: Nil. 
S. ఆంధ్రవ్యాకర ణమ్మ్యు 
R. అసమ(గము, (వాంతరోంత, పంక్తలమధ్య నక్షరము లిటీకింప(బడియున్న వి. 
తప్పులుకుప్పలు, శ. థిల్భము మెండు,(గ్రంథపాతముగలదు, (గంథనామముగాని 
కర్త్భనామముగాని ని న్టేశింపంబడియుండ లేదు, కాని దీననథర్వణ కారికలు, 
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కన్నయార్యు చితా మణికారికలుగూడ. గొన్ని చోటులను దావహారణములతోో 
గ న్పట్లుచున్న వి. 

This is a work on Telugu Grammar of unknown author- 


hip. Itis written in Sanskrit and contains the Cintamanikarikas 
nd Atharvanakarikas. It is incomplete. 


777. * ఆంధ్రళ బచీంతామణి. (గ్రష్నర దా) 
ANDHRASABDACINTAMANI. (Nannaya Bhatta.) 
77. B. 10015 163x133 11 సమ(గము్యు, 


776. ఆంధిళ బచింతాముణ* (సటీకఎ 
ANDHRAABDACINTAMANI. (SATIKA,.) 
3, 10016; S—16x1}3; L—40; l.—6; G—700. 
Beginning : 
న్దో వాచామంధిమయీనాంయః ప్రవకాప్రథమోభవత్‌ | 
ఆచార్యంతంకపీం_ద్రాణాం వంచేవాగనుశాసనమ్‌ | 
౨॥ విశ్వ (కేయః కావ్యం. కావ్యం-కావ్యము.విశ పగోయ:-జగత్తుకు శయ సె నది, 
*nd: 
నర్హాగ మో విౌెషః పురుషే పేవ్వషుచాపి వచ నేవు. పురుపేషు-(పథమాది 
భవతు 'బేశ్యశ్రియలకు, వగ్గాగ మో విశేషః-వర్ల ములయొక్క_ 
రాకడ విశేషము, అనయగా(జాలవర్ల లోపములును నర్గాగమములు కలిగి 
యుందుననుట, వచ్చును వచ్చెను వచ్చున్నాండు రాగలండు ర వ్పీంచెన్‌ రాడు 
తినెన్‌ eas తిన(గలండు తినున. ఈ[పకారమున "చేశ్వ(క్రియలు 
colophon : 
ఇ త్యాంధ)క బచి౧తామణివ్యాకర గాంధ్భవా వ్పిఖ్యాయాం[క్రియాపరి చే దః లి 
5. అంధిశబ్దచింతామణి సటీక, 


338 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
R. సమ(గము. (వాంతయందమైన దే, తేప్పులతేడక, ఎ థిల్య గ్రంథ పాతములు లేవు, 
టీకాక రృనామము తెలియదు, 


This is a Commentary in Sanskrit on Andhrasabdacinta- 
mani of Nannaya Bhatta, The author’s name is not known. 


779-1480. చింతావముణి* (వెళ్లక శాతంభట్టు) 
CINTAMANI. (Vellanki Tatambhatta.) 
M. 310; S—153x1}; L—21; 116; G—504. 
Beginning: 
క॥ శ్రీవనితావదనాబ్ద, శ్రీవిహరణ నేతచం చగీకప్రవేకు౯ 
శ్రీవత్సలాంఛ నున్నది, సేవించెదవాం ఛితంబుసిద్ధించుట కె, 
* * * 
వ॥ కాన్య(ప్రశంస, 
క॥ వేదఫపురాణాదులగతి, నాదిహీత(పా _ప్రమతియునహితనివృ త్తి 
చాదుకొనంజేయుకావ్యము, కాదనుమనుజుండు వెళ్లి వాండెజగతి౯, 
* * * 
క॥ స్వరమ:లు నచ్చులుననంగా, నరయనశకారాదిగాబదారకురముల్‌ 
యర లవలంలే  లుళ్తా; స్వరము. + -జాలు[విఢిశ పసహలూస్మములు, 


End: 
వ॥ వీనికిగ మంబుననుదాహార ణంబులందుంద్య దాదులకులశ్ష్వములు తదీయంబు 
భవడీయంబు మూడదనంబునా.......... , తృ్యృము......24., ప 
# 4 ఖః 


"శ్రే అమర భేద్య భేదక ములకు.దగసమా సములు చేయ 
es ఊ'పత్యయంబులు, పాయు మువవధూ, 
Colophon: 
ఇది నెల్లంకి తాతయార్యప్రణీతంబై న చింతామణిలక్షుణ కావ్యము వకా... 
గద్య! ఇతి యన్లభా పావిశేమశే పావతార వెల్లింకి కాతంభట్ల ప్రణీతంబై నచింతా 
మణియనుకా వ్యాను శాసనంబందుభా పాలత్ష ణాధి కారము, (19 పుట 
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ఏ. చితామణి. ఇదియొకలక్షణ(గ్రంథము, 


1. సంపూర్ణ ముగాదు, (వాలుమంచివి, తప్పులు లేవు, శే థిల్యముగలదు. (గ్రంథ 
పాతముంజూపట్టు, దీనికి సుకవిచి నామణియనునామాంతరము కవివేం 
బేర్కొనంబడినది. 


This is incomplete. 


780. B. 10018 16x13} 1 అసమ[గము, 


481. కలగూరగంప. 
KALAGURAGAMPA, 
M. 371-b; S—16x1; L—60; l1—4; G—900. 
Beginning: 
న్సీ॥ కోపంబు సాత్విక గురుబుద్ధితాలగించు, భోపంబుకడు నాంతగుణమువెరుచు 
కోప పంబుసుజ్ఞానదిపంబుమాయించు, కోపంబుసత్కీ డికొంచెపరుచు 
* * * 
పీ మృగనాభిపంకంబు మెయినిండనలదిన, మాయాకి రాతుమై ఛాయ. దెగడి, 
End: 
క్‌ కొంత కాలముతల్లికు క్రీ లోంబిండ మై, మలమూ(త్రములయందు(మగ్గియుండు 
జనియించియొకకొన్ని సంవత్సరంబులు, బాలు డయవి వేకలీలనుండు 
మడినభ్రూతముసో కిమజీకొన్ని దినములు, సతులతోరతి కేళిసలుపు చుండు 
నటమిా(దసం సారమును మోవాజ లధి లో,మగ్ను (డై గొన్నాళుమలయుచుండు 
తే॥ వార్థకంయన వ్యాధి బవడకు చుండు 
నిట్టువిహరించునరు(డుమిమ్మెట్లు దెలియు 
(పణుతభ వభంగ, 
రా. Nil. 
R. పాచీనగంథములలో నిపద్యములిందుగన్స బడిని, శె = గడవక ములు 
గలవు. తప్పులుగలవు, (వాతయంతే మంచిదిగాదు 


This work is Kalagiragampa in which are collected verses 
from several works such as Manucaritramu. The author is 
unknown. 
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782. కొాక్యో-కము. (ఎక్షయ) 
KOKKOKAMU. (Yarraya.) 
M. 399; S—144x1l13; L—70; l.—5; G—1260. 
Beginning : 
Gi శ్రీయునుసత్య భామ. +. .ప్పంగ రాధిక కుంబ మోదము౯ 


'జేయుచుగోపకామినులచిక్క_నిచన్ను లు పేకురంబున౯ా 
రాయగలగాంగిలించిర తిరాజుల (రాన్‌ జేయుగోవీకా 
నాయకుంజేలుగావుతఘనంబుగ భె ర మమల్లథీ మణి౯. 

చ॥ హరునిక రాతియయ్యు నుమహాద్భుతమర్గశరీరమంబి కా 
భరణము సేయు దెల్పుహీిమ భానుసఖుండుభ వాన భోగసుం 
దరులకు దై వతంబుసుఖధాముదుచి' త్రభు వుంకువాదుసం 
చరుడును శ్రీకరుండుగుణసాగరుమల నిభ్రేచుగావుతక౯. 

శక % 3 

ul రావి పాటిలిప్ప రాజముఖ్య ముగ శృం, గారకవుల నెల్లగారవించి, 

వ॥ అనియిష్ట దేవ తా(ప్రార్ధనముం గళాశాస్త్రసుకవిరాజశేణి వినుతియును- జేసి 
నా నెమ్మనంబున(దైపు రాంబనిలిపివుహా తె ప్రాఢిని, 

స శ్రీవత్సగోత్రప్రసిద్ధ్దసంభూతినా, పసృంభ శాఖా(ప్రశస ఘనుడు 
గురుదయానిధియెనకూ చనమం త్రిక్సి నంగ నామణిముప్పమాంచబిక కును 
తనయుండరాచమన్న న పేరుకల వాడ, శివకృపావిభవసంశీలింగవిని 
(దతి శేఖరుండచలానంద యోగీందు, శిష్యుండ శై వవిశిషమతిని 

తే॥ ఎజ్జయామాత్యు. డనుసత్క ఏం[దహ తుండ 
కఏితవా(క్రాఢిగొకోో_క కవివరుండు 
చకురగతిచేసినక భాశ్యా స్త్రమదియు( 
'దెనుణయగాంజేతురసికులువినుతి సేయ, 





వ॥ అనితలపోయుచున్న యవసరంబున, 
సీ॥ తనకీ రి కామినిదశదిశా భామినీ, స్మితకపోలములకు మెజుంగు పెట్ట, 
* ఖీ * 
తే। మం(త్రిమా(త్రుండే భిరవమం(త్రిసుతుయడు, మం(్రినిధికుంటుముక్రు లమల్లమంత్రి, 
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క॥ ఒకనాడురరిరహస్య, ప్రకటకశా శా స్త్రసుకవిబంధురతరుణ 
నికర మఃలుగొలువవి దా (ప్రక టీకుండై నన్ను బిలువ(బనిచిముద మునక్‌, 
* * 


క్ర॥ * * వ 


న 

కవి తామణిభూప.ణంబు గావ లెనాక౯, 

వ॥ అసిసగెరవంబునంగనకాభర ణంబులొసంగినంగై కొనినిజనివాసంబునకుంజని 
యొక్క_ళుభ ముసూర్తంబునంగావ్యంబు చెప్పనుద్యోగించి యతత్మ_థాసూ 
(తంబునకు౦ చాతంబైన కృతీశ్వరువంశంబభివర్షి ౦చెద, 

న మునిప రాశర గోతముఖ్యాత్ముండ గుగుంచి, పల్లి పరుమా(ళాజుభాగ్యమూూర్డి 
ఆపెరుమా,ళాజుకార్మజుం] యొప్పు, గురు ధైర్యనగ రాజుకొమ్మ రాజు 
కొమ్మయ నుం ప్రకియార్మినందనుండ య్యె;మనుమయామాత్యుడమాత్య హేళి 
అఆమనుమయ్యకు నవతరిం చెను వేడ్క, గొండూరియాబళళోవిదుండు 





తే॥ పొసంగనాబళమంత్రికిపుత్రుండ య్యె 
'తెలుగయామాక్యుండప్పది్గిప క 6 
ల బట ది -౨ 
యట్టి తెలుగయ్యకునుబు కైన సమయశుండు 
థర యామాత్యు(డ రిమం(తీభ ంజనుండు, 


"తేక బళుండుతనకుందోడబుట్టినన్న గాంగ, మం త్రిగో పయసింగ యామాళ్య వరులు 





తమ్ములుగ రూపకీ ర్తి ప్రతాపములను, (బ్రబ లెనిలంగుంటముక్కుల భె రవుండు, 


ఆ, అట్రిబయ్యమంత్రికను కూలసౌాభాగ్య, గరిమెగ లిగిపత్ని యగుచుందనరి 
యక్క మూంబతనయులనలువుర గ నె గుణసము[ద్రులనుచు. . . బొగడ, 





క వా'రివ్యరనినగంగసు, ధీరుండుపెదమల్లయ యునుదీ ప్తయశ; స్త్రీ 





ధారుండువుల్లామాళ్యుండు, థర య్యయుననంగ నిఖలభాన్యోన్నతు లై, 
వ॥ వారిలోన్త 
సీ మహమందుసుర తానిమన్నింపనొడయడై , లీలతోదుర్గంబులేలినాంకు 
గజపతి రాయలకరుణ చేబెహాదామ్మ హోపా(త్రవిభవంబులందినా(డు 





కర్గాటభూపతిక ప్పంబుపెట్టంగ, నయనుతి రాజ్యంబునడపి నాండు 
మహిమతోనిటి సామంత రాయలరాజ్య, భారధొశేయు.. డెప్రబలినా(డు 
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తే! సన్ను తావాసజగదంబచందలాంబ్య తనకునిలు వేల్పుగాభువిందనరినాండు 
మంట్రిమాత్రుండెసీతిని ర్మణ చేవ), మంత్రియికుంటముక్కు_లనుల్ల మంతి, 
వ॥ అభ్యుదయ పర ంపరాభీవృద్ధిగా నాయొనర్పుంబూనినకొ క్క కంబను రతిర 
హస్య శా న్ర్రంబునకు౯్గ థా(క్రమంజెట్లిదనిన, 
ణః 3 ఖ్‌ 
ఆ॥ తనకు సాధ్యమైనతరుణిపాధించుట, దొర కెనేనితన్ను మరపుగొనుట 
మేలుగలుగుసతుల మెలగంగనేర్చుట, కామశా(స్త్రమునకు-గలపులంబు. 


End: 
ఆ! బాజిపతకంబుజాజికాయయుహీంగు, కోఘుపిప్టములునుగూడ నూరి 


ముద్ద జేసివ క మున బెట్టుకొని లేని, ముఖమురో గసుగంధములుహారించు, 
మ 2 " * 
సీ) ఇలపరాశరగో[తకులుండుపెరువూ(భాజు, తేన...... నితాతతాత తాత 
గుట్టిపల్లివిభుండుకొమ్మన(పెగడ(ప్ర, ధానీశ్వరుని తాత తాతతండ్రి 





మునిమనుమలుగాడ మనినమనుమాూయకు, డాను. . .గుణమణి తాత తాత 
ధీరుండుకొండూరియా బళుండునీతిజ్ఞుండు, ఏతాతతండి, 

చే॥ తాత తెలుగయ్య యే (పిగడతండ్రిమవా ఘనులు'భ రవమంత్రిగన్న తండి 
అట్టినృపమః త్రిక భ్యు దాయాభివృద్ది, నుల్ల సిలుగుట్టముక్కు_లమల్ల మంత్రి, 





గొ 


(శ్రీవత్పగో[తుగోత రాజ పార్వతిగన్న, తండ్రిభవ్య తాతతాతతాత 
గుం చెపల్లివిభుండుకొ మ్మనంపెగడ(ప, ధానిశ్వరుడు. తాత తాతతండి 





కొమ్మనామాత్యుండుగుంటపద్యలప, ధర్మజుంజేకావ్యు తాతతండి 
అఖలవి ద్యా(ప్రవీణుండ న్వయామాత్యుండు, చిరతరమూ రి యెప్పవి(త్రుతండ్రీ 
i అనుమ ు 


సకలభూతలనాథసఖుండు. ..... తండీ 
అటిసుకపిశ సరుండు ఈ యెజ్రయన్వయుండు, 

లు ఉంచి 
చతురకొకోో_కకవికృతరతిరవాస్య 
సిద్ధశ్యా స్త్రంబు. | .రయవామాత్యమ ల్ల్రయనివేర i 
చాతుర్యరతలిరవహాన్య, ద్యోతితకొళో్కో. కకావ్యమద యోజ్వలమ. .. 
+ _మునువెలయును, భూతలమునసుకవి రాజిహపూజితమగుచుకా. 


క్ర 
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మూాలిని॥...... రుచిలీలా(భాతచే(తానుకూలా . 
సకలగుణవిశాలాసజ నారామహేలా, 
-olophon: 
ఇతి శ్రీమదష్టభాపాక వితొప్రపీ౧ నవఘంటసుర(తాణ కూచనామాత్య 
పుత్రసుకవిమి(త్రసజ్జనవిభేయ ఎజ్జయనామ భేయ ప్రణీతంబైనకొ క్కో-కంబను 
రతిర హస్య ళా స్త్రంబునందు మంతానుస్టానప్ర, + -పహానస్తింభకకళల (క్రమం 








బును లింగవృద్ధిప్రభావంబును రోమనాశంబును గర్భోత్స త్తిగర్భ నాశనం 
బును సుఖప్రసూలి[ప్రభావంబును చేహాకక్షదుర్లంధ నాశ నంబును ముఖశరీర 
“కాంతిలక్షణంబును స్త న్యవశ్నీరోద ఇ్ఞవంబును షండలక్షణవండవార ణంబన్నుస్త్రీ 
పురుషులయన్యోన్య మై త్రీవి'జ్వే వణవిశోవంబులునన్న దితృతీయా శ్వాసము, 

వ. కొక్కో_కము, 

R. గ్రంథాంతమున “యోపు స్తకంతో మూడు అశ్యాసాలు” అనియుండుట చే 
సంపూర్మ ముగా బేమోయనితోంచెడిని.[[గ ంథాదిని“మహావుదన కా మేశ్వర 0» 
అనికొన్ని సంస్కృత ళ్లోకములు (వాయయబడియున్నవి, * యిదిమొదటాకులో 
వుస్న వృ తాంకం[వాసివుంది ” అనియుయగలదు, విమ్మటచి _త్లీన్యాది ఊలతణ 
నులు చెప్పంబడియె, అనంతరము (గంథ ము,_పారంభింపంబడెను. [గంథమునం 
గూడంజిత్తిన్‌ మొదలగు శ్రీ లక్షణంబులు క్రంబులు, (భ్రాత యొకిమాదిరిది, 
తప్వులుగలవు, (గ్రంథ పాతముమెండు,  థిల్యముగూడన క్లేయుండు, విశేష 
ములు దాహృత భాగమువలనం దెలియునది. 


This work is Kokkokamu by Yarraya, the son of Kucana- 
natya. It contains three Asvasis. It is a rendering into 
Telugu of Ratirahasya, a work on Kamasastra by Kokkdka. 


783. గీత గె విందవ్యాఖ్య- 


GITAGOVINDAVYAKHYA. 
VM. 319-a; S—17x14; L—45; l1—7; G—1260. 
Beginning : 
మేఘ గ్మేదుర మంబరం + రహాః కేళశయః ॥ 
% % ఖః 
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అర్థము! హేరాభే-ఓరాధికా, అంబరం-ఆకాశముూ, మే_ఘైః- మేఘముల చేతను, 
మేనురం-దట్టమైయున్నది. వనభువ-వనభూములు, తమాలద్రుమైః- 


కానుగ చెట్ల చేతను * * * 
End; 
శో! ర చయకుచయోశ్సి త్రంపత్రంకురుష్య కపోల యో; * 
Colophon: 


ఇతికృవ్ణ దా సజయ దేవకృతెగీతగోవించేమహాకా వ్యే ద్వాదశ స్పగ్ల ర 
(కృ కార్యా యి 1 
S, గీతగోవింద వ్యాఖ్య. 1-12 సర్గలు 
R. సంపూర్ణ ము. (వాలి చక్క_నిది, తప్పులుగలను, (గ ంథపాతి కే థిల్యములు లేవు, 
ఈ(గ్రంథమున 165-న పుట ముగిసినవిదప నీగంథధమారంభింపంబడె, 
This is a word-for-word commentary in Telugu, upon the 


famous Gitagdvinda of Jayadeva. The name of the author is not 
known, 


784. ఘటచ కము- 
GHATACAKRAMU. 

B. 10801; S—12x1§; L—15; IL—5; G—200. 

Beginning : 
తత్వాదిభూమికి తాత్సర్యమ్‌ శబ్బస్పర్శరూపరసగంధాలు ఇవి అయిదును 
గుణాలు, కఠినత్వ మే ధర్మము, ధరించుశే కర్టను. కదాంగం వీతేవర్ల ము, అధి 
జేవత(బవ్మాము. అప్పునకు శబ్బస్సర్శరూపరసాలు ఇవి నాలుగున్ను గుణాలు, 

End: 
తనుమనుధన రాజ్యో త్సాహవిశ్వ కేశకములుఇవిస ప్పవ్యసనాలు, అన్నమయ 
(ప్రాణమయ మనోమయ విజ్ఞానమయ ఆనందమయ పంచకోశాలు. అంగ 
ప్రత్యంగ ఉపాంగ సాంగాంగములు ఇవిఅంగచతుష్టయాలు, రాజస తామస 
సాత్వికాలు ఇవ్‌ గుణ్య(త్రయాలు.రాజసాహూంకారము తాముసాహాంకారముసా 
త్వికావాంశారముఇవిఅహంకారత్రయాలు, వాళవిత్తశప్మ్నాలు దోమ్యతయాం 
లు, ప్రకాశ ప్రవర్తన మేహనమనేవి భావత్రయాలు, మసముమననముమననీ 
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యము ఇవిమను[త్రయాలు, ఇవియన్నిపిండసం గ్రహమైన ఘటచక్రనిర్లయం 
సంపూర్ల 0, 

Colophon: Nil, 

5. ఘటచకము. శ్ర బాదిపంచగుణములు, వానిస్వమావములు, వానియధిజేన 
తులుమున్నగునవి, వీండసంగపహము దీనియందుంజెప్పంబడునుం 

R. సమ(గము, వాంతచక్కనిది. తప్పులుగలవు, ఆ థిల్భముకోలదు, (గ్రంథ పాత 
ములులేవు, కవిపేకు తెలియదు, 


This work is Ghatacakramu of unknown authorship. It is 
rather difficult to say to what subject the contents relate. 


785-795. చిలరపద సములు. 
యె 


CILLARAPADYAMULU. 
B. 49; S—14x1l1#; L—102; 115 G—1530. 
Beginning: 
Slee యమర్చి, పట్టుపుట్టంబులపడగ లె త్రి 


లలితశృంగార చనలనలంకరించి, విబుధగ ౧ధర్వులామని వేళ యందు 

భీమనాభునియారామరేఖబూని, జేసిరిసహ కార భూరుహముల, 
ఉ॥ జాదురజాదురంపుమృదుచంచరిగీతలవారుణీర సా 

స్వాద మదారి కకమలచం[దికగాయంగదక్షవాటికిన్‌ 

వీథులవీథులక్‌ కనక విగాలుమీటుచుంబాడిర చ్చరల్‌ 

మోద మెలర్పంగాభువన మోహనవి(గ హుభీమ నాభుని౯, 


End: 
ఉ॥ మాసిన చీరగట్ల్టుకొనిమానముతోడనిర స్తభూవషయొ 


వాసనకట్టుకట్టినిడువాలిక కస్తురిబొట్లు వెట్టిలో 
గాసిలిచీంక టింటికడకంకటిపె జలదాంతచం[ద ే 
ఖాసద్భ శాంగియెపొర లెగాఢమనోజవి పాద వేద౯. 
5, (వబంధ రాజములందలిపద్యము లేర్చికూర్చంబడెను, 
R, సమము, (వాంతచక్క-నిదికాదు, తప్పులుగలవు, శీథల్యముమెండు, (గ్రంథ 
పాతేములు లేకపోలేదు, ఈ[గంథమునంగా కీఖండయు. మాము క. ఆలు ఆది. ఆ 
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మున్నగు ప్రశ _స్పగ్రంథంబులనుండి ముద్దులొలుకు పద్యంబులనేర్చి కూర్చిరి, 
తొలిషత్రముననిట్లున్న ది. “కమలనాభ యకుమారుందువాశిన ప్రబంధం,” 


This work is Cillarapadyamulu containing verses 
extracted from various authors. The author is not known. 
No. 796 comes under the same category. 


786, M. 158  l4axl 147 అసమ(గము, 
787, ,, 450 — 16x13 68 ళ్‌ 
738. , 46  15%1 12 ఫి 
789. ,, 451 l6xl: 4 ణా 
790. ,, 45222 15౫% 1 15 వ్‌ 
791. ౨ 48 12౫013 25 ఫు 
792, +, 49 Iloxl3g 85 
708 9, 460 9x1 80 త 
704 41 13x 15 గ్‌ 
705. ఎ 44a 16౫1 64 స్ట 


R. 787. ఇందు సంస్కృృత([గ్రంథ భాగ మొండు కడపటిభాగమున(గలదు, 

R. 791 తెలిపత్రముననిట్లున్నది, “పంచర త్నాలు మొదలై న నానావిధపద్యాలు 
విమ్షుస్తోత్రములున్ను తెనుగులిపిని ఆకులు ౨౫ ట్కి_ పు ౧ ఇహిచెయిహారిన 
వర్షం శొభానునెల ౨౭-న తేది హుజూరునుంచివచ్చి నది.” 


796. చిల్లర పద్యములు. 
CILLARAPADYAMULU. 
M. 1792; S—  L—29; 114; G—210. 
Beginning : 
ఉ॥ కందుక కేళిస ల్పెడుప్రకారమునంబురుషాయిత[క్రియా 
తాండవ శీళిస ల్పెడువిధంబునంబామరభామలే(తయీ 
శెండ! పభాత వేళర చియిం చెనితంబభరంబుచన్ను లుకా 
గుండలముల్‌ గురుల్‌ గదలగోమయపిండములింటిముందటకొా, 
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మ॥ పూవుంబోడులు లే రెవి(పవిధవల్‌ భూమండలిన్‌ వారి కే 
ఖావైదగ్గ గ సీనిలాసవిభ "ముక శాగరంబులట్లుండసీ 
యావిశ్వ వ ముపస్థ్భాయనవలక్రాధీశఫాలస్ట్థలీ 
సౌవర్ష సితపట్టభ దసు సుషమా సౌభాగ్య కేఖన్‌ నగుకా, 
End: | 
శా॥ వ్యామ(గాహ్యనితంబబింబకు చ భా రాభీతిఛభదాకృతుల్‌ 
కామాంధుల్‌ వెలనాటనగోలువిధవల్‌ కాకోలితిర్నాళ్లలో 
నామాంధాతృండుభీమసే సేనుడుహిడించాధీశ్వరుండో ప్రసా 
యే మోశకాని తెరల్పంజాలరితరుల్‌ యెవ్యారలత్యుద్ధ తిన్‌, 


Colophon : Nil, 
ఏ, చిల్లరపద్యములు, 


ఇ తో 


R. అసమ(గము.(వాంత చక్కని బేతప్పులుగలవు, శైథిల్య(గంథ పాతములున్న వి, 


707. చోరోపాఖ్యాన ము 
COROPAKHYANAMU. 
B. 6721.d; 5--14శ్చిన5శ్చి; L—3; I1—858, 9; G—70. 
Beginning: 
వ॥ కుంచంన్ను, భోజనానంతమందు సభాసదులయొక్క_ ముందరన నేక మెనవీడ 


దులచేత పరివేషింపబడవాండె వేశ్వ్యత్ర్రీలచేతను నాట్యోత్సవము చేయించిన 
6 Ges ర 
శ్లో! తతోవిగిరిజా దేవవంచనంకర్తు మిచృతి | 
అగకాపురమార్లేణవినో దానిష్టమానసా | * * 

ఆతర్యాతను పార్వతీ టేవి పర మేశ్వరులనుగూర్చి వంచన చే నేటట్టుకొరకు 
మనస్సునందనిశ్సయించిపుర మార్లము చేతను వనూవున్నటువంటి వినోజాల 
చేతను. 

End: 

వ॥ చోరులయందుచంచలత్వము లేకుండా దయచేసి సికృప జేసిమిమినిజస్థలాలక 
పొమ్మని ఆజ్ఞావించిరిపర మేశ్వరులు, ఆతర్వాతనుత్త ర్రమాశ్వము నెక్కిన్వక్రీయ 
మెననిజ సలానికితరి పోయినవారయిరిపర మేశ(రులు, 
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Colophon : 
ఇతివీరాగమ(ఫ్రో -కేపంచవింశతిఃపటలః 

5. చోరోపాఖ్యానము. ఇది సంస్కృతేఏీరాగమపటలాంతర్లతము, దీనికిదెలుంగు 
నటీక వ్రాయబడియున్నది, 

R. సమ(గ్రము, వ్రాంతమంచిది. తప్పులుకుప్పలు, (గ్రంథపాత శై థిల్యములు లేవు, 
ఇదిచేవనాగరిలిపిలోనున్న ది, దీనమటీ యు(గొన్ని సంస్కృత(గంథములుగలవు, 


This work is Cordpakhyanamu included in Viragamapatala. 
The author is not known. 


798. జనపతి*కం 
న్‌ 
JANMAPATRIKA. 
B; 9710; S—134x2; L—6; 1ll1—10; G—100. 


Beginning: 
శ్లో! వాగీశాద్యాః + గజాననమ్‌॥ 


న్లో! అచింత్యావ్య క్త + (బ్రహ్మణేనమః। 
శో॥ జననీ జన్మ నాఖ్యానాం వర్గనీకులసంపదామ్‌ 
పదవీ పూర్యవుణ్యా నాంలిఖ్య తే జన్మప(తికా॥ 
స్వ స్లీ శ్రీశాలివావానశ కా భా: ౧౬౩౯ క ల భాః ర౭౯౭ ఇెహాపరివర్త 
మాన సౌమ్య సంవత్పరంఫాల్లుణళుద్ధ రీ ఆ ౨౩౫ లే ౧ంళీనిళు 95౮వ బళ ౪ 
'ర్క-8 ౬ తె౧౭ బుక్షాద్యంత ౫౬, 


అ తరంస్వస్థాన ప్ర వేశంతదనంతరం మ్లేచ్చ నాశంతదనంతరంస్వస్థానమందు 
వంశక .రఅయిన రాజువచ్చును, * 1 * వరహాలు 
గలుగును, (గామలాభము విచిత్రవస్తువులుకలుగును. 

Colophon: Nil. 


వ్‌ జన్నప'త్రిక, 

౧. సమ(గము, . (వ్రాత చక్క_నిది, తప్పులులేకపో లేదు, (గ్రంథ పాత శై థిల్యములు 
లేవు. దీన నీజాతకము (వాసినవానిపేకుగాని, జాతకుని పేరుగానిగానము, 
దీనమటిళొన్ని సంస్కృత (గంథములుగాననగును, 
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This is Janmapatrika or a horoscope of an unknown 
person by an unknown author. 


799. నాటక పాత 9లు* 
NATAKAPATRALU. 
B. 36; S—19x12; L—4; 11.—3-5; G—200. 
Beginning: 
(పబోధచం[దోదయ వేషాలు, 
విఘ్నేశ్వరుడు రాముడు పూట్రత్తూరువై ది, (పమథగణాలు గణపతి. గుకు 
వయ్యకృష్ణుండు. మణియం శ్రీనివాసుడు గురువుండు. కురుక్క_ళు రామయ్య, 
పరిచారకుండు కుప్పయ్య. 


End: 
జూనకీసుఖోల్లాసక్‌ రవంజి 18 దొరవారినాటకాలు 9 ట్కి 


మాయావలీపరిణయముంా1.  మి(విందాపరిణయముూుా9, 


సుభదాకల్యాణము లి. శాకుంతేళ ముక, 
పారిజాతాపహరణముూర్‌, క్ర ృవ్షజననము6, 
కృష్ణ్టదానచరిత్రము---?. (పతాపరామకొరవంజి--రి, 


మోహిసీమహేశపరిణయముూ-9, అంతునాటకాలు ౨. 


Colophon : Nil. 
5. నాటక పాత్రలు త త్పాత్రధారులనామములునిందుంబేర్కొ.నంబడీనవి, 


R. అసమ(గము, వ్రాతయొకమాదిరి.తప్పులు లేను. శె థిల్భ (గ్రంథ పాతములు లేవు, 


This is Natakapatralu in which are stated to which persons 
were assigned the several characters in such dramas as Prabodha- 
candrddaya, etc. 


800. నానావిధకిర్షన ములు. 
NANAVIDHAKIRTANAMULU. 
B. 137: S—118x1: 
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Beginning: a 


జయ బేవకీపుత్ర + జయజగత్కృలతిసూట, 


End: 
చాలసంతోషమా యెనువాలుగంటిరో మాకునీలాగు న నార్యతత్వం బెరిగిన చం 


(దునిగా భావములో. దెలియుము., మాలీలవాండుమన్నభథుండని యెతుణగవల 
యునవి వేణిసీరీతినతడు చూచినది మొదలు. ........ 

Colophon: Nil. 

ర, నానావిధకీ రనములు. 

R. అసమ॥(గ్రము, (వాంతమంచిది. తప్పులున్నవి, గంథపాత, కెథిల్యములుగ లవు, 
బది (గంథలిపినున్న ది, 


601. నానావిధ గంథ భాగ ములు. 
NANAVIDHAGRANTHABHAGAMULU. 
M. 43; S—10x5; Sheets.—40; L—15; G—150. 
R. దీన1--2 నాటకములకు సంబంధించిన కాగితములు కొన్ని, 1-2 సంస్కృతే 
(గ్రంథ వ్యాఖ్యానములుగల కాగితములు కొన్ని, కొన్నిపు స్తకములపట్టిక గల 
'కాగితములు కొన్ని, ఇట్లుపలువిధములగు చిత్తుకాగితములనందగినవిగలవు, 


This is a collection of loose sheets from various works. 


802. నానావిధనాటక ములు. 
NANAVIDHANATAKAMULU. 
M. 698; S—16x14; L—90; 1-6-7; G—1650. 
Beginning : 
ప్రహ్లాద వేషం. భే రవి, ఆది. 

ప్రహ్తాదు(డుచనుదెంచెనిదిగో భ_క్టిమిరగాను, ఆప్లోదకరమున తనసఖులంద 
రికి పరమునచెలుపుచు బహులాలితముగ భాగవతులలోపరమపూజ్యుండని 
జనులుపొగడ, 
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End: 
మిశ్రం క్త్‌విల్లంబులుకర్నకోలలనుకరములనిడుకొని కేకలు వేయుచు నెత్తిన 
దొంగల నెలమిని వెతకుచునే తెంచెనిదుగో తలవరులు, 
దరువు, యొరుకలకాంభోది. ఆది. 
దై వమింతశోధింపవలె నేనాథా నలజ్యాల నేమందునే ఆవతాగినవతాననామది 
అలయుచున్న దేమి, 
Colophon : Nil. 
5. దీన ప్రహ్లాదనాటకము, సీతాకల్యాణనాటకము, హారిశ్సం|[దనాట కము, 
సత్యభామ వేషము, వమార్క_ండేయ వేషము వగయిరాలుగాననగును. 
R. సమ(గములుగావు, (వాత చక్క._నిది, తప్పులుగలవు, (గంథ పాత శె థిల్యములు 
గాననగు, దీనగీతగోవిందాది సంస్కృృత(గంక్షై క దేశములు గూడయణాననగును, 
ఇది (గంభలిపిలోనున్నది, 


This contains portions from various dramas. No. 803 is 
also of the same kind. 


803. నానావిధనాటక ములు. 
NANAVIDHANATAKAMULU. 

B. 142-b; S—124%1,1,; L—15 (1-5, 1-10); 11--5, 6; G—30. 
Beginning: 
క॥ శ్రీవరదునిక్కృపచేతను, భావమలరమిగులందెనుగుపదరసములకు౯ 

రావనగా శ్రీకృష్ణలీ, లావిలసననాటకమునునటియింవెదను, 

ద్విపద, దరువు, _సెంధవి, 
వచ్చెనె గణపతియిదుగో చాలవరదుంజై మిగులను వ న్నెమోరంగను నంతో 
ముచ్చటగాగూడమూవక మెక్కి.న గజ్బలుఘులుఘలుమనగ, 


End: 
అరుదెంచి హరువిల్లుఅవలీలవిరిచి యెల్లరాజులు సన్నుతింపంగ రాముండల్లు 


డాయెను. యంతుడై తివిధిపుకు. 


Colophon: Nil. 
5. నానావిధనాటక ములు, 


352 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


R. అసమ(గము, (వాంతచక్కసిది తప్పులుగలవు, (గ్రంథపాత శె థిల్యములు 
గాననగును. దీనం (5 వ పత్రము) గృన్షలీలావిలాసము, (10 వ పత్రము) 
సీళాకల్యాణము అనుకెండునాటకము లసమ(గములుగనున్న వి. గీతాస్తోత 
గాయ గ్రీరామాయణములను "రెండు సంస్కృత(గ్రంథములుగాననగును, ఇది 
(గంథ లివిలోో వాయంబడియున్న ది. 


804. (పభవలు* 
PRABHAVALU. 
M. 452; S—15x1; L—21; 114; G—240. 


Beginning: 
శుభమస్తు, అవిఘ్నమస్తు, శ్రీరామ, 


ప్రభవ, విభవ, శుక, జ | | నెశ్రం, నె శాఖం, జ్యేవం, 
wm 8 యాకయక్కంయకా ౧౧౧ యాక'బీయ్యంబిన్ని ౧౨౨ 


End: 
దవాన వ్వేనదతి ౧౦౯౯౦, దద్దాహకశతం ౧౦౧౦౧౦౦. 


Colophon: Nil. 
5. సంవత్సర నామములు మాసనానముములు వారనామములు, కరణములు 


యోగనామలు, రాశులు, పర్వతిథులు, నామనత్ష(త్రములు, తెనుంగు 
సంఖ్యలు మున్న గునవిగ లను, 
R. సమ(గము, (వాంతయుకతీరు, తప్పులుమెండు, ఇ థీల్యగంథ పాతములు లేవు, 


This work is Prabhavalu containing the names of Years, 
Months, Days, etc. 


MRGAYATRA., 
B. 6721-c; S—143X%5% ; Sheets.—3; లారి; G—50, 
Beginning: 


సీ' అథాతఃసం(ప్రవశ్ష్యూమిమృగయాత్రస్యలక్షణమ్‌ | 
ధనుర్ధరా వృథా కేచి క్కేచిత్ధ్లధరా స్తథా 1 * % # 
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ఆతర్యాతను వేటమార్లముయొక్క. లక్షణము చెప్పేను, . విలుకాలుకొందరు 
విచ్చుకత్తులవారు కొందరున్ను * * కలిగినటువంటిపరి వారంతో 
కూడ కొన్న వాడాకుంచును మరిన్నిగీతవాద్యాగివినో దాలతో గూడుకొన్న 
వాడౌొకుంచును, 

End: న 
ఆమంటపమందునార దాది చేవమునుల చేతను యథా(క్రమముగాపోడకోపచా 
రాలచేతను పూజింపంబడ్డవాల బంధువులతోకూడా య ేష్ట్రమౌనట్లు 
పూజింపయబకి, | 

Colophon: Nil, 

5. మృగయా, ఇదియొక సంస్కృత (గ్రంథము, దీనికి దెనుళపనటీక వాయ(బ డె, 

R. అసమ(గము, వాంతమంచిది. తప్పులధికము, (గంథ పాత శె థిల్యములుగ లను, 
టీకాక_ర్తనామము తెలియదు, ఇదిదేవనాగరిలిపిలో  (వాయంబడియున్నది, 
దీనమజీకొన్ని సంస్కృృత(గ్రంథములుగలవు, 797 వలె నిదియుపీరాగమపట 
లాంతర్లత మే మోయనితోంవెడిని, 


This is a Paper Manuscript. 


This work is Mrgayitra by an unknown author. It isa 
Sanskrit work dealing with hunting and contains a commentary 
also in Telugu. 


806. రత షగౌహ్రును? 
RATNASASTRAMU. 
M. 193; S—19x14#; L—8; 1-4-5; G—160. 
Beginning: 
క॥ శ్రీనెలయగ పద్యములను, పావననవరత్న కుసుమపం క్రులపూజల్‌ 
గావించెదముదినొండ, శ్రీవిశేశునకుభ క చింతామణికిన్‌, 
క॥ తన్ను[వీయమార వేండిన, మున్ను మునీంద్రులకగ స్త సముని చెప్పినయా 
సన్ను తెమణిలక్షణములు, చెన్ను గంగోడీక రించి జెచ్పెదం దెలియన , 
ఆ॥ వజ్రమౌొ క్రికపవారంబుఫల భేద జాతులున్ను మణులువానిజన నజాతి 


వర్మ గుణాగుణ(ప్రతతితెరంస, పరగుపరతు[్రమముతోడ. (1). 
స్తు * | 


ణ్‌ 


వ అమ్మణిరాజంబునకు ౯బేజంబులారు తెరంగులగుటం జేసి, సద్డురాగ ౦బున్యు 
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సౌగంధికంబును, కురువిందంబును, మాంసగంధి ము, నీలగంధియు, కెంపును 
ననునామాంగరంబులారుగ లవవియెయ్యవనిన, 

సీ ఉదయార్మ_బింబసముజ్వల(ప్రభకల్లి, కర మొప్పుపద్మ రాగంబు మొదల 
అసమాన దాడి ముుకుసుమమంజరి భాయ, గల్లిశోభిల్లు సౌగంధికంబు 
సలలితమ త్తకోకిలలో చనద్యుతి, నల రారుకురువిందమ నెడు కెంపు 
మండికనవమాంసఖండంబుగతినుండు, మంద 'తేజంబుతోమాంసగంధి 

తే॥ నలుపు నెజబ్బతనముమెలిత మై నెగ డెక్కు డాలుగల్లునది యెనీలగంధి 
లాలు లేతకోమలంబుల సంజ లం, (గాలు కెపుచాలరంగు లేక, 

క॥ అసదృశవికసితలోధి, (ప్రసవాశతోక(పసూనబంధూకలస 
త్కు_నుమాభ ములగువ ర్లమ్కు లెసం గిన కెంసులకువిలువ లెరింగెడివాలు౯. 


End: 
క్ర॥ గోమేధిక మణినిర్మల, గోమూత్రభాయ(జాలగామ-ై మేనం 


(పేమధరింపనుసురజయ, ధానుంబగునదివిధో కతకప్రియమమరన, * * * 
వ॥ ఈరత్నాలసలము, కెంపు భూదానఫలము ముత్యము కన్యాదానఫలము 
వ(జమ. కోటియజ్ఞ పలము పచ్చ రొజవును ఫువ్య రాగంబు గోదానసలము 
నీలము అన్న దానఫలము గోమేధికము సూర్యక్రీతి వె డూర్యంబుమితము లేని 
పుణ్యము. ఈనవర త్నా లెవ్వరికింగ లవు వారినినవ[గహాలున్ను ర క్షి ంతురు, 


Colophon : 
ఇతిరత్న శ స్త్రంసంపూర్ల్ణ మ్‌, 
5. రత్న శా స్ర్రము. 
R. సమ(గము, (వ్రాంతచక్క_నిది, తిప్పులు లేవు, (గంథపాత శె థిల్యములులేవు, 
కవినామము తెలియదు, పత్రసంఖ్యసరిలేదు, 


This work is Ratnasastramu of unknown authorship. It 
deals with the nature of pearls and diamonds. 


807. వినూదములు, 
VINODAMULU. 
B. 10308; S—184%x13; L—17; IL—3,4; G—200. 


Beginning: 
ese HII DT Soy శెన్నా యురిది, ఎ(రవు త్త కేణిసమూలమున్ను 
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కాల్చిభస్థంచేసి అభన్నం మంచినూ నెతో మర్దించి మేడుదారాలనో నొక 
తాదువేణి ఆతా...... చేతఇనుముకో స్తే యినుము తెగున, 

End: 
పాలలో నీరుగుబ్బిక బ్రతిప్పి కే గట్టిపెరుగాను. పా, పాలలో తుత్తురిక"కు వేసి 
తిప్పి లే చక్కెరజూను, కందపచ్చిదిగొట్టి పరికరాలు వేసి జెల్లంవులుసుతక్క.. 
పటికిపొంగించి వే స్తేతినవచ్చును. కడుబోదకూడు కప్పల నెయ్యి రెండుకలివి 
గ్‌ డపార కాలవేసి అదిచేతపట్లించుకొని. 3 - చెయ్యి కాలదు. 


Colophon: Nil. 
5. వినోదములు, దీనంబలువిధములగు పై రీతివినోదములు, విషములకు(ప్రలివివ 


ములుమున్న గాంగలవిషయములు (పతిపాదింపంబడి యె, 

1 సమ(గము. (వాంతమంచిదికాదు, తప్వులుగలవు, శే థిల్యము మెండు. (గ్రంథ 
పాతమున క్లే, (గంథాంతపత్రద్యయమున ద్రావిడ భాషలో(వాయంబడినవిష 
యములుగాననగు, (గంథక ర్హవేరుగానరాదు, తుదిష(త్రముననిట్లుగలదు, 
“వినోదాలపు_స్తకం ౧-కి ఆకులు ౧౭ 'తెలుగులిపినిసంపూ ర్ల ము,” 


This work is Vinddamulu and deais with various tricks 
relating to jugglery. 


808. వివిధనాటక పాటలు, 
VIVIDHANATAKAPATALU. 
B. 116232 ; S—153x1,, ; L—64; 11—3-5; G—600. 


Beginning: 
ప్రహ్లాద వేషం. 'భెరవి, ఆది. 


(ప్రప్తోదు(డుచను దెంచెనిదిగోభ _క్తిమోర గాను ఆహ్తాదకరమునతనసఖులందరిక్షి 
పరమున6 చెలుపుచు బహులాలితముగ భాగవతులలోపరమపూజ్యుండని 
జనులుపొగడగా, 
End: 
' నీమనోరథ మెల్లన య్యె'ప్రకార మునడివించుకోవ లెనో ఆయా(ప్రకారముయ శే 
చృమునడివించుకో నన్నువిచారించుకో నేనుణక పోయివ చ్చెదను, 


Colophon: Nil. 
5. వివిధనాటకపాటబు. (ప్రహ్లాద వేషము సీతా'వేషము ధశ్మాంగద'వేవమ్ము 
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అహాల్యా వేషము మార్క_౦జ్రేయ వేషము మున్నగు వేషములు వానికిసంబం 
ధించినపాటలుగ'లవు, 
R. అసమ(గము, (వాంతమంచిది. తెప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాత శై థిల్యములు లేవు, 
_ముఖప(త్రముననిట్లుగలదు * ప్రహ్లాద వేషపు స్తకం పంచనదం సుబ్బయ్య, ౫” 
దీన సంస్కృృతపు _స్తకములు మరాటీవు _స్తకములుగూడంగొన్నిగ లవు. ఇదిగ ంథ 
లిపిలోనున్న ది. 


This contains songs from various dramas. 


"809: విష్ణు నామసంకిర్ణన ఫలము. (కృష్ణమాచారి.) 
VISNUNAMASANKIRTANAPHALAMU. (Krsnamacari.) 
M. 448; S—12x1; L—86; 11.--5 ; G—1290. 


Beginning: 
జేవా ఇం_దాదిధేనంబులునూరున్ను హీరణ పగర్భంబులుఇన్నూరున్ను 


కొస్ఫినగీరులుయిన్నూరున్ను తిలకాంచనగిరులునన్నూ రున్న పతీ(వ్రతలుయే 
'నూకున్నూ అగహారంబులు ఆరునూరున్ను శ్రీమూర్తులు యేడునూరున్న 
ఖు * ౫ 
ఈసంకి ర్త నఫలం'బెవ్యరు( వ్రాసిరి యెవ్వరుచదివిరి యెవ్యగువినిరి వారికిఆయురా 
రోగ్య ఐన ఎ వరంబులు కృప సేతువు, అటుమోదట నానిచ్చిసవై కుంఠంబు 
క్చ్‌ప సేతువు పన్నెండు పె వేలుపుణ్యంబులు చేసి శ్రీ శ్రీమన భాగవతులె శ్రీకృష్ణ ప 
పు లై జన్మింతు రెచేవా, లది కృన్ఫమాచాగ్యులు చెప్పినసంక్తీ శనఫలంబు, 
ఇందుకుతప్పదు మాయతి రామానుజమునివరం, 
End: 
'అశ్వనిభరణికృ ల్తీక'మొదలయినయిరువై. యేడుతారకంబులు చంద్రునికి భార్య 
'లెరి, మరియును నై నై రృతివుణవాయుకు బేర ఈశాన్యులన అప్టదిక్సాలకుల 
కునుస్పజియించివారికిఅష్ట వదిక్కు_లనునియమించి సర స్వతి సభావతి నయమితి 
* శవలిదాంతియును అలకయును ఈ శొాన్యయును అప్టవరంబులువా తపన 


Colophon ::- Nil, 
ర్‌, విష్ణునామసంక ర్రనఫలము, 


Ry: అస్‌మగ్రము, (వాంశయొకలరీరు. తప్పులతడక. శె.థిల్య(గ రథ పాతములుగ జ 
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ఈ(గంథమంగున “*అనాథపతి సింవాగిరినరహరి”ియని చెప్పబడెను, కృతి 
పతిసింహాగీరినరహారి, (పతిపాద్యమునుబట్టిగంథ నామము నిర్ణ యింపంబడెను, 
ఇందు జివర నై దుపుత్రముల వెంక కేశ్వర సేవాఫలంబును మేలుకొలుపుపాట 
లునుగలవు, 

This work deals with the merit resulting from meditation 


upon Visnu. The author is one Krsnamacari. The Ms. is 
incomplete. 


810. వేదాంత కిర్త్షన ములు. 


VEDANTAKIRTANAMULU. 
B. 435-a; S—10x12; L—5; 11--6; G—90. 
Beginning: 
గణనాథుపూజించవ లేఠాలెస్పగా, చి తమునశంకరునుంచవలెరా 
ఫణిశాయికీ_ర్లింపవలెరా, పద్మభ నుని బ్రహ్మా'చేవునిప్రార్థింపవ'లెరా 
నాద(బంహళ్లీనంద యోగి వేదాంత సార, 
శ్రీ వెంకాట యోగి నాద[బహ్మానంద యోగి, 





హారిము(దధరియింపవ లెరా, నర నాందివ్య రకాల వవ ల్లెర్లా 
వారిపదంభేకోరవలెర్యా ముర హరినిచింతించి శ్రీహరినిచేరవలెరా 
యు స; కో అధ జా 

జ్ఞానంబేసుకృత ప్రదము రా, బ్రహ్మజ్ఞానంబెసక లై శ్వర్య(ప్రదమురా 
కనంబినాఖ్య పద మురా, (బ్రహ్మజ్ఞానం బెసక ల మోత్ష(ప్రదమురా, 

End: 
భ క్రి లేనిమూపకములు, మోలుభల్లూకములుగార్షభములు సర్పములు 
ము _క్రీిబొందగ బెనేని, అల్లమూఢాత్ముడుబొందుము _క్తివిజ్ఞాని 
యెన్ని విద్యలునేర్చియున్నా, ధీరుండై 'తాసముద్రముమధ్యమున గూర్చున్నా 
త న్నెరుంగ (జాలకున్నా, యమధ ర్న రాజు బారిదాంటటటరాదన్నా, 

Colophon : Nil. 

5, ఈగంథము వేదాంతవిషయ (ప్రతి పాదకము. 

R. సమ[గము,(వాంత మంచిది.తప్పులుగ లవు, శై థిల్యగ్ర ౦థ పాతంబులుగానరావు. 
(గ్రంథతత్య_ ర నామంబులనిర్షిష్టంబులు, గ్రంథాదిని నాద(బ్రహస్టీనంద యోగీ, 
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వెంకటయోగి అనునామద్వ్యయంబుగ న్నట్టు, ఏరిలో నెవ-రై న స్మీగంథక ర్తలు 
గానోపు, వేదాంతకీ _రృనలుగలవు, 


This work contains songs relating to the Vedanta Philoso- 
phy. The author is not known. 


811. నివాజీసీసములు* 
SIVAJISISA MULU. 
M.78; S—17+X12; L—15; l—3; G—130. 
Beginning: 
సీ] శ్రీశివభ కృుడే శ్రీకి తీంద్రుండును, శృంగారుండై యుండు శ్రీలునలర 
వాసివ న్నెయుమోరవనితల కెల్లను, వజాలసరులిచ్చివర లునలర 
కానిగంగ నుదెచ్చికాంతతో ( (బ్రణమిల్లి 3 కాళ్ళ కు(బూజించుకాంతలార 
దాసిజనముల నెలదయతో డంబాలించి, ధనము వలువలనిచ్చుధ న్యుండమ్మ 
తే॥ రాశీలగ్నము వెలింగుండురా జెయమ్మ,; గాసిరాకుండగణపతిదలచునమ్మ 
వనితసీవివుడువరతంజవురిలొనున్న, ధనికు(డౌ శ్రీ శివాజీంద్రుని లే వెయమ్మ,. 


End: 
స్వీ వరహప్పయ్యతోో(గూడివర రాగములు పాడి, వ న్నె లలరుచుండువసుధ నమ్మ 


క్త వ్‌ వః 
శే॥ సరససద్దుణచంద్రుంజేసత్యుండమ్మ, వరుసదప్పక'వాణినర్చించునమ్మ 
వనితనీవిపుడువరతంజవురిలొనున్న, ధనికుండి "శ్రీశ వాజీంద్రుని తే వెయమ్మ. 


Colophon: Nil. 
5. శివాజీసీసములు, దీనశివాజీసు స్తుతిపరములగుపద్యములుగలవు, 


R. అసమ(గము. (వాంతమంచిది, తప్పులుగలవు. (గంథపాత శె శె థిల్యములున్న వి, 


This work contains verses in the Sisa metre in praise of 
Sivaji, the ruler of Tanjore. Nos. 812, 813 and 814 are of the 
same kind. All of these are incomplete. 


812. కినాజీసీనములు. 
ను. గ SIVAJISISAMULU. 
సెక్‌; 136-a ; ; S— 145 3 15 5 L—15 , ll—4, 5; G— 308. 
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Beginning: 
సి! గణపతికాబూజించిగంభీర మలరగా, గెలువులుకోరుండు భనుజెయ మ్మ 
గుణమం[తులతోంగూడిగుసగుసలాడుచు, గుళ్లుగల్పిం చినఘను:డెయమ్మ 
వ % వ 
వనితనీవిపు కువరతంజపురిలొనున్న , ధనికండాశి వాజీంద్రుని తే వెతరుణి, 


End: 
సీ! అుగనామణులతోనాటలు నాడు చు, నతి ప్రియ వాక్యంబులాడునమ్ము 


రంగ నాభథునిరీవి రాజఏథుల వెడలి, రమణియముగవచ్చు రా జెయమ్మ 
జంగనా రుల కెల్లజతనగా పాలించి, జగముకీ _ర్రించంగ జేసెనమ్మ 
గంగ నాభునిమొక్కి_గంభీరమలరగా, గెలువులుగా కొన్న గెవుకుండమ్మ 

తే॥ ఉంగ రంబులధరి యించునుచితు(డమ్తు, మంగ భంబులుజపియించుముదను(డమ్త 
వనితసీవిపు కువరతంజపురిలొనున్న, ధనికుండాశివాజీందదుని తే వెతరుణి, 


Colophon : Nil. 
5. శివాజీసీసములు. 


R. అసమ(గము, (వాటరోంత, తప్పులుకుప్పలు, శె థిల్య(గంథ పాతములు లేవు, 


813. నివాజీనీసములు, 
SIVAJISISAMULU. 
M. 180; S-74X1hb; L—24; 13, 4; G—200. 
Beginning : 
సీ జయరామునర్చించిజగ మెల్లకీ _ర్రింప, జన్నంబు వేల్చినజాణపీవు 
గయనుండితీర్థంబుగరిత చేరవ్చించి, గంభీర ముగజలకమాడి నాడు 
దయతోనుధరగల(పజనుపాలించి, ధ ర్మ్ట్రత్ముం డై యుండుదాతవీవు 
రయమునపిల్పించిర త్నాలుస్వర్షముల్‌ , రమణీమణులకిచ్చు రాజవీవు 
కే! మాయ లెల్లనునేర్చుంచుమరుడునీవు, రాయ సంబులురాశంస్వృర మణికీవు 
' భళిరవిజయీకుభ_ర్రభాగ్యమంతు నలినదళ నేత్ర శ్రీశివాజీంద్రచంద్ర, 


End: 
సీ అన్న సత్రంబులుఅతిప్రేమతో గట్టి, అవనికీ రులుగొన్న యత జెయమ్మ 


కన్న డమహాో రాష్ట్రకలయుగ, కాపాడుచుంచీటికర్గుడమ్మ 
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చెన్న పట్టపు చీరరవి'"కెలురప్పించి, చంద్రవదనలకిచ్చు చతురుండమ్మ 
పన్నగ భూవణుపలుమారుపరఠియించి, పదంబులర్చించుపతి యెయమ్మ 


'కే॥ యన్న డును నన్న మరువని యేతుడమ్మ, వెన్నలును............ వనిత 
భుజియించు వేళ నమ్మ, 
Colophon: Nil. 


5, శివాజీసీసములు, దీనశివాజీస్తుతిపరములగు పద్యములుగలవు, 
R. అసమ(గము. వాశరోంత. తప్పులుగ లవు, (గంథపాత శె థిల్యములుగానన 
య్యెడి, (గ్రంథకర్త నామము దీనం గాన రాదు, 


814. గివాజీసీనములు. 
SIVAJISISAMULU. 
M. 181; ఏ--8ిళ్ళ 5X1; L—104; 1-3, 4; G—700. 


Beginning: 
న్స శ్రీకరంబుగర త్న పతక ము౯ధరియించి, (శ్రీమంతులతొనుండుసిద్ధుండమ్మ 


కోకలురూకలుకోరినవస్తువుల్‌ , కొమ్మలకివ్పించుకొమరుడమ్మ 
(పాకటంబుగ మంచి(ప్రజలను పెట్టించి, (పణుతింప.. పభుడెయమ్మ 
% వ % 
తే॥ వనితనీవిపుడు శ్రీతంజపురిలొనున్న , ధనికుాశివాజీం[దు , , వెతరుణి 
End: 
స్రీ హరిహర(బహ్మలననిశ మర్చించియు, హవుసుసొగసు సుగనుండునత డెయమ్మ 
క రిముఖుండగుగణనాభునిపూజించి, కాంతానుణులగూ కుకంణతుడ న్ము 
మరిమరియాన్మకుమంగ ళకరముగా, మాటలనాడెడుముగ 'జెయమ్మా 
పరిపరివిధముల(పజలుప్రస్తుతిచేయ, పసిడివలు వలనిచ్చు పలి యెయమ్ము. 
శే॥ అతనిజూడంగఅమృతగుణ చంద్రుడమ్ము, జితము లెల్ల ను బడసుండుజీవుడ మ్మ. 
వనిత॥ 


Colophon: Nil. 
ఏ. శివాజీ సీసములు. దీననుండుపద్యములుశివాజీం ద్రుస్తుతిపరములు. 


R. అసమగము, వాంతరోంతం తప్పులుకుప్పలు. (గ్రంథ పాత శె నాకాక లవు, 
(గ్రంథతత్క_ రృృనామములు మృగ్యంబులు, 


TELUGU MANUSCRIPTS 


815. సభాపతి. 
SABHAPATI. 


M. 33a; S—18x13; L—14; 1-6, 7; G—476. 
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Beginning : 


క్ట (శ్రీరమ్యుంయ సంత తశ్ళం, గారుండు రాజాన్వయ,పకారుంకునుత దా 
సారుండుసకలక ళా, పారంగనుండనంగందగుస భాపతియనంగా, 
* % * 

క॥ అరయసింహాసనమున, నారూథుండగుచునొప్పునాసభ నడుమక్‌, 

వ! ఇట్లు కొలువున్న సభా సతిలశ్షణంళట్టిదనిన సకలభువననిర్మాణహేతు భూతం 
బె నద్వితీయం బై సమానాధికరణరహితంటై. న * 

విరాటపురుషునివామద క్షీ ణ పార ఇ పంబుల భుజంబులనుద ఛవించినసూర్యనోమ 

వంజాభిజాతుంతై న భూపతిసింహాస సనాసీనుంజె జై చబాహ్యాభ్యంతర ౦బుల రెంటను 

పరీశుదుర 2 న న్రూలసూక్ష 3 1ంబులు రెండును ధర్మా ధర్మంబులు రెండు, నారి 


-క్రీళ చాకాపాక బులు రెండును, * శ ఆన్వీక్షకీ, దండనీతి, 


తర్క_విద్యలను స 


End: 


శ్రీబంధ భేదంబులు, వాచ్చాయన, హూచమాల, కొకో_క్క, ఘోణికాపుత, 
సనత్కు మారులమతంబులకు లశ్షణంబులు, (గ్రావ్యూనాగ రిక్క పుల్లరిముఖ, 
జృంభితయింద్రాణికా, సంఘుట్టన పార్శ పసంఘుట్టన, * * ్కఊలప 
సాధ్యముగానిబంధములు; కర్కటక, కూర్చ; మర్కట, సింహావలోక. ..త 
. _గూడిశతవిధబంధవి ేేషంబుల, ్రీలయనుభ వంబు దెలిసి, 


Nil. 


ఏ, సభాపతి. సభాపతిలత్షణము, అన(గానాతని చేందెలియందగిన విషయంబులు, 
R. సమ(గము. (వాతచక్క-నిది.తప్పులుగ లవు, శ థిల్యము గలదు,[గంథ పాతము 
స్వల్చ్పము, ఈ(గ్రంథవి లేఖకుడిట్లువాసికొ నియున్నా (డు, ఈసభాప తిపు స్త సకం 

(వాశినది వెంకటాచలం(వాలు, ? 


This work is Sabhapati of unknown authorship. It deals 
with the qualifications and duties of the president of an assembly. 


The scribe’s name is Venkaticalam. 
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816 నుకతాణిజక్కిణి- 
SUKATANIJAKKINI. 
B. 11542-c; S—9KXlg ;L—3; 16; G—25. 


Beginning : 
సుక తాణజక్కి_ణి. 


ద్వి! శ్రీధరశతపత్రసీతాకళ[త్ర ఆదిత్వకులదీపఅమిశప తాప 
రావణసంహోరరవికులో దొర ) శ వచాపవిఖండ చరణభుజదండ 
చంగల్యపురినిలయ గ్రితమునిహృదయ, రంగు గాపట్టాభి రాముని యెదుట 
రంగముననిలిచి తార సికతమోార, కవిపుంగవులుశిరఃకంపంబు సేయ 
కవులువిద్వాంసులు గాయక(పభులు, సుర తౌాణిజక్కి. ణిసొంపుమోరగను 
ఒరవుగానటియింతునొప్పుగానిపుణు, 

వ॥ అహేవినరయ్య సకలవిద్యలయందును కారణ భూత మైన విఘ్మే శ్వరునికినమ 
స్కారముచే సేనయ్యా, గజాననమ నెపద్యం, 

End: 

తోడిరాగం. ఆదితాళం. చేర్లదరు, 
హేనుజూణుమేరబిమేరుడా, అకదిల్లిజాణు మే రెబెమేరుడ 
అంటుదరు, (తిపుట, 

అల్లకుజాణు మెర బీమేరుడ, అకదిల్లిజాణుర బి'మేరుడ, 

Colophon: Nil, 

5. నుక తాణిజక్కి_ణి, 

R. అసమ(గము, (వాంశమంచిది, తప్పులులేవు, వే .థిల్యగంథ పాతములు లేవు, 
దీనియందు గొంత భాగమాంధిమున్న నుమిగిలినదంతయు మహారాష్ట్రుభాష 
తోనున్నదిం 


This work is Sukatanijakkini by an unknown author, 
It seems to be a variety of dramas. 


496,509,568,570, 
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Annayya, Tenali. 
Appasukavi. 
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892. (తిప్రురాంతకుండు. 
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149, 876. ధూర్చటి. 
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152. నన్నె చోడు(డు. 

808, నరసకవి, 

800. నరసింహా, 

410. నామయోగి, 

178, నారాయణకవి, 
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Gopapradhana. 
(5719642171. 
Gauranamantri. 
Ghattuprabhu. 
Cinanarayana, Savaramu. 
Cengalvaraya. 

Zakkana. 

Jaggana, Pedapati. 
Tatambhatta, Vellanki. 
Tikkayajva. 


Timmaya or Timmana. 


Timmana, Tallapaka. 
Timmarazu, Siddhirazu. 
Tirukamakavi. 
Tirumalakavi.e 
Tiramalarya. 
Tiruvéngalanatha, 41120412. 
Tulaja Maharaja. 
Tyagariajasvami. 
Tripurantaka. 
Diksitacandra, Kdnéeti. 
Dhirjati. 

Nannaya.: 

Nannecoda. 
Narasakavi. 
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557,748,750, 
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681. నారాయణయ్య. 
145. నృసింహకవి, సంకుసాల, 


| పరమానందతీర్థ 


495. పాపరాజు, కంకంటి, 
పిసఏర నార్యుండు,పిల్ల లమళ్లీ 
పురుపోత మదీ క్షి తుండు, 
ఇదస్క అలసాసిం 

౧ ౧ 
"పెద్దన, విన్న కోట, 
ెదామాత్యలీలాళుక న 

౧ 
పోతన, 
బటుమూా రి. 

6౬ వాటి 
784 
474. 
169. 
589. 
8309. 
364. 
లరిర్‌. 
699. 
697. 
157. 


బ దైైసం 

బలభ (ద దారి, 
బసువప్ప్క, పిడుపర్తి. 
బాలకవి. 

బాలసర స్వతీశ్వరుందుం 
భదకవిలింగవిభు(డు. 
భాస్క_రకవి. 

భీమన, వేములవాడ, 
శ్రైరవకవి, 

మంచన, 

674, మన్నారుబేవుండు. 
288, మల్లన, (పౌఢకవ్‌, 
225. మల్లన, మాదయ్యగారి. 
285, మల్లయ్య; నంది, 
229, మల్లయామాత్య, 
215, మాడయుళ్నం 


Narayanayya. 
Nrsimhakavi, Sankusala. 


Paramanandatirtha. 


Paparazu, Kankanti. 
Pinaviranarya, Pillalamarri. 
Purusdttamadiksita. 
Peddana, Allasani. 
Peddana, Vinnakdta. 
Peddiamatyalilasuka. 
Potana: 

Battumiirti. 

Baddena. 
Balabhadradasi. 
Basuvappa, Piduparti. 
Balakavi. 
Balasarasvatisvara. 
Bhadrakavil ngavibhu. 
Bhaskarakavi. 
Bhimana, Vemulavada. 
Bhairavakavi. 
Mancana, 
Mannarudeva. 
Mallana, Praudhakavi. 
Mallana, Madayyagari. 
Mallayya, Nandi. 
Mallayamatya. 
Madayya. 


862. ముకుంద యోగి, 

765. యల్లుభ ట్టు 

247. రఘునాథ నాయకుడు, 
277. రంగప్పరాజు, 

714 రంగయ, 

140,218,556. రంగాజమ్మ. 
428, రాఘవ. 
202. రాజగోపాలకవి వాగ్గేయ 
౨74. రాజగోపాలకవిం 

158,181. రామకృషప్తక ని, "తెనాలి, 
296. రామనార్యు(డు. 

232. రామభ ద. 

188. రామభదకవి, తెనాలి, 
424, రాముడు. 

727. లయ గాకని. 

197. లింగనా రాధ్య, 

177, 188, 272, 851. వరదరాజు. 
512. వల్లభ నాయ, 

834,500,541, 

554, 559,017. 
718. వచిత్రరాయవతంస, 
౪75. విరూపాశు.క వి. 

256. వెంకటకవి. 

251, 278. వెంకటకవి, చేమకూర. 
783. వెంకటకవి, జక్క- రాజు, 
636, వెంక టకృన్లక వి, 

196. వెంకటనాయక, దామెర్ల 

226,724. వెంకటపతి. 


| విజయరాఘవ, 


[కా రా(గణిం 


క” 


Mukundayogi. 
Ellubhatta. 
Raghunatha Nayaka. 
Rangappardazu. 
Rangaya. 
Raiigajamma. 
Raghava. [grani, 
Rajagopalakavi, Viaggeyakard- 
Rajagopalakavi. 


Lamakrsnakavi, Tenall. 


Ramanarya. 


Ramabhadra. 
Ramabhaarakavi, Tenali. 
Rama. 

Laksmanakavi. 
Linganaradhya- 
Varadarazu. 


Vallabharaya. 
Vijayaraghava. 


Vicitrarayavatamsa. 
Virupaksakavi. 
Venkatakavi. 
Venkatakavi, Cemakiira. 
Venkatakavi, Zakkarazu. 
Venkatakrsnakavi. 
Venkatanayaka, Damerla,. 


Venkatapati. 


404, 'వెంకటాదిం 

270. వెంకనార్ను,డు, 

411, వేమన, 

౨86. శంకరఠరకవి, 

476. శంబరధర,. 
501,505,518,521,580,5865, | 


iy 
540, 54ర,561,572, 588,590, | _ 


610,618,620,625,628,638, 
644,651,668. 

807. శింగనామాత్య, 

499, నివాజీమహాో రాజు, 

778. శేషసుమతి. 

6892, జేషాచలపతి. 
148,265,286, శ్రీనాథుండు, 
165,176. సింగన, మడికి, 

285, సింగయ్య, ఘంట. 

249, సింగనార్యు(డు. 





J 


తరిర, సుబ్బన్న, బాలకవి, 

189, సూరన, 
146,216. సూరన, పింగళి, 

168, సూరయ్య. 

604. సూరయ, చల్ల, 

806. సోమన, 

322, సోమన, ఆతుకూరి, 

141. సోమన, నాచన, 

104 సోమన, పికుపర్తి, 
828 10 882. సోమనకవి, 
2,160,804. సోమనాథ, పాల్కురికి, 


Venkatadri. 
Venkanarya. 
Véemana. 
Sankarakavi. 


Sambaradhara. 


Sahamaharaja. 


Ninganimatya. 
Sivaji Maharaja. 
Sesasumati. 
Segicalapati. 
Srinatha. 

Sihgana, Madiki. 
Sifgayya, Ghanta. 
Sihganarya. 
Subbanna, Balakavi. 
Surana. 

Sirana, Pingali. 
Surayya. 

Siraya, Calla. 
Sdmana. 

Sdmana, Atukiri. 
Sdmana, Nacana. 
Sdmana, Piduparti, 
Sdmanakavi. 
55020౧4064, Palkuriki, 
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68, అన్నమరాజు, Annamarizu. 
864, గురువయ్య, Guruvayya, 
14 44, చినవెంగన, Cinaveiigana. 
77 చెన్నమనాయక, Cennamaniyaka. 
95, పాపయ్య, Papayya. 
570, వెంకటాచలము, Venkatiacalamu, 
818, 828, శావాజీ, -Sahaji. 
199. శేషా ది, Segadri, 
808, సుబ్బయ్య, Subbayya. 
a 
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628, అనంతయ్య, 

199, అప్పయ్య, 

480, అప్పలరాజు, 
2,149,194, అరుణాచలం. 

618. ఇంద్రజిత్తు, 
81,99,110,120. కచ్చాలప్ప, 

192, కళావతి. 

308. గ నకా బెట్టి, 


705, కమలనాభయ కుమారుడు, 


980,818,823, కుప్పయ్య, 
675, కుప్పయ్య వాద్యారు, 
364,600. గురవయ్య, 
424. చెలువరంగప్ప, 
న్‌79, చెవందిలింగం, 
461, తిమ్మయ, 
513,540. నట్టువచ క్ర వరి, 
14 నరస, కడప, 
1466, 509. నాగమయ్య, 
64, నారసింహా రాజు, 
79. నారాయణ, 
65 పాపరాజు, 
100,113 "పెద అయ్యపరాజు, 
108. "పెద్దిరాజు, 
596. [పతాపరాయ. 
716. భానుముంతయ, 
47 


Anantayya. 
Appayya. 
Appalaraju. 
Arunacalam. 
Indrajittu. 
Kaccialappa. 
Kalavati. 
KanakaJjetti, 

Son of Kamalanabha. 
Kuppayya. 
Kuppayyavadyaru. 
Guravayya, 
Celuva 20820012, 
6౫౧6111820. 
110021, 
Nattuva Cakravarti. 
Narasa Kadapa. 
Nigamayya. 
Narasimharaju. 
Narayana. 
Paparaju. 

Peda Ayyaparaju. 
Peddiraju. 
Prataparaya. 


Bhanumantaya. 


188, 281, 
240. 

44. 

580. 

49. 

359. 
640,688. 
807. 
362. 
86:4. 
5్‌ఫ్‌ర్‌. 
564. 
577. 
271. 
651. 
164. 
656. 


రంగనాథ ముం 

ర ౦గప్పం 

రంగప్ప, కడప, 

రంగ ప్ప గజసింవాం, 
రంగయ నిళాంచాౌరి, 
రామఖ టం 
రామయ్య, 
రామానుజ య్య. 
లకు శయ్య. 

లోక య్య. 

వల్లభ. 

విజయగో పాల. 
పట్టుల, 


పిరభ దయ్య, కుప్పయ్య. 


చెంకటనారసింహాం,. 
వెంక టనృ్ఫసింహా g 


68,243. వెంక టపతి, 


ర్‌22 


28. 
315. 
(౧3, 
204, 
575, 
౯౮06 


585 


92, 545,568,610 
9 | చె 
625,652,658. | 


వెంకటరెడ్డి, కుప్పం, 
నంకటాచలం. 
నెంకటాదిభి ట్టు, 
వెంగళ య్య. 

ఢుప్పు. 

సింగిరి, 

సుబ్బయ్య. 


ంకిటరంగ య్యా 


Vill 


Ranganathamu. 
Rangappa. 
Rangappa, Kadapa. 
Rangappa, Gajasimham. 
Rangaya, Vilambari. 
Ramabhattu 
Rimayya:. 
Ramanujayya. 
Laksmayya. 
Lokayya. 

Vallabha. 


_Vijayagopala. 


Vitthala. 
Virabhadrayya, Kuppayya. 
Venkatakrsnayya. 
Venkatanarasimham. 
Venkatanrsimha. 


Venkatapati. 
Venkatarangayya,. 


Venkatareddi, Kuppam. 
Venkatacalam. 
Venkatadribhatlu. 
Vengalayya 

Suppu. 

Singiri. 


Subbayya. 


రల 


190. 
101-180, 
724-726. 
727-781. 
695-0696. 


Oo pm 


లౌాల/(. 


169-7(2. 
58-129. 
778-776. 


1 87. 
185. 
* 067 


141-142. 


189. 
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అంబరీఫో పాఖ్యానము, 
అన్న పూస్హాపరిణయము, 
అనంతునిఛందము, 
అనుభ వదర్పణము, 
అనాభవసారము, 
అభినయదర ణము, 


, అరుణాద్రిలింగళ తకము, 


ఆచార గ్రఏజయము, 

అము క్రిమాల్యద ం 
ఆంధ్బద్విరూపకోశ ము, 
ఆంధ్యనామసం్మగ హాము, 
ఆంధ్నపయోగ రత్నాకర 
అంధ్య్ర)భాగ వతెము, [ము, 
ఆస్ట్రభాఫా భూషణము, 
ఆంధ్భోమహాో భారతము. 


అస్ష్రవ్యాకర ణము, 


. ఆనసిిగి బచింతాౌమణి, 
ఎ 


థి) 
సటీక. 


ఇందుమతీకల్యాణము. 
ఇందుమతీపరిణయము. 
ఉ త్రంగోపురము. 

G తెర పారివంశఠ ము, 
ఉదయనోదయము, 


Ambarisopikhyanamu. 
Annapurnaparinayamu. 
Anantunichandamu. 
Anubhavadarpanamu, 
Anubhavasaramu. 
Abhinayadarpanamu. 
Arunadrilinhgasatakamu. 
Aciaryavijayamu. 
Amuktamalyada. 
Andhradviripakdsamu. 
Andhranamasangrahamu. 
Andhraprayogaratnakaramu. 
Andhrabhagavatamu. 
Andhrabhiasgabhusanamu. 
Andhramahabharatamu, 
Andhravyakaranamu. 
Andhrafabdacintimani. 
ss satika. 
Indumatikalyanamu. 
Indumatiparinayamu. 
Uttaragdpuramu. 
Uttaraharivamsamu. 
Udayanddayamu. 


140, 475. ఉపాపరిణయము, 
148-144. కకుర్పవిజయము, 
294, 474-475. కపోతవాక వము, 

761. కలగూరగుంప, 
146-147. క శాపూర్ణోదయము, 

295. కలియుగముజరి. 

145. కనిక రర సాయనము. 
697-698. కవిగజాంకుకేము, 
699-702. కవిజనాశ్రయము, 

703. క వివాగ్సంధసము. 

704. కవిసర్పగారుడము. 

788. కామందక నీతి శాస్త్రము. 

375. కామాన్ని శతకము, 
692-6983. కావ్యాలంకార చూడామణి 
690-691. కావ్యాలంకారసం గ హము 
878-879. కాళవా స్పిలింగశతకము. 
149-151. కాళవా _సిమాహోత్మ్యము. 
876-877. కాళహా _స్టశ్వరశతకము. 

500. -కాళీయమర్దనము. 

148. కాశీఖండము. 

501-504. కిరాతవిలాసము, 
476-477. కి రా తార్జుసియము. 

427. క్షీ ర్రనలు, 

428. కి _రనములు, 

152. కుమార సంభవము, 
1589-154. కువలయాశ్య చరిత్రము, 
296-298. కుశలవో పాఖ్యానము. 
155-150. కృష్ణక రామృతము. 


Usaparinayamu. 
Kakutsthavijayamu. 
Kapotavakyamu. 
Kalaguragumpa. 
Kalapurnodayamu. 
Kaliyugamanjari. 
Kavikarnarasayanamu. 
Kavigajankusamu.- 
Kavijanasrayamu. 
Kavivagbandhanamu. 


Kavisarpagarudamu. 


“IK amandakanitisastramu. 


KNamaksisatakamu. 
Kavyalankaracudamani. 
Kavyalankarasangrahamu. 
Kalahastilingasatakamu. 
IKalahastimahatmyamu. 
Kalahastisvarasatakamu. 
Kaliyamardanamu. 
IKasikhandamu. 
Kiratavilasamu,. 
Kiratarjuniyamu. 
Kirtanalu. 

Kirtanamulu. 
Kumarasambhavamu. 
Kuvalayasvacaritramu. 
Kusalavopakhyanamu. 


Krsnakarnamrtamu. 


478. కృష్ణవిలాసము. 

505-508. కృష్ణలీలావిలాసము. 

999, కృ స్లార్లున సంవాదము, 

157. కేయూర బాహుచరి(తెము. 

752. కొక్కో కము, 

512, క్రీడాభిరామము, 

29. శైతయపదములు. 
518-518. గంగాపార్వతీసంవాదము. 
179-480. గరుడాచలవిలాసము, 

733, గీతగోవిందవ్యాఖ్య, 

485. గొల్రకథ. 

180. గారీకల్యాణ ము, 

784. ఘటచ కము, 

153-159. ఘటికా చలమాహోళ్మ్యాము. 
$19. చం(దేోఖర విలాసము. 
530, చితికూటమాహాత్శ్యము. 

779-780. చింతామణి, 

785-796. చిల్లర పద్యములు, 

160. చెన్న మల్టుసీసములు, 

797. చోరోపాఖ్యానము. 
705-712. ఛందము, 

713. ఛందోదర్పణము. 

798. జన్నష।తిక న 

16.1. 

162. జయంతనలగూబరీయ ము. 
ర21-527. జలక్రీడలు, 

481-482. జానకీపరిణయము. 

528, జీవనాటకయుం 


[దము. 
జయంతనలకూబర సంవా 


Krsnavilasamu. 
Krsnalilavilasamu. 
Krsnarjunasamvadamu. 
Keyuribahucaritramu. 
Kokkdkamu. 
Kridabhiramamu. 
Ksetrayapadamulu. 
Gangaparvatisamvadamu. 
Garudacalavilasamu. 
Gitagdvindavyakhya. 
Gollakatha. 
Gaurikalyanamu. 
Ghatacakramu. 
Ghatikacalamahatmyamu. 
Candrasekharavilisamu. 
Citrakutamahatmyamu. 
Cintamani. 
Cillarapadyamulu. 
Cennamallusisamulu. 
Coropakhyanamu. 
Chandamu. 
Chanddadarpanamu. 
Janmapatrika. 
Jayantanalakubarasamvadamu. 
Jayantanalakubariyamu. 
Jalakridalu. 
Janakiparinaya mu. 


Jivanatakamu. 
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163-164. _చమినిభారతము. 

165. జాన వానను 

(42 ఇాస(పదీపిక, [ నాటకము, 

త్ర్‌29. తంజావురాన్న దాన మహో 

757. తాళకాదిశుద్ధి. 

719. ఆాళదశా[పాణ(పదీపిక, 
720-721. తాళదణా(పాణలశకుణము. 
580-584, త్యాగ రాజవినోదచి(త్రెప్ర 

[బంధ నాటక ము, 
4831-438. 'త్యాోశ పదములు, 

166. |తిపు రాంతీకోదాహారణము 

4292. దండకము. 

350. దతా(కేయశతకము. 

167. దశకుమార చరిత్రము, 

748. దృగ్గ ఎవి వెక కీక్ర, 
585-588. '్రాపదీకల్యాణము, 

165. ధనాభిరాముము, 

300. ధర్శ్హజకృస్త్ణసంవాదము. 
676-677. ఛనుమాహాత్స్యము, 

౮662. నరసభోజనుతి, 

801-802. నల చరిత్రము. 

8561. నారాయణన్‌ లతేకమూ. 
722-723. నాట్యవిప పషయము., 

799. నాటక పా(తలు. 

7568. నాడవిజ్ఞానము. 
484-436,800. నానావిధకీ ర నములు. 

489. నానావిధగీతములు. 

801. నానావిధ(గంథ భాగములు, 


Juiminibharatamu. 
Jhanaviasisthamu. 
Jhanapradipika. [kamu 
Tahjapurannadinamahanata- 
Tialakadisuddhi. 
Tiladasapranapradipikas 
Taladasaprinalaksanamu. 
Tyigaraijavinddacitrapra- 
[bandhanatakamu. 
Tyagéesapadamulu. 
Tripurantakodaharanamu. 
Dandakamu. 
Dattatreyasatakamu. 
Dasakumaracaritramu. 
Drgdrsyavivékatika. 
Draupadikalyanamu. 
Dhanabhiramamu. 
Dharmajakrsnasamvadamu. 
Dhénamahatmyamu. 
Narasabhodjanuti. 
Nalacaritramu. 
Nirayanasatakamu. 
Natyavisgayamu. 
Natakapatralu. 
Nadivijhanamu. 
Nanavidhakirtanamulu. 
Nanavidhagitamulu. 
Nanavidhagranthabhagamulu. 


xiii 


802-808. నానావిధనాటక ములు. 
487-488. నానావిధపదములు, కీర్తన 
[ ములు, 
నానావిధమం(తములు, 
[యం[త్రములు,. 
నారదగర స భంగము, 


706-737. 


759. 
675. 
744, నిరుణసూజావిధానము. 
440-442, నీతిపదములు. 
109. నింబజామాహోళ్ళ్యము. 
169. నిరోప్య్యసీతాకల్యాణము, 
170-171. నిర్వచనో _త్రరరామాయ 
| ణము, 
172. ,నెషధపారిజాతీయము. 
4౨8. నౌికాచరి[తేము. 
5ఏ0, పంచక న్యా పరిణయము. 
745, పజ్వాకోశవి వేకము. 
716-717. పంచన _బ్వక్షానము. 
679. పంచతంతేకథ. 
178-170. పంచతంత్రము, 
540). 
904, పండితా రాధ్య చరిత్రము. 
176. పద్నవురాణము. 
(ఆ త్రరభాగము.) 


పంచరత్న (పబంధము. 


449-105. పదములు, 

శీఠ6, 456. పదములు, కీ ర్తనములు, 

457, 459. పదములు, కీర్తనలు. 
180. పర్వత నారదో పాఖ్యానము, 


Nanavidhanatakamulu. 
Nanavidhapadamulu, kirtana- 
[mulu. 


Naniavidhamantramulu, yan- 
Ltramulu. 
Nanavidhavaidyamu. 
Naradagarvabhangamu. 
Nirgunapujavidhinamu. 
Nitipadamulu. 
Nimbajamahiatmyamu. 
Nirostyasitakalyanamu, 


Nirvacandttararimayanamu. 


Naigsadhapirijatlyamu. 

| 
Pancakanyiparinayamu. ~ 
Pancakosavivéekamu. 
Pancatatvajnanamu. 
Pancatantrakatha. 
Pancatantramu. 
Paricaratnaprabandhamu. 
Panditaradhyacaritramu. 


Padmapurinamu. 
(Uttarabhagamu.) 


Padamulu. 
Padamulu, Kirtanamulu. 
Padamulu, Kirtanalu, 


Parvatanaraddpikhyanamu. 
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177. పరమభాగవత చరిత్రము. 
178-179, 805. పరమయోాగివిలాస 
460-462. పాటలు. [ము, 

న్‌42, పాండ వాజ్ఞాతేవాసము. 

151, పాండురంగ మాహోళ్మ్యము. 
ర్‌శల్‌-ల్‌ల్‌లి, పార్వతీపరిణయము, 

484. పారిజాతము- బాలింతకథ,. 
1562-187,548. పారిజాతాపపహూార ణము 
544. పారిజాతాపహోరము, 

188, పుండరీక చరిత్రము. 

లిర్‌్నషీ పూతనాహారణము, 

189. (పబంధర త్నాకరము, 
190-198. (పబంధసారశిరోవుణి, 

804. (ప్రభవలు, 

104-195. పభులింగలీల, 

541. వహ్లాదచర్శితము. 

748. (బహ్మావిద్యాసుధార్ష వము, 

197. (బెహూ తరఖండము. 
883-884, బంగరురంగనాయక 

[శతకము, 

680. బంగారుతిమ్మ రాజుకథ, 

$06. బలభ[ద్రవిజయము. . 

196. బహుశాశ్య చరిత్రము, 

ర్‌ర్‌5, బొలకృస్ల లీలావిలాసము. 
202-208. భ కజనపారిజాతము, 

807. భాగవతము, దశమ స్క. 

688, భారత చిల్లరక థలు, 
198-201. భాస్కర రామాయణము, 


Paramabhiagavatacaritramu, 
Paramaydgivilisamu. 
Pataiu. 
Piandavajhatavaisamu. 
Piindurangamahatmyamu. 
Parvatiparinayamu. 
Parijatamu-Balintakatha,. 
Parijatapaharanamu. 
Parijatapaharamu. 
Pundarikacaritramu. 
Putanaharanamu. 
Prabandharatnakaramu. 
Prabandhasirasirdmani. 
Prabhavalu. 
Prabhulingalila. 
Prahladacaritramu. 
Brahmavidyasudharnnavamu. 
Brahmottarakhandamu. 


Bangaruranganaynkasatakamu. 


Bangarutimmarazukatha. 
Balabhadravijayamu. 
Bahulasvacaritramu. 
Balakrsnalilavilasamu. 
Bhaktajanaparijatamu. 
Bhiagavatamu. (10th Skandha.) 
Bharatacillarakathalu. 


Bhaskararimaya namu, 


885-890. భాస్క_రశతకము, 
489-498. భీమ సేనవిజయ ము. 
204-205,684 భేతాళపం-చవింశతి, 

7858. మంత్రములు, [ము, 
218-214, 556. మన్నారుదాసవిలాస 

891. మన్నారుశ తకము, 
206-212, మనుచరితము. 

806-882, మహాభారతము, 
557-556, ము క్టికాంతాపరిణయము. 

749, ముముశ్షజనకల్పకము. 

(60. మూలికాపయోగము, 

805. మృగయా।త్ర. 

215, 883. మైరావణచరిత్రము. 

486. యెరుకలకథ, [యము 

884. రఘునాథనాయ కాభ్యుద 
559-560, ర ఘునాథాభ్యుదయము. 
892-895. రఘువీరశతకము, 

806. రత్న శాస్త్రము. 
561-567. రతీకల్యాణము. 

761. రస(పయోగములు, 

762, రసవాద(పక్రియ. 
216-221. రాఘవపాండవియము, 
568-569. రాజక న్యాపరిణయము, 

4283. రాజగోపాలదండకము. 
299-294, రాజగోపాలవిలాసము, 
784-785. [వంజి, 
509-511, 570. రాజ మోహనకొర 
225-227, రాజశేఖర చరిత్రము, 

48 


రాజనీతి, 
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Bhaskarasatakamu. 
Bhimasenavijayamu. 
Bhetalapancavimsati, 
Mantramulu. 
Mannarudasavilasamu. 
Mannarusatakamu. 
Manucaritramu. 
Mahabharatamu. 
Muktikantiaparinayamu. 
Mumuksujanakalpakamu. 
Mulikaprayogamu. 
Mrgayatra. 
Mairavanacaritramu. 
Erukalakatha, 
Raghunathanayakabhyudaya- 


[mu. 


Raghunathabhyudayamu. 
Raghuvirasatakamu. 
Ratnasastramu. 
RatikalyaAnamu. 
Rasaprayogamulu. 
Rasavadaprakriya. 
Raghavapandavilyamu, 
Rajakanyaparinayamu. 
Rajagdpaladandakamu. 
Rajagopialavilasamu. 
Rajaniti, 
RajamodhanakoravanJji. 


Rajasekharacaritramu. 
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487. 
228. 
885, 
424, 
ర్‌71. 


రాధకథ, 
రాధామాధవసంవాదము, 
రామకథ, 
రామదండకమను., 
రామనాటకము, 
572-577. రామపట్టాభి పే.క ము, 
229-281. రామ స్తవ రాజము, 

292, రామాభ్యదయము, 
886-852. రామాయణము, 
me | రుక్నాంగ దచరిత 
578-501, ముం 

468. రుక్మాంగద చరితము, 

ర్‌ర2, రుక్నాంగదము, [ము, 
588-586. రుక్షిణీసత్యభామాసంవాద 
763-764. రోగచికి త్సాస్తానము. 

717. లశ్షణసారము. 

587. లీలావతీకల్యాణము, 
588-589. లీలావతీశాహ రాజీయము, 
681-682. వచనభారతము, 
896-897. న[జపంజరశతకము, 

464. వర్షములు, గీతములు. 

854 వరదరాజమంజరి, 
2895-286. వరావహాపురాణము, 
590-596. వ ల్లీకల్యాణము. 
287-246. వసుచరిత్రము, 

507. వాదజయ కొరవంజి, 
ర్ర98-601. వాదజ చుము, 

247-248, వాల్మీకి ఒరిత్రము. 

494 వాసంతికాపరిణయము, 


Radhakatha. 
Radhamadhavasamvadamu. 
Ramakatha. 
Ramadandakamu. 
Ramanatakamu. 
Ramapattabhisekamu. 
Ramastavarajamu. 
Ramabhyudayamu. 


Ramayanamu. 


Rukmangadacaritramu. 


Rukmangadacaritamu. 
Rukmangadamu. [mu. 
Rukminisatyabhamasamviada- 
Rogacikitsasthanamu. 
Laksanasaramu. 
Lilavatikalyanamu. 
Lilavatisaharajiyamu. 
Vacanabharatamu., 
Vajrapanjarasatakamu. 
Varnamulu, Gitamulu. 
Varadarajamanjari. 


Varahapuranamu. 


. Valikalyanamu. 


Vasucaritramu. 
VadajJayakoravanJji. 
Vadajayamu. 
Valmikicaritramu. 


Vasantikaprrinayamu. 
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249. వాసిపరామాయణము, 

250. విక్రమార్క_చరిత్రము, 
855,685. విక్రోమార్కు_నికథలు. 
606-616. వి ఘ్నేశ్వరకల్యాణము. 

602, విదయ రాఘవక ల్యాణము, 

603. విజయరాఘవ చం(దికా 

[విలాసము, 
251-255, విజయవిలాసము, 

607. వినోదములు. 

256,617. విపనారాయణ చరితము, 

856. విభీవణబుద్ధి, 

808. వివిధ నాటక పాటలు. 
750-751. వివేశ చినామణి, 
604-605, వివేక విజయము, 
752-755. వివేక సారము, 

809, విష్ణునామసంకీ రృనఫలము, 
618-619. విష్ణుప లకి సేవా ప్రబంధము, 

495. విష్ణుమాయాావిలా సము, 

257. వరభద్రవిజయము. [ము 

425, వెంకటపతి రాయలదండ క 

2556. వెంకటాచలవిలాస ము, 

410. వెంక చేశ్వరపంచచామర 

(ములు, 
465-467. వెంక శేశపదములు, 
686-689. వెంక కేశ విన్న పములు. 
898-409. వెంక కుశ శతకము. 

810. వేదాంతకీ_ర్రనములు, 
411-415. వేమనపద్యములు. 

765. వై ద్యచింతామణి (సటీక్క) 


Vasistharamayanamu. 
Vikramarkacaritramu. 
Vikramarkunikathalu. 
Vighnesvarakalyanamu. 
Vijayaraghavakalyanamu. 


Vijayaraghavacandrikavilasa- 
[000 


Vijayavilaésamu. 
Vinddamulu. 
Vipranarayanacaritramu. 
Vibhisanabuddhi. 
Vividhanatakapatalu. 
Vivekacintamani. 
Vivckavijayamu. 
Vivekasaramu. 
Visnunamasankirtanaphalamu, 
Visnupallakisevaprabandhamu. 
Visnumayavilasamu. 
Virabadravijayamu. 
Venkatapatirayaladandakamu. 
Venkatacalavilasamu. 
Venkatésvarapalcacamaramu 
(lu. 
Venkatesapadamulu. 
Venkatesavinnapamulu. 
Venkatesasatakamu. 
Vedantakirtanamulu. 
Vemanapadyamule. 
Vaidyacintamani (Satika.) 
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766. ఒనెద్యము. 

767. ,వెద్యయం[త్రములు. 

765, (వ్రణ వెద్య్టము. 

620-624 శంకరపల్లకి సేవాప్రబంధమ 
357-858. శంకర సంహిత, 
625-627. శచీపురందరము. 

259. శబర నాథతపోభంగము, 
628-680. శాంతాకల్యాణము, 
466-469. ఇశాహాజీయము, 

681. శాహమహారాజక ల్యాణ 

426. శాహారాజదండకము. 

682. శాహ రాజవిలా సము. 

470. శాహ రాజసాహిత్యము, 

496, శా హేం(ద చరితము. 
688-685. శివకామసుందరీపరిణయ 
859-861. నవక నమరిడిరి 
636-687. శివపారిజాతము. 
260-268. శివయోాగ సారము. 

(ఉ_త్తరభాగము.) 
811-614. శివాజీసీసములు, 

264. శుకస పతి, 

265-269. శృంగార నెషధము. 

471. శృంగార పదములు. 
270-271. (శ్రీకృష్ణవిలాసము, 
416-417. ఢ్రీకృష్ణశ తకము, [త్యము. 
272-274,8962-83683,. | శ్రీరంగమాహో 

789. శ్రీరామర హాస్యము, 

740. సక లెక్వర్యకర చక్రము, 


[ముం 


[ము, 


Vaidyamu. 
Vaidyayantramulu. 
Vranavaidyamu. 
Sankarapallakiséevaprabandha- 
Sankarasamhita. [mu. 
sacipurandaramu. 
Sabaranathatapdbhatigamu. 
Santakalyanamu. 
వ 
sahamaharajakalyanamu. 
Saharajadandakamu. 
Saharajavilasamu. 
Saharajasahityamu. 
Sahéndracaritamu. 
Sivakamasundariparinayamu. 
Sivajnanamanjari. 
Sivaparijatamu. 
Sivaydgasaramu. 
(Uttarabhagamu.) 
Sivajisisamulu. 
ukasaptati. 
Srigaranaisadhamu. 
Srigarapadamulu. 
Srikrsnavilasamu. 
Srikrsnasatakamu. 
Srirangamahatmyamu. 
Sriramarahasyamu. 


Sakalaisvaryakaracakramu. 
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Samkseparamayanamu. 
Satyabhamakatha. 
Satyabham akalyanamu. 
Satidanastiramu. 


Satipatidanavilasamu. 
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Sarpamantramu. 
Sarvalaksanasaramu. 
Sarvangasundarivilasamu. 
Sarasvatikalyanamu. 
Sanandacaritramu. 
Sambodpakhyanamu. 
Saranhgadharacaritramu. 
Savitrikalyanamu. 
Sitiakalyipamu. 
Sukatanijakkini. 
Sugrivavi jayamu. 
Sudaksinaparinayamu. 
Sumatisatakamu. 
Surabhandéesvaramu. 
Sulaksanasaramu. 
Sulabhajanakasamvadamu. 
Svarajati. 

Haravilasamu. 
Hariscandropakhyanamu. 
Harivamsamu. 


Hemab janayikasvayamvaraum 


CORRECTIONS. 


పుట, పంకి,. తప్పు, ఒప్పు, 
Detailed Contents. Page 12 Misselanions Miscellaneous 
9 24 earlist earliest 
స 27 citically critically 
88 4 నీరో నిరో 
62 18 చెలు చెలి 
74 4 కవి తెలి కని'పేరు తెలి 
88 18 కవి తెలి కవిపేరు తెలి 
03 4 నామగా నామముగా 
123 omit lines 3 and 4 and read Ekoji alias Bhava Sahib who ruled 
Tanjore from 1735 to 1736 A. D. 
126 18 కవి తెలి కవిపేరు తెలి 
189 18 తెలి వీరు తెలి 
145 15 తెలి ఉరు తెలి 
154 7 కోర తెలి కర వేరు తెలి 
162 ర్‌ గలువు గలవు 
208 25 పరిణాతా పరిణ తా 
212 16 నామతె నామము తె 
221 8 (వాలు (వాలు 
240 16 డొందీనగ డదీనంగ 
241 10 కవి తెలి కవి"పేరు తెలి 
246 8 (గంథాని, (గంథాదిని 


247 12 జ "ట్‌ 


పంక్తి న 


నామలు 
నాగరి 
సరిలే 
నాటక పా 
కర్ణలు 
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ఒప్పు. 
ఫల|(త్రుతి 
కర చీరు తెలి 
మహత్త్వం 
కవిపేరు తెలి 
రాశులు 
కపపేరు తెలి 
“వేదాంత 
వైద్య 
గయి 
నాగర 
టీకా 
లుచూప 
వైద్య 
చితిణ్యా 
జిల ని 
నాగర 
నామములు 
నాగర 
సరిగాలే 
నాటకములపా 
కర్త 
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